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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire Sicher-
heitshinweise flr Biirstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251.0 und handeln Sie danach.

Das Gerit darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Das Gerét darf nur auf Flachen betrieben
werden, die die maximal zugelassene Stei-
gung nicht lberschreiten, siehe Abschnitt
» Technische Daten”.

&N WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benutzen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Sicherheitsschalter

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blirstenantrieb aus.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Hinweise zu Batterie (Akku) und
Ladegerit

Im Gerat sind Lithium-lonen Batterien ein-
gebaut. Diese unterliegen besonderen Kri-
terien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-
fung defekter Batterien dirfen nur durch
den Karcher-Kundendienst oder eine Fach-
kraft erfolgen.

Hinweise zu Lagerung und Transport erhal-

ten Sie von lhrem Karcher-Kundendienst.

A GEFAHR

— Umbauten und Verdnderungen am Ge-
rét sind nicht erlaubt.

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusétzlich
kdnnen reizende Ddmpfe oder &tzende
Fliissigkeiten austreten.

Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

— Ladegerit nicht in explosionsgeféhrde-
ter Umgebung betreiben.

— Fir ausreichende Beliiftung wéhrend
des Ladevorgangs sorgen.

— Ladegerét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Keinesfalls in der Néhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit offe-
ner Flamme hantieren, Funken erzeugen
oder rauchen. Explosionsgefahr.

AN WARNUNG

— Vorjeder Benutzung Gerét und Netzka-
bel auf Beschéadigung kontrollieren. Be-
schédigte Geréate nicht mehr verwen-
den und beschédigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.
Kinder von Batterien und Ladegerét
fern halten.

Keine beschédigten Batterien aufladen.
Beschédigte Batterien durch Kércher-
Kundendienst ersetzen lassen.

— Eine defekte Batterie nicht in den Haus-
miill werfen, Karcher-Kundendienst in-
formieren.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zufél-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

N VORSICHT

— Diese Betriebsanleitung ist unbedingt zu
beachten. Empfehlungen des Gesetzge-
bers im Umgang mit Batterien beachten.

— Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Gerétes angege-
benen Spannung lbereinstimmen.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Der Akku darf nur mit diesem Gerét betrie-
ben werden, es ist verboten und geféhrlich
ihn fiir andere Zwecke einzusetzen.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nass-

reinigung von ebenen Bdden eingesetzt.

— Das Gerat kann durch Einstellen der
Wassermenge und der Reinigungsmit-
telmenge leicht an die jeweilige Reini-
gungsaufgabe angepasst werden.
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Die Reinigungsmitteldosierung ist tGber
die Zugabe im Tank anpassbar.

— Das Gerat besitzt ein Frischwasser- und
einen Schmutzwassertank (jeweils
25 Liter). Es ermdglicht damit eine effekti-
ve Reinigung bei hoher Einsatzdauer.

— Eine Arbeitsbreite von 430 mm ermdg-
licht einen effektiven Einsatz bei hoher
Einsatzdauer.

— Der Vortrieb erfolgt durch Schieben von
Hand und wird durch die Rotation der
Bursten unterstitzt.

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Gerat mit verschiede-

nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

Bestimmungsgemale
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieR-
lich gemafl den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

— Das Geréat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Mitdem Gerat durfen keine brennbaren
Gase, unverdiinnte Sauren oder Lo6-
sungsmittel aufgenommen werden.
Dazu zahlen Benzin, Farbverdiinner oder
Heizol, die durch Verwirbelung mit der
Saugluft explosive Gemische bilden kén-
nen. Ferner Aceton, unverdiinnte Sauren
und Lésungsmittel, da sie die im Gerat
verwendeten Materialien angreifen.

— Das Gerat ist fur den Betrieb auf Fla-
chen mit einer maximalen Steigung zu-
gelassen, die im Abschnitt ,Technische
Daten“ angegeben ist.

— Dieses Gerat ist flir den gewerblichen Ge-
brauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Laden, Blros
und Vermietergeschaften.

— Das Gerat wurde fiir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%6 die Verpackungen nicht in den
Hausmilill, sondern flihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.




Altgerate enthalten wertvolle recy-
clingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und &hnliche
Stoffe dirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
geréate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

B

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-

gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Bedien- und Funktionselemente
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Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Bedienpult

1 OFF
Geréat ist ausgeschaltet.

2 Normal-Modus
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Intensiv-Modus
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.

4 Saug-Modus
Schmutzflotte aufsaugen.

5 Programmwahlschalter

6 Display
Symbole auf dem Gerit
Batteriestecker
a o
Verzurrpunkt
Mopphalter **

Fillstand Frischwasser-
tank 25%

Bugel Burstenwechsel

Hebel Saugbalkenab-
senkung

|

Ablasséffnung Frisch-
wassertank

Ablassschlauch
Schmutzwasser

Vor Inbetriebnahme

Abladen

Schrauben aus dem mittleren Brett der
Palette herausschrauben.

Gerat am Schubbligel nach unten dri-
cken und mittleres Brett herausziehen.
Kl6tze vor und neben den Radern ent-
fernen.

Gerat am Schubblgel herunterdriicken
und vorwarts bis zum Rand der Palette
schieben.

Gerat von der Palette heben und auf
den Boden stellen.

v v vV
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Batterie priifen

=> Prifen ob die Rundstecker und die
Schraubverbindungen der Batteriepole
fest sitzen,

= Kabel an den Batteriepolen bei Bedarf
mit einem Drehmomentschllisssel
nachziehen:
Schraube M8: 18 Nm
Schraube M10: 23 Nm

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfiigt tiber einen Tiefentla-

dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige

MindestmaR an Kapazitat erreicht, so wird

der Burstenmotor und die Turbine ausge-

schaltet.

=>» Geréat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag. Netzspannung und Absicherung

auf dem Typenschild des Gerétes beach-

ten.

Ladevorgang

Die Ladezeit ist abhangig vom Batteriezu-

stand und vom Ladegerét.

Bei leerer Batterie betragt die Ladezeit un-

gefahr:

Ladegerat Ladezeit, ca. [h]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 2

Das Gerat kann wahrend des Ladevor-
gangs nicht benutzt werden.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét bei abge-
nommenem Tank nicht mit Wasser reini-
gen.

1 Batteriestecker, Gerateseite

2 Batteriestecker, Batterieseite

= Gerateseitigen Batteriestecker abzie-
hen.
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ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

— Ladegerét nicht mit dem geréteseitigen
Batteriestecker verbinden.

— Nur zum eingebauten Batterietyp pas-
sendes Ladegerét verwenden:

Batterietyp Ladegerat
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

=> Batterieseitigen Batteriestecker mit
dem Ladegerat verbinden.

= Netzstecker des Ladegerats in Steck-
dose stecken.

=> Ladevorgang nach den Angaben in der

Betriebsanleitung des Ladegerates

ausfuhren.

Batteriestecker vom Ladegerat trennen.

Gerateseitigen Batteriestecker mit bat-

terieseitigerm Batteriestecker verbin-

den.

A7

Saugbalken montieren

=> Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhdngung liegt.

= Flugelmuttern festziehen.

= Saugschlauch aufstecken.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Bei Gefahr Sicherheitsschalter/Fahrhebel
loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser

= Verschluss Frischwassertank 6ffnen.

= Frischwasser (maximal 50 °C) bis zur Un-
terkante des Einfillstutzens einfillen.

= Verschluss Frischwassertank schlieRen.

Reinigungsmittel

&N WARNUNG

Beschédigungsgefahr. Nur empfohlene

Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere

Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-

héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-

cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-

tel verwenden.



Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung aller RM 746

wasserbestandigen Béden |[RM 780

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glédnzenden Oberflachen (z.

B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indust-

riefulRbdden

Unterhaltsreinigung und RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfektion |RM 732

im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- RM 752

bestandigen Boéden (z. B. PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754

leumbdéden

= Reinigungsmittel in den Frischwasser-
tank zugeben.

Hinweis:

Bei leerem Frischwassertank arbeitet der

Reinigungskopf ohne Flissigkeitszufuhr

weiter.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis:

Erste Reinigungsversuche mit geringer

Wassermenge durchfiihren. Wassermen-

ge Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-

wunschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Beldgen kann der Saugbalken
um bis zu 5° Schraglage verdreht werden.
=> Fllgelschrauben Iésen.

= Saugbalken drehen.

=> Flugelschrauben anziehen.

Neigung

Bei ungenliigendem Absaugergebnis kann

die Neigung des geraden Saugbalkens ge-

andert werden.

=> Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens
verstellen.

Hohe

Mit der Héhenverstellung wird die Biegung

der Sauglippen beim Kontakt mit dem Bo-

den beeinflusst.

= Drehgriffe der Héhenverstellung ver-
suchsweise verstellen, bis das beste
Absaugergebnis erreicht wird.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Programmwahlschalter auf gewiinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.

Saugbalken absenken

=> Hebel herausziehen und nach unten be-
wegen; der Saugbalken wird abgesenkt.

Hinweis:

— Zum Reinigen von gefliesten Bdden ge-
raden Saugbalken so einstellen, dass
nicht im rechten Winkel zu den Fugen
gereinigt wird.

— Zur Verbesserung des Absaugergeb-
nisses kénnen Schraglage und Nei-
gung des Saugbalkens eingestellt wer-
den (siehe ,Saugbalken einstellen®).

— Ist der Schmutzwassertank voll,
schliet der Schwimmer die Saugoff-
nung und die Saugturbine lauft mit er-
héhter Drehzahl. In diesem Fall Saugen
ausschalten und zum Entleeren des
Schmutzwassertanks fahren.

Anhalten und abstellen

Sicherheitsschalter loslassen.
Programmwabhlschalter auf Saugen
stellen.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

Saugbalken anheben.
Gegebenenfalls Batterie laden.
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Schmutzwasser ablassen

&N WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=> Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

=>» Dosiereinrichtung zusammendriicken
oder knicken.
=> Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.
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= Schmutzwasser ablassen - durch
Druck oder Knickung Wassermenge re-
gulieren.

=>» Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.

Frischwasser ablassen

=>» Verschluss Frischwassertank ab-
schrauben.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum
Auf- und Abladen nur auf Steigungen bis
zum Maximalwert (siehe ,, Technische Da-
ten”) betrieben werden. Langsam fahren.
AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

=> Gerat am Schubblgel schieben.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OFF*

stellen und Netzstecker des Ladegerétes

Ziehen.

Batteriestecker an der Maschine abziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.




Wartungsplan

Nach jedem Betrieb

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mitklarem Wasser
ausspllen.

=>» Gerat aulten mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

Flusensieb priifen, bei Bedarf reinigen.

Sauglippen und Abstreiflippen saubern,

auf Verschleild prufen und bei Bedarf

austauschen.

=>» Birste auf Verschleil} priifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

=> Bei Bedarf Batterie aufladen.

Woéchentlich

=>» Bei regelmaliger Benutzung Batterie
mindestens einmal wochentlich voll-
standig und ohne Unterbrechung aufla-
den.

Monatlich

=> Batteriepole auf Oxidation prifen.

=> Festen Sitz der Batteriekabel priifen.

=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-

tank und Deckel reinigen und auf Dich-

tigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Sieb reinigen.

Bei langerer Stillstandszeit Gerat nur

mit vollstandig aufgeladenen Batterien

abstellen. Mindestens monatlich Batte-

rie erneut vollstandig aufladen.

Jahrlich

=>» Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

L 7

2>
2>

Wartungsarbeiten

Sieb reinigen

=N

)

ISR

N

Abdeckung
Deckel

N —

Abdeckung 6ffnen.

Deckel im Uhrzeigersinn drehen und
abnehmen.

Darunter liegendes Sieb herausneh-
men und reingen.

Sieb einsetzen.

Deckel aufsetzen und durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn verriegeln
Abdeckung schlieen.

L2 2R N 7

Sauglippen austauschen oder wenden

1 2

\

CHANGE LIP

1 VerschleiBmarke
2 Sauglippe

Die Sauglippen mussen ausgetauscht oder
gewendet werden, wenn sie bis zur Ver-
schleiBmarke abgenitzt sind.

= Saugbalken abnehmen.

=>» Sterngriffe herausschrauben.

Kunststoffteile abziehen.

Sauglippen abziehen.

Neue oder gewendete Sauglippen ein-

schieben.

Kunststoffteile aufschieben.

Sterngriffe einschrauben und festzie-

hen.

Scheibenbiirste austauschen

= Gerat am Schubbiligel nach unten dri-
cken damit der Reinigungskopf ange-
hoben wird.

= Pedal Birstenwechsel tiber den Wider-

stand hinaus nach unten driicken.

vy VeV

=> Gerat nach hinten wegziehen, damit die
Scheibenburste zuganglich wird.

= Neue Scheibenbiirste vor dem Gerat
auf den Boden legen.

= Gerat mit angehobenem Reinigungs-
kopf Uber die neue Scheibenbiirste fah-
ren und Reinigungskopf absenken.
Die Burste rastet im Antrieb ein.
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Schmutzwassertank abnehmen
=>» Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

Batterien

A GEFAHR

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.

Empfohlene Batterien

Bestell-Nr.
80 Ah 6.654-454.0
Batterie einsetzen und anschlieBen

= Schmutzwasser ablassen.

=>» Schmutzwassertank abheben und zur
Seite stellen.

=> Batteriestecker abziehen.

Rundstecker
Batteriepol
Batterie
Abstandshalter

A WODN -

Batterie wie oben gezeigt in das Gerat

setzen.

Abstandshalter auf der im Bild angege-

benen Seite zwischen Batterie und Ge-

rat einstecken.

AN VORSICHT

Beim Aus- und Einbau der Batterie kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
Batteriepole (+) und (-) klemmen.

=>» Beide Rundstecker an der Batterie ein-
stecken.

ACHTUNG

Bei Vertauschen der Polaritét (Plus- und

Minuspol) wird die Steuerelektronik zer-

stort.

Auf richtige Polung achten.

= Schmutzwassertank auf das Gerat set-
zen.

Hinweis:

Vor Inbetriebnahme des Gerates Batterien

aufladen.

Siehe dazu im Abschnitt ,Batterien laden®.

v oV
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Batterien ausbauen Beim Aus- und Einbau der Batterien kann =>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-

der Stand der Maschine instabil werden, leeren.
= Programmwahlschalter auf ,OFF“ stel-  auf sicheren Stand achten. = Gerét in einem frostgeschiitzten Raum
len. => Batterien herausnehmen. abstellen.
=> Batteriestecker abziehen. = Verbrauchte Batterien geman den gel-
=>» Schmutzwassertank abheben und zur tenden Bestimmungen entsorgen. m
Seite stellen. Wartunasvertra
=> Beide Rundstecker an der Batterie aus- 9 g A GEFAHR .
stecken. Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-  Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
2 Kabel vom Minuspol der Batterie ab- tes kénnen mit dem zustandigen Karcher- ~ Gerét Programmwahischalter auf ,OFF*
klemmen. Verkaufshaus Wartungsvertrage abge- stellen und Netzstecker des Ladegerates
2 Kabel vom Pluspol der Batterie abklem-  schlossen werden. Ziehen.
men. Batteriestecker an der Maschine abziehen.
2> Halteklotze oder Schaumstoffteile ab- m > Schmutzwasser und restliches Frisch-
ziehen. Bei Frostgefahr: wasser ablassen und entsorgen.
AN VORSICHT

Storungen mit Anzeige im Display

Display-Anzeige Behebung
ERR B Priifen, ob Fremdkdérper die Biirste blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.
Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschalten.
ERRT Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschalten.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen
LOW BAT Batterie laden.

Wird der Fehler weiterhin angezeigt, korrekte Verbindung der beiden Rundstecker an der Batterie priifen.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen

ERR TEMP Gerat abkihlen lassen.

HANDS OFF Sicherheitsschalter loslassen und warten, bis Betriebsstunden oder Batteriezustand angezeigt werden. An-
schlielend Sicherheitsschalter wieder betéatigen.

ERR REL Programmwahlschalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschal-
ten.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen

ERR PWM Programmwabhlschalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder einschal-
ten.

Bei Wiederholung Kundendienst rufen

Batteriezustands-Anzeige

1 Batterie Die Status-LED leuchtet griin:
2 Taste Alle 5 LEDs gemeinsam zeigen den Lade-
3 Status LED zustand der Batterie an.
4 Anzeige-LED
Die Status-LED leuchtet rot:
=> Taste 5 Sekunden lang dricken. Die Anzeige-LEDs zeigen eine Stdrung an.
In der folgenden Tabelle beschriebene Sto-
I Keine LED leuchtet: rungen kénnen durch den Benutzer beho-
(/) m [:l D\ [] D Batterie aufladen. ben werden. Bei allen nicht beschriebenen
\ L Stoérungsanzeigen den KARCHER-Kun-
2 3 4 dendienst verstandigen.
Ursache Behebung
[©0op0olD
I B N
rot - - - - Batterie zu heil3, Batterie abkiihlen lassen.
rot - - - grin  Batteriemanagement-System zu Batterie abkihlen lassen.
heild.
rot - - grin - Batterie zu kalt fur Aufladung. Gerat an einen warmeren Ort bringen und war-
ten, bis die Batterie aufgewarmt ist.
rot - - grin grin  [Zu hohe Stromaufnahme beim  [Netzstecker des Ladegerates ausstecken. 10
Aufladen. Sekunden warten. Netzstecker wieder einste-

cken. Wird die Stérung erneut angezeigt Lade-
gerat ersetzen.

Zu hohe Stromaufnahme durch |Gerat ausschalten. Tritt die Stérung nach dem

das Gerét. Einschalten erneut auf, Fehler im Geréat suchen,
rot - grun - grin  Kurzschluss Alle Batterieanschlisse kontrollieren.
rot - grun grun - Zu niedrige Zellenspannung beim Batterie laden.

Entladen.
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Ursache Behebung
[©0op0olD
, / 5
rot - grun grin grin  Zu hohe Zellenspannung beim  Batterie auf 20% Restkapazitat entladen. An-
Aufladen. schlieRend Batterie aufladen.
rot grin - - grin  Batteriespannung zu niedrig. Batterie laden.
rot grin - grin - Stérung im Ladevorgang. Netzstecker des Ladegerates ausstecken. 10
rot griin - griin griin Sekunden warten. Netzstecker wieder einste-
cken. Wird die Stérung erneut angezeigt Lade-
gerat ersetzen.
rot grin grin - - Batterie zu kalt fiir Leistungsabga-Gerat an einen warmeren Ort bringen und war-
be. ten, bis die Batterie aufgewarmt ist.
rot grin grin grin - Storung bei der Leistunsgabgabe |Gerat ausschalten.Bleibt die Stérung bestehen,
Kundendienst verstandigen.
Stérungen ohne Anzeige im Display
Storung Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Programmwabhlschalter auf gewtlinschtes Programm einstellen.
Sicherheitsschalter betatigen.

Batteriestecker einstecken.

Batterie prifen, bei Bedarf aufladen.

Priifen ob Batteriepole angeschlossen sind.

Ungeniigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.
Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erhéhen.
Sieb reinigen.

Ungeniigende Saugleis-
tung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Schmutzwassertank ist voll, Gerat abstellen und Schmutzwassertank entleeren
Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.
Einstellung des Saugbalkens Gberprifen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Ungeniigendes Reini-
gungsergebnis

Birste auf Verschleild priifen, bei Bedarf austauschen.
Wassermenge erhdhen.
Burstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung prifen.

Saugturbine 1auft un-
rund

Schwimmer reinigen.

Birste dreht sich nicht

Prufen, ob Fremdkérper die Burste blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.

Wenn der Uberstromschalter in der Elektronik ausgeldst wurde, Programmwahlschalter auf ,OFF* drehen, an-
schlielend wieder auf gewlinschtes Programm einstellen.

Vibrationen beim Reini-
gen

Evtl. weichere Blirste verwenden.

Bei Storungen, die mit

Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden konnen, Kundendienst rufen.

Schwimmer reinigen
=>» Deckel Schmutzwassertank 6ffnen.

= Schwimmergehduse nach oben her-
ausziehen.
= Rasthaken l6sen.

AN

~ -
1 Schwimmergehause
2 Rasthaken

3 Schwimmer

4 Unterteil

—

= Schwimmer und Unterteil reinigen.
= Schwimmergehduse zusammenbauen
und in das Gerat stecken.
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Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung

Scheibenbirste, weill (sehr weich) 4.905-024.0 |Zur schonenden Reinigung empfindlicher Flachen.

Scheibenbirste, natur (weich) 4.905-023.0 |Aus Naturfasern zum Cleanern und Polieren.

Scheibenbirste, rot (mittel, Standard)  [4.905-022.0 |Zum Einsatz bei allen géngigen Reinigungsaufgaben.

Scheibenbirste, schwarz (hart) 4.905-025.0 |Fir starke Verschmutzung und zur Grundreinigung. Nur fir unempfindliche Belage.

Pad-Treibteller 4.762-533.0 |Zur Reinigung mit Pads. Mit Schnellwechselkupplung und Centerlock.

Pad, rot (mittel weich) 6.369-470.0 |Zur Reinigung und zum Cleanern aller Béden.

Pad, grin (mittel hart) 6.369-472.0 |Zur Reinigung von stark verschmutzten Béden und zur Grundreinigung.

Pad, weil 6.369-469.0 |Zum Polieren von Bdden.

Pad, schwarz (hart) 6.369-473.0 |Bei hartnackigen Verschmutzungen und zur Grundreinigung.

Mikrofaserpad 6.905-526.0 |Unterhaltsreinigung und Grundreinigung von Feinsteinzeugfliesen

Pad, beige (Naturhaaranteile) 6.371-081.0 |Zum Polieren und auffrischen von harten und elastischen Belagen.

Diamantpad, weil} 6.371-256.0 |Zur Grobreinigung und Aufwertung. Entfernt kleine Kratzer und sorgt fiir eine
saubere, seidenmatte Oberflache.

Diamantpad, gelb 6.371-257.0 |Zur Grobreinigung und Aufwertung. Entfernt feinere Kratzer und sorgt flr eine
noch homogenere und glanzendere Oberflache.

Diamantpad, griin 6.371-238.0 |Zum Aufpolieren hochglanzbeschichteter FuRbodenbeldage und zum Schnellpo-
lieren von Terrazzo und Natursteinoberflachen.

Saugbalken, 850 mm, gerade 4.777-401.0

Saugbalken, 850 mm, gebogen 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Mopphalter 9.753-023.0

Adapter Homebase 5.035-488.0

Doppelhaken 6.980-077.0

Mopp Clip 6.980-078.0

Flaschenhaken 6.980-080.0

Universalhaken 4.070-075.0

Saugleistung, Luftmenge |I/s 24
(max.)

max. Wassertemperatur |°C 50

Umgebungstemperatur |°C 5...40
Leergewicht (Transport- kg 76
gewicht)

Gesamtgewicht (betriebs- kg 102
bereit)

Abmessungen Batterie- |mm (350 x
fach 350
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Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert m/sz  [<2,5

Leistung Unsicherheit K m/s? |0,2
Nennspannung \ 24 Schalldruckpegel L, dB(A) |66
Batteriekapazitat Ah 80 Unsicherheit K., dB(A) [1

(5h) Schallleistungspegel L, |dB(A) |81
Mittlere Leistungsaufnah-|W 1100 + Unsicherheit Ky,
me v v
Nennleistung Saugturbine (W 500
Nennleistung Blrstenan- (W 600 Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
trieb bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
Saugen zipierung und Bauart sowie in der von uns

in Verkehr gebrachten Ausfilihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-

Saugleistung, Unter- kPa |12 (120) A ° o . '
druck (max.) (mbar) Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
Schutzart IPX 3 uns abgestimmten Anderung der Maschine
— = verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Reinigungsbirsten .

- - Produkt: Bodenreiniger
Burstendrehzahl 1/min 155 .

" Typ: 1.127-xxx
Burstendurchmesser mm 430 1.515-xxx
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachen- m?h |1600 Einschlagige EU-Richtlinien
leistung 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Max. Arbeitsbereich Stei- (% 2 2014/30/EU
gung 2011/65/EU
Volumen Frisch-/ I 25/25 Angewandte harmonisierte Normen
Schmutzwassertank EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

%e%er{ 14 {@sfa(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerates.

Informationen Uber Zubehér und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.




A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . .. ... .. .. EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . .. EN 1
Warranty . ................ EN 1
Operating and Functional Ele-

ments.................... EN 2
Before Startup . . ........... EN 3
Operation. ................ EN 3
Shutting Down the Appliance . EN 4
Transport. . ............... EN 4
Storage . ................. EN 4
Care and maintenance ... ... EN 4
Frost protection . ........... EN 5
Faults. ................... EN 5
Accessories. . ............. EN 7
Technical specifications. . . . . . EN 8
EU Declaration of Conformity . EN 8
Declaration of Conformity . ... EN 8
Accessories and Spare Parts . EN 8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No.
5.956-251.0.

The device may only be operated when
the cover and all lids are closed.

The appliance must only be operated on sur-
faces that do not exceed the max. permitted
incline (see "Technical Specifications”).

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Safety Switch

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which can lead to
severe injuries or death.

&N WARNING

For a possibly dangerous situation which
could lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Information on battery
(accumulator) and charger

Lithium-ion batteries are installed in the ap-
pliance. These are subject to special crite-
ria. The removal and the installation as well
as the examination of defective batteries

may only be performed by the Karcher af-

tersales service or a specialist.

Information on storage and transport can

be obtained from your Karcher aftersales

service.

A DANGER

— Alterations and modifications on the ap-
pliance are prohibited.

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical shock; also, irritating
or caustic vapors can escape.

Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— Ensure sufficient ventilation during the
charging process.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

AN WARNING

— Check the appliance and the power cable
for damage prior to every use. Do not use
damaged appliances and have damaged
parts repaired by specialists only.

Keep children away from batteries and
charger.

Do not charge damaged batteries.
Have damaged batteries replaced by
the Kéarcher aftersales service.

— Do not discard defective batteries in the
domestic waste, inform Kércher after-
sales service.

— Avoid contact with liquids oozing out of
defective battery packs. Rinse thoroughly
if you accidentally come in contact with
the fluid. Also consult a doctor if the fluid
comes in contact with your eyes.

AN CAUTION

— These operating instructions must be
observed unconditionally. Observe rec-
ommendations of the lawmaker for han-
dling batteries.

— The mains voltage must correspond
with the voltage indicated on the type
plate of the appliance.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— The accumulator may only be operated
with this appliance. It is dangerous and
prohibited to use it for other purposes.

The scrubbing vacuum cleaner is used for

the wet cleaning of level floors.

— The device can be easily adjusted to the
respective cleaning task by adjusting the
water volume and the detergent volume.
The detergent dosing unit can be ad-
justed via the addition in the tank.

— The device is equipped with a fresh wa-
ter and a waste water tank (25 litres
each). These allow an effective clean-
ing with a long usage life.

— A working distance of 430 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.

EN -1

— Propulsion is accomplished by manual-
ly pushing the device and is supported
by the rotation of the brushes.

Note:

The appliance can be equipped with various

accessories depending on the cleaning task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not sen-
sitive to moisture and polishing operations.
The appliance is not suited for the cleaning
of frozen grounds (e.g. in cold stores).
The appliance may only be equipped with
original accessories and spare parts.

— The appliance is not suited for the use in
potentially explosive environments.

The machine should not be used to suck in
inflammable gases, undiluted acids or sol-
vents.

This includes petrol, thinning agents or hot
oil that can form an explosive mixture
when it comes in contact with sucked air.
Do not use acetone, undiluted acids and
solvents as they are aggressive towards
the materials from which the appliance is
made.

— The machine has been approved for use
on surfaces with max. gradients as listed
under "Technical Specifications".

This appliance is suited for the commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offices, and rental compa-
nies.

The appliance was designed for the clean-
ing of floors inside or of covered surfaces.
The application temperature ranges from
+5°C to +40°C.

Environmental protection
s

hi¢

The packaging material can be re-
cycled. Please do not throw the
packaging material into household
waste; please send it for recycling.
Old appliances contain valuable re-
cyclable materials that should be
recycled properly. Batteries, oil,
and similar substances must not be
released into the environment.
Please dispose of your old appli-
ances using appropriate collection
systems.

Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can
be found under:
www.kaercher.de/REACH

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.
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Operating and Functional Elements

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Fluff filter 21 Battery socket ;
2 Safety button 22 Vacuum bar lowering lever C'olour coding )
3 Battery * 23 Operator console — The operating elements for the cleaning
4 Drain hose for wastewater with dosing 24 Push handle process are yellow.
unit 25 Storage surface for cleaning set"Home ~ — 'he controls for the maintenance and
5 Holding rail for home base base box" service are light gray.
6 Float 26 Cover waste water tank
7 Fresh water tank
8 Fresh water tank lock * not included in the delivery
9 Cleaning head

10 Disc brush

11 Fresh water reservoir filler neck

12 Bow brush change

13 Waste water tank

14 Fresh water level display

15 Rotary handle to incline the vacuum bar
16 Height adjustment of suction bar *

17 Wing nuts for fastening the vacuum bar
18 Vacuum bar *

19 Suction hose

20 Water quantity regulator

12 EN -2



Operator console

1 OFF
Device is switched off

2 Normal mode
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Intense mode
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

4 Vacuum mode
Suck in the dirt fleet.

5 Program selection switch

6 Display

Symbols on the machine

Battery socket

[y =

Lashing point

Mop holder **

Filling level fresh water
tank 25%

Bow brush change

2 5] X B

.,

Vacuum bar lowering le-
ver

|

Drain outlet fresh water
tank

Dirt water discharge
hose

e

** option

Before Startup

Unloading

Unscrew the screws from the middle
board of the pallet.

Push down the device holding the push
handle and pull out the middle board.
Remove the chocks in front of and next
to the wheels.

Push down the device holding the push
handle and push it forwards up to the
edge of the pallet.

v v vy

=> Lift the device off the pallet and set it on
the floor.

Check battery

=> Check that the circular connectors and
the screw connections of the battery
poles are tight.
= Ifnecessary, retighten the cables on the
battery poles with a torque wrench:
Screw M8: 18 Nm
Screw M10: 23 Nm
Charging battery
Note:
The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the brush motor and the turbine
are switched off.
=> Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.
A DANGER
Danger of injury due to electric shock. Ob-
serve the mains voltage and fuse protec-
tion on the type plate of the device.
Charging process
The charging time depends on the battery
condition and the charger.
When the battery is empty, the charging
time is approximately:

Charger Charging time, approx. [h]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 2

The appliance must not be used during the
charging process.

ATTENTION

Risk of damage. Do not clean the device
with water while the tank is removed.

1 Battery plug, appliance side

2 Battery plug, battery side

= Detach the battery plug on the unit side.

ATTENTION

Risk of damage!

— Do not connect the charger with the
battery plug on the unit side.

— Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

Battery type Charger
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

=> Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

EN -3

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

= Disconnect the battery connector from
the charger.

= Connect the battery plug on the device
side with the battery plug on the battery
side.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the wing nuts.

=> Insert the suction hose.

Operation
A DANGER
Risk of injury!
In dangerous situations, release the safety
switch/drive lever.

Filling in detergents

Fresh water

= Open the lock of the fresh water reser-
Voir.

=> Fill up fresh water (maximum 50 °C) un-
til the lower edge of filling nozzle.

= Close the lock of the fresh water reser-
VOir.

Detergent

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommended

detergents. With other detergents, the opera-

tor bears the increased risk regarding the op-

erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-

vents, hydrochloric acid and hydrofluoric

acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.

Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all water |RM 746
resistant floors RM 780
Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)
Routine cleaning and basic
cleaning of industrial floors
Routine cleaning and basic
cleaning of fine stoneware tiles
Routine cleaning of tiles in
sanitary areas

Cleaning and disinfection in RM 732
sanitary areas

RM 69 ASF

RM 753

RM 751
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Removal of coating from all al-| RM 752
kali-resistant floors (e.g. PVC)

Removal of coating from li-

noleum floors

= Add the detergent to the fresh water
reservoir.

Note:

If the fresh water tank is empty, the cleaning

head continues working without liquid supply.

Setting the water quantity

=> Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note:

Carry out initial cleaning attempts with low

water volume. Increase water volume step-

by-step until the desired cleaning result is

achieved.

Setting the Vacuum Bar

RM 754

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen the wing nuts.

=>» Turn the vacuum bar.

=> Tighten the wing screws.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be

modified.

= Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

Height

The bend of the suction lips upon contact

with the floor is influenced with the height

adjustment.

= Try adjusting the twist handles of the
height adjustment until the best vacu-
uming result is achieved.

14

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

Lower the vacuum bar

= Pull the lever out and press it down; the
vacuum bar is lowered.

Note:

— For cleaning tiled floors, adjust the
straight suction bar in such a way that
cleaning is not done at an angle of 90
degrees to the joints.

— Theinclined position and the inclination
of the suction bar can be adjusted to
achieve better suction results (see "Ad-
justing the suction bar").

— Ifthe waste water tank is full, the float
closes the suction opening and the suc-
tion turbine runs at an increased speed. If
this is the case, shut the vacuum off and
drive to empty the waste water tank.

Shutting Down the Appliance

Release the safety switch.

Set the program selection switch to suc-
tion or vacuuming.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

Charge battery, if required.

Drain off dirt water

AN WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

L7 L

= Crush or bend the dosing equipment.

= Open the lid of the dosing equipment.

=>» Drain off the dirt water - regulate the
water quantity by pressing or bending.

= Rinse the waste water tank with clear
water.

Drain off clean water

S )

=>» Unscrew the lock of the fresh water res-
ervoir.

EN -4

A DANGER

Risk of injury! When loading or unloading

the machine, it may only be operated on

gradients up to the maximum value (see

"Technical Specifications”). Drive slowly.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Use the pushing handle to push the ap-
pliance.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on
the appliance.

Remove the battery plug from machine.
=>» Drain and dispose of the dirt water and

the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the waste water tank with clear
water.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

= Check the fluff filter, clean if required.

= Clean the vacuum lips and the wiping
lips, check for wear and replace if re-
quired.

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

= Charge the battery if required.

Weekly

= When used regularly, charge the bat-
tery fully and without interruption at
least once a week.




Monthly

= Check battery poles for oxidation.

= Check that the battery cables are tight,

=> Clean the seals between waste water

tank and cover and check for tightness,

replace if required.

Clean sieve.

For long periods of disuse, only turn the

device off when the battery is fully

charged. Fully recharge the battery at

least every month.

Yearly

=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

4
4

Cleaning the sieve

—_

)
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N

Cover
Cover

N =

Open the cover.

Remove and clean the sieve lying be-
neath it.

Insert the sieve.

Replace the cover and lock it by turning
it anti-clockwise.

Close cover.

Replace or turn vacuum lips

L2 X N A

Turn cover the clockwise and remove it.

CHANGE LIP

1  Wear indicator
2 Vacuum lip

The vacuum lips must be replaced or reversed
if they are worn down to the wear indicator.
= Remove the vacuum bar.

= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new or reversed vacuum lips.

=> Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the disk brushes

= Push down the device holding the push
handle so that the cleaning head is raised.

= Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

=> Pull the device towards the back so that
the disc brush becomes accessible.

=>» Place a new disc brush on the floor in
front of the device.

=> Drive the device with the raised clean-
ing head over the new disc brush and
lower the cleaning head.
The brush locks into the drive.

Removing the waste water tank
=> Drain off dirt water.

=>» Lift up the waste water tank and put it
aside.
Batteries

A DANGER

Risk of explosion. Do not place tools or the
like on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Recommended batteries

Order No.

80 Ah 6.654-454.0

Insert batteries and connect

=>» Drain off dirt water.

=> Lift up the waste water tank and put it
aside.

= Pull out the battery plug.

1 Round plug

Battery pole
Battery
Spacer

A WN

= Place the battery into the device as
shown above.

= Insert the spacer between the battery
and the device on the side indicated in
the picture.

&N CAUTION

When removing and installing the battery,

the position of the machine might become

unstable. Please ensure that it is in a se-

cure position.

= Clamp the connecting cables supplied
onto the (+) and (-) battery terminals.

=>» Plug both circular connectors into the
battery.

ATTENTION

If the polarity is reversed (positive and neg-

ative terminals), the control electronics are

destroyed.

Pay attention to correct poles.

= Place the waste water tank on the appli-
ance.

Note:

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

See also "Charging the batteries".

Removing the batteries

= Set the programme selector switch to
"OFF".

= Pull out the battery plug.

= Lift up the waste water tank and put it
aside.

= Unplug both circular connectors from
the battery.

= Clamp off the minus pole of the battery.

=>» Disconnect the cable from positive ter-
minal of the battery.

= Remove the support blocks or the foam
pieces.

&N CAUTION

When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be

compromised; ensure a safe stance.

= Remove the batteries.

= Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be conclud-
ed with the competent Karcher sales office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=» Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on
the appliance.

Remove the battery plug from machine.

=>» Drain and dispose of the dirt water and

the residual fresh water.



Faults with display

Display Correction
ERR B Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.
Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
ERRT Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.
LOW BAT Charge battery.
If the error is still displayed, check the two circular connectors on the battery are properly connected.
If the event recurs, call Customer Service.
ERR TEMP Allow device to cool down.
HANDS OFF Release the safety switch and wait until the operating hours or the battery status are displayed. Then operate
the safety switch again.
ERR REL Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.
ERR PWM Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.

A WON =

Battery status display

Battery
Button
"Status" LED
Indicator LED

= Press the button for 5 seconds.

No LED lights up:
Charge the battery.

The status LED lights up green:
Together, all 5 LEDs indicate the battery's
charging state.

The status LED lights up red:

The indicator LEDs indicate a malfunction.
Malfunctions described in the following ta-
ble can be remedied by the user. Contact
KARCHER Customer Service for all mal-
functions indicated not described above.

—D Cause Correction
\
red - - - - Battery too hot. Allow the battery to cool down.
red - - - green [Battery management system too [Allow the battery to cool down.
hot.
red - - green - Battery too cold for charging. Move the device to a warmer place and wait until
the battery has warmed up.
red - - green green [Current consumption too high dur{Unplug the mains plug of the charger. Wait 10
ing charging. seconds. Reinsert the mains plug. If the mal-
function is displayed again, replace the charger.
Device current consumption too [Switch off the device. If the malfunction occurs
high. lagain after switching on, look for a fault in the
device.
red - green - green [Short-circuit Check all battery connections.
red - green green - Cell voltage too low during dis- (Charge battery.
charge.
red - green green green [Cell voltage too high during charg-Discharge battery to 20% remaining capacity.
ing. IThen charge the battery.
red green - - green [Battery voltage too low. Charge battery.
red green - green - Malfunction during charging pro- [Unplug the mains plug of the charger. Wait 10
red green - green green [cess. seconds. Reinsert the mains plug. If the mal-
function is displayed again, replace the charger.
red green green - - Battery too cold to output power. [Move the device to a warmer place and wait until
the battery has warmed up.
red green green green - Power output malfunction. Switch off the device. If the malfunction persists,
contact Customer Service.
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Faults without display on the console

Failure

Correction

Appliance cannot be
started

Turn the program selection switch to the desired programme.

Operate the safety switch.

Insert battery plug.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Clean sieve.

Insufficient vacuum per-
formance

Clean the seals between waste water tank and cover and check for tightness, replace if required.

Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Increase the water volume.

Check the brush type and the detergent for their suitability.

Suction turbine is run-
ning rough

Clean the swimmer.

Brush does not turn

Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

If over-current switch in the electronics system has been triggered, turn programme selection switch to "OFF".
Afterwards, set it back to the desired programme.

Vibrations during clean-
ing

You might need to use a softer brush.

In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.

Cleaning the floater
= Open the cover of the waste water tank.

1 Swimmer casing
Lock hook
Float

A WN

Lower part

Pull out the float casing towards the top.
Detach locking hooks.

Clean float and bottom part.

Assemble the float casing and insert it
into the device.

LA A A7

Accessories

Description Part no.: Description

Disc brush, white (very soft) 4.905-024.0 |For the gentle cleaning of sensitive surfaces.

Disk brush, natural (white) 4.905-023.0 |Made of natural fibres for spot cleaning and polishing.

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-022.0 |For the use with all common cleaning tasks.

Disk brush, black (hard) 4.905-025.0 |For heavy soiling and for deep cleaning. For robust floorings only.

Driver plate pad 4.762-533.0 |For cleaning with pads. With quick change coupling and center lock.

Pad, red (medium soft) 6.369-470.0 |For cleaning and cleanering of all floors.

Pad, green (medium hard) 6.369-472.0 |For cleaning heavily soiled floors and for deep cleaning.

Pad, white 6.369-469.0 |For polishing floors.

Pad, black (hard) 6.369-473.0 |With stubborn soiling and for deep cleaning.

Microfiber pad 6.905-526.0 |Routine cleaning and basic cleaning of fine stoneware tiles

Pad, beige (natural hair proportion) 6.371-081.0 |For polishing and refreshing of hard and flexible floorings.

Diamond pad, white 6.371-256.0 |For coarse cleaning and upvaluation. Removes small scratches and ensures a
clean, semi-gloss surface.

Diamond pad, yellow 6.371-257.0 |For coarse cleaning and upvaluation. Removes fine scratches and ensures an
even more homogenous and shiny surface.

Diamond pad, green 6.371-238.0 |For polishing high-gloss coated floor coverings and for quick polishing of terraz-
zo and natural stone surfaces.

Suction bar, 850 mm, straight 4.777-401.0

Suction bar, 850 mm, bent 4.777-411.0

Set homebase box 4.035-406.0

EN 17



Description Part no.: Description
Mop holder 9.753-023.0
Adapter Homebase 5.035-488.0
Double hook 6.980-077.0
Mop clip 6.980-078.0
Bottle hook 6.980-080.0
Universal hook 4.070-075.0

Power

Nominal voltage V 24

Battery capacity Ah 80
(5h)

Average power consump-|\W 1100

tion

Rated power suction tur- (W 500

bine

Rated power brush drive (W 600

Vacuuming

Vacuum power, air vol- |l/s 24

ume (max.)

Vacuuming power, nega- kPa |12 (120)

tive pressure (max.) (mbar)

Type of protection IPX 3

Cleaning brushes

Brush speed 1/min |155

Brush diameter mm 430

Dimensions and weights

Theoretical surface m?h |1600

cleaning performance

Max. working range in- % 2

cline

Fresh/waste water tank || 25/25

volume

Max. water temperature |°C 50

Ambient temperature °C 5..40

Net weight (transport kg 76

weight)

Total weight (ready to op- kg 102

erate)

Dimensions of battery mm 350 x

compartment 350

Values determined as per EN 60335-2-

72

Total oscillation value m/s?2  |<2,5

Uncertainty K m/s2 0,2

Sound pressure level L, |[dB(A) |66

Uncertainty K, dB(A) |1

Sound power level Ly, + |dB(A) |81

Uncertainty Kya
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Technical specifications EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.127-xxx
1.515-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Applied national standards

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

%2 = 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

EN -8

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.127-xxx
1.515-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
National standards used

The signatories act on behalf of and with of
the authority of the company management.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.



Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité. . ... .. FR 1
Fonction.................. FR 1
Utilisation conforme. ... ... .. FR 1
Protection de I'environnement. FR 2
Garantie. . ................ FR 2
Eléments de commande et de

fonction .................. FR 3
Avant la mise en service . . . .. FR 4
Fonctionnement. ........... FR 4
Arrét et mise hors marche de

l'appareil ................. FR 5
Transport................. FR 5
Entreposage .............. FR 5
Entretien et maintenance. . . . . FR 5
Protection antigel. .. ........ FR 7
Pannes .................. FR 7
Accessoires. .. ............ FR 9
Caractéristiques techniques .. FR 10
Déclaration UE de conformité . FR 10

Accessoires et pieces de re-
change................... FR 10

Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussiéres n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.
L'appareil ne peut étre utilisé que si le ca-
pot et tous les couvercles sont fermés.
L'appareil doit uniquement étre utilisé sur
des surfaces qui ne dépassent pas la pente
maximale autorisée ; cf. section "Données
techniques”.
AN AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Coupe-circuit
Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de |la brosse s'arréte.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative & une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Remarque relative a la batterie
(accumulateur) et au chargeur

Des batteries lithium ion sont montées
dans l'appareil. Celles-ci sont soumises a
des critéres particuliers. Le démontage, le
montage et le controle des batteries défec-
tueuses doivent étre effectués uniquement
par le service apres-vente Karcher ou par
un spécialiste.

Vous pouvez obtenir des remarques rela-
tives au stockage et au transport auprés de
votre service aprés-vente Karcher.

A DANGER

Les transformations et les modifications
sur I'appareil ne sont pas autorisées.
Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque
de court-circuit ! Il est en outre possible
que des vapeurs irritantes ou des
fluides agressifs s'en échappent.

Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un
risque d'explosion.

Ne pas utiliser I'appareil de charge
dans un environnement ou il y a un
risque de explosion.

Pendant le cycle de charge, veiller a
une ventilation suffisante.

Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximité
d'une batterie ou d'une station de charge
pour batteries. Risque d'explosion.
AVERTISSEMENT

Contréler I'état de I'appareil et du cable
d'alimentation avant chaque utilisation.
Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les pieces
endommagées uniquement par un spé-
cialiste.

Tenir les enfants éloigner des batteries
et du chargeur.

Ne pas charger des batteries endom-
magées. Faire remplacer des batteries
endommagées par le service aprés-
vente Kércher.

Ne pas jeter une batterie défectueuse
dans les ordures ménageres ; informer
le service apres-vente Kéarcher.

Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le li-
quide avec l'eau. En cas d'un contacte
avec les yeux, consulter en plus un mé-
decin.

AN PRECAUTION

Ce manuel d'utilisation doit impérative-
ment étre respecté. Il convient égale-
ment d'observer les recommandations
légales relatives aux batteries.

La tension du secteur doit correspondre
a la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de l'appareil.

Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

L'accumulateur ne doit étre utilisé
qu'avec cet appareil ; il est interdit et
dangereux de l'utiliser a d'autres fins.

FR -1

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

— L'appareil peut étre facilement adapté a
la tAche de nettoyage par un réglage du
débit d'eau et de la quantité de dé-
tergent.

Le dosage du détergent est ajustable
lors de I'ajout dans le réservoir.

— L'appareil dispose d'un réservoir d'eau
propre et un réservoir d'eau sale (cha-
cun d'une contenance de 25 litres).
Cela garantit un nettoyage efficace
pendant une longue durée d'utilisation.

— Une largeur de travail de 430 mm per-
met une exécution effective en cas
d'une haute durée de travail.

— L'avance se fait en poussant a la main
et est soutenue par la rotation des
brosses.

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac

cessoires en fonction de l'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'humidité ni au polissage.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepédts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Ne pas aspirer avec l'appareil des
gazes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mé-
langes explosives en touillant avec I'air
d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

— L'appareil n'est autorisé au fonctionne-
ment que sur des surfaces ayant la
pente maximale indiquée dans les
« Caractéristiques techniques ».

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

— L'appareil a été congu pour le net-
toyage de sols dans le domaine inté-
rieur ou bien de surfaces couvertes
d'un toit.

— La plage de température pour |'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.
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Protection de
I’environnement

5
T

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

| 24

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et des subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients

(REACH)

Les informations actuelles relatives aux
composants se trouvent sous :
www.kaercher.de/REACH

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut mateé-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve

d'achat.
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Eléments de commande et de fonction

16 18 17 16 15

14

5 13 12 11 10

Crible a peluches
Coupe-circuit
Batterie *
Flexible de vidange de I'eau sale avec
dispositif de dosage
Rail de maintien pour la base fixe
Flotteur
Réservoir d'eau propre
Fermeture du réservoir d'eau propre
Téte de nettoyage
0 Disque-brosse
1 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre
12 Etrier de remplacement de brosse
13 Réservoir d'eau sale
14 Jauge de niveau d'eau propre
15 Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration
16 Réglage en hauteur des suceurs *
17 Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration

A OWON -
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18 Barre d'aspiration *

19 Flexible d’aspiration

20 Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

21 Connecteurs de la batterie

22 Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

23 Pupitre de commande

24 Guidon de poussée

25 Surface de dépose pour le kit de net-
toyage « Homebase Box »

26 Couvercle du réservoir d'eau sale

* pas comprise dans I'étendue de livraison

FR -3

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.
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Pupitre de commande

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Appareil hors circuit.
2 Mode normal
Nettoyage humide du sol et aspiration
de l'eau sale.
3 Mode intensif
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.
4 Mode aspiration
Aspirer la saleté.
5 Bouton sélecteur de programme
Ecran

(o]

Symboles sur I'appareil

Connecteurs de la bat-
terie

o g

Point d'arrimage

support de mopp **

Niveau de remplissage
du réservoir d'eau
propre 25 %

Etrier de remplacement
de brosse

2 5] X B

e
.,

Levier pour abaisser la
barre d'aspiration

|

Ouverture de vidange
du réservoir d'eau
propre

Flexible de vidange
pour eau sale

e

** Option

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

= Dévisser les vis pour les enlever de la
planche centrale de la palette.
Pousser I'appareil vers le bas au niveau
du guidon et extraire la planche cen-
trale.

=> Retirer les cales a I'avant et sur le c6té
des roues.
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=> Rabaisser I'appareil au niveau du gui-
don et pousser en marche avant jus-
qu'au bord de la palette.

= Lever I'appareil de la palette et le poser
sur le sol.

Controler la batterie.

=>» Vérifiez que les connecteurs ronds et
les connexions a vis des podles de la
batterie sont bien serrées.

= Sinécessaire, resserrez les cables sur
les pbles de la batterie a I'aide d’'une clé
dynamomeétrique:
Vis M8: 18 Nm
Vis M10: 23 Nm

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'une protection anti-deé-

charge compléte, c'est-a-dire qu'il déve-

loppe encore la puissance minimale autori-

sée pour que le moteur de brosse et la tur-

bine soient désactivés.

= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

A DANGER

Risque d'électrocution. Respecter la ten-

sion du réseau et la protection par fusible

indiquée sur la plaquette de type de l'appa-

reil.

Processus de charge

La durée de charge dépend de I'état de la

batterie et du chargeur.

Lorsque la batterie est vide, la durée de

charge est d'environ:

Chargeur Durée de charge, env. [H]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 P

L'appareil ne peut pas étre utilisé pendant
le chargement.

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas net-
toyer l'appareil a I'eau lorsque le réservoir
est retiré.

1 Connecteur de la batterie, cété de I'ap-
pareil

2 Connecteur de batterie, coté de la bat-
terie

=> Retirer le connecteur de batterie sur
l'appareil.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

— Ne pas connecter le chargeur avec le
connecteur de batterie sur I'appareil.

— Utiliser uniquement le chargeur adapté
au type batterie monté.
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Type de batterie  |Chargeur
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-

cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !

= Connecter le connecteur de batterie sur
la batterie avec le chargeur.

=» Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

=> Effectuer le cycle de charge selon les
données contenues dans le manuel
d'utilisation du chargeur.

= Débranchez le connecteur de la batte-
rie du chargeur.

= Raccorder le connecteur de batterie si-
tué sur le coté de I'appareil avec le
connecteur de batterie situé sur le coté
de la batterie.

Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tdle profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Fonctionnement

A DANGER

Risque de blessure !

En cas de danger, relacher le commutateur
de sécurité/levier de conduite.

Remplissage de carburant

Eau propre

=> OQuvrir le verrouillage du réservoir d'eau
propre.

= Remplir d'eau du robinet (maximum 50
°C) jusqu'au bord inférieur de la tubu-
lure de remplissage.

= Fermer le verrouillage du réservoir
d'eau propre.

Produit détergent

&N AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandeés.

Pourtout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents

exempts de solvants, d'acide chlorhydrique

et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-

ment moussants.



Détergents recommandés :

Utilisation Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de RM 746

tous les sols résistants a RM 780

l'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es

surfaces brillantes (par
exemple du granite)
Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel
Nettoyage d'entretien et net- RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin

Nettoyage d'entretien de RM 751
carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection |RM 732

dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche sur |RM 752
tous les sols résistants aux al-
calis (par exemple PVC)

Enlevement d'une couche |RM 754

sur des sols en linoléum

= Ajouter du détergent dans le réservoir
d'eau propre.

Remarque :

La téte de nettoyage continue de travailler

sans ajout de liquide si le réservoir d'eau

propre est vide.

Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure du sol au bouton de ré-
glage.
Remarque :
Effectuer des premiéeres essaies de net-
toyage avec une faible quantité d'eau. Aug-
menter peu a peu le débit d'eau jusqu'a ce
que le résultat souhaité de nettoyage soit
atteint.
Réglage de la barre d'aspiration
Position inclinée
Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.
= Desserrer les vis papillon.
=>» Tourner la barre d'aspiration.

=> Serrer les vis a ailettes.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-

sant, il est possible de modifier le degré

d'inclinaison de la barre d'aspiration.

=> Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration.

Hauteur

La courbure des lévres d'aspiration est in-
fluencée par le réglage en hauteur en cas
de contact avec le sol.

=> Régler les poignées rotatives a titre
d'essai jusqu'a ce que le meilleur résul-
tat d'aspiration soit obtenu.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revétement

de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur place.

=> Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.

Abaisser la barre d'aspiration

=>» Tirer le levier et le presser vers le bas
pour abaisser la barre d'aspiration.

Remarque :

— Pour le nettoyage des sols carrelés, ré-
gler la barre d'aspiration droite de sorte
que le nettoyage ne soit pas effectué en
angle droit par rapport aux joints.

— Régler la position inclinée et l'inclinai-
son de la barre d'aspiration pour obtenir
un meilleur résultat d'aspiration (cf.

« Régler les barres d'aspiration »).

— Dés que le bac d'eau sale est plein, le
flotteur ferme l'ouverture d'aspiration et
la vitesse de rotation de la turbine aug-
mente. Dans ce cas, désactiver 'aspi-
ration et se déplacer pour vider le bac
d'eau sale.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

=> Relacher le commutateur de sécurité.

= Positionner le sélecteur de programme
sur aspirer.

=>» Avancer brievement en avant et aspirer
la quantité résiduelle d'eau.

=> Soulever la barre d'aspiration.

= En cas échéant, recharger la batterie.

Vider I'eau sale

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.
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Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

Ouvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un pli.
Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Vider I'eau propre

v v vV

=>» Dévisser le bouchon du réservoir d'eau
propre.

A DANGER

Risque de blessure ! L'appareil ne doit étre

exploité que pour le chargement et le dé-

chargement sur des pentes jusqu'a concur-

rence de la valeur maxi (voir

« Caractéristiques techniques »). Rouler

lentement.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Pousser l'appareil au niveau du guidon
de poussée.

= Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de 'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER
Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur l'appareil, positionner le sélec-
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teur de programme sur « OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.

Débrancher le connecteur de la batterie au

niveau de la machine.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Aprés chaque mise en service

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

= Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=>» Controler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

=> Nettoyer les Iévres d'aspiration et les |&évres
d'enlévement, puis controler leur degré
d'usure et le cas échéant, les nettoyer.

= Contrbler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

= Charger la batterie, en cas de besoin.

Hebdomadairement

= En cas d'utilisation réguliere, recharger
la batterie intégralement au moins une
fois par semaine et sans interruption.

Mensuellement

= Contrbler I'oxydation des péles de la
batterie.

=>» Vérifiez que les cables sont bien serrés
sur la batterie.

=> Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau

sale et le couvercle et vérifier s'ils sont

étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer le tamis.

En cas de période d'arrét prolongée,

n'arréter l'appareil que lorsque les bat-

teries sont entierement rechargées.

Recharger entierement la batterie au

moins une fois par mois.

Tous les ans

=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

L 7

Nettoyer le tamis

=N

)

ISR

N

Capot

Capot

Ouvrir le cache.

Tourner le couvercle dans le sens des
aiguilles d'une montre et le retirer.
Sortir et nettoyer le tamis qui se trouve
en dessous.

v oy
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=> Insérer le tamis.

= Poser le couvercle et le verrouiller en le
tournant dans le sens opposé aux ai-
guilles d’'une montre

=> Fermer le couvercle.

Echanger ou tourner les lévres
d'aspiration

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marque d'usure
2 Lévre d'aspiration

Les lévres d'aspiration doivent étre rempla-
cées ou retournées si elles sont usées jus-
qu'au niveau de la marque d'usure.

=>» Retirer la brosse d'aspiration.

=> Dévisser le bouton cannelé.

= Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les lévres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place ou retourner les anciennes.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement du disque-brosse

= Pousser|'appareil vers le bas au niveau
du guidon afin que la téte de nettoyage
soit soulevée.

= Presser la pédale pour changer les
brosses contre la résistance par le bas.

=> Retirer I'appareil vers l'arriére afin que
le disque-brosse soit accessible.

= Poser le nouveau disque-brosse de-
vant |'appareil sur le sol.

=>» Déplacer I'appareil avec la téte de net-
toyage soulevée au-dessus du nou-
veau disque-brosse et abaisser la téte
de nettoyage.
La brosse s'enclenche dans I'entraine-
ment.
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Retirer le bac d'eau sale
=> Vider l'eau sale.

=>» Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.
Batteries

A DANGER

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires surles bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.

Batteries recommandées

N° de réf.

80 Ah 6.654-454.0

Montage et branchement de la batterie
= Vider l'eau sale.

=>» Soulever le réservoir d'eau sale et le

basculer sur le coté.
=> Retirer le connecteur de batterie.

1 Fiche ronde

2 Poles de la batterie

3 Batterie

4 Entretoises

= Placez la batterie dans I'appareil
comme illustré ci-dessus.

=> Insérez I'entretoise entre la batterie et

I'appareil sur le coété indiqué comme il-
lustreé.

A PRECAUTION

Lors de la pose/dépose de la batterie, la

machine peut bouger, vérifiez que son sup-

port est bien stable.

= Branchezle cable de raccordement aux
pbles (+) et (-) de la batterie.

=> Insérez les deux connecteurs ronds sur
la batterie.

ATTENTION

En cas d'inversion de la polarité (péle plus

et péle moins), la platine de puissance est

détruite.

Respecter la bonne polarité.

= Mettre le bac d'eau sale sur I'appareil.

Remarque :

Charger les batteries avant de mettre I'ap-

pareil en service.

Cf. section "Charger les batteries".



Démonter les batteries

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur "OFF".

=> Retirer le connecteur de batterie.

=> Soulever le réservoir d'eau sale et le
basculer sur le coté.

= Débranchez les deux connecteurs
ronds de la batterie.

=> Débrancher le cable du pdle moins de
la batterie.

= Débranchez le cable du pdle plus de la
batterie.

=> Retirer les cales ou les éléments en
mousse.

A PRECAUTION

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller a une position sdre.

=>» Sortir les piles.

=>» Jeter les piles dans le respect des dis-
positions en vigueur.

Contrat de maintenance
Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance

avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Défauts affichés sur I'écran

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur l'appareil, positionner le sélec-

teur de programme sur « OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.

Débrancher le connecteur de la batterie au

niveau de la machine.

=>» Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Affichage de I'écran Elimination

ERRB

Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.
Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.

ERRT

Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service aprés-vente.

LOW BAT

Recharger la batterie.
Si l'erreur s’affiche toujours, vérifiez que les deux connecteurs ronds sont bien raccordés a la batterie.
Si cela se renouvelle, appeler le service apres-vente.

ERR TEMP

Laisser refroidir I'appareil.

HANDS OFF

Relacher le commutateur de sécurité et attendre jusqu'a ce que les heures de service ou le niveau la batterie
soient affichés. Actionner ensuite de nouveau le commutateur de sécurité.

ERR REL

Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service aprés-vente.

ERR PWM

Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes et
remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service apres-vente.

[(/')[U\DQQD)]

Affichage de I'état de la batterie

1 Batterie

2 Bouton

3 DEL Statut

4 DEL d’affichage

= Appuyer sur la touche pendant
5 secondes.

Aucune DEL ne s'allume :
Charger la batterie.

La DEL d’état est allumée en vert :
Les 5 LED indiquent ensemble I'état de
charge de la batterie.

La DEL d’état est allumée en rouge :
Les DEL d’affichage indiquent un défaut.
Les défauts décrits dans le tableau suivant
peuvent étre résolus par I'utilisateur. Pour
toutes les indications de défaut non dé-
crites, contacter le service apres-

vente KARCHER.

[[@00/{,10@1]

Cause

Elimination

Rouge - - - - Batterie trop chaude. Laisser refroidir la batterie.

Rouge - - - Vert Systéeme de gestion de batterie [Laisser refroidir la batterie.
trop chaud.

Rouge - - Vert - Batterie trop froide pour étre re- |Déplacer I'appareil a un endroit plus chaud et at+
chargée. tendre que la batterie se réchauffe.

Rouge - - Vert Vert (Consommation de courant trop [Débrancher la fiche secteur du chargeur. At-

élevée lors de la recharge.

tendre 10 secondes. Rebrancher la fiche sec-
teur. Si le défaut s’affiche de nouveau, rempla-
cer le chargeur.

Consommation de courant trop
€levée par I'appareil.

Eteindre I'appareil. Si le défaut persiste aprés la
mise en marche, rechercher I'erreur dans I'ap-
pareil.
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Cause Elimination
[e00n00lh
£ / )
Rouge - Vert - Vert  [Court-circuit Contrdler toutes les connexions de la batterie.
Rouge - Vert Vert - ITension de cellule trop faible lors Recharger la batterie.
de la décharge.
Rouge - Vert Vert Vert [Tension de cellule trop élevée lorsDécharger la batterie jusqu’a 20 % de capacité
de la recharge. restante. Charger ensuite la batterie.
Rouge Vert - - Vert [Tension de la batterie trop basse Recharger la batterie.
Rouge Vert - Vert - Défaut dans le cycle de charge. |Débrancher la fiche secteur du chargeur. At-
Rouge Vert - Vert Vert tendre 10 secondes. Rebrancher la fiche sec-
teur. Si le défaut s’affiche de nouveau, rempla-
cer le chargeur.
Rouge Vert Vert - - Batterie trop froide pour fournir de [Déplacer I'appareil a un endroit plus chaud et at{
la puissance. tendre que la batterie se réchauffe.
Rouge Vert Vert Vert - Défaut dans la fourniture de puis-|Eteindre I'appareil. Si le défaut persiste, contac
sance. ter le service aprés-vente.
Défauts sans affichage sur I'écran
Défaut Elimination

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Régler le sélecteur de programme sur le programme voulu.
Activer le commutateur de sécurité.

Brancher la fiche de batterie.

Contrdler la batterie, en cas de besoin charger.

Controler si les pbles de batterie sont bien raccordés.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir
Augmenter le débit d'eau au niveau du bouton régulateur de débit d'eau.
Nettoyer le tamis.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Le bac d'eau sale est plein, mettre I'appareil haute tension et vider le bac d'eau sale.
Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas de besoin remplacer.
Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.
Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Controler le degré d'usure de la brosse et le cas échéant, la remplacer.
Augmenter le débit.
Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

La turbine d'aspiration
tourne de maniére irré-
guliere

Nettoyer du flotteur.

La brosse ne tourne pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Lorsque le contacteur de surintensité s'est déclenché dans le systéme électronique, tourner le sélecteur de pro-
gramme sur « OFF », puis régler de nouveau le programme voulu.

Vibrations lors du net-
toyage

Utiliser éventuellement une brosse plus douce.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux instructions de ce tableau, appeler le service aprés-vente.

Nettoyage du flotteur
=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau

sale.

26

N

Parte inférieure

Sortir le boitier du flotteur par le haut.
Desserrer le crochet de verrouillage.
Nettoyer le flotteur et la partie infé-
rieure.

Remonter le boitier du flotteur et en-
clencher dans I'appareil.

v Ve v

~

1 Boitier flotteur
2 Crochet de verrouillage
3 Flotteur
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Accessoires

dés. Référence |Description

Disque-brosse, blanc (trés doux) 4.905-024.0 |Pour un nettoyage respectueux des surfaces sensibles.

Disque-brosse, nature (douce) 4.905-023.0 |En fibres naturelles, pour nettoyer et lustrer.

Disque-brosse, rouge (moyenne, stan- |4.905-022.0 |Pour une utilisation dans toutes les taches de nettoyage courantes.

dard)

Disque-brosse, noire (dure) 4.905-025.0 |Pour un encrassement tenace et pour un nettoyage de base. Uniquement pour
des revétements insensibles.

Plateau d'entrainement du pad 4.762-533.0 |Pour un nettoyage avec des pads. Avec coupleur rapide et fixation Centerlock.

Pad, rouge (moyennement doux) 6.369-470.0 |Pour le nettoyage de tous les sols.

Pad, vert (moyennement dur) 6.369-472.0 |Pour le nettoyage de sols fortement encrassés et pour le nettoyage de base.

Pad, blanc 6.369-469.0 |Pour le polissage des sols.

Pad, noir (dur) 6.369-473.0 |Pour des salissures trés tenaces et pour un nettoyage de base.

Pad microfibre 6.905-526.0 |Nettoyage d'entretien et nettoyage minutieux de carrelages en grés cérame fin

Pad, beige (parties en poils naturels) 6.371-081.0 |Pour lustrer et rafraichir des revétements durs et élastiques.

Pad diamand, blanc 6.371-256.0 |Pour le nettoyage grossier et la valorisation. Elimine les petites rayures et offre
une surface propre matte.

Pad diamant, or 6.371-257.0 |Pour le nettoyage grossier et la valorisation. Elimine les petites rayures et offre
une surface encore plus homogéne et brillante.

Pad diamant, vert 6.371-238.0 |Pour lustrer des revétements de sol trés briillants et pour lustrer rapidement le
terrazzo et les surfaces en pierre naturelle.

Barre d'aspiration, 850 mm, droite 4.777-401.0

Barre d'aspiration, 850 mm, coudée 4.777-411.0

Kit Homebase Box 4.035-406.0

Support de serpillere 9.753-023.0

Adaptateur Homebase 5.035-488.0

Crochet double 6.980-077.0

Clip serpilliere 6.980-078.0

Crochet bouteille 6.980-080.0

Crochet universel 4.070-075.0
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Caractéristiques techniques il Déclaration UE de conformité

Puissance

Tension nominale V 24

Capacité de la batterie  |Ah 80
(5h)

Puissance absorbée w 1100

moyenne

Puissance nominale de la (W 500

turbine d'aspiration

Puissance nominale de (W 600

I'entrainement de la

brosse

Aspiration

Puissance d'aspiration, |l/s 24

débit d'air (maxi)

Puissance d'aspiration, |kPa |12 (120)

dépression (max.) (mbar)

Type de protection IPX 3

Brosses de nettoyage

Vitesse des brosses t/min |155

Diamétre des brosses mm 430

Dimensions et poids

Surface théoriquement |m#%h 1600

nettoyable

Pente maximale de la % 2

zone de travail

Volume du réservoir | 25/25

d'eau propre/réservoir
d'eau sale

Température d'eau max. |°C 50

Température ambiante |°C 5...40

Poids a vide (poids de  |kg 76
transport)

Poids total (en service) |kg 102

Dimensions du comparti- mm  |350 x
ment batterie 350

Valeurs définies selon EN 60335-2-72

Valeur totale de vibrationsim/s2  |<2,5
Incertitude K m/s2 |0,2
Niveau de pression dB(A) |66
acoustique L

Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de pression dB(A) |81

acoustique L, + incerti-
tude Kya
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Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Nettoyeur de plancher
Type : 1.127-xxx
1.5156-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

/4 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et pieces de rechange sur
www.kaercher.com.



A |!L!]_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente.. . . . . IT 1
Garanzia ................. IT 2
Elementi di comando e di funzio-

NE. ..ot IT 2
Prima della messa in funzione. IT 3
Funzionamento ............ IT 3
Arresto e spegnimento ... ... IT 4
Trasporto................. IT 4
Supporto ... IT 4
Cura e manutenzione ....... IT 5
Antigelo.................. IT 6
Guasti ................... IT 6
Accessori................. IT 8
Datitecnici................ IT 8
Dichiarazione di conformita UE IT 8
Accessoriericambi......... IT 8

Norme di sicurezza

Prima di usare |'apparecchio si prega di leg-
gere attentamente e di osservare sia le pre-
senti istruzioni per I'uso sia l'accluso opuscolo
"Norme di sicurezza per pulitori a spazzola ed
erogatori a spruzzo", 5.956-251.0.

Prima di mettere in funzione I'apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano chiusi.

L'apparecchio deve essere fatto funzionare
solo su superfici che non superano pen-
denze massime consentite, vedi paragrafo
,Dati tecnici”.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su supeffici in-
clinate.

Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.
Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Indicazioni riguardo batteria
(accumulatore) e caricabatterie

Nell'apparecchio vi sono installate delle batte-
rie ioniche al litio. Queste sono sottoposte a

particolari criteri. Lo smontaggio e il montag-

gio nonché il controllo di batterie difettose

possono essere eseguiti solo dal servizio
clienti Karcher o da un tecnico qualificato.

Indicazioni riguardo a stoccaggio e traspor-

to vi verranno date dal vostro servizio clien-

ti Karcher.

A PERICOLO

— Non é permesso eseguire trasformazio-
ni e cambiamenti sull'apparecchio.

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.
Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— Provvedere ad una ventilazione ade-
guata durante la ricarica.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

AN AVVERTIMENTO

— Prima di ogni utilizzo verificare che I'ap-
parecchio e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e fare ri-
parare parti che risultano difettose solo
da personale qualificato.

Tenere le batterie ed il caricabatterie
fuori dalla portata dei bambini

Non caricare batterie danneggiate. La-
sciare sostituire le batterie danneggiate
solo dal servizio clienti Kércher.

— Non gettare le batterie difettose nei ri-
fiuti domestici, bensi informare il servi-
zio clienti Kércher.

— Evitare il contato con il liquido che fuo-
riesce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acqua il
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

AN PRUDENZA

— Leggere e osseravare assolutamente le
istruzioni per l'uso. Osservare le racco-
mandazioni del legislatore riguardanti
l'utilizzo di batterie.

— La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione indicata sulla targhetta
tipo dell'apparecchio.

— Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— L'accumulatore puo essere fatto funzio-
nare solo con questo apparecchio; é
vietato ed é pericoloso impiegarlo per
altri scopi.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la

pulizia ad umido di superfici piane.

— Attraverso la regolazione della quantita
d'acqua e della quantita di detergente
possibile adattare facilmente I'apparec-
chio ai rispettivi compiti di pulizia.
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Il dosaggio di detergente & adattabile
tramite adduzione nel serbatoio.

— L'apparecchio € dotato di un serbatoio
per l'acqua pulita e uno per l'acqua
sporca (da 25 litri ciascuno). Con cio si
consente una pulizia effettiva in caso di
lunghi tempi di utilizzo.

— La larghezza di lavoro di 430 mm per-
mette un uso efficace e prolungato.

— L'avanzamento avviene spingendo a
mano e viene supportato dalla rotazio-
ne delle spazzole.

Indicazione:

L'apparecchio puo essere equipaggiato

con diversi accessori in funzione dei rispet-

tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.
— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.
L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).
L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.
L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
Non aspirare gas infiammabili, acidi allo
stato puro o solventi.
Ne fanno parte la benzina, diluenti per
vernici oppure gasolio, i quali insieme
all’aria aspirata possono formare vapori
e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-
ne, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.
L'apparecchio &€ omologato per I'uso su
superfici con pendenze massime indi-
cate al paragrafo ,Dati tecnici®.
Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuo-
le, ospedali, fabbriche, negozi e uffici.
L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.
— Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

Protezione dell’ambiente

e

Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma consegnati
ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono preziosi materiali di rici-
claggio che devono essere con-
segnati al riciclaggio. Batterie,
olio e simili materiali non devono
essere dispersi nell'ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
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Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.de/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-

tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Elementi di comando e di funzione

16

12

5 13 1 10

1 Filtro pelucchi

2 Interruttore di sicurezza

3 Batteria*

4 Tubo flessibile di scarico dell'acqua
sporca con dispositivo di dosaggio

5 Barra di supporto per Homebase

6 Galleggiante

7 Serbatoio acqua pulita

8 Chiusura serbatoio acqua pulita

9 Testa di pulizia

Spazzola a disco

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

Cambio staffa spazzole

Serbatoio acqua sporca

Indicatore di livello acqua pulita

15 Manopola per l'inclinazione della barra
di aspirazione

16 Regolazione altezza della barra di aspi-
razione *

17 Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

18 Barra di aspirazione *

19 Tubo flessibile di aspirazione

20 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

21 Spina della batteria

22 Leva abbassamento barra di aspirazio-
ne

23 Quadro di comando

24 Archetto di spinta

IT -2

25 Piano d'appoggio per il kit di pulizia ,Ho-
mebase Box"
26 Coperchio serbatoio acqua sporca

* non in dotazione

Contrassegno colore

— Glielementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.
Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.



Quadro di comando

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
I'apparecchio & spento.

2 Modalita normale
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re I'acqua sporca.

3 Modalita intensiva
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.

4 Modalita di aspirazione
Aspirare il liquido sporco.

5 Selettore di programma

6 Display

Simboli riportati sull’apparecchio

Spina della batteria

[y =

Punto di reggiatura

Portamocio **

Livello serbatoio acqua
pulita 25%

Cambio staffa spazzole

2 5] X B

e
.,

Leva abbassamento
barra di aspirazione

|

Apertura di scarico Ser-
batoio acqua pulita

Tubo di scarico dell'ac-
qua sporca

e

** Opzione

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=>» Svitare le viti dalla tavola centrale del
pallet.

= Premere |'apparecchio verso il basso
con l'archetto di spinta ed estrarre la ta-
vola centrale.

= Rimuovere i blocchetti (cunei) davanti e
accanto alle ruote.

= Premere in basso I'apparecchio con
I'archetto di spinta e spingerlo in avanti
fino al bordo del pallet.

=>» Sollevare |'apparecchio dal pallet e ap-
poggiarlo sul pavimento.

Controllare la batteria

=> Verificare che i connettori circolari e i
collegamenti a vite dei poli della batteria
siano fissati saldamente.

= Se necessario, serrare nuovamente i
cavi sui poli della batteria con una chia-
ve dinamometrica:

Vite M8: 18 Nm
Vite M10: 23 Nm

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & dotato di una protezione

contro lo scaricamento, vale a dire che al

raggiungimento del livello minimo di capa-

cita, sia il motore spazzola sia la turbina

vengono spenti.

=> Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le pendenze.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scossa elettrica. Os-

servare la tensione di rete e la protezione

sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

Processo di carica

Il tempo di ricarica dipende dalle condizioni

della batteria e dal caricabatterie.

Quando la batteria & scarica, il tempo di ri-

carica é di circa:

Caricabatterie Tempo di ricarica, ca. [h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P2

L'apparecchio non puo essere utilizzato
durante la procedura di caricamento.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non pulire
con acqua l'apparecchio con serbatoio ri-
mosso.

1 Spina batteria, lato apparecchio

2 Spina batteria, lato batteria

=» Staccare la spina batteria dal lato appa-
recchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

— Non collegare il caricabatterie con la
spina batteria lato apparecchio.

— Utilizzare un caricabatterie adatto solo
al tipo di batteria installato:

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-

tore del caricabatterie e in particolare os-

servare le avvertenze di sicurezza!

= Collegare la spina batteria, lato batte-
ria, con il caricabatterie.

=>» Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

= Eseguire il caricamento secondo le indi-
cazioni riportate nel manuale d'uso del
caricabatterie.

= Scollegare la spina della batteria dal ca-
ricabatterie.

= Collegare la spina batteria, lato appa-
recchio, alla spina caricabatteria.

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=>» Stringere i dadi a farfalla.

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

In caso di pericolo, rilasciare l'interruttore di
sicurezza/leva di marcia.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Acqua fresca

=>» Aprire la chiusura del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 50
°C) fino al bordo inferiore del bocchetto-
ne di riempimento.

= Chiudere la chiusura del serbatoio di
acqua pulita.

Detergente

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergentil'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-

mogeni.

Tipo di batteria Caricabatterie Detergenti consigliati:
6.654-454.0 6.654-479.0 Applicazione Detergente
6.654-480.0 Pulizie di manutenzione di |RM 746
tutti i pavimenti resistenti RM 780
all'acqua.
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Pulizia di manutenzione di |RM 755 es
superfici lucide (per es. gra-
nito)

Pulizia di manutenzione e
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e
pulizie di fondo di pavimenti
industriali di piastrelle in
gres
Pulizia di manutenzione di
piastrelle nelle zone sanita-
rie
Pulizia e disinfezione nelle
zone sanitarie
Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)
Destratificazione di pavi-
menti in Linoleum
=>» Aggiungere il detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita.
Indicazione:
Con serbatoio d'acqua pulita vuoto, la testa
di pulizia continua a lavorare senza aggiun-
ta di liquidi.
Regolare la quantita di acqua
= Impostare la quantita d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.
Indicazione:
Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradualmente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 754

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puo essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare le viti ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

= Serrare le viti ad alette.

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-

zione della barra di aspirazione orizzontale

pud essere modificata.

= Regolare la manopola per l'inclinazione
della barra di aspirazione.

Altezza

Con la regolazione altezza viene influenza-

to la piegatura delle labbra di aspirazione al

contatto con il pavimento.
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= Provare a spostare le manopole della
regolazione altezza, finché siraggiunge
il miglior risultato di aspirazione.

Pulizia

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando e fermo.

= Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

Abbassare la barra di aspirazione

=>» Estrarre la leva e premerla in basso; la
barra di aspirazione viene abbassata.

Indicazione:

— Durante la pulizia di pavimenti piastrellati
regolare la barra di aspirazione (in posi-
zione orizzontale) in modo da non lavora-
re ad angolo retto rispetto alle giunzioni.

— Per migliorare il risultato di aspirazione
€ possibile regolare sia la posizione
obliqua che l'inclinazione della barra di
aspirazione (vedi ,Regolare la barra di
aspirazione®).

— Se il serbatoio acqua sporca & pieno, il
galleggiante chiude I'apertura di aspira-
zione e la turbina di aspirazione gira
con maggiore velocita. In questo caso
spegnere l'aspirazione e marciare allo
svuotamento del serbatoio dell'acqua
sporca.

Arresto e spegnimento

= Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

=> Girare il selettore programmi su Aspira-
zione.

=> Avanzare per un breve tratto e aspirare
'acqua residua.

=>» Sollevare la barra di aspirazione.

=>» Se necessario caricare la batteria.

Svuotare I'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

= Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.
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Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

Svuotare l'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'ac-
qua.

Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Svuotare I'acqua sporca

= Svitare il tappo di chiusura del serbatoio
acqua pulita.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! L'apparecchio puo esse-

re fatto funzionare per lo scarico e il carico

solo su pendenze non superiori al valore

massimo (vedi ,Dati tecnici*). Marciare len-

tamente.

AN\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=> Spingere |'apparecchio afferrandolo in
corrispondenza dell'archetto di spinta.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.



Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-

siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina del caricabatterie.

Staccare la spina della batteria dalla mac-

china.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re I'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

=>» Svuotare l'acqua sporca.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

=>» Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

=>» Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-

namento, verificarne l'usura ed even-

tualmente sostituirle.

Verificare I'usura della spazzola, even-

tualmente sostituirla (vedi "Lavori di

manutenzione").

=>» Se necessario, caricare la batteria.

Ogni settimana

=> In caso di utilizzo regolare, ricaricare
completamente e senza interruzioni la
batteria almeno una volta alla settimana.

Una volta al mese

=>» Verificare lo stato di ossidazione dei
poli della batteria.

=>» Verificare che i cavi della batteria siano
fissati saldamente.

=> Pulire le guarnizioni tra il serbatoio

dell'acqua sporca e il coperchio e con-

trollarne l'impermeabilita, eventualmen-

te sostituire.

Pulire il filtro.

In caso di inattivita prolungata dell’appa-

recchio, riporlo solo a batteria completa-

mente carica. Ricaricare completamente

la batteria almeno una volta al mese.

Una volta all'anno

= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

7

L 7

Interventi di manutenzione

Pulire il filtro

N

0

(g

N

1 Copertura
2 Coperchio

Aprire la copertura.

Ruotare il tappo in senso orario e ri-
muoverlo.

Estrarre e pulire il setaccio sottostante.
Inserire il setaccio.

Applicare il tappo e bloccare ruotando
in senso antiorario

Chiudere la copertura.

Sostituire o girare i labbri di aspirazione

L2 L 7

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marcatura d'usura
2 labbra di aspirazione

Le labbra di aspirazione vanno sostituite o
voltate se sono usurate fino alla marcatura
d'usura.

= Togliere la barra di aspirazione.

=> Svitare le manopole a crociera.

Togliere le parti sintetiche.

Togliere i labbri di aspirazione.

Infilare nuove labbra di aspirazione o

quelle voltate.

Inserire le parti sintetiche.

Avvitare e stringere le manopole a cro-

ciera.

Sostituire la spazzola a disco

= Premere l'apparecchio verso il basso
con 'archetto di spinta, affinché la testa
di pulitura viene sollevata.

= Premere verso il basso il pedale cambio

spazzole oltre la resistenza.

L0 2 L

=>» Tirare I'apparecchio indietro, affinché la
spazzola a disco sia accessibile.

= Mettere sul pavimento una nuova spaz-
zola a disco davanti all'apparecchio.

= Marciare l'apparecchio con testa di pu-
litura sollevata sopra la nuova spazzola
a disco e abbassare la testa di pulitura.

IT -5

La spazzola si aggancia nel meccani-
smo di azionamento.
Rimozione del serbatoio acqua sporca
= Svuotare I'acqua sporca.

= Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.
Batterie

A PERICOLO

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Batterie consigliate

Codice N°
80 Ah 6.654-454.0
Inserire e collegare le batterie

= Svuotare I'acqua sporca.

= Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.

=>» Staccare la spina della batteria.

Connettore circolare
Polo della batteria
Batteria
Distanziatori

A WON -

v

Posizionare la batteria nell’apparecchio

come mostrato sopra.

=>» Inserire il distanziatore tra la batteria e il
dispositivo dal lato indicato nella figura.

AN PRUDENZA

Durante la rimozione e l'installazione della

batteria, la macchina puo diventare instabi-

le. Assicurarsi che la macchina sia in una

posizione sicura.

= Fissare il cavo di collegamento in dota-
zione ai poli (+) e (-) della batteria.

= Collegare entrambi i connettori circolari
alla batteria.

ATTENZIONE

L'elettronica di comando viene distrutta se

si scambiano le polarita (polo positivo e ne-

gativo).

Verificare la corretta polarizzazione.

=>» Posizionare il serbatoio dell'acqua

sporca sull'apparecchio.
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Indicazione:

Caricare le batterie prima dell'accensione
dell'apparecchio.

Vedi a cio il paragrafo ,Caricare le batterie*.

Smontare le batterie

Posizionare il selettore di programma
su ,,OFF*.

Staccare la spina della batteria.
Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca
e spostarlo a lato.

Scollegare entrambi i connettori circola-
ri dalla batteria.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare il cavo dal polo positivo della
batteria.

>
>
>
>
>
>
= Estrarre i cunei o I'espanso.

AN PRUDENZA

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

=> Estrarre le batterie.

=>» Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-
siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il
selettore di programma su "OFF" e stacca-

cher competente.

Guasti visualizzati sul display

re la spina del caricabatterie.

Staccare la spina della batteria dalla mac-

china.

=» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Visualizzazio- Rimedio

ne a display

ERR B Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola, eventualmente rimuoverli.
Posizionare il selettore di programma su ,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riaccendere.

ERRT Posizionare il selettore di programma su ,,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riaccendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti

LOW BAT Caricare la batteria.
Se l'errore continua a essere visualizzato, verificare il corretto collegamento dei due connettori circolari con la batteria.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti

ERR TEMP Lasciare raffreddare I'apparecchio.

HANDS OFF |Rilasciare l'interruttore di sicurezza e attendere fino a quando vengono visualizzate le ore di funzionamento o lo stato
delle batterie. Infine azionare di nuovo l'interruttore di sicurezza.

ERR REL Posizionare il selettore di programma su ,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riaccendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti

ERR PWM Posizionare il selettore di programma su ,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, riaccendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti

(/')[U\DQL]D

Visualizzatore stato batteria

Batteria

Tasto

LED stato
Indicatori a LED

A OWON -

= Premere il tasto per 5 secondi.

Nessun LED acceso:
Ricaricare la batteria.

Il LED di stato si accende in verde:
Tuttie 5i LED insieme indicano lo stato di
ricarica della batteria.

Il LED di stato si accende in rosso:

Gli indicatori a LED indicano un guasto.

| guasti descritti nella seguente tabella pos-
sono essere risolti dall'utente. Per tutte le
indicazioni di guasto non descritte sopra, ri-
volgersi al servizio assistenza KARCHER.

3
Causa Rimedio
[©0op0olD
rosso - - - - Batteria troppo calda, Lasciare raffreddare la batteria.
rosso - - - verde [Sistema di gestione della batteria [Lasciare raffreddare la batteria.
troppo caldo.
rosso - - verde - Batteria troppo fredda per la ricari-Spostare I'apparecchio in un luogo piu caldo e
ca. aspettare che la batteria si sia riscaldata.
rosso - - verde verde |Assorbimento di corrente troppo [Scollegare il caricabatterie dalla spina. Attende-
elevato durante la ricarica. re 10 secondi. Ricollegare la spina. Se il guasto
viene visualizzato di nuovo, sostituire il carica-
batterie.
Assorbimento di corrente troppo [Spegnere I'apparecchio. Se il guasto si ripete
elevato da parte dell'apparecchio.dopo 'accensione, cercare I'errore nell'apparec-
chio.
rosso - verde - verde |Pericolo di cortocircuito Controllare tutti i collegamenti della batteria.
rosso - verde verde - ITensione della cella troppo bassa [Caricare la batteria.
quando si scarica.
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Causa Rimedio
[©0opoolD
SN
A // W
rosso - verde verde verde ([Tensione della cella troppo alta [Scaricare la batteria al 20% della capacita resi-
durante la ricarica. dua. Quindi ricaricare la batteria.
rosso verde - - verde ([Tensione della batteria troppo  |Caricare la batteria.
bassa.
rosso verde - verde - Malfunzionamento nel processo diScollegare il caricabatterie dalla spina. Attende-
rosso verde - verde verde [ricarica. re 10 secondi. Ricollegare la spina. Se il guasto
Vviene visualizzato di nuovo, sostituire il carica-
batterie.
rosso verde verde - - Batteria troppo fredda per I'eroga-Spostare I'apparecchio in un luogo piu caldo e
zione di potenza. aspettare che la batteria si sia riscaldata.
rosso verde verde verde - Malfunzionamento durante I'ero- [Spegnere I'apparecchio. Se il guasto persiste,
gazione di potenza. contattare il servizio assistenza.
Guasti non visualizzati sul display
Guasto Rimedio

L'apparecchio non si ac-

Posizionare il selettore di programmi sul programma desiderato.

cende

Azionare l'interruttore di sicurezza.

Inserire la spina della batteria.

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

Verificare se i poli dlela batteria sono collegati.

Quantita di acqua insuf-

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

ficiente.

Aumentare la quantita di acqua con il regolatore Quantita acqua.

Pulire il filtro.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventual-
mente sostituire.

Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, disinserire I'apparecchio e svuotare il il serbatoio dell'acqua sporca

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente sostituirli

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo.

Risultato di pulizia insuf-
ficiente

Verificare 'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Aumentare la quantita di acqua.

Verificare l'idoneita del tipo di spazzola e detergente.

Laturbina diaspirazione
non gira correttamente

Pulire il galleggiante.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola, eventualmente rimuoverli.

Girare il selettore di programmi su ,OFF“ quando l'interruttore di sovracorrente nell'elettronica € intervenuto, poi
posizionare di nuovo sul programma desiderato.

Vibrazioni durante la pu-

Utilizzare eventualmente una spazzola pit morbida.

lizia

In caso si presentino guasti che non possono essere risolti grazie a questa tabella, chiamare il servizio clienti.

Pulire il galleggiante
=> Aprire il coperchio del serbatoio acqua

sporca.

=> Estrarre la custodia del galleggiante
verso l'alto.

= Sbloccare il gancio d'arresto.

=> Pulire il galleggiante e la parte inferiore.

—

leggi

1 Custodia del-gal
2 gancio
3 Galleggiante

4 Parte inferiore

= Assemblare la custodia del galleggian-
te e infilarla nell'apparecchio.

ante
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Denominazione Codice com- |Descrizione
ponente
Spazzola a disco, bianca (molto morbida)|4.905-024.0 |Per la pulizia accurata di superfici sensibili.
Spazzola a disco, naturale (versione mor-|4.905-023.0 |Di fibre naturali per la pulitura e la lucidatura.
bida)
Spazzola a disco, rosso (versione media, |4.905-022.0 |Per I'impiego in tutte le normali opearzioni di pulitura.
standard)
Spazzola a disco, nera (versione dura) [4.905-025.0 |Per forte sporco e per la pulitura di fondo. Solo per tipi di rivestimento non sensibili.
Piatto di azionamento del pad 4.762-533.0 |Per la pulitura con pasticche. Con attacco a chiusura rapida e centerlock.
Pad, rosso (medio-morbido) 6.369-470.0 |Per la pulizia e la lucidatura di tutti i pavimenti.
Pad, verde (medio-duro) 6.369-472.0 |Per la pulitura di pavimenti molto sporchi e per la pulitura di fondo.
Pad, bianco 6.369-469.0 |Per la lucidatura di pavimenti.
Pad, nero (duro) 6.369-473.0 |Per sporco molto resistente e per la pulitura di fondo.
Pad a microfibre 6.905-526.0 |Pulizia di manutenzione e pulizie di fondo di pavimenti industriali di piastrelle in gres
Pad, beige (con peli naturali) 6.371-081.0 |Per la lucidatura e rinfresco di rivestimenti duri e elastici.
Pad diamantato, bianco 6.371-256.0 |Per la pulizia grossolana e valorizzazione. Rimuove piccoli graffi e provvede ad
una superficie pulita e satinata.
Pad diamantato, giallo 6.371-257.0 |Per la pulizia grossolana e valorizzazione. Rimuove graffi piu fini e provvede ad
una superficie ancora di pil omogena e piu raggiante.
Pad diamantato, verde 6.371-238.0 |Per lucidare strati di pavimento rivestiti splendenti e per la lucidatura veloce di
terrazzo e superfici di pietre naturali.
Barra di aspirazione, 850 mm, dritta 4.777-401.0
Barra di aspirazione, 850 mm, curvata |4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Portamocio 9.753-023.0
Adattatore Homebase 5.035-488.0
Doppio gancio 6.980-077.0
Mocio a clip 6.980-078.0
Gancio per bottiglia 6.980-080.0
Gancio universale 4.070-075.0
Peso complessivo (pron- |kg 102 EN 60335-2-72
to esercizio) EN 55012: 2007 + A1: 2009
Potenza Dimensioni vano batterie /mm 350 x EN 61000-6-2: 2005
Tensione nominale V 24 350 EN 62233: 2008
Capacita della batteria  |Ah 80 Valori rilevati secondo EN 60335-2.72 | L\ |EC 63000: 2018
(5h) vV - - . Norme nazionali applicate
alore complessivo oscil-|m/s <2,5 _
Medio assorbimento di ~ |W 1100 lazione
potenza . . Dubbio K m/s? 10,2 | firmatari agiscono per incarico e con dele-
P'oten.za n'omlnaleturblna w 500 Pressione acustica L,,  |dB(A) |66 ga della direzione.
di aspirazione -
Potenza nominale azio- |W 600 DUbbl_o Kon - dB(A) |1 ? e
namento spazzole Press.lone acustica Ly, + |dB(A) |81 Iéf{ s % {égﬁ(

P Dubbio Ky .Jenner S. Reiser
Asplrazwne Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Potenza di aspirazione, |l/s 24 Dichiarazione di conformita Responsabile della documentazione:
quantita d'aria (max.) UE S. Reiser
Potenza di aspirazione, |kPa |12 (120)| Con la presente sidichiara che la macchina
depressione (max.) (mbar) qui di seguito indicata, in base alla sua con- Alfred Karcher SE & Co. KG
Protezione IPX 3 cezione, al tipo di costruzione e nella ver-  Alfred-Kércher-StralRe 28-40
Spazzole di pulitura sione da noi introdotta sul mercato, & con- 71364 Winnenden (Germany)

Numero giri spazzole Tmin 1155 forme ai requisiti fondamentali di sicurezza Te'-f +49 7195 14-0
- e di sanita delle direttive UE. In caso dimo-  Fax: +49 7195 14-2212
Diametro spazzole mm 430 difiche apportate alla macchina senza il no-
Dimensioni e Pesi stro consenso, la presente dichiarazione Winnenden, 2021/02/01
Pptenza di superficie teo-/m#¥h 1600 perde ogni validita.
;I’c;armenza area di lavoro (% 2 I\Pn'::;rtt)?: I1_.a1v2378-():(l)l:)? 7 paviment Ut.ili.zza.ndc'> solam.ente accesspri © ricamb.i
originali, si garantisce un funzionamento si-
max. 1.515-xxx curo e privo di disturbi dell'apparecchio.
Volume del serbatoio di |l 25125 o . . Si possono trovare informazioni riguardo
acqua pulita/sporca Direttive UE pertinenti ad accessori e ricambi su www.kaer-
Temperatura acqua max. |°C 50 2006/42/EG (+2009/127/EG) cher.com.
Temperatura ambiente |°C 5...40 2014/30/EU
2011/65/EU
Peso a vuoto (peso di tra- kg 76 Norme armonizzate applicate
sporto) EN 60335-1




A |!L!]_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. .. . . ... NL 1
Functie. .................. NL 1
Reglementair gebruik ....... NL 1
Zorg voor het milieu. ........ NL 1
Garantie. . ................ NL 2
Elementen voor de bediening en

de functies................ NL 2
Voor de inbedrijfstelling. . . . .. NL 3
Werking.................. NL 3
Stoppen en stilleggen ... .. .. NL 4
Vervoer .................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud. . .............. NL 4
Vorstbescherming .. ........ NL 6
Storingen................. NL 6
Accessoires . .. ......... ... NL 8
Technische gegevens . .. .. .. NL 8
EU-conformiteitsverklaring ... NL 8
Toebehoren en reserveonder-

delen .................... NL 8

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251.0 te lezen,
in acht te nemen en overeenkomstig te
handelen.

Het apparaat mag enkel gebruikt worden
als de kap en alle deksels gesloten zijn.
Het apparaat mag enkel op opperviakken
gebruikt worden die de max. toegestane
helling niet overschrijden, zie paragraaf

» rechnische gegevens®.

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende vlakken gebrui-
ken.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Veiligheidsschakelaars

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-
ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijke gevaatrlijke situatie die
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Instructies voor de batterij (accu) en

oplaadapparaat

In het apparaat zijn Lithium-lon batterijen
gemonteerd. Hierop zijn bijzondere criteria
van toepassing. De uitbouw, inbouw en de
controle van defecte batterijen mogen al-
leen door de klantendienst van Karcher of
een vakman gedaan worden.

Instructies voor opslag en transport kunt u
krijgen bij uw klantendienst van Karcher.
A GEVAAR

Wijzigingen en veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan.

Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.
Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

Voor voldoende ventilatie zorgen tij-
dens het laden.

Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.
WAARSCHUWING

Voor ieder gebruik apparaat en net-
snoer op beschadiging controleren. Be-
schadigde apparaten niet meer gebrui-
ken en beschadigde onderdelen alleen
door vaklui laten repareren.

Kinderen uit de buurt van accu's en op-
laadtoestel houden.

Geen beschadigde batterijen opladen.
Beschadigde batterijen door de klan-
tendienst van Kércher laten vervangen.
Een defecte batterij niet bij het huisvuil
doen, de klantendienst van Kdrcher op
de hoogte brengen.

Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

VOORZICHTIG

Deze gebruiksaanwijzing moet abso-
luut in acht genomen worden. Aanbe-
velingen van de wetgever in het om-
gaan met batterijen in acht nemen.

De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.
Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

De accu mag alleen met dit apparaat
gebruikt worden, het is verboden en ge-
vaarlijk deze voor andere doeleinden te
gebruiken.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.

Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid en de reinigings-
middelhoeveelheid makkelijk aan de
overeenkomstige reinigingsopdracht
aangepast worden.

NL -1

De reinigingsmiddeldosering kan aange-
past worden via toevoeging in de tank.
Het apparaat heeft een verswater- en een
vuilwaterreservoir (telkens 25 liter). Daar-
door maakt het een efficiénte reiniging bij
een hoge gebruiksduur mogelijk.

Een werkbreedte van 430 mm maakt
een effectief gebruik bij hoge gebruiks-
duur mogelijk.

De voortbeweging gebeurt door met de
hand te schuiven en wordt ondersteund
door de rotatie van de borstels.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-
gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje
op onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Het apparaat is niet geschikt voor het ge-
bruik in explosiegevaarlijke omgevingen.
Met het apparaat mogen geen brand-
bare gassen, onverdunde zuren of op-
losmiddelen opgezogen worden.
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels
kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat
gebruikt worden, aantasten.

Het apparaat is voor het werken op
vlakken met een maximale stijging toe-
gelaten, die in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens" vermeld is.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel ge-
bruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoor-
gebouwen en verhuurkantoren.

Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte oppervlakken.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

¢ ¢

Oude apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen
die moeten worden hergebruikt.
Batterijen, olie en gelijkaardige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Oude apparaten
moeten via geschikte inzamelsy-
stemen afgevoerd worden.

37



Informatie over stoffen (REACH) m tieperiode kostenloos voor zover een mate-
Actuele informatie over stoffen vindt u on- riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
der: In elk land gelden de door onze bevoegde  garantieaanspraken wendt u zich met uw

www.kaercher.de/REACH verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-  gankoopbewijs tot uw handelaar of de

voorwaarden. Eventuele storingen aan de gjchtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.
accessoires herstellen wij binnen de garan-

Elementen voor de bediening en de functies

16 18 17 16 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Pluizenzeef 15 Draaiende handgreep voor het schuin

2 Veiligheidsschakelaar zetten van de zuigbalk * niet in leveringspakket

3 Accu* - . 16 Hoogteverstelling zuigbalk * . Kleurmarkering

4 Aftapslang vuil water met doseerinrich- 17 Vleugelmoeren voor het bevestigen . -
ting van de zuigbalk - B.edlenlngsele.r.nenten voor het reini-

5 Steunrail voor Homebase 18 Zuigbalk * gingsproces zijn geel.

6 Viotter 19 Zuigslang - Bedlenlngselem'enterl vqor he.t. onder-

7 Schoonwaterreservoir 20 Regelknop waterhoeveelheid houd en de service zijn lichtgrijs.

8 Vergrendeling schoonwaterreservoir 21 Accustekker

9 Reinigingskop 22 Hendel omlaag zetten zuigbalk

10 Schijfborstel 23 Bedieningspaneel

11 Vulopening verswaterreservoir 24 Duwbeugel

12 Beugel borstelvervanging 25 Bergruimte voor reinigingsset "Home-

13 Vuilwaterreservoir base Box"

14 Peilindicatie schoon water 26 Deksel reservoir vuil water
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Bedieningspaneel

1 OFF
Apparaat is uitgeschakeld.

2 Normale modus
Vloer met nat reinigen en vuil water op-
zuigen.

3 Intensieve modus
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.

4 Zuig-modus
Vuil opzuigen.

5 Programmakeuzeschakelaar

6 Display

Symbolen op het apparaat

Accustekker

[y =

Vastsjorpunt

Houder voor zwabber **

Vulpeil verswaterreser-
voir 25%

Beugel borstelvervan-
ging

2 5] X B

.,

Hendel omlaag zetten
zuigbalk

|

Aflaatopening schoon-
waterreservoir

Aftapslang vuil water

e

**) Optie
Voor de inbedrijfstelling

Afladen

=>» Draai de schroeven uit de middelste
plank van het pallet los.

= Duw het apparaat aan de duwbeugel
naar beneden en neem de middelste
plank eruit.

=>» Neem de blokken voor en naast de wie-
len weg.

= Duw het apparaat met de duwbeugel
naar beneden en schuif het vooruit tot
aan de rand van het pallet.

= Til het apparaat van de pallet en zet het
op de grond.

Accu controleren

= Controleer of de ronde stekker en de
schroefverbindingen van de accupolen
goed vastzitten.

=> Draai de kabels op de accupolen indien
nodig aan met een momentsleutel:
Schroef M8: 18 Nm
Schroef M10: 23 Nm

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging

tegen volledige ontlading, d. b. dat, wan-

neer de nog toegestane minimale capaci-

teit bereikt wordt, de borstelmotor en de

turbine uitgeschakeld worden.

=> Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijden ver-
mijden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische schok

Neem de netspanning en de zekering op

het typeplaatje van het apparaat in acht.

Laadproces

De oplaadtijd is afhankelijk van de toestand

van de accu en het oplaadapparaat.

Als de accu leeg is, is de oplaadtijd onge-

veer:

Oplaadappa- Oplaadtijd, ongeveer
raat [uur]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P

Het apparaat kan tijdens het laadproces
niet gebruikt worden.

LET OP

Beschadigingsgevaar Reinig het apparaat
niet met water bij een afgenomen tank.

1 Batterijstekker, apparaatkant

2 Batterijstekker, batterijkant

=> Batterijstekker apparaatkant uittrekken.

LET OP

Gevaar voor beschadiging!

— Oplaadapparaat niet verbinden met de
batterijstekker apparaatkant.

— Enkel het bij het ingebouwde batterijty-
pe passende oplaadapparaat gebrui-
ken:

Accutype Oplaadapparaat
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van het oplaadapparaat lezen en in

NL -3

het bijzonder de veiligheidsinstructies in

acht nemen!

=> Batterijstekker batterijkant met het op-
laadapparaat verbinden.

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

=>» Laadproces uitvoeren volgens de gege-
vens in de gebruiksaanwijzing van het
oplaadapparaat.

= Koppel de accustekker los van het op-
laadapparaat.

= Verbind de batterijstekker van het ap-
paraat met de batterijstekker van de
batterij.

Zuigbalk monteren

=> Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

= Vleugelmoeren aanspannen.

= Zuigslang plaatsen.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

Bij gevaar de veiligheidsschakelaar/rijhen-
del loslaten.

Bedrijfsstoffen vullen

Schoon water

=> Sluiting schoonwatertank openen.

= Schoon water (max. 50 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

=> Sluiting schoonwatertank sluiten.

Reinigingsmiddel

&N WAARSCHUWING

Beschadigingsgevaar. Gebruik uitsluitend

aanbevolen reinigingsmiddelen. Bij gebruik

van andere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant het verhoogde risico wat betreft

de bedrijfsveiligheid en het ongevalgevaar.

Gebruik enkel reinigingsmiddelen die vrij

zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorzuut.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 746

alle waterbestendige vioe- |[RM 780

ren

Onderhoudsreiniging van |RM 755 es

blinkende opperviakken

(bijv. Granit)
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Onderhoudsreiniging en ba-|RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren
Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels
Onderhoudsreiniging van
stenen in de sanitaire sector
Reiniging en ontsmetting in
de sanitaire sector
Reiniging van alle alkalibe-
stendige vloeren (bijv. PVC)
Reiniging van linoleumvloe- |RM 754
ren
=> Reinigingsmiddel in het schoonwaterre-
servoir vullen.
Instructie:
Bij een leeg schoonwaterreservoir werkt de
reinigingskop verder zonder vloeistoftoevoer.

Waterhoeveelheid instellen

= A Instellen van waterhoeveelheid in
functie van de vervuiling van de vloer-
bedekking aan de regelknop.

Instructie:

Voer de eerste reinigingspogingen met een

kleine waterhoeveelheid uit. Vergroot de

waterhoeveelheid stapsgewijs tot het ge-

wenste reinigingsresultaat bereikt is.

Zuigbalk instellen

RM 751

RM 732

RM 752

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
=> Vleugelschroeven loszetten.

= Vleugelmoeren aandraaien.

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-

ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-

den.

=>» Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk verzetten.

Hoogte

Met de hoogteverstelling wordt de buiging

van de zuiglippen bij contact met de bodem

beinvloed.
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= Verstel de draaikrukken van de hoogte-
verstelling bij wijze van test tot het bes-
te zuigresultaat bereikt wordt.
Reinigen
LET OP
Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

= Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.

Zuigbalk neerlaten

=> Hendel eruit trekken en naar beneden
drukken; de zuigbalk gaat naar bene-
den.

Instructie:

— Om betegelde vloeren te reinigen moet
de rechte zuigbalk zodanig ingesteld
worden dat niet in een rechte hoek ten
opzichte van de voegen wordt gerei-
nigd.

— Ter verbetering van het afzuigresultaat
kunnen de schuine stand en de helling
van de zuigbalk ingesteld worden (zie
w<Zuigbalk instellen®).

— Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
sluit een vlotter de zuigopening en
draait de zuigturbine met een verhoogd
toerental. Schakel in dat geval het zui-
gen uit en maak het vuilwaterreservoir
leeg.

Stoppen en stilleggen

Veiligheidsschakelaar loslaten.
Programmakeuzeschakelaar op zuigen
zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

Indien nodig de accu opladen.

Vuil water aflaten
AN WAARSCHUWING
Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

= Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

L 20 2 7

Doseerapparaat samenduwen of knik-
ken.

Deksel van het doseerapparaat ope-
nen.

Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.
Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

v v vV
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Vers water aflaten

= Schroef de sluiting van het schoonwa-
terreservoir eraf.

Vervoer

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Het apparaat mag

voor laden en lossen enkel gebruikt worden

op stijgingen tot een maximumwaarde (zie

"Technische gegevens"). Rijd langzaam.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

= Apparaat aan de duwbeugel verschui-
ven.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Vor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuzeschakelaar op ,,OFF* zetten en de

netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

Batterijstekker uit de machine trekken.

=> Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.



Onderhoudsschema

Na elk bedrijf

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

= Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=>» Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=>» Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

=> Indien nodig de batterij opladen.

Wekelijks

=> Bij regelmatig gebruik de batterij min-
stens een keer per week volledig en
zonder onderbreking opladen.

Maandelijks

=>» Batterijpolen op oxidatiecontroleren.

= Controleer of de accukabels goed vast-
zitten.

=> Afdichting tussen vuilwaterreservoir en
deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

=> Zeef reinigen.

=>» Bij een langere stilstandtijd het appa-
raat alleen met volledig opgeladen bat-
terijen afzetten. Minstens een keer per
maand de batterij opnieuw volledig op-
laden.

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zeef reinigen

-

0

(‘_\j’»

2

1 Afdekking

2 Deksel

= Open de afdekking.

= Deksel rechtsom draaien en verwijde-
ren.

=> De eronder liggende zeef eruit halen en
reinigen.

= Zeef erin plaatsen.

= Deksel erop zetten en vergrendelen
door deze linksom te draaien

= Afdekking sluiten.

Zuiglippen vervangen of draaien

1 2

\

CHANGE LIP

= Vuilwaterreservoir optillen en opzij zet-
ten.
Accu's

A GEVAAR

Explosiegevaar Leg geen gereedschap
e.d. op de batterij, d.b. op eindpolen en ver-
bindingsstrips.

Aanbevolen accu's

Bestel-nr.
80 Ah 6.654-454.0

1 Slijtagemarkering
2 Zuiglip

De zuiglippen moeten verwisseld of ge-
keerd worden, wanneer ze tot de slijtage-
markering versleten zijn.

= Zuigbalk wegnemen.

=> Stergrepen er uit schroeven.

= Kunststofonderdelen verwijderen.

= Zuiglippen verwijderen.

=>» Nieuwe of gekeerde zuiglippen inschuiven.

=> Kunststofonderdelen opschuiven.

=> Stergrepen inschroeven en vastdraaien.

Schijfborstel vervangen

= Duw het apparaat aan de duwbeugel
naar beneden zodat de reinigingskop
opgetild wordt.

=>» Pedaal borstelvervanging over de
weerstand naar beneden duwen.

= Trek het apparaat naar achteren weg
zodat de discborstel toegankelijk wordt.

= Leg een nieuwe discborstel voor het ap-
paraat op de grond.

= Rijd het apparaat met een opgetilde rei-
nigingskop boven de nieuwe discbor-
stel en laat de reinigingskop zakken.
De borstel klikt vast in de aandrijving.

Vuilwaterreservoir wegnemen
= Vuil water aflaten.

Accu plaatsen en aansluiten

= Vuil water aflaten.

=>» Vuilwaterreservoir optillen en opzij zetten.
=>» Batterijstekker uittrekken.

Ronde stekker
Accupool

Accu
Afstandhouder

AOWON -

Plaats de accu in het apparaat zoals

hierboven weergegeven.

Plaats het afstandsstuk tussen de accu

en het apparaat op de in de afbeelding

aangegeven plaats.

AN VOORZICHTIG

Bij het uit- en inbouwen van de accu kan de

positie van de machine onstabiel worden,

zorg dat de machine stabiel staat.

= Klem de meegeleverde aansluitkabel
aan de accupolen (+) en (-).

=> Plaats beide ronde stekkers op de accu.

LET OP

Bij het verwisselen van de polariteit (posi-

tieve en negatieve pool) wordt de stuur-

elektronica beschadigd.

Op juiste polariteit letten.

=>» Plaats het vuilwaterreservoir op het ap-
paraat.

Instructie:

Voor inbedrijfneming van het apparaat ac-

cu's opladen.

Zie daartoe in paragraaf ,Batterijen opladen®.

Batterijen demonteren

Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
zetten.

Batterijstekker uittrekken.
Vuilwaterreservoir optillen en opzij zetten.
Koppel beide ronde stekkers op de
accu los.

Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

Koppel de kabel los van de pluspool
van de accu.

Borgspieén of schuimstofdelen verwij-
deren.

AN VOORZICHTIG

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan
de stand van de machine instabiel worden,
letten op een veilige stand.

v oV
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=> Batterijen eruit nemen.
= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming — ll —Storingen

Bij kans op vorst: A GEVAAR
=> De reservoirs voor schoon en vuil water ~ Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

leegmaken. heden aan het apparaat de programma-
=> Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-  keuzeschakelaar op ,OFF* zetten en de
sen. netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

Batterijstekker uit de machine trekken.

= Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Storingen met weergave op het display

Displayweergave Oplossing

ERR B Controleer of vreemde lichamen de borstel blokkeren en verwijder deze indien nodig.
Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw inschakelen.

ERRT Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

LOW BAT Accu laden.
Als de fout nog steeds wordt weergegeven, controleer dan of de twee ronde stekkers correct op de accu zijn aangesloten.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

ERR TEMP Apparaat laten afkoelen.

HANDS OFF Laat de veiligheidsschakelaar los en wacht tot de bedrijfsuren of de batterijtoestand weergegeven worden. Bedien vervol-
gens de veiligheidsschakelaar opnieuw.

ERR REL Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

ERR PWM Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.

Weergave batterijtoestand

1 Accu alle 5 leds samen geven de ladingstoe-
2 Toets stand van de batterij aan.

3 Status led

4 Indicatorled De statusled brandt rood:

De indicatorleds geven een storing aan.
Storingen die in de volgende tabel worden
beschreven, kunnen door de gebruiker

= Toets 5 seconden ingedrukt houden.

Er brandt geen led:
batterij opladen.

worden verholpen. Neem contact op met
de klantenservice van KARCHER voor alle

[(/,')[U\UQQD

storingsmeldingen die niet hierboven zijn

beschreven.
De statusled brandt groen:
Oorzaak Oplossing
[©0op0olD
_— / \
rood - - - - Batterij te heet, Batterij laten afkoelen.
rood - - - groen |Batterij managementsysteem te |Batterij laten afkoelen.
heet.
rood - - groen - Batterij te koud om op te laden. |Apparaat op warmere plaats zetten en wachten
tot de batterij is opgewarmd.
rood - - groen groen |[Te hoog stroomverbruik tijdens |[Netstekker van het oplaadapparaat uit het stop-
het laden. contact trekken. 10 seconden wachten. Netstek-
ker weer in stopcontact steken. Oplaadapparaat
\vervangen als de storing opnieuw wordt weer-
gegeven.
ITe hoog stroomverbruik door het |Apparaat uitschakelen. Fouten in het apparaat
apparaat. lopsporen als de storing na het inschakelen op-
nieuw optreedt.
rood - groen - groen [Kortsluiting Alle aansluitigen van de batterij controleren.
rood - groen groen - Celspanning te laag tijdens ontla- Accu laden.
den.
rood - groen groen groen [Celspanning te hoog tijdens opla-Batterij ontladen tot 20% restcapaciteit. Batterij
den. @ansluitend opladen.
rood groen - - groen [Batterijspanning te laag. Accu laden.
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rood groen - groen - Storing in het laadproces. Netstekker van het oplaadapparaat uit het stop-
rood groen - groen groen contact trekken. 10 seconden wachten. Netstek-

ker weer in stopcontact steken. Oplaadapparaat
\vervangen als de storing opnieuw wordt weer-

gegeven.
rood groen groen - - Batterij te koud voor vermogensin-Apparaat op warmere plaats zetten en wachten
dicatie. tot de batterij is opgewarmd.
rood groen groen groen - Storing in de vermogensindicatie. jApparaat uitschakelen. Contact opnemen met

de klantenservice als de storing aanhoudt.

Storingen zonder weergave op het display

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten.|Programmakeuzeschakelaar instellen op het gewenste programma.

Veiligheidsschakelaar bedienen.

Accustekker insteken.

Accu controleren, indien nodig opladen.

Controleren of de batterijpolen aangesloten zijn.

Onvoldoende waterhoe- |Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.

veelheid Waterhoeveelheid op de regelknop Waterhoeveelheid verhogen.

Zeef reinigen.

Onvoldoende zuigcapa- |Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

citeit Vuilwaterreservoir is vol, apparaat uitschakelen en vuilwaterreservoir leegmaken

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Onvoldoende reinigings- |Borstel op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

resultaat Vul de hoeveelheid water aan.

Borsteltype en reinigingsmiddel op geschiktheid controleren.

Zuigturbine draait niet rond|Vlotter reinigen.

Borstel draait niet Controleer of vreemde lichamen de borstel blokkeren en verwijder deze indien nodig.

"OFF" draaien, aansluitend weer op gewenste programma instellen.

Wanneer de overstroomschakelaar in de elektronica in werking gezet werd, programmakeuzeschakelaar op

Vibraties bij het reinigen |Gebruik eventueel een zachtere borstel.

Bij storingen die met behulp van deze tabel niet opgelost kunnen worden de klantendienst raadplegen.

Vlotter reinigen
= Deksel vuilwatertank openen.

AN

~

Vlotterkamer
Vergrendelingshaak
Vlotter

Onderste deel

A ON -

Trek de vlotterkamer er naar boven uit.
Maak de klikhaken los.

Reinig de vlotter en het onderste stuk.

Monteer de vilotterkamer en plaats deze
in het apparaat.

v v

NL -7

43



Accessoires

44

EN 60335-1
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Benaming Onderdeel- |Beschrijving
nr.
Discborstel, wit (heel zacht) 4.905-024.0 |Voor de zachte reiniging van gevoelige oppervlakken.
Schijfborstel, natuur (zacht) 4.905-023.0 |Van natuurvezels voor het reinigen en polijsten.
Schijfborstel, rood (gemiddeld, stan- 4.905-022.0 |Voor gebruik bij alle courante reinigingstaken.
daard)
Schijfborstel, zwart (hard) 4.905-025.0 |Voor sterke verontreiniging en basisreiniging. Enkel voor delicate ondergronden.
Schotelvormige schijf voor pads 4.762-533.0 |Voor de reiniging met pads. Met snelwisselverbinding en centerlock.
Pad, rood (middelzacht) 6.369-470.0 |Voor de reiniging en het cleanen van alle vloeren
Pad, groen (middelhard) 6.369-472.0 |Voor de reiniging van sterk verontreinigde vloeren en basisreiniging.
Pad, wit 6.369-469.0 |Voor het polijsten van vloeren.
Pad, zwart (hard) 6.369-473.0 |Voor hardnekkige verontreinigingen en basisreiniging.
Microvezelpad 6.905-526.0 |Onderhoudsreiniging en basisreiniging van fijne stenen tegels
Pad, beige (met natuurhaar) 6.371-081.0 |Voor het polijsten en opfrissen van harde en elastische ondergronden.
Diamantpad, wit 6.371-256.0 |Voor de grove reiniging en correctie. Verwijdert kleine krassen en zorgt voor een
proper, zildemat opperviak.
Diamantpad, geel 6.371-257.0 |Voor de grove reiniging en correctie. Verwijdert fijne krassen en zorgt voor een
nog homogener en glanzend opperviak.
Diamantpad, groen 6.371-238.0 |Voor het polijsten van vioerbedekkingen met hoogglanslaag en voor het snel po-
lijsten van terrazzo en natuursteen.
Zuigbalk, 850 mm, recht 4.777-401.0
Zuigbalk, 850 mm, gebogen 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Mophouder 9.753-023.0
Adapter Homebase 5.035-488.0
Dubbele haak 6.980-077.0
Mop clip 6.980-078.0
Flessenhaak 6.980-080.0
Universele haak 4.070-075.0
Totaal gewicht (bedrijfs- |kg 102 EN 60335-2-72
klaar) EN 55012: 2007 + A1: 2009
Vermogen Afmetingen batterijvak |mm  |350 x EN 61000-6-2: 2005
Nominale spanning V 24 350 EN 62233: 2008
Accucapaciteit Ah 80 Bepaalde waarden conform EN 60335-2- EN IEC 63000: 201&.3.
(5h) 72 Toegepaste landelijke normen
Gemiddeld opgenomen /W 1100 Totale bewegingswaarde |m/sz  [<2,5 )
\l:lzrrrnniiijvermogen Zuig W 500 Onze.kerheid .K m/s? 10,2 De ondergetekenden handelen in opdracht
turbine Geluidsdrukniveau L,,  |dB(A) |66 en met volmacht van de directie.
Nominaal vermogen bor- (W 600 Onze.kerhe|d K'?A dB(A) 1 ? ,
stelaandrijving GeIU|d§I§rachtn|veau Lwa [dB(A) |81 iéé s ‘,[/%QQ(
. + onveiligheid Ky, .Jenner S. Reiser
Zu igen Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Zuigcapaciteit, luchthoe- |I/s 24 Documentatieverantwoordelijke:
veelheid (max.) Hierbij verklaren wij dat de hiernavermelde  S. Reiser
Zuigcapaciteit, onder- kPa [12(120)| machine door haar ontwerp en bouwwijze
druk (max.) (mbar) en in de door ons in de handel gebrachte Alfred Karcher SE & Co. KG
Beveiligingsklasse IPX 3 gitvoeritn? volc'illoeht ggn de betreffzrrld(.-:(‘j fup- ¢!]f:r3(a6ci-l\j\?rcher;18tra[ée 28-40
e amentele veiligheids- en gezondheidsei-
Reinigingsborstels - sen, zoals verrr?eld in de dgsbetreﬁende Tel.: +49I;;‘Sg 1?0( ermany)
Borsteltoerental 1/min |155 EU-richtlijnen. Deze verklaring verliesthaar ~ Fax: +49 7195 14-2212
Borsteldiameter mm 430 geldigheid wanneer zonder overleg met
Afmetingen en gewichten ons veranderingen aan de machine worden  Winnenden, 2021/02/01
Theoretische oppervlak- |m?h [1600 aangebracht. Toebehoren en
tecapaciteit . . Product: Vloerreiniger
Max. werkbereik helling |% 2 Type: 1.127-xxx , . ,
Volume reservoirs | 2525 1.515-xxX errwk alleen origineel toebehoren en ori-
schoon/vuil water ginele reserveonderdel'e.n. Deze garandg—
S Van toepassing zijnde EU-richtlijnen ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
max. watertemperatuur  |°C_ |50 2006/42/EG (+2009/127/EG) gen functioneert.
Omgevingstemperatuur [°C 5..40 2014/30/EU Informatie over het toebehoren en de re-
Leeggewicht (transport- |kg 76 2011/65/EU serveonderdelen vindt u op www.kaer-
gewicht) Toegepaste geharmoniseerde normen cher.com.



Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

Indicaciones de seguridad. ... ES 1
Funciéon .................. ES 1
Usoprevisto. . ............. ES 1
Proteccién del medio ambiente ES 1
Garantia. . ................ ES 2
Elementos de operacion y fun-

cionamiento............... ES 2
Antes de la puesta en marcha. ES 3
Funcionamiento............ ES 3
Detencioén y apagado. ... .... ES 4
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento .. ......... ES 4
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Proteccioén antiheladas .. .. .. ES 6
Averias .................. ES 6
Accesorios. . .............. ES 8
Datos técnicos. ............ ES 9
Declaraciéon UE de conformidadES 9
Accesorios y piezas de repuestoES 9

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos y aparatos
pulverizadores, 5.956-251.0.

El aparato solo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.

El aparato solo se puede operar en superficies
que no superen la inclinacién maxima permiti-
da, véase el apartado "Datos técnicos".

AN ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

interruptor de seguridad

Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Indicaciones sobre la bateria
(acumulador) y el cargador

En el aparato hay integradas baterias de
iones de litio. Estas cumplen criterios espe-

ciales. El desmontaje y montaje, asi como

la comprobacién de baterias defectuosos,

solo lo puede realizar el servicio técnico de

Karcher u otro técnico.

Consultar al servicio técnico de Karcher

acerca del almacenamiento y transporte.

A PELIGRO

— No esta permitido modificar ni alteral el
aparato.

— No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.
No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de explosion.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— Procurar que haya suficiente ventila-
cion durante el proceso de carga.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
himedo.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

AN ADVERTENCIA

— Compruebe si el aparato y el cable de
alimentacioén estan dafiados antes de
usarlos. No vuelva a usar los aparatos
daniados y encargue solo al personal
técnico que repare las piezas dafiadas.
Mantener a los nifios alejados de las
baterias y el cargador.

No cargar baterias dafiadas. Solicitar al
servicio técnico de Kércher que cambie
las baterias dafiadas.

— No tirar las baterias defectuosas en la
basura domeéstica, informar al servicio
técnico de Kércher.

— Euvitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

& PRECAUCION

— Esimprescindible respetar el manual
de instrucciones. Respetar las reco-
mendaciones vigentes para la manipu-
lacién de baterias.

— La tension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del aparato.

— Utilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Solo se puede utilizar esta baterias con
este aparato, esta prohibido usarla con
otros fines y resultaria peligroso.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-

tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.

— Elaparato se puede adaptar facilmente
a la tarea de limpieza que corresponda
ajustando el caudal de agua y cantidad
de detergente.
La dosis de detergente se puede ajus-
tar afiadiendo en el depdsito.

— El aparato dispone de un depésito de
agua fresca y uno de agua sucia (25 li-
tros respectivamente); permitiendo una

ES -1

limpieza efectiva en las duraciones lar-
gas de uso.
— Un ancho de trabajo de 430 mm permi-
te un uso eficaz en aplicaciones largas.
— Lamarcha se realiza empujando con la
mano y se ayuda con la rotacién de los
cepillos.
Indicacion:
En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.
Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Sdlo esté permitido dotar al aparato de ac-
cesorios y piezas de repuesto originales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosién.

— Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, acidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan a los materiales
utilizados en el aparato.

— El aparato esta autorizado para el fun-
cionamiento sobre superficies con una
inclinacion maxima indicada en el apar-
tado "Datos técnicos".

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El' margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para
<9 el embalaje son reciclables y re-

5

cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberann ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medioambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

| >4
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Aviso sobre sustancias (REACH)

Aqui encontrara informacién actual sobre
las sustancias:
www.kaercher.de/REACH

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre

que se deban a defectos de material o de
fabricaciéon. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Elementos de operacion y funcionamiento

12 1

5 13

26 .
25 .
24
23
22—
21
20—
19 —
16 18 17 16 15 14
1 Filtro de pelusas
2 Interruptor de seguridad
3 Bateria*
4 Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacién
5 Barra de sujecion para la Homebase
6 Flotador
7 Deposito de agua limpia
8 Cierre del depdsito de agua limpia
9 Cabezal limpiador
10 cepillo en forma de disco
11 Oirificio de llenado del depdsito de agua

limpia
12 Estribo del cambio del cepillo

46

13 Depdsito de agua sucia
14 Indicador de nivel de agua limpia

15

16

17

18
19
20
21
22

Empufadura giratoria para inclinar la
barra de aspiracion

Configuracion de altura de la barra de
aspiracion *

Tuercas de mariposa para fijar la barra
de aspiracion

Barra de aspiracion *

Manguera de aspiracion

Botdn regulador del caudal de agua
Enchufe de bateria

Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

ES -2

23 Pupitre de mando

24 Estribo de empuje

25 Superficie de apoyo para el set de lim-
pieza "Homebase Box"

26 Tapa del depdsito de agua sucia

* no incluido en el volumen de suministro



Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Pupitre de mando

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
El aparato esta apagado.

2 Modo normal
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.

3 Modo intensivo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.

4 Modo de aspiracion
Aspire la suciedad.

5 Selector de programas

6 Anuncio

Simbolos en el aparato

Enchufe de bateria

o o

Punto de amarre

Soporte para la mopa **

Nivel del depdsito de
agua limpia 25%

Estribo del cambio del
cepillo

Palanca de bajada de la
barra de aspiracion

Orificio de purgado del
depésito de agua limpia

Manguera de salida de
agua sucia

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=> Desatornillar los tornillos de la tabla
central del palé.

= Presionar el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje y extraer la tabla
central.

=>» Quitar la cufa de detras o junto a las
ruedas.

=> Presionar el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje y desplazarlo hacia
el borde del palé.

= Levantar el aparato del palé y colocarlo
sobre el suelo.

Comprobar la bateria

= Compruebe si el conector redondoy las
conexiones roscadas de los polos de la
bateria estan bien fijados,

= Sies necesario, vuelva a apretar los ca-
bles de los polos de la bateria con una
llave dinamométrica:
Tornillo M8: 18 Nm
Tornillo M10: 23 Nm

Carga de bateria

Indicacioén:
El aparato dispone de una proteccién con-
tra descarga total, es decir, si se alcanza la
medida maxima permitida de capacidad,
se apaga el motor de los cepillos y la turbi-
na.
= Conducir el aparato directamente a la

estacion de carga, evitar subidas.
A PELIGRO
Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Respetar la tension de red y los seguros de
la placa de caracteristicas del aparato.
Proceso de carga
El tiempo de carga depende del estado de
la bateria y del cargador.
Cuando la bateria esta agotada, el tiempo
de carga es de aproximadamente:

Cargador Tiempo de carga, aprox.
[h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

El aparato no se puede utilizar durante el
proceso de carga.

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No lim-
piar con agua el aparato con el depdésito
quitado.

1 Enchufe de la bateria, lateral de la ba-
teria
2 Enchufe de bateria, lateral de la bateria

ES -3

= Desconecte la clavija de la bateriade la
parte del aparato.

CUIDADO

jPeligro de dafios!

— No conectar el cargador con la clavija
de la bateria del lado del aparato.

— Utilizar solo el cargador adaptado al
tipo de bateria montado:

Tipo de bateria Cargador
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Indicacion: jLeer el manual de instruccio-
nes del fabricante del cargador y respetar
especialmente las indicaciones de seguri-
dad!

= Conectar la clavija de la bateria del la-
teral de la bateria con el cargador.
Enchufar el cargador en la clavija.
Cargar conforme a las indicaciones del
manual de instrucciones del cargador.
Desconecte el conector de la bateria
del cargador.

Conectar la clavija de bateria del apara-
to con la clavija de bateria del lateral del
bateria.

L2

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=> Apriete las tuercas de mariposa.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

A PELIGRO

iPeligro de lesiones!

En caso de peligro, soltar el interruptor de
seguridad/pedal de marcha.

Adiciéon de combustibles

Agua limpia

=> Abrir el cierre del deposito de agua lim-
pia.

=> Llenar con agua fresca (méximo 50 °C)
hasta el borde inferior de la tubuladura
de llenado.

=>» Cerrar el cierre del depdsito de agua
limpia.

Detergente

&N ADVERTENCIA

Peligro de dafios en la instalacion. Ultilice

unicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el fun-

cionamiento y al peligro de sufrir acciden-

tes se refiere.
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Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni acidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacion:

No utilice detergentes altamente espumo-
S0s.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento |RM 746
de todos los suelos resisten-RM 780
tes al agua
Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.
€j., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 751

de azulejos en el &mbito sa-

nitario

Limpieza y desinfeccion en

el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-|RM 752

los resistentes a los alcalis

(p.€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754

tasol

=> Introducir el detergente en el depésito
de agua limpia.

Indicacioén:

El cabezal de limpieza sigue trabajando sin

alimentacién de liquido si el depésito de

agua fresca esta vacio.

Ajuste del caudal de agua

=>» Ajustar el caudal de agua con el botén
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

Indicacioén:

Llevar a cabo los primeros intentos con

menos caudal de agua. Aumentar el caudal

de agua poco a poco, hasta alcanzar el re-

sultado de limpieza deseado.

Ajuste de la barra de aspiracion

RM 732

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

=>» Soltar los tornillos de mariposa.

=> Gire la barra de aspiracion.

=> Apretar los tornillos de mariposa.
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Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta

satisfactorio, se puede modificar la inclina-

cion de la barra de aspiracion recta.

= Ajustar la empufiadura giratoria para in-
clinar la barra de aspiracion.

Altura

Con el ajuste de la altura se regula el plie-

gue de los racores de aspiracion en con-

tacto con el suelo.

Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presién o doblez.
Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Purgar el agua limpia

v v vy

=> Intentar reajustar las empufaduras gi-
ratorias del ajuste de la altura hasta al-
canzar el mejor resultado de aspira-
cion.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

Baje la barra de aspiracion

= Extraer la palanca y presionar hacia
abajo; se baja la barra de aspiracion.

Indicacién:

— Para limpiar pavimentos alicatados
ajustar la barra de aspiracion recta para
que no se limpie en angulo recto a las
juntas.

— Para obtener mejores resultados de as-
piracion se puede ajustar la posicién
diagonal y la inclinacion de la barra de
aspiracion (véase "Ajustar barra de as-
piracién”).

— Si el recipiente de suciedad esta lleno,
un flotador cierra el orificio de aspira-
cion y la turbina de aspiracion gira con
un mayor numero de revoluciones. En
este caso, desconectar la aspiracion y
desplazarse para vaciar el depdsito de
agua sucia.

Detencién y apagado

Soltar el interruptor de seguridad.
Coloque el selector de programas en
posicion de absorber.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.
Cargar la bateria si es necesario.

Purgue el agua sucia

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

L 20 2 I
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=>» Desatornillar el cierre del depdsito de
agua limpia.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones! El aparato solo se

puede operar para cargar y descargar en

inclinaciones con un valor maximo (véase

"Datos técnicos"). Conducir lentamente.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Desplazar el aparato con el estribo de
empuje.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.



Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicion "OFF"y

desenchufe la clavija de red del cargador.

Desenchufar la bateria de la maquina.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después de cada puesta en marcha

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Aclare el deposito de agua sucia con
agua limpia.

=> Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Compruebe elfiltro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

=>» Limpie los labios de aspiracién y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

=> Si es necesario recargar la bateria.

Todas las semanas

= Con una utilizacion regular, cargar la
bateria por completo y sin interrupcion
una vez por semana como minimo.

Mensualmente

= Comprobar si los polos de las baterias
presentan oxidacion.

= Compruebe que los cables de la bateria
estén bien fijados,

=>» Limpie las juntas situadas entre el de-

posito de agua sucia y la tapa; com-

pruebe su estanqueidad y, en caso ne-

cesario, cambielas

Limpie el tamiz.

Durante largos tiempos de inactividad,

desconectar el equipo solo con la bate-

ria completamente cargada. Volver a

cargar la bateria por completo una vez

al mes como minimo.

Anualmente

=> Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

L7

Limpie el tamiz

N

0

(g

N

1 Cubierta
2 Tapa

Abrir la cubierta.

Girar la tapa en sentido horario y retirar-
la.

Extraer y limpiar el tamiz que esta de-
bajo.

Colocar el tamiz.

Colocar la tapa y cerrarla girandola en
el sentido contrario al de las agujas del
reloj

= Cerrar la cubierta.

Cambiar o girar los labios de aspiraciéon

L 720 2 7

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiracion

Los racores de aspiracion se tienen que
cambiar o dar la vuelta hasta que estén
desgastados hasta la marca de desgaste.
= Retire la barra de aspiracion.

= Desatornille los mangos en estrella.

Retire las piezas de plastico.

Retire los labios de aspiracion.

Introducir los racores de aspiracion

nuevos o dados la vuelta.

Coloque las piezas de plastico.

Atornille y apriete los mangos en estre-

lla.

Cambiar el cepillo de disco

= Presionar hacia abajo el aparato por el
estribo de empuje para elevar el cabe-
zal de limpieza.

=>» Pisar hacia abajo el pedal de cambio de

cepillos mas alla del punto de resisten-

cia.

20 7

=>» Tirar hacia atras del aparato para acce-
der al cepillo de disco.

= Colocar un nuevo cepillo de disco en el
suelo delante del aparato.

ES -5

=> Desplazar el aparato con el cabezal de
limpieza elevado sobre el nuevo cepillo
de disco y bajar el cabezal de limpieza.
La escobilla se encaja en el acciona-
miento.

Extraiga el depodsito de agua sucia
= Purgue el agua sucia.

= Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

Baterias

A PELIGRO

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Baterias recomendadas

N° referencia
80 Ah 6.654-454.0

Colocar la bateria y cerrar

= Purgue el agua sucia.

=>» Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

= Desconecte la clavija de la bateria.

Conector circular
Polo de la bateria
Bateria
Distanciador

A WN -

Coloque la bateria en el equipo como

se muestra arriba.

Inserte el distanciador entre la bateriay

el equipo en el lado que se indica en la

imagen.

& PRECAUCION

Al quitar y poner la bateria, la posicién de

la maquina puede volverse inestable. Ase-

gurese de que la posicién sea segura.

= Emborne los cables de conexion sumi-
nistrados a los polos de la bateria (+) y
(-)-

=> Inserte ambos conectores redondos en
la bateria.

CUIDADO

Al cambiar la polaridad (polo positivo y ne-

gativo) se estropea el sistema electrénico

de control.

v oV
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Asegurese de colocar la polaridad correc-
tamente.
= Colocar el depésito de agua sucia en el

aparato.
Indicacioén:
Cargar las baterias antes de poner el apa-
rato en funcionamiento.
Para ello véase el apartado "Cargar bate-
rias".

Desmontar las baterias

Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".

Desconecte la clavija de la bateria.
Levantar el depdsiro de agua sucia y gi-
rar hacia un lado.

Desenchufe los dos conectores redon-
dos de la bateria.

v oy v

= Enganchar el cable del polo negativo

de la bateria.

= Desemborne el cable del polo positivo

de la bateria.

=> Quitar las cufias o las piezas de espu-

ma.

& PRECAUCION

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

=> Extraer las baterias.

=> Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Averias con indicacion en pantalla

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el deposito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

A PELIGRO

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicion "OFF"y

desenchufe la clavija de red del cargador.

Desenchufar la bateria de la maquina.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Indicador de Solucién

pantalla

ERR B Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi eliminelos.
Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de nuevo.

ERRT Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico

LOW BAT Cargue la bateria.
Si el error persiste, compruebe la conexion a la bateria de los dos conectores redondos.
Si se repite, llamar al servicio técnico

ERR TEMP Deje enfriar el aparato.

HANDS OFF Soltar el interruptor de seguridad y esperar hasta que se muestren horas de servicio o estado de la bateria. A conti-
nuacion accionar de nuevo el interruptor de seguridad.

ERR REL Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico

ERR PWM Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar de nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico

[(/,')[U\UQQD

Indicador de estado de la bateria

2 Tecla
3 LED "Status"
4 Indicadores led

= Pulsar la tecla durante 5 segundos.

No se ilumina ningtn led:
cargar la bateri

El led de estado se ilumina en verde:
Los 5 led juntos indican el estado de carga
de la bateria.

El led de estado se ilumina en rojo:

Los indicadores led advierten de un fallo.
El propio usuario puede subsanar los fallos
que se describen en la siguiente tabla. Po-
nerse en contacto con el servicio de pos-
tventa de KARCHER para obtener informa-
cion sobre cualquier indicacion de fallo que

1 Bateria no se describa aqui.
Causa Soluciéon
Tooa0aelp
£ / )
rojo - - - - Bateria demasiado caliente. Dejar enfriar la bateria.
rojo - - - verde [Sistema de gestion de la bateria [Dejar enfriar la bateria.
demasiado caliente.
rojo - - verde - Bateria demasiado fria para car- Mover el equipo a un lugar mas calido y esperar
garla. hasta que la bateria se haya calentado.
rojo - - verde verde [Consumo de corriente demasiado [Desconectar el conector de red del cargador.
elevado durante la carga. Esperar 10 segundos. Volver a enchufar el co-
nector de red. Si el fallo vuelve a aparecer, sus-
tituir el cargador.
Consumo de corriente demasiado Desconectar el equipo. Si el fallo vuelve a pro-
elevado a causa del equipo. ducirse tras encenderlo de nuevo, buscar un fa-
llo en el equipo.
rojo - verde - verde |Cortocircuito Comprobar todas las conexiones de la bateria.
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Causa Solucion
[©0opoolD
SN
A // W
rojo - verde verde - ITension de célula demasiado baja [Cargue la bateria.
durante la descarga.
rojo - verde verde verde |[Tension de célula demasiado alta Descargar la bateria hasta el 20% de su capaci-
durante la carga. dad restante. A continuacion, cargar la bateria.
rojo verde - - verde [Tension de bateria demasiado ba-Cargue la bateria.
ja.
rojo verde - verde - Averia durante el proceso de car-Desconectar el conector de red del cargador.
rojo verde - verde verde 0a. Esperar 10 segundos. Volver a enchufar el co-
nector de red. Si el fallo vuelve a aparecer, sus-
tituir el cargador.
rojo verde verde - - Bateria demasiado fria para sumi-{Mover el equipo a un lugar mas calido y esperar
nistrar potencia. hasta que la bateria se haya calentado.
rojo verde verde verde - Fallo de potencia. Desconectar el equipo. Si el fallo persiste, po-
nerse en contacto con el servicio de postventa.
Averias sin indicacién en pantalla
Fallo Soluciéon

No se puede poner en
marcha el aparato

Ajustar el selector de programas al programa deseado.
Accionar el interruptor de seguridad.

Conectar el enchufe de la bateria.

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.
Comprobar si los polos de la bateria estan conectados.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el depésito.
Aumentar la cantidad de agua con el botén regulador del caudal de agua.
Limpie el tamiz.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depédsito de agua sucia y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

El depdsito de agua sucia esta lleno, parar el aparato y vaciar el depdsito de agua sucia.
Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracién de la barra de aspiracién y, en caso necesario, cambielos
Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar.
Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso necesario, cambielo.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesario, cambielos.
Aumentar la cantidad de agua.
Compruebe que el tipo de cepillo y el detergente son adecuados.

La turbina de succién

marcha fuera de circun-

ferencia

Limpiar el flotador.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi eliminelos.

Si se activa el interruptor de sobrecarriente en el sistema electrénico, girar el selector de programas a "OFF",
a continuacion ajustar de nuevo al programa deseado.

Vibraciones durante la
limpieza

Utilizar otros cepillos mas blandos si es necesario.

Cuando las averias no se puedan solucionar con ayuda de la tabla que aparece a continuacién, acuda al servicio técnico.

Limpiar el flotador
=> Abrir la tapa del depésito de agua su-

cla.

Carcasa del flotador
Gancho de enclavamiento
Flotador

Parte inferior

A WON -

Retirar la carcasa del flotador hacia
arriba.

Soltar los ganchos.

Limpiar el flotador y la parte inferior.
Volver a ensamblar la carcasa del flota-
dor y meterla en el aparato.

L0 2
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Accesorios

Denominacién

No. de pieza

Descripcion

Escobilla de disco, blanca (muy blanda) |4.905-024.0 |Para una limpieza cuidadosa de superficies delicadas.

Escobilla de disco, natural (suave) 4.905-023.0 |De fibras naturales para limpiar y pulir.

Escobilla de disco, rojo (medio, estandar)|4.905-022.0 |Para usar en todas las tareas de limpieza convencionales.

Cepillo de disco, negro (duro) 4.905-025.0 |Para suciedades mas grandes y para limpieza basica. Solo para pavimentos
que no sean delicados.

Platillo motriz de pads 4.762-533.0 |Para limpieza con almohadillas. Con acoplamiento de cambio rapido y center-
lock.

Almohadilla, roja (semi suave) 6.369-470.0 |Para limpiar todo tipo de pavimentos.

Almohadilla, verde (semi dura) 6.369-472.0 |Para limpiar suelos muy sucios y para la limpieza basica.

Almohadilla, blanco 6.369-469.0 |Para pulir pavimentos.

Almohadilla, negra (dura) 6.369-473.0 |Para suciedades resistentes y para la limpieza basica.

Almohadilla de microfibra 6.905-526.0 |Limpieza de mantenimiento y limpieza a fondo de suelos industriales

Almohadilla, beige (partes de cerdas na-|6.371-081.0 |Para pulir y refrescar pavimentos duros y elasticos.

turales)

Almohadilla diamantada, blanco 6.371-256.0 |Para la limpieza preliminar y la revalorizacion. Elimina pequefas rascaduras,
garantizando una superficie limpia, satinada.

Almohadilla diamantada, amarillo 6.371-257.0 |Para la limpieza preliminar y la revalorizacion. Elimina pequefas rascaduras,
garantizando una superficie mas homogénea y mas brillante.

Almohadilla diamantada, verde 6.371-238.0 |Para esmerilar pavimentos con revestimiento de alto brillo y para el pulido rapi-
do de terraza y de superficies de piedra natural.

Barra de aspiracion, 850 mm, recta 4.777-401.0

Barra de aspiracion, 850 mm, doblada [4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Soporte para la mopa 9.753-023.0

Adaptador Homebase 5.035-488.0

Gancho doble 6.980-077.0

Clip para mopa 6.980-078.0

Gancho para botella 6.980-080.0

Gancho universal 4.070-075.0
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Datos técnicos Declaracién UE de Accesorios y piezas de
Potencia conformidad repuesto

Tension nominal V; 24 Por la presente declaramos que la maqui-  Utilice solamente accesorios y recambios
. . na designada a continuacion cumple, tanto  originales, ya que garantizan un funciona-
Capacidad de bateria Ah 80 9 lon cumpre, '9 yaqueg :
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-  miento correcto y seguro del equipo.

. (Sh) tructivo como a la version puestaalaventa  Puede encontrar informacion acerca de los

Con§umo medio de po- W 1100 por nosotros, las normas basicas de segu-  accesorios y recambios en www.kaer-
tencia ridad y sobre la salud que figuran en las di-  cher.com.
Potencia nominal de la  |W 500 rectivas comunitarias correspondientes. La
turbina de absorcion presente declaracion perdera su validez en
Potencia nominal del ac- (W 600 caso de que se realicen modificaciones en
cionamiento de cepillos la maquina sin nuestro consentimiento ex-
Aspirar plicito.
Capacidad de aspiracion, |I/s 24 Producto:  Limpiasuelos
cantidad de aire (max.) Modelo: 1.127-xxx
Potencia de aspiracion, kPa |12 (120) 1.515-xxx
depresion, (max.) (mbar) . . o .

- — Directivas comunitarias aplicables
Categoria de proteccion IPX 3 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Cepillos de limpieza 2014/30/EU
N° de rotaciones de los |1/min [155 2011/65/EU
cepillos Normas armonizadas aplicadas
Diametro cepillos mm 430 EN 603351

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

Medidas y pesos

Potencia tedrica por me- im?h |1600
tro cuadrado

Inclinacién max. del area (% 2 EN IEC 63000: 2018

de trabajo Normas nacionales aplicadas

Volumen de los depdsitos || 25/25 -

de agua limpia y agua su-

cia Los abajo firmantes actian en nombre y

max. temperatura del °C 50 con la autorizacion de la junta directiva.

agua

Temperatura ambiente  |°C 5..40 o "‘L‘/@%‘(Q(

Peso en vacio (peso de |kg 76 . Jenner S. Reiser

tran sp ort e) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Peso total (listo para el |kg 102 Respgnsable de documentacion:

servicio) S. Reiser

E%T:;Z"%”eelz i‘:tgzr;par mm 228 X Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40

Valores calculados conforme a la nor- 71364 Winnenden (Germany)

ma EN 60335-2-72 Tel.: +49 7195 14-0

Valor total de oscilacion |m/s2 <25 Fax: +49 7195 14-2212

Inseguridad K m/s2 0,2

Nivel de presion acustica |[dB(A) |66 Winnenden, 2021/02/01

Loa

Inseguridad K, dB(A) 1

Nivel de potencia acusti- [dB(A) |81
ca Ly, + inseguridad Ky,




A Leia o manuallqe manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca . ....... PT 1
Funcionamento ............ PT 1

Utilizagdo conforme o fim a que
se destina a maquina
Protegdo do meio-ambiente .. PT

v
—
-_—

Garantia.................. PT 2
Elementos de comando e de
funcionamento............. PT 3
Antes de colocar em funciona-
mento.................... PT 4
Funcionamento ............ PT 4
Parar e desligar............ PT 5
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservagao e manutencdo . . PT 5

Proteccao contra o congela-

mento.................... PT 7
Avarias. .................. PT 7
Acessorios. . .............. PT 9
Dados técnicos . ........... PT 9
Declaragao UE de conformida-

de...... .. ... PT 9
Acessorios e pegas sobressa-

lentes.................... PT 9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia
este manual de operacgao e a brochura anexa
"Indicacbes de seguranga para aparelhos de
limpeza com escovas e aparelhos de extrac-
¢ao por pulverizagédo", n.° 5.956-251.0 e pro-
ceda conforme as indicagdes.

O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

O aparelho sé pode ser operado sobre su-
perficies que ndo excedam a inclinagdo
max. admissivel, ver ponto "Dados técni-
cos".

AN ATENGAO

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagées.

Equipamento de seguranca

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
S0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Interruptor de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranga for solto.

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
AN ATENGAO
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
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ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos relativos a bateria
(acumuladora) e carregador

No aparelho estao incorporadas baterias
de ides de litio. Estas estdo sujeitas a crité-
rios especiais. A desmontagem, montagem
e verificagdo de baterias com defeito sé
pode ser efectuada por técnicos especiali-
zados ou pelo servigo de assisténcia técni-
ca Kércher.

Os avisos sobre 0 armazenamento e trans-

porte sdo fornecidos pelo servigo de assis-

téncia técnica Karcher.

A PERIGO

— Nao séo permitidas alteragbes constru-
tivas ou adaptagbes no aparelho

— Na&o abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.

Nao expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de exploséo.

— N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Assegurar uma ventilagdo adequada
durante o processo de carregamento.

— Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de explosdo

AN ATENGAO

— Controlar antes de cada utilizagdo o
aparelho e o cabo de rede quanto a
eventuais danos. No utilizar aparelhos
danificados e requerer a reparagao de
aparelhos avariados somente por técni-
cos especializados devidamente autori-
zados.

Mantenha as criangas afastadas da ba-
teria e do carregador.

Néo carregar baterias danificadas. As
baterias danificadas devem ser substi-
tuidas pelo servigo de assisténcia téc-
nica Kércher.

— N&o eliminar baterias com defeito no
lixo domeéstico. Informar o servigo de
assisténcia técnica Kércher.

— Euvitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

— Respeitar o conteudo deste manual de
instrucbes. Respeitar as recomenda-
¢bes do legislador sobre 0 manusea-
mento de baterias.

— A tenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tensao indicada na placa
de caracteristicas do aparelho.

PT -1

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— A bateria sé pode seroperada com este
aparelho. E proibido e perigoso utilizar
o carregador para outros fins.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragdo so
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

— O aparelho pode ser facilimente adaptado
arespectiva tarefa de limpeza, através da
regulagéo do caudal da agua e da quanti-
dade de produto de limpeza.

A dosagem do detergente pode ser ajus-
tada através da adi¢édo no deposito.

— O aparelho esta equipado com um de-
pésito de agua limpa e um depdsito de
agua suja (25 litros cada). Desta forma
€ assegurada uma limpeza eficaz, alia-
da a uma longa autonomia.

— Uma largura de trabalho de 430 mm
permite uma aplicagéo efectiva durante
um longo periodo de emprego.

— Oavango é realizado manualmente e é
apoiado pela rotagéo das escovas.

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte 0 nosso catalogo ou visite-nos na

Internet, em www.kaercher.com.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagbes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pecgas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao ¢ indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
sodes.

— Com o aparelho ndo podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, acidos nao dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e
dissolventes nao diluidos, visto que po-
dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para o
funcionamento em superficies com
uma inclinagdo maxima que consta no
ponto "Dados técnicos".

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospi-
tais, fabricas, lojas, escritérios e lojas a
exploragao.




O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-

cies cobertas por telhados.

O aparelho deve ser utilizado com tem-

peraturas entre +5°C e +40°C.

Protecao do meio-ambiente

5

Os materiais da embalagem sao
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora, no
meio ambiente. Por isso, elimi-
nar os aparelhos velhos através
de sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.de/REACH

PT -2

Em cada pais sao validas as respectivas
condigdes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.
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Elementos de comando e de funcionamento

16 18 17 16 15

5 13 12 11 10

1 filtro de fiocos

2 Interruptor de seguranga

3 Bateria*

4 Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem

5 Calha de imobilizagdo para Homebase

6 Flutuador

7 Tanque de agua fresca

8 Fecho do deposito de agua limpa

9 Cabeca de limpeza

10 Escova de discos

11 Abertura de enchimento do depdsito de

agua limpa

12 Estribo, substituicdo das escovas

13 depdsito de agua suja

14 Indicacdo do nivel de agua limpa

15 Manipulo rotativo para inclinar a barra
de aspiragao

16 Ajuste em altura da barra de aspiracdo
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17 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

18 Barra de aspiragéo.*

19 Tubo flexivel de aspiragéo

20 Botéo de regulacdo da quantidade de
agua

21 Ficha da bateria

22 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiracao

23 Painel de comando

24 Alavanca de avango

25 Area de armazenamento para o con-
junto de limpeza "Homebase Box"

26 Tampa do depdsito de dgua suja

* ndo faz parte do equipamento original
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Identificagdo da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sao amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutengéo e o servigo séo cinza claros.



Painel de comando

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Aparelho desligado.

2 Modo normal
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.

3 Modo intensivo
Limpar o chdo com agua e deixar actu-
ar o detergente.

4 Modo de aspiracdo
Aspirar dgua suja.

5 Interruptor selector de programas

6 Display

Simbolos no aparelho

Ficha da bateria

o g

Ponto de aperto

Porta-esfregona **

Nivel de enchimento do
depésito de agua limpa
25%

Estribo, substituicao
das escovas

2 5] X B

e
.,

Alavanca de abaixa-
mento da barra de aspi-
ragao

|

Abertura de descarga
do depdsito da agua lim-
pa

Mangueira de escoa-
mento de agua suja

e

** Opgéo

Antes de colocar em
funcionamento

Descarregar

= Desaparafusar os parafusos da tabua
do meio da palete.
Pressionar o aparelho para baixo, ho arco
de impulséo, e retirar a tabua do meio.
= Remover os calgos que estao afrente e
ao lado das rodas.

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulséo, e deslocar para a
frente, até a extremidade da palete.

= Levantar (remover) o aparelho da pale-
te e posicionar no chéao.

Verificar a bateria

=>» Verificar se as fichas redondas e as uni-
Oes roscadas dos polos das baterias
estdo apertadas,

= Em caso de necessidade, reapertar os
cabos nos polos da bateria com uma
chave de binario:
Parafuso M8: 18 Nm
Parafuso M10: 23 Nm

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgao de des-

carga profunda, ou seja, se for atingido o va-

lor minimo admissivel para a capacidade, o

motor das escovas e a turbina desligam.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacdo de carga evitando subidas des-
necessarias.

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.

Teratengdo a tenséo de rede e a protecgdo

fusivel na placa de caracteristicas do apa-

relho.

Processo de carga

O tempo de carga depende do estado da

bateria e do carregador.

Quando a bateria esta vazia, o tempo de

carga € de aproximadamente:

Carregador [Tempo de carga, aprox. [h]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 P

O aparelho n&o pode ser utilizado durante
o carregamento.

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Nao limpar o aparelho
com agua, se o depdsito estiver removido.

1 Ficha da bateria, lado do aparelho

2 Ficha da bateria, lado da bateria

=> Retirar a ficha da bateria do lado do
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

— Nao conectar o carregador com a ficha
da bateria do lado do aparelho.

— Utilizar o carregador compativel com o
tipo de bateria montado:

Aviso: Ler o manual de instrugdes do fabri-

cante do carregador e ter especial atengéo

aos avisos de seguranca!

=>» Conectar a ficha da bateria, do lado da
bateria, com o carregador.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

= Realizar o processo de carregamento

segundo as instru¢des constantes no

manual de instrugdes do carregador.

Separar a ficha da bateria do carregador.

Conectar a ficha da bateria do lado do

aparelho com a ficha da bateria do lado

da bateria.

Montar a barra de aspiragao

= Aplicar as barras de aspiragéo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspenséo.

=> Apertar as porcas de orelhas.

L7

= Encaixar a mangueira de aspiracéo.

Funcionamento

A PERIGO

Perigo de lesées!

Soltar o interruptor de seguranga/alavanca
de marcha em caso de perigo.

Encher produtos de consumo

Agua limpa

=>» Abrir o fecho do depésito da agua lim-
pa.

= Atestar agua fresca (no maximo 50 °C)
até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar o fecho da agua limpa.

Detergente

A ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se o operador utili-

zar outros detergentes, corre maiores ris-

cos relativamente a seguranga no funcio-

namento e ao perigo de acidentes.

Utilizar s6 detergentes isentos de diluen-

tes, acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso:

Nao utilizar detergentes que desenvolvam

muita espuma.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

Limpeza de conservagéo de |RM 746
solos resistentes a agua RM 780

Limpeza de conservagéo de |RM 755 es

Tipo de bateria Carregador superficies brilhantes (p.ex.
6.654-454.0 6.654-479.0 granito)
6.654-480.0 Limpeza de conservacao e |RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-
mentos industriais
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Limpeza de conservagao e |RM 753
limpeza profunda de ladri-
Ihos de alta preciséo

Limpeza de conservagéao de

ladrilhos em zonas sanitarias

RM 751

Limpeza e desinfeccdo em |RM 732

zonas sanitarias

Eliminagéo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagéo de camadas agar- RM 754

radas aos tapetes de lindleo.

=> Adicionar detergente de limpeza ao de-
posito de agua limpa.

Aviso:

Se o depésito de agua limpa estiver vazio,

a cabeca de limpeza continua a trabalhar

sem a alimentagéo de liquido.

Regular a quantidade de agua

= No botado de regulagéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

Aviso:

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com

pouca quantidade de agua. Aumentar pou-

co a pouco a quantidade de agua até obter

o resultado de limpeza desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragdo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢éo pode ser torcida até 5°.

=>» Soltar parafuso de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar os parafusos de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-

te, ainclinagéo da barra de aspiragéao pode

ser alterada.

=> Ajustar o manipulo rotativo parainclinar
a barra de aspiragéo.

Altura

Com o ajuste em altura, a dobra dos labios

de aspiragéo ¢ influenciada durante o con-

tacto com o chéo.
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= Ajustar os manipulos rotativos do ajus-
te em altura até obter o melhor resulta-
do de aspiragao.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

Baixar as barras de aspiragao

= Puxar a alavanca para fora e pressio-
nar para baixo; a barra de aspiragao é
baixada.

Aviso:

— Para a limpeza de pavimentos ladrilha-
dos ajustar a barra de aspiragéo recta
de, modo que nao seja limpo em angulo
recto em relagédo as juntas.

— Para melhorar o resultado de aspira-
¢ao, podem ser ajustadas a posicao
obliqua e a inclinagao da barra de aspi-
ragao (veja «Ajustar a barra de aspira-
Gaon).

— Quando o depésito da agua suja estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiracao e a turbina de aspiragdo gira
com uma velocidade de rotacdo mais
elevada. Neste caso, deve desactivar-
Se a aspiragéo e avangar para o esva-
ziamento do depdsito de agua suja.

Parar e desligar

=> Soltar o interruptor de seguranca.

= Colocar o interruptor selector de pro-
gramas em Aspirar.

= Avangar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a agua residual.

= Levantar a barra de aspiragao.

=> Se for necessario, carregar a bateria.

Escoar agua suja

AN ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

Comprimir ou dobrar o dispositivo do-
seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.
Esvaziar a agua suja — regular a quan-
tidade de agua através de presséo ou
dobragem.

Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.
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Expelir agua limpa

=> Desenroscar o fecho do depdsito de
agua limpa.

A PERIGO

Perigo de lesées! O aparelho sé pode ser

operado para carga e descarga em aclives

até ao valor maximo (ver "Dados técni-

cos"). Marchar lentamente.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atencdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

= Empurrar o aparelho na alavanca de
avango.

=» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO
Perigo de lesées! Antes de qualquer inter-
vengéo no aparelho, ajustar o interruptor
selector de programas para a posicdo
"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.
Retirar o conector da bateria na maquina.
=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.



Plano de manutengao

Sempre depois de utilizar a maquina
ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

v v v VY

2>

Esvaziar a agua suja.

Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

Limpar os labios de aspiragao e os la-
bios de recolha, verificar o seu nivel de
desgaste e, em caso de necessidade,
substitui-los.

Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutencéo").

Carregar a bateria se necessario.

Semanalmente

>

No caso de utilizagéo regular, carregar
completamente a bateria ininterruptamen-
te, pelo menos, uma vez por semana.

Mensalmente

2>

2>
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Verificar os poélos de bateria a respeito
de oxidagao.

Verificar a fixagao correcta do cabo da
bateria,

Limpar as juntas entre o depdsito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.
Limpar o coador.

No caso de tempos de paragem mais
longos, desligar o aparelho apenas
com a bateria completamente carrega-
da. Voltar a carregar completamente a
bateria, pelo menos, uma vez por més.

Anualmente

>

Solicite aos Servigos Técnicos para pro-
cederem a inspecgéo recomendada.

Trabalhos de manuteng¢ao

Limpar o filtro (peneira)

—_

0

'S

N

N =~
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Cobertura
Tampa

Abrir a cobertura.

Rodar a tampa no sentido dos pontei-

ros do relégio e retirar.

Extrair o filtro que se encontra no local
e limpar.

Colocar o filtro.

Colocar a tampa e bloquear rodando no
sentido anti-horario.

Fechar a cobertura.

Substituir ou virar os labios de
aspiragao

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiragéo

Os labios de aspiragdo devem ser substitu-
idos ou virados se estiverem desgastados
até a marca de desgaste.

= Desmontar a barra de aspiragao.

=> Desaparafusar os punhos estrelados.

Afastar as pegas em plastico.

Tirar os labios de aspiragao.

Inserir os labios de aspiragao virados

OU NOVoS.

Montar as pegas de plastico.

Aparafusar e apertar bem os punhos

em cruz.

Substituir escova de disco

= Pressionar o aparelho para baixo, no
arco de impulsdo, para que a cabega
de limpeza seja levantada.

= Premir o pedal para a substituicdo da

escova para baixo (contra a resistén-

cia).

L0

=>» Puxar o aparelho para tras, para que a
escova de disco fique acessivel.

=>» Posicionar a nova escova de disco a
frente do aparelho, no chao.

= Com a cabeca de limpeza levantada,
deslocar o aparelho sobre a nova esco-
va de disco e, depois, baixar a cabega
de limpeza.
A escova encaixa no accionamento.

Retirar o depésito de agua suja
= Escoar a agua suja.
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= Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

Baterias

A PERIGO

Perigo de explosdo. N&o colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.

Baterias recomendadas

N° de encomenda
80 Ah 6.654-454.0

Montar e conectar a bateria

= Escoar a agua suja.

= Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

= Retirar a ficha da bateria.

Ficha redonda
Pdlo da bateria
Bateria
Separador

A WODN -

7

Colocar a bateria no aparelho conforme

mostrado acima.

=>» Inserir 0 espagador entre a bateria e 0
aparelho no lado indicado na imagem.

AN CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das

baterias, a posi¢ao da maquina pode tor-

nar-se instavel, ter atengéo ao posiciona-

mento seguro.

=>» Prender o cabo de ligagao fornecido aos
polos da bateria ainda livres (+) e (-).

=> Inserir as duas fichas redondas na ba-
teria.

ADVERTENCIA

Em caso de polaridade trocada (pdlo posi-

tivo e negativo) a electronica de comando

é destruida.

Observe a polaridade correcta!

= Posicionar o depésito de dgua suja em
cima do aparelho.

Aviso:

Antes da colocagéo em operagao do apa-

relho carregar as baterias.

Ver, para isso, no ponto "Carregar bate-

rias".

59



Desmontar as baterias

Colocar o selector de programas em
"OFF".

Retirar a ficha da bateria.

Levantar o depdsito da agua suja e
pousar para o lado.

Desligar as duas fichas redondas na
bateria.

Desligue o cabo do pélo negativo da
bateria.

Desligar o cabo do pélo positivo da ba-
teria.

Retirar os blocos de retengéo ou as pe-
¢as em plastico expandido.

AN CUIDADO

Durante a desmontagem e montagem das
baterias a maquina pode perder a sua es-

v v v v VY Y

tabilidade. Ter atengdo a estabilidade da
maquina.
= Retirar as baterias.

=> Eliminar as baterias gastas de acordo

com a legislagéo em vigor.
Contrato de manutencao
Para um servigo seguro do aparelho po-

dem ser concluidos contratos de manuten-

¢do com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

Avarias indicadas no display

Protecgao contra o
congelamento

No caso de perigo de geadas:

= Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

= Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.

A PERIGO
Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-
vengdo no aparelho, ajustar o interruptor
selector de programas para a posi¢gao
"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.
Retirar o conector da bateria na maquina.
= Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Indicagao no |[Eliminacdo da avaria

display

ERR B Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova e, eventualmente, remover o corpo estranho.
Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de seguranga, esperar 3 segundos, voltar a ligar.

ERRT Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de seguranga, esperar 3 segundos, voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeticdo

LOW BAT Carregar a bateria.
Se o erro ainda for exibido, verificar a uni@o correcta das duas fichas da bateria.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeti¢cdo

ERR TEMP |Deixar a maquina arrefecer.

HANDS OFF |Soltar o interruptor de seguranca e aguardar até serem indicadas as horas de servigo ou o estado da bateria. De seguida, ac-
cionar novamente o interruptor de seguranga.

ERR REL Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de seguranca, esperar 3 segundos, voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeticdo

ERR PWM Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de seguranga, esperar 3 segundos, voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeticdo

(/')[U\DQL]D

Indicacdo do estado da bateria
Bateria

Tecla

LED "Status" (estado)

LED de indicagao

A ON -

= Premir a tecla durante 5 segundos.

Nao acende nenhum LED:
carregar a bateria.

O LED de estado acende a verde:
Os 5 LED indicam o estado de carga da ba-
teria.

O LED de estado acende a vermelho:
Os LED de indicagao indicam uma avaria.
As avarias descritas na tabela seguinte po-
dem ser corrigidas pelo utilizador. Contac-
tar o servico de assisténcia técnica KAR-
CHER para todas as indicagdes de avarias
nao descritas.

Causa Eliminagao da avaria
[©0op0olD
vermelho - - - - Bateria demasiado quente, Deixar que a bateria arrefeca.
vermelho - - - verde [Sistema de gestéo da bateria de- Deixar que a bateria arrefeca.
masiado quente.
vermelho - - verde - Bateria demasiado fria para carre{Mover o aparelho para um local mais quente e
gar. lesperar até que a bateria tenha aquecido.
vermelho - - verde verde [Consumo de corrente demasiado Desligar a ficha de rede do carregador. Aguar-
elevado durante o carregamento. |[dar 10 segundos. Voltar a ligar a ficha de rede.
Se a avaria for novamente indicada, substituir o
carregador.
IConsumo de corrente demasiado Desligar o aparelho. Se a avaria ocorrer nova-
elevado por parte do aparelho. |mente apds a activagéo, procurar o erro no apa-|
relho.
vermelho - verde - verde [Curto-circuito Verificar todas as ligagdes da bateria.
vermelho - verde verde - ITens&o das células demasiado [Carregar a bateria.
baixa ao descarregar.
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Causa Eliminagao da avaria
[©0opoolD
SN
A // W
vermelho - verde verde verde ([Tensdo das células demasiado |Descarregar a bateria até 20% da capacidade
elevada durante o carregamento. restante. Em seguida, carregar a bateria.
vermelho| verde - - verde [Tensdo da bateria demasiado bai-Carregar a bateria.
xa.
vermelho| verde - verde - Avaria no processo de carga. Desligar a ficha de rede do carregador. Aguar-
vermelho| verde - verde verde dar 10 segundos. Voltar a ligar a ficha de rede.
Se a avaria for novamente indicada, substituir o
carregador.
vermelho| verde verde - - Bateria demasiado fria para a indiqMover o aparelho para um local mais quente e
cacao de poténcia. lesperar até que a bateria tenha aquecido.
vermelho| verde verde verde - Avaria na indicagdo de poténcia. [Desligar o aparelho.Se a avaria persistir, infor-
mar o servigo de assisténcia técnica.
Avarias sem indicagées no display
Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho ndo entra

Ajustar o selector do programa no programa pretendido.

em funcionamento

Accionar o interruptor de seguranca.

Encaixar a ficha da bateria.

Verificar a bateria e carrega-la se necessario.

Verificar se os blocos da bateria estao trocados.

Quantidade de &gua in-

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depdsito

suficiente

Aumentar a quantidade de dgua na cabeca de regulacdo da quantidade de agua.

Limpar o coador.

Poténcia de aspiragao
insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-
las.

O depdsito de agua suja esta cheio, desligar o aparelho e esvaziar o depdsito da agua suja

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragao na barra de aspiracao e, se necessario, substitui-los.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiracdo da agua suja esta fechada.

Controlar a afinagédo da barra de aspiragao.

Controlar o tubo de aspiragdo quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragdo, se necessario substituir.

Resultados de limpeza

Verificar o desgaste da escova e substituir, se necessario.

insuficientes

Aumentar a quantidade de agua.

Verificar se o tipo de escova e o produto de limpeza sdo adequados.

A turbina de aspiragao
trabalha de forma irre-
gular

Limpar flutuador.

A escova n&o rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova e, eventualmente, remover o corpo estranho.

Se o interruptor de corrente excessiva do sistema electrénico tiver sido accionado, deve-se rodar o selector do
programa para "OFF" e, de seguida, ajustar o programa pretendido.

Vibragdes durante a lim-
peza

Eventualmente, utilizar uma escova mais macia.

Em caso de avarias, que ndo possam ser solucionadas com a ajuda desta tabela, devera recorrer a Assisténcia Técnica.

Limpar flutuador
=> Abrir a tampa do depésito de agua suja.

= Retirar a cdmara do flutuador para ci-
ma.
= Soltar o gancho de engate.

~

1 Céamara do flutuador
2 Gancho de engate
3  Flutuador

4 Parte inferior

—

=>» Limpar o flutuador e a parte inferior.
= Montar a camara do flutuador e inseri-
la no aparelho.
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Acessorios

Didmetro da escova mm 430

Medidas e pesos

Tara (peso de transporte)|kg 76
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Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Desempenho tedrico por |m*h 11600 Produto: Detergente para o solo
superficie Tipo: 1.127-xxx

Max. area de trabalho in- |% 2 1.515-xxx

clinagéo

Volume do deposito de || 25/25 Respectivas Directrizes da UE
agua limpa/agua suja 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Temperatura maxima da |°C 50 2014/30/EU

agua 2011/65/EU

Temperatura ambiente |°C 5 40 Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1
EN 60335-2-72

PT -9

Denominagao Ref? Descrigao

Escova de disco, branca (muito macia) |4.905-024.0 |Para a limpeza suave de superficies.

Escova para vidros, natural (macia) 4.905-023.0 |De fibras naturais, para limpar e polir.

Escova para vidros, vermelha (média, |4.905-022.0 |Para utilizar em todos os trabalhos de limpeza convencionais.

padrao)

Escova de disco, preta (rija) 4.905-025.0 |Para fortes sujidades e para a limpeza profunda. Apenas para coberturas insensiveis.

Prato de accionamento de almofada 4.762-533.0 |Para a limpeza com feltros. Com acoplamento de substituigdo rapida e Centerlock.

Feltro, vermelho (suavidade média) 6.369-470.0 |Para a limpeza de todo o tipo de pavimentos.

Feltro, verde (dureza média) 6.369-472.0 |Para a limpeza de pavimentos bastante sujos e para a limpeza profunda.

Almofada, branca 6.369-469.0 |Para o polimento de soalhos.

Feltro, preto (rijo) 6.369-473.0 |Para sujidades resistentes e para a limpeza profunda.

Disco de microfibra 6.905-526.0 |Limpeza de conservagao e limpeza profunda de ladrilhos de alta precisao

Feltro, bege (cerda natural) 6.371-081.0 |Para polir e renovar coberturas duras e elasticas.

Disco de diamante, branco 6.371-256.0 |Para a limpeza e revalorizacdo. Remove pequenos riscos e assegura uma su-
perficie limpa e mate sedosa.

Disco de diamante, amarelo 6.371-257.0 |Para a limpeza e revalorizacdo. Remove pequenos riscos e assegura uma su-
perficie ainda mais homogénea e brilhante.

Disco de diamante, verde 6.371-238.0 |Para polir pavimentos de alto brilho e para polir rapidamente pavimentos em ter-
razzo e pedra natural.

Barra de aspiragéo, 850 mm, recta 4.777-401.0

Barra de aspiragédo, 850 mm, curvada |4.777-411.0

Conjunto "Homebase Box" 4.035-406.0

Porta-esfregona 9.753-023.0

Adaptador Homebase 5.035-488.0

Gancho duplo 6.980-077.0

Clipe de esfregona 6.980-078.0

Gancho para botija 6.980-080.0

Gancho universal 4.070-075.0

Peso total (operacional) |kg 102 EN 55012: 2007 + A1: 2009

Poténcia Dimensbes do F:omparti- mm  |350 x Em g;ggg‘26§82005

— . mento da bateria 350 :

Tensdonominal |V 24 Valores obtidos segundo EN 60335-2.72] =\ |EC 63000: 2018

Capacidade da bateria '(A;_)hh) 80 Valor total de vibragao m/s2  |<2,5 !‘lormas nacionais aplicadas

Consumo de poténcia w 1100 In’seguranga K~ — m/sz 10,2 . .

médio Nivel de pressao acustica [dB(A) (66 Os signatarios actuam em nome e em pro-

Poténcia nominal da tur- W 500 Loa curagéo do Conselho de Administragdo.

bina de aspiragdo Inseguranca Kp, dB(A) |1 )

Poténcia nominal do ac- W 600 Nivel de poténcia acusti- |[dB(A) |81 A }‘[Y/@JQQ(

cionamento da escova ca LWA * Inseguranga WA Ch;\rrlgwaenro]f?weegoard of Management a—ecgie!:glgrymavs&Certiﬁcauon

Aspirar Responsavel pela documentaco:

Poténcia de aspiracdo, |l/s 24 conformidade S. Reiser

volume de ar (max.) Declaramos que a maquina a seguir desig-

Poténcia de aspiragdo, |kPa |12(120)| nada corresponde as exigéncias de segu-  Alfred Kércher SE & Co. KG

depressédo (max.) (mbar) ranca e de saude basicas estabelecidas Alfred-Kércher-StralRe 28-40

Tipo de protecgéo IPX 3 nas Directivas UE por quanto concerne a 71364 Winnenden (Germany)

Escovas de limpeza sua concepgao e ao tipo de construgdo as-  Tel.: +49 7195 14-0

Velocidade da escova 11/min 1155 sim como na verséo lancada no mercado.  Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Acessorios e pegas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. SO assim podera garan-
tir uma operagao do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.



Lees original brugsanvisning in-
AL

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse .................... DA 1
Miljgbeskyttelse. . . ......... DA
Garanti................... DA 1
Betjenings- og funktionselemen-

ter .. DA 2
Inden ibrugtagning. . ........ DA 3
Drift ........ ... ... DA 3
Standse og stille til siden. . . .. DA 4
Transport................. DA 4
Opbevaring . .............. DA 4
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 4
Frostbeskyttelse ........... DA 5
Fejl.......ooi DA 5
Tilbehar. . ................ DA 8
Tekniskedata ............. DA 8
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Sikkerhedsanvisninger

Laes og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251.0, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
haetten og alle daeksler er lukket.
Maskinen er godkendt for driften p& over-
flader med en maksimal haeldning, som an-
gives i afsnit "Tekniske data".

&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en starre haeldning.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke seettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Sikkerhedsafbryder

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes bgrstedrevet.

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Henvisninger til batterier (akku) og
opladeapparatet
Der er monteret lithium-ion batterier i appa-

ratet. De skal fglge seerlige kriterier. Af-
montering, montering og kontrol af defekte

batterier ma kun gennemfares af Karcher-

kundeservice eller en specialist.

Anvisninger mht. opbevaring og transport

far du af din Karcher-kundeservice.

A FARE

— Ombygninger og aendringer pa appara-
tet er ikke tilladt.

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
traede irriterende dampe eller eetsende
veesker.

Batteriet ma ikke udsaettes for steerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Sorg for tilstreekkelig udluftning under
opladningen.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— I neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

AN ADVARSEL

— Kontroller apparatet og netkablet for
hver brug med hensyn til skader. Brug
ingen apparater der har skader og lad
parter med skader kun seette i stand fra
kvalificeret personale.

Hold barn fiern fra batterier og oplade-
ren.

Oplad ikke defekte batterier. Defekte
batterier mé kun udskiftes af Kércher-
kundeservice.

— Et defekt batteri ma ikke smides i nor-
malt affald, informer Kércher-kundeser-
vice.

— Undgé kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vae-
sken af med med vand ved tilfeeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.

AN FORSIGTIG

— Driftsvejledningen skal overholdes. Tag
hensyn til lovgivningen med hensyn til
héndtering med batterier.

— Stremspeendingen skal svare til speen-
dingen pé& apparatets typeskilt.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Batteriet ma kun anvendes til dette ap-
parat, det er bade forbudt og farligt at
anvende det til andre formal.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-

ne gulve.

— Gennem indstilling af vand- og renge-
ringsmiddelmaengden kan maskinen
nemt tilpasses til den enkelte rengg-
ringsopgave.

Doseringen af rengaringsmiddel kan til-
passes via tilfgrslen i tanken.

— Maskinen er udstyret med en fersk- og
en snavsevandstank (hver 25 liter). Det
muligger en effektiv rengaring ved lang
brugstid.

— En arbejdsbredde pa 430 mm sgrger

for et effektivt brug ved hgj brugstid.

Maskinen skubbes manuelt og under-

stottes fra barsternes rotation.
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Bemeerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgar.

Sparg efter vores katalog eller bes@g os pa
Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfglsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Breaendbare gas, ufortyndede syrer eller
oplgsningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil hagrer benzin, fortyndervaeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hejtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt for driften pa
overflader med en maksimal haeldning,
som angives i afsnit "Tekniske data".

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meaessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendgrs gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdeleeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.de/REACH

¢ &9

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Betjenings- og funktionselementer

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Fnudfilter 18 Sugebjeelke * Farvekodning
2 Sikkerhedsafbryder 19 Sugeslange o . .
3 Batteri * 20 Reguleringsknap vandmaengde — Betjeningselementer til rengaringspro-
4 Aftapningsslangen for det snavsede 21 Batteristik ces§eq er bul. . .
vand med doseringsanordning 22 Handtag sugebjaelkesaenkning — Betjeningselementer til vedligeholdelse
5 Holdeskinne for "Homebase" 23 Betjeningspanel og service er lysegra.
6 Svgmmerventil 24 Bgjle
7 Ferskvandtank 25 Opbevaring for renggringssaet ,Home-
8 Lag ferskvandtank base Box*
9 Rensehoved 26 Deeksel til snavsevandsbeholder
10 Skivebgrste
11 Pafyldningsabning ferskvandstank * lkke inkluderet i leveringen

12 Bgijle barsteskift

13 Snavsevandsbeholder

14 Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

15 Drejehandtag til heeldning af sugebjeel-
ken

16 Hgjdejustering sugebjeelke *

17 Vingemaetrikker til fastgorelse af suge-
bjeelken
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Betjeningspanel

1 OFF
Maskinen er slukket.

2 Normal-modus
Vad rengering af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Intensiv-modus
Vad renggring af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Suge-modus
Sug snavs ind.

5 Programveelger

6 Display

Symboler pa apparatet
Batteristik

o g

Fastgaringspunkt

Mopholder **

Niveau friskvandstank
25%

Bgjle bgrsteskift

2 5] X B

.,

Handtag sugebjeelke-
saenkning

|

Draenabning friskvands-
beholder

Afledningsslange for
snavsevand

e

** Option

Inden ibrugtagning

Aflaesning

Skru skruerne ud af det midterste braet
pa pallen.

Tryk maskinen ned pa skubbebgjlen og
traek det midterste braet ud.

Fjern stopklodserne foran og bag hjulene.
Tryk maskinen ned pé& skubbebgijlen,
og skub den frem til kanten af pallen.
Laft maskinen fra pallen, og stil den pa
gulvet.
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Kontroller batteriet.

=> Kontroller, om rundstikkene og skruetil-
slutningerne pa batteripolerne sidder
fast

= Speend om ngdvendigt kablerne pa bat-
teripolerne med en momentnagle:
Skrue M8: 18 Nm
Skrue M10: 23 Nm

Opladning af batteriet

Bemaerk:

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttel-

se, dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet

opnas, slukkes barstemotoren og turbinen.

=>» Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

A FARE

Fare pé grund af elektrisk stad. Bemeerk

netspeendingen og afsikringen pa maski-

nens maerkeplade.

Opladning

Opladningstiden afhaenger af batteriets til-

stand og opladeren.

Nar batteriet er tomt, er opladningstiden

ca.:

Oplader Opladningstid, ca. [h]
6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Maskinen kan ikke bruges under opladnin-
gen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Rens ikke maski-
nen med vand, mens tanken er taget af.

1 Batteristik, maskinside

2 Batteristik, batteriside

= Traek batteristikket ud pa maskinsiden.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

— Forbind opladeaggregatet ikke med
batteristikket pa maskinsiden.

— Brug kun opladeaggregater som passer
til batteritypen:

Batteritype Oplader
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Bemaeerk: Laes driftsvejledningen fra opla-
derens producent og overhold iseer sikker-
hedsanvisningerne!

=> Forbind batteristikket pa batterisiden
med opladeaggregatet.
Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Gennemfer opladningen iht. opladeag-
gregatets driftsvejledning.

Frakobl batteristikket fra opladeren.
Forbind batteristikket pa maskinsiden
med batteristikket pa batterisiden.

L7202 2R 7
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Montering af sugebjalke

= Seet sugebjeelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

= Speend vingemgtrikkerne fast.

= Seet sugeslangen pa.

A FARE

Fysisk Risiko!

Giv slip for sikkerhedsafbryderen / kgre-
handtaget i tilfaelde af farer.

Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

= Abn friskvandtankens lasemekanisme.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 50 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

= Luk friskvandtankens deeksel.

Renggringsmiddel

AN ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rensemidler. Ved brug af andre ren-

garingsmidler baerer brugeren den forgge-

de risiko med hensyn til driftssikkerhed og

ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder

oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-

midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Rensemid-
del
Vedligeholdelsesrensningaf RM 746
alle vandbestandige gulve |RM 780
Vedligeholdelsesrensningaf[RM 755 es
glinsende overflader (f.eks.
granit)

Anvendelse

Vedligeholdelsesrensning |RM 69 ASF
og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrensning |RM 753

og hovedrenggring af fliser
af fint stentgj
Vedligeholdelsesrensningaf[RM 751
fliser inden for sundhedsom-
radet

Rensning og desinfektion in-|RM 732
den for sundhedsomradet

Fijernelse af alle alkalibe- |RM 752
standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe-RM 754

leegninger
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= Pafyld rensemiddel i ferskvandstanken.
Bemaerk:

Ved tom ferskvandstank fortsaetter renseho-
vedet med at arbejde uden veesketilfarsel.

Indstille vandmangden

=>» Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

Bemaerk:

Gennemfar de fgrste renggringsforsgg

med ringe vandmaengde. Forgg vand-

maengden trinvis indtil det gnskede rengg-

ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsn vingeskruen.

= Drej sugebjaelken.

= Stram vingeskruerne.

Hzeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-

de, kan den lige sugebjeelkens heeldning

&ndres.

= Omstil drejehandtaget til haeldning af
sugebjeelken.

Hgjde

Hgjdejusteringen har indflydelse pa suge-

leebernes bgjning, nar den bergrer gulvet.

— For at forbedre sugningsresultatet, kan
rensehovedets skaning og haeldning
indstilles (se "Indstille sugebjeelken").

— Hvis beholderen er fyldt, lukker en
svgmmerventil sugedbningen, og suge-
turbinen karer med forhgjet omdrej-
ningstal | dette tilfeelde skal sugningen
frakobles og maskinen kgres til tamning
af snavsevandstanken.

Standse og stille til siden

= Giv slip for sikkerhedsrelaeet:

= Programveelgeren stilles til Sugning.

= Kaor kort fremad og udsug den resteren-
de vandmeaengde.

= Loft sugebjaelken.

= Oplad evt. batteriet.

Draen snavsevandet

&N ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=> Fjern afledningsslangen ud af holderen
og sa&nk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

Tryk doseringsanordningen sammen
eller knaek den.

Abn daekslet til doseringsanordningen.
Tem snavsevandet - reguler vand-
meengden ved at trykke eller kneekke.
Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

v oYY v

Draen ferskvandet

=>» Hgjdejusteringens drejehandtag juste-
res forsggsvis, indtil det bedste opsug-
ningsresultat er naet.

Rensning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

=>» Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

Sanke sugebjzelken

= Treek handtaget ud og tryk det nedad;
sugebjeelken saenkes.

Bemaerk:

— Indstil den lige sugebjaelke til rengaring
af fliser saledes, at der ikke renggres i
en ret vinkel til fugerne.
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=>» Skru friskvandtankens Iag af.

A FARE

Fysisk Risiko! Maskinen mé kun kores pa
stigninger op til den max. veerdi (se "Tekni-
ske data") til p&- og afleesning. Ker lang-
somt.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved transporten.
= Skub maskinen med skubbebgjlen.

DA

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fysisk Risiko! For alle arbejder pa maski-

nen pabegyndes, skal programvaelgeren

stilles pa ,,OF F“ og opladeaggregatets net-

stik treekkes ud.

Treek batteristikket ud p& maskinen.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

Luk snavsevandet ud.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart

vand.

Renggr maskinen udvendigt med en

fugtig klud veedet i mild vaskelud.

Kontroller fnudfilteret, renger det ved

behov.

Renggar sugelaeber og aftagrringslaeber,

kontroller dem for slid og udskift dem

ved behov.

Kontroller barsterne for slid, udskift

dem ved behov (se "Vedligeholdelses-

arbejder).

=> Oplad batteriet efter behov.

En gang om ugen

= Ved regelmaessig anvendelse skal bat-
teriet lades helt op og uden afbrydelser
mindst én gang om ugen.

En gang om maneden

= Kontroller batteripolerne for oxidation.

=>» Kontrollér, om batterikablerne sidder fast

=> Renggr teetningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og deekslet og kontrol-
ler deres taethed, udskift dem ved behov.

= Rens filteret.

= Henstil kun maskinen med helt opladte
batterier, hvis maskinen skal sta stille i
leengere tid. Lad batteriet helt op igen
mindst én gang om maneden.

v v v Y
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En gang om aret
=>» Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Rens sivet

=N
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Afdeekning
Deaeksel

N =

Abn afskaermningen.

Drej daekslet med uret, og tag det af.
Tag sien nedenunder ud, og renggr
den.

Iseet sien.

Saet deekslet pa, og las det ved at dreje
det mod uret.

Luk afdeekningen.

Udskift sugelaberne eller vend dem

L

CHANGE LIP

1 Slitagemeerke
2 Sugelebe

Sugelaeberne skal udskiftes eller vendes,
hvis de er slidt op til slitagemeerket.

= Tag sugebjaelken af.

= Skru stjernegrebene ud.

Udskiftning af skiveborster

= Tryk maskinen ned pa skubbebgijlen,
sa renggringshovedet Iaftes.

=> Tryk pedalen til bgrsteskift nedad ud
over modstanden.

= Maskinen treekkes bagud, sa skivebar-
sten bliver tilgeengelig.

= La=g en ny skivebgrste pa gulvet foran
maskinen.

= Kgr maskinen med lgftet rengaringsho-
ved over den nye skivebgrste, og saenk
renggringshovedet.
Borsten gar i hak i drevet.

Fjern snavsevandstanken

= Tom snavsevandet.

=> Lgft snavsevandstanken og seet den til
siden.
Batterier

A FARE

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktgj eller lig-
nende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Anbefalede batterier

Bestillingsnr.

= Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

=>» Skub de nye eller vendte sugelaeber ind.

= Saet kunststofdelene pa.

=>» Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

80 Ah 6.654-454.0

Isaettelse og tilslutning af batterierne

= Tom snavsevandet.

= Lgft snavsevandstanken og seet den til
siden.

=>» Treek batteristikket ud.

Rundstik
Batteripol
Batteri
Afstandsholder

A OWON -
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=> Anbring batteriet i maskinen som vist
ovenfor.

= Indseet afstandsstykket pa den side,
der er vist pa billedet, mellem batteri og
maskine.

A\ FORSIGTIG

Afmontering og montering af batteriet kan

medfgre, at maskinen ikke leengere star

stabilt. Veer opmaerksom pa god stabilitet.

= Seet det medleverede tilslutningskabel
pa batteripolerne (+) og (-).

= Seet begge rundstik pa batteriet.

BEMAERK

Hvis der byttes om pa polariteten (plus- og

minuspol) adelaegges styreelektronikken.

Sarg for korrekt polaritet.

= Seet snavsevandsbeholderen pa apara-
tet.

Bemeerk:

Lad batterierne op, for maskinen tages i

brug.

Se hertil afsnit "Oplade batterier".

Afmontere batterierne

Programvaelgeren stilles til OFF.
Traek batteristikket ud.

Loft snavsevandstanken og seet den til
siden.

Tag begge rundstik af batteriet.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Afbryd kablet fra batteriets pluspol.
Traek klodserne eller skumstofdelene
af.

FORSIGTIG

Ved afmontering/montering af batterierne
kan maskinen blive ustabil, hold gje med
stabiliteten.

=> Fjern batterierne.

= Gamle batterier skal bortskaffes ifalge
de gaeldende bestemmelser.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A FARE

Fysisk Risiko! For alle arbejder pd maski-

nen pabegyndes, skal programveelgeren

stilles pa ,,OFF* og opladeaggregatets net-

stik treekkes ud.

Treek batteristikket ud pad maskinen.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

B v VY
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Fejl med visning pa displayet

Display-visning Afhjzelpning

ERR B Kontroller, om fremmedlegemer blokerer barsten, fiern i givet fald fremmedlegemerne.
Saet programvaelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsrelaeet, vent 3 sekunder, og teend igen.

ERRT Seet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsrelaeet, vent 3 sekunder, og taend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes

LOW BAT Oplad batteriet.
Hvis fejlen stadig vises, skal du kontrollere den korrekte tilslutning af begge rundstik pa batteriet.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes

ERR TEMP Motoren skal kgles ned.

HANDS OFF Giv slip pa sikkerhedsrelaeet og vent indtil driftstimerne eller batteriets status vises. Betjen derefter sikkerheds-
releeet igen.

ERR REL Saet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsreleeet, vent 3 sekunder, og teend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes

ERR PWM Saet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsreleeet, vent 3 sekunder, og teend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes

(/')[U\DQL]D

A OWON -

Display-batteristatus

Batteri

Knap

Status LED
Indikator-LED

= Tryk pa knappen i 5 sekunder.

Ingen LED lyser:
Oplad batteriet.

Status-LED lyser grent:
Alle 5 LED-lys viser tilsammen batteriets
opladningsstatus.

Status-LED lyser radt:
Indikator-LED-lysene viser en fejl.

Fejl, der er beskrevet i felgende tabel, kan
afhjeelpes af brugeren. Ved alle fejlvisnin-
ger, som ikke er beskrevet, bedes du kon-
takte KARCHER-kundeservice.

[o0000E
. /

Arsag

IAfhjeelpning

red - - - - Batteriet er for varmt. Lad batteriet kale af.
rod - - - gren  Batteristyringssystemet er for Lad batteriet kgle af.
varmt.
rod - - gren - Batteriet er for koldt til opladning. [Flyt maskinen hen til et varmere sted, og vent,
indtil batteriet er varmet op.
red - - gren gren  [For hgjt stremforbrug ved oplad- [Tag netstikket til ladeaggregatet ud. Vent 10 se-
ning. kunder. Saet netstikket i igen. Hvis fejlen vises
igen, skal ladeaggregatet udskiftes.
For hgjt stramforbrug hos maski- [Sluk maskinen. Sgg efter fejlen i maskinen, hvis
nen. fejlen opstar igen efter genstart.
rod - gren - gren  [Kortslutning Kontrollér alle batteritilslutninger.
red - gren grgn - For lav cellespeending ved aflad- |[Oplad batteriet.
ning.
rgd - gren grgn gren  [For hgj cellespeending ved oplad-|Aflad batteriet til 20 % restkapacitet. Lad deref-
ning. ter batteriet op.
rod gren - - gren  Batterispeendingen er for lav. Oplad batteriet.
red gren - grgn - Opladningsfejl. [Tag netstikket til ladeaggregatet ud. Vent 10 se-
red gren - gren gren kunder. Seet netstikket i igen. Hvis fejlen vises
igen, skal ladeaggregatet udskiftes.
red gren gren - - Batteriet er for koldt til stremud- [Flyt maskinen hen til et varmere sted, og vent,
gang. indtil batteriet er varmet op.
rgd gren gren gregn - Fejl i stremudgang. Sluk for maskinen. Ring til kundeservice, hvis
fejlen fortsaetter.
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Fejl uden visning pa displayet

Fejl

Afhjeelpning

Maskinen kan ikke star-
tes

Saet programveelgeren til det gnskede program.

Betjen sikkerhedsrelzeet.

Seet batteristikket i.

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

Utilstraekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

@g vandmeaengden pa reguleringsknap "Vandmaengde".

Rens filteret.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Renger teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet og kontroller deres taethed, udskift dem ved
behov.

Snavsevandstanken er tom, frakobl maskinen og tem snavsevandstanken

Rens fnudfilteret.

Renggr sugelaberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Utilstraekkeligt rengo-
ringsresultat

Kontroller bgrsterne for slid, udskift dem ved behov.

Forag vandmaengden.

Kontroller, om bgrstetypen og renggringsmidlet er egnet.

Sugeturbine kgrer uro-
ligt

Rens svgmmeren.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsten, fiern i givet fald fremmedlegemerne.

Hvis overstrgmkontakten i elektronikken aktiveres, drejes programvaelgeren til "OFF", derefter saettes den til-
bage til det gnskede program.

Vibrationer under rens-
ningen

Brug evt. en blgdere barste.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjeelpes ved hjzlp af denne tabel.

Rense svemmerem
= Abn snavsevandstankens daeksel.

~

Svemmerhus
Stopstifter
Svemmerventil
Bund

A OON -

Lasn stopstifterne.

LA A7

apparatet.

Traek svemmerhuset ud op ad.

Rengar svemmer og underdel.
Saml svgmmerhuset og stik det ind i
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Tilbehor

Sugeeffekt, luftmaengde |I/s 24
(max.)

vandsbeholder

maks. vandtemperatur |°C 50

Omgivelsestemperatur |°C 5...40

Tomveegt (transportveegt) kg 76

Samlet vaegt (driftsklar) |kg 102
Mal batterirum mm 350 x
350

Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-72

70

de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden

(Sr:gf(;fmkt’ undertryk ;(rlrjsar) 12 (120) forudgaende aftale med os, mister denne

! erkleering sin gyldighed.
Kapslingsklasse IPX 3 Produkt: Gulvrenser
Renggringsbarster Type: | 1.127-xxx
Borsteomdrejningstal 1/min |155 1.515-xxX
Bgrstediameter mm 430
Mal og vaegt Gaeldende EU-direktiver
Teoretisk fladeydelse m?h  [1600 2006/42/EG (+2009/127/EG)

. . : 2014/30/EU

Max. arbejdsomrade stig- % 2 2011/65/EU
ning Anvendte harmoniserede standarder
Volumen frisk-/snavse- || 25/25 EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Anvendte tyske standarder

Navn Partnr. Beskrivelse

Skivebgrste, hvid (meget blgd) 4.905-024.0 |Til skdnende renggring af sensitive overflader.

Skivebgrste, natur (blad) 4.905-023.0 |l naturfiber til cleaning og polering.

Skivebgrste, radt (medium, standard)  |4.905-022.0 |Bruges til de mest almindelige renggringsopgaver.

Skivebgrste, sort (hardt) 4.905-025.0 |Til steerk snavs og til grundrenggring. Kun til ikke falsomme gulvbelsegninger.

Pad-drivplade 4.762-533.0 |[Til rengering med pads. Med hurtigskiftekobling og centerlock.

Pad, rad (mellemblad) 6.369-470.0 |Til rengering og cleaning af alle gulve.

Pad, gren (mellemhéard) 6.369-472.0 |Til renggring af steerkt snavsede gulve og til grundrensning.

Pad, hvid 6.369-469.0 |Til polering af gulve.

Pad, sort (hard) 6.369-473.0 |Ved steerk snavs og til grundrensning.

Mikrofiberpad 6.905-526.0 |Vedligeholdelsesrensning og hovedrengering af fliser af fint stentg;j

Pad, beige (delvis naturhar) 6.371-081.0 |Til polering og opfriskning af harde og elastiske belaegninger.

Diamantpad, hvid 6.371-256.0 |[Til grov rengering og revaluering. Fjerner sma ridser og giver en ren, mat over-
flade.

Diamantpad, gul 6.371-257.0 [Til grov rengering og revaluering. Fjerner sma ridser og giver en mere homogen
og skinnende overflade.

Diamantpad, gren 6.371-238.0 [Til polering af gulvbeleegninger med hgjglansbelaegning og til hurtig polering af
terrazzo og overflader med natursten.

Sugebjaelke, 850 mm, lige 4.777-401.0

Sugebjeaelke, 850 mm, bgjet 4.777-411.0

Saet Homebase box 4.035-406.0

Mopholder 9.753-023.0

Adapter homebase 5.035-488.0

Dobbeltkrog 6.980-077.0

Mopclip 6.980-078.0

Flaskekrog 6.980-080.0

Universalkrog 4.070-075.0

Samlet svingningsveerdi |m/sz2  |<2,5 Underskriverne handler pa bestyrelsens

— Usikkerhed K misz 0.2 vegne og med dennes fuldmagt.

Meerkespeending \Y, 24 |_y<.jtryksn|veau Lon dB(A) 166 E/;é/ ol W/ @QQ(

Batterikapacitet Ah 80 U3|kkerhec.1 Kon dB(A) |1 . Jenner S.Reiser

(5h) Lyfjef'fektnlveau LWA + dB(A) 81 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Mellemste optagne effekt W 1100 usikkerhed Ky, DokumentationsbefuIdmaegtiget:

Nominel kapacitet suge- (W 500 EU- . S. Reiser

turbine overensstemmelseserklaring Alfred Karcher SE & Co. KG

Nominel kapacitet barste-|\W 600 Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevn-  Afred-Karcher-StraRe 28-40

drev te maskine i design og konstruktionogiden 71364 Winnenden (Germany)

Sugning af os i handlen bragte udgave overholder Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com



Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk ....... NO 1
Miljgvern .. ....... ... .. .. NO 1
Garanti................... NO 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ..o NO 2
Feordentasibruk .......... NO 3
Drift ........ .. NO 3
Stansing og parkering . .. .. .. NO 4
Transport. . ............... NO 4
Lagring. . .......... ... ... NO 4
Pleie og vedlikehold. . . ... ... NO 4
Frostbeskyttelse ........... NO 5
Feil......... ... ... ... NO 5
Tilbehgr.................. NO 8
Tekniskedata ............. NO 8
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 8
Tilbehgr og reservedeler . . . . . NO 8

Sikkerhetsanvisninger

Fa@r maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
Apparatet skal kun brukes pa flater som
ikke overstiger den maksimailt tillatte stig-
ningen, se avsnitt "Tekniske data".

&N ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Sikkerhetsbryter

Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Risikotrinn

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

Foren mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dgd.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Anvisninger for batteri (oppladbart)
og ladeapparat

Maskinen har innebygde litium-ione batteri-
er. Disse er underlagt spesielle betingelser.
Demontering. montering, og kontroll av de-
fekte batterier skal kun foretas av Kércher
kundeservice eller en fagmann.
Anvisninger om lagring og transport far du
fra Karcher kundeservice.

A FARE

Ombygging og endringer av maskinen

er ikke tillatt.

lkke apne batteriet, det er fare for kort-

slutning, i tillegg kan irriterende damper

eller etsende veesker stramme ut.

lkke utsett batterier for direkte sol-

lys, varme eller apen ild, det bestar

eksplosjonsfare.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Sart for tilstrekkelig ventilasjon under
ladingen.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

AN ADVARSEL

— Far all bruk skal maskinen og stremka-
bel kontrolleres for skader. Skadede
maskiner skal ikke brukes, skadede de-
ler skal bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batterier og batteri-
lader.

Ikke lad skadede batterier. Skadede
batterier skal skiftes av Kdrcher kunde-
service.

— Defekte batterier skal ikke kasetes i
husholdningsavfallet, kontakt Kéarcher
kundeservice.

— Unngéa kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

AN\ FORSIKTIG

— Denne bruksanvisningen skal alltid fol-
ges. Falg lovpalagte retningslinjer om
héndtering av batterier.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
maskinen.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Det oppladbare batterier skal kun bru-
kes sammen med denne maskinen, an-
nen bruk er forbudt og farlig.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-

gjering av jevne gulv.

— Maskinen kan ved innstilling av vann-
mengde og mengde rengjaringsmiddel
enkelt tilpasses en hver rengjgrings-
oppgave.
Rengjgringsmiddeldoseringen kan til-
passes ved tilfgrsel til tanken.

— Maskinen har en tank for ferskvann og
en for brukt vann (hver pa 25 liter). Det
gir mulighet for effektiv rengjgring ved
lang driftstid.

— Enarbeidsbredde pa 430 mm muliggjer
effektiv bruk ved lang brukstid.

— Fremdrift skjer ved skyvning for hand
og stettes av bgrstenes rotasjon.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-

hgr, avhengig av den enkelte rengjerings-

oppgave.

NO -1

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjaring
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller Igsemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. Ikke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Apparatet er ment for bruk pa flater med
maksimal stigning som angitt under av-
snittet "Tekniske data".

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

— Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, menlever
den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.de/REACH

=4 28

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Betjenings- og funksjonelementer

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10

9 8
1 Losil 20 Reguleringsknapp for vannmengden Fargemerking
2 Sikkerhetsbryter 21 Batterikontakt o o
3 Batteri * 22 Hendel for senking av sugebommen Betjeningselementer for rengjarings-
4 Tappeslange bruktvann med dose- 23 Betjeningspanel prosessen er gule. )
ringsinnretning 24 Skyvebayle Betjgmngselemepter for vedlikehold og
5 Holdeskinne for Homebase 25 Plasseringsflate for rengjgringssett service er lysegrae.
6 Flotter "Homebase Box"
7 Rentvannstank 26 Deksel spillvanntank
8 Las rentvannstank
9 Rengjgringshode * Leveres ikke som standard

10 Skivebgrste

11 Pafyllingsapning rentvannstank

12 Baoyle barsteskifte

13 Spillvanntank

14 Nivaanvisning rentvann

15 Dreiehandtak for justering av vinkel pa
sugebom

16 Heyderegulering sugebom *

17 Vingemuttere for festing av sugebom

18 Sugebom*

19 Sugeslange
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Betjeningspanel

1 OFF
Apparatet er slatt av.

2 Normalmodus
Vatrengjgring av gulvet og oppsuging
av spillvann.

3 Intensivmodus
Vatrengjgring av gulv og tid til & la ren-
gjeringsmiddelet virke.

4 Sugemodus
Suge opp smuss.

5 Programvalgbryter

6 Display

Symboler pa maskinen

Batterikontakt

o g

Festepunkt

Moppholder **

Fyllingsniva rentvanns-
tank 25%

Bgayle bgrsteskifte

2 5] X B

.,

Hendel for senking av
sugebommen

|

Tappeapning fersk-
vannstank

Avlgpsslange spillvann

e

** Valgmulighet

For den tas i bruk

Lossing

Skru ut skruene pa midtre brett v pallen.
Trykk ned maskinen med skyvebgylen,
og trekk ut ved hjelp av brettet.

Ta bort klossene foran og ved siden av
hjulene.

Trykk ned maskinen med skyvebgylen
og skyv det forovert til kanten av pallen.
Laft maskinen fra pallen og sett den pa
bakken.

L 2 T

Kontroller batteriet

= Kontroller om de runde pluggene og
skruetilkoblingene til batteripolene er
tette.

=> Ettertrekk kablene pa batteripolene
med en momentngkkel ved behov:
Skrue M8: 18 Nm
Skrue M10: 23 Nm

Lade batteriet

Merknad:

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at bgrstemotoren og turbinen

kobles ut nar batterikapasiteten nar et min-

stemal.

= Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk

stot. Pass pé nettspenning og sikringer

som angitt pa maskinens typeskilt.

Lading

Ladetiden avhenger av batteriets tilstand

og av laderen.

Nar batteriet er tomt, er ladetiden omtrent:

Batterilader [Ladetid, ca. [h]
6.654-479.0 8

6.654-480.0 P
Apparatet kan ikke brukes under ladingen.
OBS

Fare for skade. Nar tanken er tatt av mé
maskinen ikke rengjgres med vann.

1 Batterikontakt pa siden av maskinen

2 Batterikontakt pa siden av batteriet

= Trekk ut batterikontakten pa maskinen.

OBS

Fare for skader!

— Ladeapparat skal ikke kobles til batteri-
kontakten p& maskinen.

— Bruk kun ladeapparat som er tilpasset
den innebygde batteritypen:

Batteritype Batterilader
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Merk: Fglg bruksanvisningen fra produ-

senten av ladeapparatet, spesielt sikker-

hetsanvisningene!

= Koble ladeapparatet til batterikontakten
pa batteriet.

= Sett ladeapparatets stagpsel i en stik-
kontakt.

=>» Gjennomfgr ladningen i henhold til in-
struksjonene i bruksanvisningen til la-
deapparatet.

= Koble batteripluggen fra laderen.

NO -3

= Koble maskinens batteriplugg til batteri-
ets kontakt.

Montering av sugebom

=> Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=» Stram vingemutrene.

= Monter slangen.

Drift
A FARE
Fare for personskade!
Ved fare, slipp sikkerhetsbryteren/kjore-
spaken.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

2 Apne las pa rentvannstank.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 50 °C) il
underkanten av pafyllingsstussen.

= Las lasen pa rentvannstanken.

Rengjgringsmiddel

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjgringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjaringsmidler.

Det mé kun brukes rengjgringsmidler som

er frie for losemidler, saltsyre og andre sy-

rer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-

middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Bruk Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjgring av.  |RM 746

alle gulv som taler vann RM 780

Vedlikeholdsrengjering av |RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjgring og |RM 69 ASF

grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjaring og |[RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjering av.  |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjgring og desinfisering |RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv |RM 754
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=> Tilsett rengjgringsmiddel i rentvanns-
tanken.

Merknad:

Ved tom rentvannstank vil rengjgringsho-

det fortsette & arbeide uten veesketilfgrsel.

Innstilling av vannmengde

=>» Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

Merknad:

Utfer forste rengjeringsforsgk med spar-

som vannmengde. @k vannmengden trinn

for trinn, til @nsket rengjeringsresultat er

oppnadd.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For & forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lgsen vingeskruer.

= Drei sugebommen.

= Trekk til vingeskruene.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan

den rette sugebommens helling endres.

=>» Juster dreiehandtak for justering av vin-
kel pa sugebom

Hoyde

Ved hjelp av hgydereguleringen pavirkes

baying av sugeleppen ved kontakt med

bakken.

=>» Still inn dreiehandtak for hgyderegule-
ring forsaksvis, til du far beste sugere-
sultat.

Rengjoring
OBS
Fare for skade pé& gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

=> Drei programvalgbryteren til gnsket
rengjgringsprogram.
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Senking sugebommen

= Trekk ut hendelen; sugebommen senkes.

Merknad:

— Ved rengjging av flislagte gulv, ma den
rette sugebommen innstilles slik at den
ikke rengjor i rett vinkel pa fugene.

— Sugebommens skrastilling og helling kan
justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &
forbedre oppsugingsresultatet.

— Nar bruktannnstanken er full, stenger en
flottar sugedpningen og sugeturbinen gar
med heyt turtall. | s& fall, sla av sugingen
og fa temt brukstvannstanken.

Stansing og parkering

=> Slipp sikkerhetsbryteren.

= Sett programvalgsbryter til suging.

= Kjar kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

= Hev sugebommen.

= Eventuelt lad batteriet.

Tapping av brukt vann

AN ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-
innretningen.

2 Apne lokket pa doseringsinnretningen.

=>» Tapp ut det brukte vannet - reguler
vannmengden ved & trykke eller knek-
ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med
rent vann.

= Skyll spillvannstanken med rent vann.

Tapping av rent vann

N

2 Apne Ias pa rentvannstank.

A FARE

Fare for personskade! Maskinen skal bru-
kes for pé/avlessing kun pa stigninger opp
til maksimalverdi (se tekniske data). Kjar
langsomt.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.
= Skyv apparatet med skyvebgylen.
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= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen fgr det foretas arbeider pa maskinen.

Trekk ut batteripluggen pé maskinen.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstréle og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Skyll spillvannstanken med rent vann.

Rengjgr maskinen utvendig med en

fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

Kontroller losilen og rengjgr ved behov.

Rengjgr sugeleppe og avstrykerleppe,

kontroller for slitasje og skift ved behov.

Kontroller barster for ev. slitasje og skift

ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Lad opp batteriene ved behov.

Ukentlig

= Ved regelmessig bruk skal batteriet la-
des opp helt og uten avbrudd minst en
gang i uken.

Manedlig

= Kontroller batteripoler for oksidasjon.

= Kontroller at batterikablene er godt festet.

=> Kontroller og rengjer pakninger mellom

spillevanntank og deksel, og skift ut

hvis ngdvendig.

Rengjer sil

Skal apparatet ikke brukes over lengre

tid, skal det kun settes bort med fulladet

apparat. Batteriet skal lades helt opp pa

nytt minst en gang i maneden.

Arlig

=> La en servicemonter fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.
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Vedlikeholdsarbeider

Rengjor sil

=N

)

ISR

N

Deksel
Deksel

N =

Apne dekselet.

Vri dekselet med klokken og ta det av.
Ta ut silen som ligger under og rengjar
den.

Sett inn silen.

Sett pa dekselet og las det ved & vri det
mot klokken.

Lukk deksel.

Skift eller snu sugeleppe

L

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitasjemerke
2 Sugelippe

Sugelippene skal skiftes eller snus nar de
er slitt ned til slitemerket.

= Ta av sugebommen.

= Skru ut stjernegrepskruene.

Ta av kunststoffdelene.

Trekk av sugeleppen.

Skyv inn de nye elle snudde sugelippe-

ne.

Sett pa plass kunststoffdelene.

Sett pa plass kryssgrepskruen og skru

den godt til.

Skifte skiveborste

= Tryk ned maskinen med skyvebgylen
og derved lgfte rengjaringshodet.

=> Pedal for barsteskifte trykkes ned over

motstandspunktet.

L2 2

= Trekk maskinen bak og unna, slik at ski-
vebgrsten blir tilgjengelig.

= Legg ny skivebgrste pa bakken foran
maskinen.

=> Kjar maskinen med lgftet rengjarings-
hode over den nye skivebgrsten og
senk rengjeringshodet.
Bgrstene gar i las i drivverket.

Ta av bruktvannstanken

= Tapp brukt vann.

= Lgft av bruktvannstank og sving den fil
side.
Batterier

A FARE

Eksplosjonsfare. Verktgy o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Anbefalte batterier

Bestillingsnr.

80 Ah 6.654-454.0

Innsetting og tilkobling av batterier

= Tapp brukt vann.

= Loft av bruktvannstank og sving den til
side.

=> Ta ut batterikontakten.

Rund plugg
Batteripol
Batteri
Avstandsholder

A OWON -

Sett batteriet inn i maskinen som vist
ovenfor.

Sett inn avstandsstykket mellom batte-
riet og maskinen pa den siden som er
angitt pa bildet.

v v
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A\ FORSIKTIG

Nar du tar ut og setter inn batteriet, kan

maskinen bli ustabil. Pass pa at den star

stott.

= Klem den vedlagte tilkoblingskabelen
pa batteripolene (+) og (-).

= Fest begge de runde pluggene pa bat-
teriet.

OBS

Ved ombytte av polaritet (pluss- og minus-

pol), adelegges styreelektronikken.

Pass pa riktig polaritet!

= Sett spillvannstanken pa maskinen.

Merknad:

Lad opp batteriene for maskinen tas i bruk.

Se ogsa "Lade batterier".

Demontere batterier

Sett programvalgsbryter til "OFF".

Ta ut batterikontakten.

Laft av bruktvannstank og sving den til
side.

Koble begge de runde pluggene fra bat-
teriet.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-
et.

Klem av kabelen fra plusspolen pa bat-
teriet.

Ta av festeklgr eller skumgummi.
FORSIKTIG

Ved demontering/montering av batteriene
kan maskinen bli ustadig, pass péa at den
star trygt.

=> Ta ut batterier.

= Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A FARE

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

Trekk ut batteripluggen pa maskinen.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.
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Feil med anvisninger pa displayet

Displayvisning Tiltak
ERR B Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig.
Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
ERRT Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
LOW BAT Lad batteriet.
Hvis feilen fremdeles vises, ma du kontrollere at begge de runde pluggene er koblet korrekt til batteriet.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
ERR TEMP La apparatet avkjgles.
HANDS OFF Slipp sikkerhetsbryteren og vent til driftstimer eller batteritilstand vises. Betjen deretter sikkerhetsbryteren
igjen.
ERR REL Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
ERR PWM Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice

Batteritilstands-indikator

1 Batteri Status-LED-en lyser gront.
2 Tast Alle 5 lysdiodene til sammen indikerer bat-
3 Status LED teriets ladeniva.
4 Indikator-LED
Status-LED-en lyser rodt.
= Trykk pa knappen i 5 sekunder. Indikatorlysdiodene indikerer en feil.
Feil som er beskrevet i felgende tabell, kan
Ingen LED lyser: korrigeres av brukeren. For alle feilindikato-
Lad batteriet rer som ikke er beskrevet, kontakt KAR-
CHER kundeservice.

Arsak Tiltak
/[/] :D\
red - - - - Batteriet er for varmt, La CCN avkjeles.
rod - - - gronn Batteristyringssystemet er for La CCN avkjgles.
varmt.
rod - - grenn - Batteriet er for kaldt til & lades.  [Flytt enheten til et varmere sted og vent til batte-
riet er varmet opp.
red - - gregnn grgnn [For hayt streamforbruk ved lading. [Koble fra laderen. Vent i 10 sekunder. Koble til
stikkontakten igjen. Hvis feilen vises igjen, ma
du bytte laderen.
For hayt stramforbruk fra enhe- [Sla av apparatet. Hvis feilen oppstar igjen etter
ten. at den er slatt pa, ma du se etter feil i enheten.
red - grenn - grenn  Kortslutning Kontroller alle batteritilkoblinger.
red - grenn grenn - For lav cellespenning under utlad-Lad batteriet.
ning.
rod - grenn grenn grenn [For hay cellespenning ved lading.Batteriet er utladet til 20% restkapasitet. Lad sa
opp batteriet.
rod grenn - - grenn Batterispenningen er for lav. Lad batteriet.
rod grenn - grenn - Feil under oppladningen. Koble fra laderen. Vent i 10 sekunder. Koble til
rod grenn - grenn grenn stikkontakten igjen. Hvis feilen vises igjen, ma
du bytte laderen.
rod grenn grenn - - Batteriet er for kaldt for stramut- [Flytt enheten til et varmere sted og vent til batte-
gang. riet er varmet opp.
rgd grgnn grgnn gregnn - Feil pa stramutgangen. Sla av enheten.Huvis feilen vedvarer, ring kunde-|
service.
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Feil uten anvisninger pa displayet

Feil

Tiltak

Maskinen lar seg ikke
starte

Programvalgbryter settes til ansket program.

Betjen sikkerhetsbryter.

Sett i batterikontakt.

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.

Kontroller at batteripolene er tilkoblet.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

@k vannmengden via reguleringsknappen for vannmengde.

Rengjer sil

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Bruktvannstanken er full, sla av maskinen og tem bruktvannstanken

Rengjer losil.

Rengjer ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

@k vannmengden.

Kontroller at barstetype og rengjegringsmiddel er egnet.

Sugeturbinen gar ujevnt

Rengjgre flottar.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fijern fremmedlegemer hvis ngdvendig.

Dersom jordfeilbryteren i elektronikken er utlgst, sett programvalgbryter til "OFF", og deretter tilbake til gnsket

program.

Vibrasjon ved rengjo-
ring

Evtl. bruk mykere bgrste.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen, vennligst ring serviceavdeling.

Rengjore flotter
2 Apne lokket pa bruktvannstanken.

AN

~

Flottgrkasse
Laseknaster
Flottar
Underdel

AOWON -

Lasne hvilekrokene

v v

i apparatet.

Trekk ut flottgrkassen oppover

Rengjar flottgr og underdel.
Bygg sammen flottgrkasse og stikk inn

NO -7
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Tilbehor

Nominell effekt, sugetur- (W 500
bin

Nominell effekt, bgrste- |W 600
drift

Omgivelsestemperatur  |°C 5...40

Tom vekt (transportvekt) kg 76

Totalvekt (driftsklar) kg 102
Mal batterirom mm 350 x
350

Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

78

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-

Stevsuging rektivene, med hensyn til bade design, kon-

Sugeeffekt luftmenade l/sek. 124 struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved

(megaks ) ’ 9 ' endringer p4 maskinen som er utfgrt uten
: vart samtykke, mister denne erklaeringen

Sugeeffekt, vakuum, kPa |12 (120) sin gyldighet.

maks. (mbar) Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv

Beskyttelsestype IPX 3 Type: 1.127-xxx

Rengjoringsborster 1.515-xxx

Bearsteturtall o/min. |155

Barstediameter mm 430 Relevante EU-direktiver

Mal og vekt 2006/42/EG (+2009/127/EG)

Teoretisk flateeffekt m?h  [1600 ggﬁggﬁgg

Maks. arbeidsomrade % 2 Anvendte overensstemmende normer

stigning EN 603351

Volum rent-/bruktvanns- || 25/25 EN 60335-2-72

tank EN 55012: 2007 + A1: 2009

Maks. vanntemperatur  |°C 50 EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018
Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

NO -8

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse

Skivebgrste, hvit (svaert myk) 4.905-024.0 |For skanende rengjering av emfintlige flater.

Skivebgrste, natur (myk) 4.905-023.0 |Av naturfiber, for rengjgring og polering.

Skivebgrste, rad (middels, standard) 4.905-022.0 |For bruk til alle vanlige rengjgringsjobber.

Skivebagrste, sort (hard) 4.905-025.0 |For kraftig smuss og for hovedrengjering. Kun for ikke-gmfintlige overflater.

Pute-drivskive 4.762-533.0 |For rengjering med pads. Med hurtigkobling og senterlas (Centerlock).

Pad, rgd (middels myk) 6.369-470.0 |For rengjgring og polering/cleaning av alle gulv

Pad, grgnn (middels hard) 6.369-472.0 |For rengjgring av kraftig tilsmussede gulv og for hovedrengjgring.

Pad, hvit 6.369-469.0 |Til polering av gulv

Pad, sort (hard) 6.369-473.0 |Ved hardnakket smuss og for hovedrengjaring.

Mikrofasepad 6.905-526.0 |Vedlikeholdsrengjaring og grunnrengjering av keramikkfliser

Pad, beige (naturharandel) 6.371-081.0 |For polering og oppfriskning av harde og elastiske overflater.

Diamantpad, hvit 6.371-256.0 |For grovrengjaring og oppjustering. Fjern sma skraper og sgrg for en ren, silke-
glatt overflate.

Diamantpad, gul 6.371-257.0 |For grovrengjgring og oppjustering. Fjern finere skraer og serg for homogen og
glinsende overflate.

Diamantpad, grenn 6.371-238.0 |For oppolering av hagyglinsende gulvbelegg og hurtigpolering av mosaikk- og
natursteinoverflater.

Sugebom, 850 mm, rett 4.777-401.0

Sugebom, 850 mm, bayd 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Moppholder 9.753-023.0

Adapter Homebase 5.035-488.0

Doppeltkroker 6.980-077.0

Moppeklips 6.980-078.0

Flaskekroker 6.980-080.0

Universalkroker 4.070-075.0

Svingningsverdi m/s2  [<2,5

Usikkerhet K m/s? (0,2 %2 s W/ @gﬁ(

Effekt P . Jenner S.Reiser
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Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbeher og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.




Las bruksanvisning i original
A |!L!]—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning
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Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251.0, innan maski-
nen tas i bruk férsta gangen.

Maskinen far bara anviandas nar kapan
och alla lock ar stangda.

Apparaten far bara anvédndas pa ytor som
inte 6verstiger den maximalt tillatna stig-
ningen, se avsnit "Tekniska Data"

A VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.

Sédkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Skyddsbrytare

Om sakerhetsbrytaren slapps sténgs borst-
drivningen av.

Risknivaer
A FARA
Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller till
dédsfall.
AN VARNING
F6r en méjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller till dédsfall.
AN FORSIKTIGHET
Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lgttare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Anvisningar betriaffande
(uppladdningsbart) batteri och
laddare

Litium-jon batterier &r inbyggda i maskinen.
Dessa ar foremal for bestamda kriterier. Ur-
och inmontering samt kontroll av defekta
batterier far endast goras av Karcher kund-
tjanst eller av en fackman.

Information om lagring och transport kan

du fa av Karcher kundtjanst.

A FARA

— Det &r inte tillatet att géra ombyggnatio-
ner eller féréandringar pa maskinen.

— Oppna inte batteriet risk fér kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor
eller frétande vétska lacka ut.

Utsitt inte batteriet for solstralning,
védrme eller eld, risk fér explosion.

— Anvénd inte laddaren pa platser dér det
finns risk fér explosion.

— Sarj fér tillrécklig ventilation under ladd-
ningen.

— Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
sig eller fuktig.

— Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omstéandigheter fo-
rekomma i ndrheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk for explosion.

AN VARNING

— Fore varje anvéandning ska maskinen
och nétkabeln kontrolleras sa att dessa
ar felfria. Anvédnd inte skadade appara-
ter och lat endast fackpersonal repare-
ra skadade delar.

Férvara batterier och laddare utom
réckhall fér barn.

Ladda inte skadade batterier. Lat Kdrcher
kundtjénst byta ut skadade batterier.

— Kasta inte ett defekt batteri i hushallsso-
porna, informera Kércher kundtjanst.

— Unavik kontakt med vétska som kommer
ur defekta batterier. Spola bort vatskan
med vatten vid oavsiktlig kontakt. Kontak-
ta ldkare om vétska hamnar i 6gonen.

AN FORSIKTIGHET

— Denna bruksanvisning ska ovillkorligen
beaktas och fbljas. Observera lagstifta-
rens rekommendationer angaende
hantering av batterier.

— Nétspédnningen maste éverensstdmma
med den spédnning som anges pa ma-
skinens typskylt.

— Laddaren far endast anvédndas for ladd-
ning av godkédnda, uppladdningsbara
batterier.

— Det uppladdningsbara batteriet far en-
dast anvéndas tillsammans med denna
maskin. Det &r férbjudet att anvénda
det fér andra dndamal.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-

vandas for vatrengdring pa jamna golv.

— Maskinen kan enkelt anpassas till den
aktuella rengdringsuppgiften genom in-
stéllning av vattenmangden och mang-
den rengéringsmedel.
Rengdringsmedelsdoseringen kan an-
passas via tillsattningen i tanken.

— Maskinen har en farskvatten- och en
smutsvattentank (vardera 25 liter). Den
mojliggér darfor en effektiv rengdring
vid lang anvandningsperiod.

— En arbetsbredd pa 430 mm mgjliggor
effektiv anvandning under lang tid.

— Framdrivningen gérs genom att man
skjuter apparaten fér hand och under-
stdds av borstarnas rotation.

SV -1

Hanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,
beroende pa den aktuella rengéringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller besdk oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
g0ring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behér och reservdelar i originalutforan-
de.

— Maskinen ar inte Iamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler I6sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit raknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virvlar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, out-
spadda syror och l6sningsmedel efter-
som de angriper de material som
anvants i aggregatet.

— Maskinen ar godkand fér anvandning pa
ytor med en maximal lutning som finns
angiven i avsnittet "Tekniska data".

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

— Maskinen ar konstruerad for rengdring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Uttjanta maskiner innehaller var-
defulla material som kan atervin-
nas och de ska darfér lamnas till
ettinsamlingsstalle. Batterier, oljor
och liknande @mnen far inte ham-
na i miljén. Vand dig darfor till
ldmpliga insamlingsstallen nar ut-
tjanta maskiner ska kasseras.
Upplysningar om innehallsiamnen
(REACH)

Aktuell information om innehallsdmnen
finns pa:

www.kaercher.de/REACH

=4 &8

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkopsstallet eller narmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.
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Manodvrerings- och funktionselement

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Luddsil 19 Sugslang Fargmarkning

2 Skyddsbrytare 20 Justeringsknapp vattenmangd . . -

3 Batteri * 21 Batterikontakt — Mandverelement fér rengéringsproces-

4 Avloppsslang for smutsvatten med do- 22 Spak sugskenenedsénkning sen ar gula. . A
seranordning 23 Manéverpult - Manc_;_ve.relen}ent for underhall och ser-

5 Fastskena for Homebase 24 Skjuthandtag vice ar ljusgra.

6 Flottor 25 Forvaringsyta for rengoéringsset "Home-

7 Farskvattentank base Box"

8 Forslutning farskvattentank 26 Skydd smutsvattentank

9 Rengbéringshuvud

10 Skivborste *ingér ej i leveransen

11 Pafyliningsdppning farskvattentank

12 Bygel borstbyte

13 Smutsvattentank

14 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

15 Vridhandtag for lutning av sugskenan

16 Hojdinstallning sugbalkar *

17 Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan

18 Sugskenor *

80 SV -2



Manoverpult

1 OFF
Maskinen ar avstangd

2 Normal-lage
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.

3 Intensiv-lage
Vatskrubbning vatrengéring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.

4 Sug-lage
Sug upp smuts.

5 Programvaljare

6 Display
Symboler pa apparaten
Batterikontakt
[y =
Forankringspunkt

Mopphalare **

Niva farskvattentank
25%

Bygel borstbyte

2 5] X B

e
.,

Spak sugskenened-
sankning

|

TémningsOppning farsk-
vattentank

Témningsslang smuts-

e

vatten
** Tillval
Fore ibruktagande
Lasta av

Skruva ut skruvarna i pallettens meller-
sta badd.

Tryck apparaten nedat i skjutbygeln
och dra ut den mellersta badden.

Ta bort klossarna framfér och bredvid
hjulen.

Tryck ner apparaten i skjutbygeln och
skjut den framat till pallettens kant.

v v vy

=> Lyft apparaten fran palletten och stall
den pa marken.

Kontrollera batteri

= Kontrollera att rundkontakterna och
batteripolernas skruvanslutningar sitter
fast ordentligt.

=>» Dra at kablarna pa batteripolerna med
en momentnyckel vid behov:
Skruv M8: 18 Nm
Skruv M10: 23 Nm

Ladda batteriet

Hanvisning:
Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. om den annu tillatna lagsta kapaciteten
nas stangs borstmotorn och turbinen av.
= Koér genast maskinen till uppladdning,

undvik stigningar.
A FARA
Skaderisk p.g.a. elektrisk stot. Beakta néat-
spénning och skydd pa maskinens typskyit.
Laddningsfoérlopp
Laddningstiden &r beroende av batterini-
van och laddaren.
Nar batteriet ar tomt ar laddningstiden ca:

Laddare Laddningstid, ca [h]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 2

Apparaten kan inte anvandas medan den
laddas.

OBSERVERA

Skaderisk. Rengdr inte maskinen med vat-
ten nér tanken &r avtagen.

1 Batterikontrakt, maskinsida

2 Batterikontakt, batterisida

=> Dra ur batterikontkaten pa maskinsidan.

OBSERVERA

Risk for skada!

— Anslut inte laddaren till batterikontak-
ten p& maskinsidan.

— Anvénd bara en laddartyp som passar
till den inbyggda batteritypen:

Batterityp Laddare
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Observera: Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfor allt sdkerhetshanvis-

ningarna!

= Anslut batterikontakten pad maskinsidan
till laddaren.

= Séatt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.

=>» Utfér laddningen enligt instruktionerna i
laddarens bruksanvisning.

= Lossa batterikontakten fran laddaren.

SV -3

= Anslut den apparatsidiga batteristick-
kontakten med den batterisidiga batteri-
stickkontakten.

Montera sugskena

= Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger dver upphangningen.

=> Drag fast vingmuttrar.

Drift
A FARA
Risk for skada!
Sldpp sékerhetsbrytaren/styrspaken vid fara.

Fylla pa bransle

Farskvatten

2 Oppna friskvattentankens lock.

=> Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C)
upp till underkanten pa pafyliningsstut-
sen.

=> Sténg forslutningen till farskvattentan-
ken.

Rengoéringsmedel

A VARNING

Risk fér skador. Anvdnd enbart rekommen-

derade rengéringsmedel. Fér andra rengé-

ringsmedel ansvarar anvéndaren fér den

Okade risken med avseende pa driftséker-

heten och olycksfallsrisken.

Anvénd bara reng6ringsmedel som inte

innehéller I6sningsmedel, salt- och fluorvé-

tesyra.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-

ringsmedlen.

Hanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengo-

ringsmedel.

Rekommenderade rengoringsmedel:

Anvédndning Rengorings-
medel

Underhallsrengdring av alla |RM 746

vattenbesténdiga golv RM 780
Underhallsrengdring av RM 755 es
glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- |RM 69 ASF
g0ring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753

gdring av klinker i finkornigt
stengods

Underhallsrengdring av klin- RM 751
ker i sanitetsomraden
Rengéring och desinficering |RM 732
i sanitetsomraden

Rengéring av alla alkalibe- |RM 752
standiga golv (ex. PVC)
Rengéring av linoleumgolv |RM 754
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=> Tillsatt rengodringsldsning i farskvatten-
tanken.

Hanvisning:

Om farskvattentanken &r tom fortsatter ren-

goringshuvudet att arbeta utan vatsketillfor-

sel.

Stalla in vattenmangd

=>» Stall in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbeldggningen
med hjélp av justeringsknappen.

Hanvisning:

Genomfor de forsta rengoringforséken med

liten vattenméangd. Oka vattenméngden

stegvis, tills det 6nskade rengdéringsresulta-

tet &r uppnatt.

Stélla in sugskena

Snedldage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa vingmulttrar.

= Vrid sugskena.

=>» Dra fast vingskruvar.

Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-

ningen pa den raka sugskenan férandras.

=>» Justera vridhandtag for lutning av sug-
skenan.

Hojd

Med hojdinstallningen paverkas suglappar-

na borjning vid kontakt med marken.

=>» Prdva att justera hojdinstaliningens
vridhandtag tills det basta sugresultatet
har uppnatts.

Rengoring

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kor inte

maskinen "pa stéllet".

=>» Vrid programvaljaren till dnskat reng6-
ringsprogram.

Sanka sugskena

=>» Dra ut och tryck ner spake; sugskenan
sanks ner.

Héanvisning:

— Vid rengoring av klinkergolv stélls den
raka sugskenan in pa sadant satt att

82

rengoring inte sker i hdger vinkel mot
fogarna.

— For att forbattra sugresultatet kan sug-
skenans snedlage och lutning stallas in
(se "Stall in sugskena").

— Om smutsvattentanken ar full stangs
sugOppningen av en flottér och sugtur-
binen gar med hogre varvtal. Stang i
detta fall av sugningen och kor for att
tdbmma smutsvattentanken.

Stoppa och parkera

= Slapp sakerhetskontakten.

=>» Stall programvaljare pa sugning.

= Kor kort framat och sug upp restvatten.
= Lyft sugskena.

=> Ladda batteriet vid behov.

Slapp ut smutsvatten

&N VARNING

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den dver lampligt uppsamlingskarl.

Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

Oppna locket pa doseringsanordningen.
Tom ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.
Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

L L

Tom ut farskvatten

=>» Skruva bort férslutning farskvattentank.

A FARA

Skaderisk! Vid pa- eller avlastning far ma-

skinen bara kéras i stigningar upp till max-

vérdet (se "Tekniska Data"). Kér langsamt.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Tank p& maskinens vikt vid transporten.

= Skjut maskinen med hjalp av skjutby-
geln.

SV

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stimmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tédnk pa maskinens vikt vid lagringen.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pé aggregatet.

Dra ut batterikontakten ur maskinen.

= Tém ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter varje anvandning

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med
vatten och anvénd inga aggressiva rengé-
ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.
Kontrollera filtersil, rengér vid behov.
Rengdr suglédppar och avstrykningslap-
par, kontrollera om de uppvisar slitage
och byt ut vid behov.

Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

=> Ladda batteriet vid behov.

Varje vecka

= Om apparaten anvands oregelbundet,
ladda batteriet fullt och utan avbrott
minst en gang i veckan.

Varje manad

= Kontrollera om det finns oxidation pa
batteripolen.

= Kontrollera att batterikablarna sitter fast
ordentligt.

= Reng0r tatningar mellan smutsvatten-

tank och lock och kontrollera tathet, byt

ut vid behov.

Rengér silen.

Om apparaten star stilla under en lang-

re tid, stdng av apparaten bara med full-

laddade batterier. Ladda batteriet fullt

igen minst en gang i manaden.

L0 N
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Arligen

=>» Lat kundservice genomfora foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Rengor silen.

=N

)

ISR

N

Skydd
Lock

N =

Oppna skydd.

Vrid locket medsols och ta bort det.

Ta ut den underliggande silen och ren-
gor den.

Satt in silen.

Satt pa locket och las genom att vrida
det motsols.

Stang skyddet.

Byt ut eller vand suglappar

L

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemarkering
2 Suglapp

Suglapparna maste bytas ut eller vandas
nar de nétts ner till slitagemarkeringen.
= Tag bort sugskenor.

= Skruva ur stjarnrattar.

= Drag bort syntetdelar.

=> Drag bort suglappar.

=>» Skjut in nya eller vanda suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byt ut skivborste

= Tryck ner apparaten i skjutbygeln sa att
rengoringshuvudet lyfts.

= Tryck pedalen borstbyte nerat, férbi
motstandet.

=>» Dra bort apparaten bakat sa att rutbor-
sten blir atkomlig.

=>» Lagg en ny rutborste pa marken framfor
apparaten.

= Kér apparaten med lyft rengdringshu-
vud Over den nya rutborsten och sank
ner rengdringshuvudet.
Borsten hakar fast i drivningen.

Ta av smutsvattentanken

= TOm ut smutsvatten

=> Lyft av smutsvattentanken och stall den
at sidan.
Batterier

A FARA

Explosionsrisk. Lagg inga verktyg eller lik-
nande pa batteriet, d.v.s. pa dndpoler och
cellférbindningar.

Rekommenderade batterier

Bestallningsnr.

80 Ah 6.654-454.0

Satta i och ansluta batteriet

= Tém ut smutsvatten

= Lyft av smutsvattentanken och stall den
at sidan.

=> Drag bort batterikontakt.

Rundkontakt
Batteripol
Batteri
Distanshallare

A OWON -

Placera batteriet i maskinen som bilden
ovan visar.

Satt in distanshallaren mellan batteriet
och maskinen pa sidan som anges pa
bilden.

v oV
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& FORSIKTIGHET

Nér batteriet demonteras och monteras

kan maskinen bli instabil, se till att den star

stadigt.

= Fastden bifogade anslutningskabeln till
batteripolerna (+) och (-).

=>» Sattin de bada rundkontakterna i batte-
riet.

OBSERVERA

Vid férvéxling av polariteten (plus- och mi-

nuspol) forstérs styrelektroniken.

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

=> Sétt tillbaka smutsvattentanken pa ma-
skinen.

Héanvisning:

Ladda upp batterier fore ibruktagningen.

Se ocksa i avsnitt "Ladda Batterierna"

Ta ur batterier

Stall programvaljaren pa "OFF".

Drag bort batterikontakt.

Lyft av smutsvattentanken och stall den
at sidan.

Lossa de bada rundkontakterna pa bat-
teriet.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Lossa kabeln fran batteriets pluspol.
Ta bort hallare eller skumdelarna.
FORSIKTIGHET

Vid demontering och montering av batte-
rierna kan maskinens bli ostabil, beakta
dérfér en stabil stéllning.

=> Ta ur batteriet.

=> Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt gallande bestdammelser.

Underhallskontrakt

Foér séker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingas med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

Frostskydd

Vid risk for frost:

= Toém farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

A FARA

Risk for skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pa aggregatet.

Dra ut batterikontakten ur maskinen.

= TOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

L7 2 N A R X
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Fel med visning pa displayen

Display-indikering Atgérd
ERR B Kontrollera om frammande material blockerar borsten, tag vid behov bort frammande material.
Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sakerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
ERRT Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sakerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.
LOW BAT Ladda batteriet.
Om felet fortfarande visas: kontrollera att de bada rundkontakterna har anslutits ratt till batteriet.
Vid upprepning, ring kundtjanst.
ERR TEMP Lat aggregatet svalna.
HANDS OFF Slapp kopplingsbrytaren och vanta tills driftstimmar eller batteriniva visas. Anvand dérefter kopplingsbrytaren
igen.
ERR REL Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sdkerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.
ERR PWM Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sakerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.

Indikering batteritillstand

1 Batteri Statuslampan lyser gront:

2 Knapp Alla 5 lysdioder tillsammans indikerar bat-
3 Status LED teriets laddningsniva.

4 Indikatorlampa

Statuslampan lyser roétt:
= Tryck pa knappen i 5 sekunder. Indikeringslamporna indikerar ett fel.
Fel som beskrivs i féljande tabell kan atgar-

[ Ingen LED lyser: das av anvandaren. For alla felindikeringar
(/) m [:l D\ [] D Ladda batteriet. som inte beskrivs, kontakta KARCHER
/ \ N7 kundtjanst.
2 3 4
Orsak Atgird
[©0op0olD
il / \
rod - - - - Batteriet ar for varmt. Lat batteriet svalna.
réd - - - gron  Batteristyrningssystemet ar for  |Lat batteriet svalna.
varmt.
réd - - grén - Batteriet &r for kallt for laddning. [Flytta maskinen till en varmare plats och vénta
tills batteriet har varmts upp.
rod - - grén grén  [For hog stromférbrukning under |Dra ur laddarens natkontakt. Vanta 10 sekun-
laddning. der. Anslut natkontakten igen. Om felet visas
igen, byt laddare.
Overdriven strémforbrukning av  [Sténg av maskinen. Om felet uppstér igen efter
maskinen. tillkoppling, leta efter fel i maskinen.
réd - grén - grén  Kortslutning Kontrollera alla batterianslutningar.
rod - grén grén - For lag cellspanning under urladd-Ladda batteriet.
ning.
réd - grén grén gron  [For hog cellspanning under ladd- [Ladda ur batteriet till 20 % aterstaende kapaci-
ning. tet. Ladda sedan batteriet.
réd grén - - gron  [For lag batterispanning. Ladda batteriet.
rod grén - grén - Storning under laddning. Dra ur laddarens natkontakt. Vanta 10 sekun-
réd gron - groén groén der. Anslut natkontakten igen. Om felet visas
igen, byt laddare.
réd grén grén - - Batteriet ar for kallt for effektuttag.[Flytta maskinen till en varmare plats och vanta
tills batteriet har varmts upp.
réd grén grén grén - Fel under effektuttaget. ISténg av maskinen. Om felet kvarstar, kontakta
kundtjanst.

84




Fel utan visning pa displayen

Stérning

Atgérd

Maskinen startar inte

Stall in programvaljaren pa 6nskat program.

Paverka sakerhetsbrytare.

Stick in batterikontakten.

Kontrollera batteriet, ladda vid behov.

Kontrollera om batteripolerna ar anslutna.

Otillracklig vattenmangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oka vattenméngden med justeringsknappen vattenméngd.

Rengdr silen.

Otillracklig sugeffekt

Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Smutsvattentanken ar full, stdng av maskinen och tdm smutsvattentanken.

Rengdr luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tdmningsslangen for smutsvatten ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, rengor vid behov.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Otillrackligt rengdrings-
resultat

Kontrollera om borsten uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Oka vattenméangden.

Kontrollera borsttypens och rengéringsmedlets [amplighet.

Sugturbin gar ojamnt

Rengor flottor.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borsten, tag vid behov bort frammande material.

Vrid programvaljare till "OFF" nar huvudbrytaren for elektroniken har 16st ut och stéll sedan in pa énskat pro-

gram igen.

Vibrationer vid reng6-
ring

Anvand ev. en mjukare borste.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som inte kan atgardas med denna tabell.

Rengor flottor
2 Oppna lock smutsvattentank.

AN

~

Flottérkapsling
Spérrkrok
Flottor
Underdel

AOWON -

Lossa rasterspaken.
Rengdr flottéren och

v v

in den i enheten.

Dra ut flottérkapslingen uppat.

underdelen.

Montera ihop flottdrkapslingen och stick

SV -7
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Tillbehor

Sugeffekt, luftmangd I's 24
(max.)

Sugeffekt, undertryck kPa |12 (120)
(max.) (mbar)
Skydd IPX 3
Rengoringsborstar

Borstvarvtal 1/min |155
Borstdiameter mm 430
Matt och vikter

Teoretisk yteffekt m?h  [1600
Max. arbetsomrade stig- |% 2
ning

Volym farsk-/smutvatten- || 25/25
tank

max. vattentemperatur  |°C 50
Omgivande temperatur |°C 5...40

Tomvikt (transportvikt) kg 76

Totalvikt (driftsklar) kg 102
Matt batterifack mm 350 x
350
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Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundldggande sékerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.127-xxx
1.515-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Tillampade nationella normer
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Beteckning Artikelnr. Beskrivning

Skivborste, vit (mycket mjuk) 4.905-024.0 |For skonsam regoring av kansliga ytor.

Skivborste,natur (mjuk) 4.905-023.0 |l naturfiber for rengdring och polering.

Skivborste, rod (mellan, standard) 4.905-022.0 |For anvandning vid alla gangse rengdringsuppgifter.

Skivborste, svart (hard) 4.905-025.0 |For kraftig nedsmutsning och fér grundrengdéring. Endast for okansliga ytbe-
handlingar.

Pad-drivtallrik 4.762-533.0 |For rengéring med pads. Med snabbvaxlingskoppling och centerlock.

Pad, réd (medelmjuk) 6.369-470.0 |For rengdring av alla golv.

Pad, gron (medelhard) 6.369-472.0 |Fo6r reng6ring av kraftigt smutsiga golv och for grundrengéring.

Dyna, vit 6.369-469.0 |For polering av golv.

Pad, svart (hard) 6.369-473.0 |Vid hart atsittande smuts och fér grundrengdring.

Mikrofiber-pad 6.905-526.0 |Underhalls- och grundrengdring av klinker i finkornigt stengods

Pad, beige (naturharsandelar) 6.371-081.0 |For polering och uppfraschning av harda och elastiska ytbehandlingar.

Diamantdyna, vit 6.371-256.0 |For grovrengdring och uppvardering. Tar bort sma repor och ger en ren, siden-
matt yta.

Diamantdyna, gul 6.371-257.0 |F6r grovrengdring och uppvardering. Tar bort mindre repor och ger en homogen
och glansande yta.

Diamantdyna, grén 6.371-238.0 |For uppolering av hégglansytbehandlade golvbeldggningar och fér snabbpole-
ring av Terrazzo och naturstensytor.

Sugbalk, 850 mm, rak 4.777-401.0

Sugbalk, 850 mm, bdjd 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Mopphallare 9.753-023.0

Adapter Homebase 5.035-488.0

Dubbelhake 6.980-077.0

Mopp Clip 6.980-078.0

Flaskhake 6.980-080.0

Universalhake 4.070-075.0

Faststallda varden enligt SS-EN 60335- | -

2-72

Effekt S Totalvarde svangning mis2 |<2,5 Undertecknande agerar pa uppdrag av och

Marks.pannm.g \ 24 Osakerhet K misz 0.2 med styrelsens godkannande.

Batterikapacitet Ah 80 Ljudtrycksniva L, dB(A) 166 ) ‘

(5h) Osakerhet K dB(A) 1 %i/ jAZ=S

Mellersta effektupptag-  |W 1100 : PA_ . Jenner S. Reiser

ning Ljuslteffektsnlva Loa + dB(A) (81 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Markeffekt suturbin W 500 Osakerhet Ky, Dokumentationsbefullméktigad:

Markeffekt borstdrift W 600 S. Reiser

Suga overensstammelse Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stér-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehor och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . ... ........... Fl 1
Toiminta. . ................ Fl 1
Kayttétarkoitus. . ........... Fl 1
Ymparistonsuojelu. . ........ Fl 1
Takuu. . .................. Fl 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet. . . . .. Fl 2
Ennen kayttdonottoa . . .. .. .. Fl 3
Kaytté ................... Fl 3
Pysahdys ja pysakointi ... ... Fl 4
Kulietus . ................. Fl 4
Sailytys . ................. Fl 4
Hoitojahuolto . ............ FI 4
Suojaaminen pakkaselta . . . . . Fl 5
Hairiot . .................. FI 5
Varusteet. .. .............. Fl 8
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 8
EY-vaatimustenmukaisuusva-

kuutus . ... L. Fl 8
Varusteet ja varaosat. .. .. ... Fl 8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tdma kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251.0 varten.
Laitetta saa kayttdaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
Laitetta saa ajaa vain sellaisilla nousevilla
alustoilla, joiden nousu ei ylitd maksimia
sallittua nousua, katso kohtaa "Tekniset
tiedot".

AN VAROITUS

Alé kéyté laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Turvakytkin

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakayttd
kytkeytyy pois paalta.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittbmaéasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa

vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-

maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi

aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi

Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-

moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-

hinkoja.

Akkuun ja latauslaitteeseen liittyvia
ohjeita

Laitteeseen on asennettu litium-ioni-akut.

Niitd koskevat erityiskriteerit. Akkujen pois-
tamisen ja asentamisen seka viallisen akun

tarkastamisen saa suorittaa vain Karcher-

asiakaspalvelu tai alan ammattilainen.

Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Karcher-

asiakaspalvelusta.

A VAARA

— Laitteeseen kohdistuvat uudistukset ja
muutokset eivét ole sallittuja.

— Al4 avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi
poistua arsyttévié hdyryjé tai sybvytta-
vié nesteité.

Alé aseta akkua alttiiksi voimakkaal-
le auringon valolle, kuumuudelle tai
tulelle, syntyy akun réjéhtémisvaara.

— A4 kdyté latauslaitetta réjahdysalttiissa
tiloissa.

— Huolehdi riittdvésta tuuletuksesta lataa-
misen aikana.

— A4 kéyté latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marké.

— A& koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipindé aiheuttavia laitteita akun 1&-
heisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Ré&jdhdysvaara.

AN VAROITUS

— Tarkasta ennen jokaista kéyttékertaa,
etta laite ja verkkokaapeli eivét ole va-
hingoittuneita. Alé kéyta vahingoittunei-
ta laitteita ja korjauta vialliset osat am-
mattilaisella.

Pida akut ja latauslaite pois lasten ulot-
tuvilta.

Al4 lataa vahingoittuneita akkuja. Anna
Kércher-asiakaspalvelun vaihtaa vialli-
set akut.

— A4 heité viallisia akkuja roskasé&iliéén,
ota yhteys Kércher-asiakaspalveluun.

— Valta koskettamasta viallisiin, akkunestet-
t& vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa jou-
dut kosketuksiin nesteen kanssa, huuhdo
vedella. Jos nestetté pdésee kosketuksiin
silmiisi, ota yhteys laékariin.

AN VARO

— Té&té kédyttéohjetta tulee ehdottomasti
noudattaa. Noudata akkuja kasiteltédes-
sé asiaa koskevia mééréyksia.

— Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on
oltava sama kuin pistorasian jannite.

— Kaéyta latauslaitetta vain hyvéksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

— Akkua saa kéyttdéa vain téssé laittees-
sa, on kiellettyé ja vaarallista kdyttda
sitd muihin tarkoituksiin.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-

ten lattioiden markapuhdistukseen.

— Laitteen voi helposti sovittaa kulloi-
seenkin puhdistustehtavaan saatamal-
1 vesi- ja puhdistusainemaaraa.
Puhdistusaineen annostelu on sovitet-
tavissa sailioon lisdamalla.

— Laitteessa on tuorevesi- ja likavesisailio
(kumpikin 25 litraa). Ne mahdollistavat
siten tehokkaan puhdistuksen ja pitkan
toiminta-ajan.

— 430 mm:n ty6leveys mahdollistaa te-
hokkaan ja pitkdkestoisen kayton.

— Konetta liikutetaan kasin tydontamalla,
tyontamista helpottaa harjojen pyorinta-
liike.
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Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisavarus-
teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-
tehtavan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-
tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja Kiillotettavia.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamossa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisavarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Laitteella ei saa kerata mitaan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennusai-
neet tai polttodljy ja ne voivat muodos-
taa rajahdysherkkid seoksia imuilman
pyorrevirtauksen kanssa. Lisaksi ei saa
kerata asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne syo-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

— Laite on hyvaksytty kaytettdvaksi kalte-
villa pinnoilla, joiden maksimi nousu on
annettu luvussa "Tekniset tiedot".

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttéon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

— Laite on kehitetty siséatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Kayttélampdétila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Akkuja, 6ljyja ja muita sen-
tyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistéon. Tasta syysta, toi-
mita vanhat laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.de/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheistd. Takuutapa-
uksessa pyydadmme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 13-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

3
5
—6
16 18 17 16 15 14 5 13 12 11 10 9 8
1 Nukkasihti 19 Imuletku Viri
aritunnukset
2 Turvakytkin 20 Vesimaaran saaténappi . L
3 Akku* 21 Akkupistoke — Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
4 Likaveden poistoletku annostelulaitteel- 22 Imupalkin laskemisvipu keIta|S|a: . o
la 23 Ohjauspulpetti — Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
5 Homebasen kannatinkisko 24 Tyoéntdkahva vaaleanharmaat.
6 Uimuri 25 Pysakaéintipinta puhdistusettia ,Home-
7 Raikasvesisailio base Box" varten
8 Raikasvesisailion korkki 26 Likavesisailion kansi
9 Puhdistuspaa
10 Levyharja * ei kuulu toimitukseen

11 Raikasvesisailion tayttdaukko

12 Harjanvaihtoaisa

13 Likavesisailio

14 Raikasveden tayttotasonayttd

15 Kiertokahva imupalkin kallistamista var-
ten

16 Imupalkin korkeudensaato *

17 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista
varten

18 Imupalkki *
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Ohjauspulpetti

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Normaali-moodi
Lattian méarka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Intensiivi-moodi
Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi-moodi
Likapesuhuuhteen imeminen.

5 Ohjelmavalintakytkin

6 Naytto

Laitteessa olevat symbolit
Akkupistoke

[y =

Tartuntakohta

Moppipidike **

Raikasvesisailion taytto-
maara 25%

Harjanvaihtoaisa

2 5] X B

e
.,

Imupalkin laskemisvipu

|

Raikasvesisailion tyh-
jennysaukko

Likaveden laskuletku

e

** Valinnainen

Ennen kayttoonottoa

Purkaminen lavalta

Kierra ruuvit irti lavan keskimmaisesta
laudasta.

Paina laitetta tyontdkahvalla alaspain ja
veda keskimmainen lauta ulos.

Poista palikat pyorien edesta ja vierelta.
Paina laitetta tydntdkahvalla alaspéin ja
tydénna eteenpain lavan reunaan asti.
Nosta laite lavalta ja aseta lattialle.

L 2 7 T

Akun tarkastus

=> Tarkasta, ovatko akun napojen pyoreat
liittimet ja ruuvilitannat tiukat,

=> kirista tarvittaessa akun napojen kaa-
pelit momenttiavaimella:
Ruuvi M8: 18 Nm
Ruuvi M10: 23 Nm

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu syvapurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

vahimmaismaara, harjamoottori ja turbiini

kytkeytyvat pois paalta.

> Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talléin nousuja.

A VAARA

Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra. Huomioi tyyppikilvessé annettu verkko-

Jjannite ja sulakkeen koko.

Lataustapahtuma

Latausaika riippuu akun tilasta ja laturista.
Kun akku on tyhja, latausaika on suunnil-
leen:

Latauslaite [Latausaika, n. [tuntia]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 P

Laitetta ei voi kayttaa latauksen aikana.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta ve-
delld séilién ollessa poistettuna.

1 Akkupistoke, laitepuolella

2 Akkupistoke, akkupuolella

= Veda laitepuolen akkupistoke irti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

— Al4 liita latauslaitetta laitepuolen akku-
pistokkeeseen.

— Kéyté vain kdytetylle akkutyypille sovel-
tuvaa latauslaitetta:

Akkutyyppi Latauslaite
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-
jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-
suussohjeital

= Yhdista akkupuolen akkupistoke lata-
uslaitteeseen.

Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

Suorita lataaminen latauslaitteen kayt-
téohjeiden mukaisesti.

Irrota akun liitin laturista.

Yhdista laitepuolen akkupistoke akku-
puolen akkupistokkeeseen.
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Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Kirista siipimutterit.

=> Liitd imuletku.

Kaytto
A VAARA
Loukkaantumisvaara!
P&é&sté vaaratilanteessa turvakytkin/ajovi-

pu vapaaksi.
Kayttoaineiden tayttaminen

Raikasvesi

= Avaa raikasvesisailion sulkutulppa.

= Tayta raikasta vetta (enintdan 50 °C)
sailioon sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

=>» Sulje raikasvesisailion sulkutulppa.

Puhdistusaine

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. Kéytéa vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kayttéja on vastuussa kéytts-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole

liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-

Jeita.

Huomautus:

Ala kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestavien |RM 746

lattioiden yllapitopuhdistus |RM 780

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus
Teollisuuslattioiden yllapito- RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus
Hienokivilaattojen yllapito-
puhdistus ja peruspuhdistus
Saniteettitilojen laattojen yl-
lapitopuhdistus
Saniteettitilojen puhdistus ja |RM 732
desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden
(esim. PVC) kerrostumien
poisto

Linoleumilattioiden kerrostu-|RM 754
misten poisto
= Kaada puhdistusaine tuorevesisailioon.
Huomautus:

Tuorevesisailion ollessa tyhja, puhdistus-
paa toimii edelleen ilman nesteen syottoa.

RM 753

RM 751

RM 752
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Vesimaaran saato

= Saada vesimaara saatonupista latti-
apaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

Huomautus:

Suorita ensimmainen puhdistuskokeilut va-

halla vedella. Lisaa veden maaraa vaihe

vaiheelta, kunnes toivottu puhdistustulos

on saavutettu.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kaantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> lIrrota siipiruuvit.

= Kaanna imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-

taa suoran imupalkin kallistusta.

=>» Saada imupalkin kallistusta kiertokah-
vaa kiertamalla.

Korkeus

Korkeudensaato vaikuttaa imuhuulten tai-
pumiseen lattiaan kosketettaessa.

=>» Saada kokeilutarkoituksessa korkeu-
densaadon kiertokahvoja, kunnes pa-
ras imurointitulos on saavutettu.

Puhdistus

HUOMIO

Lattiapdéllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kayté laitetta, kun se on paikallaan liikku-

matta.

=> Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Imupalkin laskeminen alas

=>» Veda vipu ulos ja paina alas; imupalkki
laskeutuu alas.

Huomautus:

— Kun puhdistat laattalattioita, sédda suo-
ra imupalkki siten, etta rakoja ei puhdis-
teta oikeassa kulmassa.

— Imutulosten parantamiseksi laattapin-
noitteissa voidaan imupalkki kdantaa
vinoutta ja kallistusta saataa (katso
"Imupalkin séatéminen").
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— Kun likavesisailié on tdynna, uimuri sul-
kee imuaukon ja imuturbiini kdy kohon-
neella kierrosluvulla. Kytke téllaisessa
tapauksessa imurointi pois paalta ja aja
tyhjentdmaan likavesisailio.

Pysahdys ja pysakointi

Paasta turvakytkin irti.

Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon imurointi.

Aja hiukan eteenpain ja ime jaljella ole-
va loppuvesi pois.

Nosta imupalkki.

Lataa tarvittaessa akku.
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Likaveden laskeminen pois

AN VAROITUS

Noudata jateveden késittelyé koskevia pai-

kallisia maérayksia.

= Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailién paalle.

Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
Avaa annostuslaitteen kansi.

Paasta likavesi valumaan pois - sdada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

=>» Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedel-
1a.

Raikasveden laskeminen pois

vV v

=> Kierra raikasvesisailion sulkutulppa irti.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa las-
taus- ja purkaustapauksissa ajaa alle mak-
simiarvon olevilla ramppikaltevuuksilla
(katso "Tekniset tiedot"). Aja hitaasti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Tydnna laitetta tydntdkahvasta.
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= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF*ja veda lata-

uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.

Veda akkupistoke irti koneesta.

=>» Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dlakéa kéyta aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-

1a.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-

essa.

Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,

tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda

ne tarvittaessa uusiin.

Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda

tarvittaessa uuteen (katso "Huolto-

tyot").

= Lataa akku tarvittaessa.

Viikoittain

= Lataa akku saannollisessa kaytossa
vahintaan kerran viikossa kokonaan ja
keskeytyksetta.

Kuukausittain

= Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet.

= Tarkasta akkukaapelien tiukka kiinni-
tys,

= Puhdista likavesisailion ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

= Puhdista sihti.

v v v Y
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= Jos laitteen seisonta-aika on pitka, jata
laite paikalleen vain taysin ladatuilla
akuilla varustettuna. Lataa akku uudes-
taan kokonaan vahintadan kerran kuu-
kaudessa.

Vuosittain

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet
Sihdin puhdistus

N

)

‘&

2
1 Peite
2 Kansi
= Avaa kansi.
=> Kierra kantta myétapaivaan ja irrota se.
=>» lIrrota kannen alla oleva sihti ja puhdista
se.
= Aseta sihti paikoilleen.
=> Aseta kansi paikalleen ja kiinnita se

kaantamalla vastapaivaan
= Sulje suojus.
Imuhuulien vaihto tai kddntdminen

1 2

\

Kiekkoharjan vaihto

= Paina laitetta tydntdkahvalla alas, jotta
puhdistusp&a nousee ylds.

=>» Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-
tuskohdan ohitse.

= Veda laitetta taaksepain, jotta levyhar-
jaan paasee kasiksi.

=> Aseta uusi levyharja lattialle laitteen
eteen.

= Aja laite puhdistuspaan ollessa nostet-
tuna yl6s uuden levyharjan paalle ja
laske puhdistuspaa alas.
Harja lukittuu harjakayttéon.

Likavesisdilion poistaminen

> Laske likavesi ulos.

CHANGE LIP

1 Kulumismerkki
2 Imuhuuli

Imuhuulet pitda vaihtaa, kun ne ovat kulu-
neet kulumismerkkiin asti.

=> Poista imupalkki.

=>» Kierra tahtikahvat irti.

Veda muoviosat irti.

Veda imuhuulet irti.

Tydnna sisdan uudet tai kdannetyt imu-
huulet.

Tydnna muoviosat takaisin paikalleen.
Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.

720 2

=> Nosta likavesisailié pois ja aseta si-
vuun.
Akut

A VAARA

Réjéhdysvaara. Al laita tyékaluja tai vas-
taavia akun péélle, ts. ei napojen eiké ken-
noliitosten péélle.

Suositeltavat akut

Tilausnro

80 Ah 6.654-454.0

Aseta akku paikoilleen ja liita se.

=> Laske likavesi ulos.

> Nosta likavesisailié pois ja aseta si-
vuun.

= Veda akkupistoke irti.

1 Pyorea liitin
2 Akun napa
3 Akku

4 Valikappale
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= Aseta akku laitteeseen ylla olevan ku-
van mukaan.

= Aseta akun ja laitteen valikappale ku-
vassa nakyvalle puolelle.

AN VARO

Kun irrotat ja asennat akkua, koneesta voi

tulla epévakaa, kiinnitd huomiota turvalli-

seen asentoon.

=> Kiinnitd mukana toimitettu liitantakaa-
peli akun napoihin (+) ja (-).

= Tyonna molemmat pyoreat liittimet ak-
kuun.

HUOMIO

Jos polariteetti on vdaré (plus- ja miinusna-

pa) ohjauselekroniikka rikkoutuu.

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

= Aseta likavesisailio takaisin laitteeseen.

Huomautus:

Lataa akut ennen laitteen kayttdonottoa.

Katso kohtaa "Akkujen lataaminen".

Paristojen poistaminen

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Veda akkupistoke irti.

Nosta likavesisailid pois ja aseta si-
vuun.

Irrota molemmat pyoreat liittimet akus-
ta.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota kaapeli akun miinusnavasta.
Irrota pidikepalikat tai vaahtomuovi-
osat.

AN VARO

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-
essa koneen seisontavakaus voi voi muut-
ta epdstabiiliksi, varmista varma seisonta.
=>» Ota paristot pois.

= Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

= Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téité, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF* ja veda lata-

uslaitteen verkkopistoke irti pistorasiasta.

Veda akkupistoke irti koneesta.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

D20 2 O T L

91



Naytossa nakyvat hairidilmoitukset

Display-naytto:

Korjaus

ERR B

paalle.

Tarkasta, estadko vieras esine harjan pydrimisen, poista esine tarvittaessa.
Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen

ERRT

paalle.

Soita asiakaspalveluun hairién toistuessa

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen

LOW BAT

Lataa akku.

Jos vika nakyy edelleen, tarkasta akun kahden pyo6rean liittimen oikea liitanta.
Soita asiakaspalveluun hairidn toistuessa

ERR TEMP

Anna laitteen jaahtya.

HANDS OFF

kytkinta.

Paasta turvakytkin vapaaksi ja odota kunnes kayttoétunnit tai akun lataustila naytetaan. Paina sitten taas turva-

ERR REL

paalle.

Soita asiakaspalveluun hairidn toistuessa

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen

ERR PWM

padlle.

Soita asiakaspalveluun hairién toistuessa

Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen

A WON -

Akun lataustilanaytto

Akku
Painike
Tila-LED
Naytto-LED

=>» Paina painiketta 5 sekunnin ajan.

Yksikaan LED ei pala:

Tila-LED palaa vihreana:
Kaikki 5 LEDia yhdessa ilmaisevat akun la-
taustilan.

Tila-LED palaa punaisena:

Naytto-LEDit ilmaisevat hairion.
Seuraavassa taulukossa kuvattuja hairiéita
voi kayttéja poistaa. Kaikissa muissa kuva-

(/I) m [:l D\ D D Lataa akku. tu_i_ssa hairibnaytdissa on otettava yhteytta
/ \ N\ KARCHER-asiakaspalveluun.
2 3 4
Syy Korjaus
[©0op0olD
A / W
punainen - - - - IAkku liilan kuuma. Anna akun jaahtya.
punainen - - - vihred |Akkuhallintajarjestelma liian kuu- jAnna akun jaahtya.
ma.
punainen - - vihrea - Akku liilan kylma latausta varten. Siirra laite lampimampaan paikkaan ja odota,
ettéd akku on [Ammennyt.
punainen - - vihrea vihred |Liian suuri virranotto latauksen ai-Irrota laturin verkkopistoke. Odota 10 sekuntia.
kana. 'Yhdista verkkopistoke takaisin. Jos hairio tulee
uudelleen nakyviin, vaihda laturi.
Laitteen virranotto on liian suuri. [Kytke laite pois paalta. Jos hairié iimenee uudel
leen kaynnistyksen jalkeen, etsi vikaa laitteesta.
punainen - vihred - vihred |Oikosulku [Tarkasta kaikki akkuliitannat.
punainen - vihrea vihrea - Liian alhainen kennojannite pur- |Lataa akku.
kautuessa.
punainen - vihrea vihrea vihred |Liian korkea kennojannite latauk- [Lataa akku arvoon 20 % jaljella olevasta kapasi-
sessa. teetista. Lataa akku sen jalkeen.
punainen| vihred - - vihred |Akun jannite liian alhainen. Lataa akku.
punainen| vihrea - vihrea - Hairio latauksessa. Irrota laturin verkkopistoke. Odota 10 sekuntia.
punainen| vihrea - vihrea vihrea IYhdista verkkopistoke takaisin. Jos hairio tulee
uudelleen nakyviin, vaihda laturi.
punainen| vihrea vihrea - - IAkku liian kylma tehonantoa var- [Siirra laite lampimampaan paikkaan ja odota,
ten. ettéd akku on [Ammennyt.
punainen| vihred vihred vihred - ITehonannon hairid. Kytke laite pois paalta. Jos hairi6 jatkuu, ota yh-
teytta asiakaspalveluun.
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Hairiot ilman nayttoa naytossa

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Valitse ohjelmanvalintakytkimelld haluttu ohjelma.

Kayta turvakytkinta.

Liitd akkupistoke.

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Tarkasta ovatko akkujen navat kytkettyina.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna silié

Nosta vesimaaraa vesimaaran saaténupilla.

Puhdista sihti.

Riittamaton imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Likavesisailid on tdynna, pysayta laite ja tyhjenna likavesisailio.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Riittdmaton puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uusiin.

Lisaa veden maaraa.

Tarkasta harjatyypin ja puhdistusaineen sopivuus.

Imuturbiini kdy epata-
saisesti.

Puhdista uimuri.

Harja ei pyori

Tarkasta, estaako vieras esine harjan pyorimisen, poista esine tarvittaessa.

Jos elekroniikassa oleva ylivirtakytkin on lauennut, kierrd ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF" ja valitse sitten
jalleen haluttu ohjelma.

Taringitd puhdistettees-
sa

Kayta tarvittaessa pehmeampaa harjaa.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa taman taulukon avulla, on kutsuttava asiakaspalvelu paikalle.

Uimurin puhdistus
=>» Avaa likavesisailion kansi.

~ :
Uimurikotelo
Pidatinhaka
Uimuri
Alaosa

A ON -

vV

seen.

Veda uimurikotelo yléspain ulos.
Vapauta pidikeklemmairi.

Puhdista uimuri ja alaosa.

Kokoa uimurikotelo ja pista se laittee-
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Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

94

Nimike Osa-nro Kuvaus
Levyharja, valkoinen (erittdin pehmed) |4.905-024.0 |Arkojen pintojen varovaiseen puhdistukseen.
Levyharja, luonnonvarinen (pehmea) 4.905-023.0 |Luonnonkuiduista siistimiseen ja kiillottamiseen.
Levyharja, punainen (keskikova, vakio) [4.905-022.0 |Kaytettavaksi kaikissa tavallisissa puhdistustehtavissa.
Levyharja, musta (kova) 4.905-025.0 |Pahoihin likaantumiin ja peruspuhdistukseen. Vain ei aroille paallysteille.
Kiillotuskankaan kayttélevy 4.762-533.0 |Puhdistamisen laikkoja kayttéden. Pikavaihtokytkimella ja keskuslukolla.
Laikka, punainen (keskikova) 6.369-470.0 |Kaikkien lattioiden puhdistamiseen ja siistimiseen.
Laikka, vihrea (keskikova) 6.369-472.0 |Pahoin likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen ja peruspuhdistukseen.
Laikka, valkoinen 6.369-469.0 |Lattioiden kiillottamiseen.
Laikka, musta (kova) 6.369-473.0 |[Sitkeisiin likaantumiin ja peruspuhdistukseen.
Mikrokuitulaikka 6.905-526.0 |Hienokivilaattojen yllapitopuhdistus ja peruspuhdistus
Laikka, beige (luonnonharjasosia) 6.371-081.0 |Kovien ja elastisten paallysteiden kiillottamiseen ja parantamiseen.
Timanttikangas, valkoinen 6.371-256.0 |Karkeapuhdistukseen ja arvonparantamiseen. Poistaa pienet naarmut ja huo-
lehtii puhtaasta, silkinhimmeasta pinnasta.
Timanttikangas, keltainen 6.371-257.0 |Karkeapuhdistukseen ja arvonparantamiseen. Poistaa pienet naarmut ja huo-
lehtii homogeenisesta ja kirkkaasta pinnasta.
Timanttikangas, vihrea 6.371-238.0 |Korkeakiiltopaallysteisten lattiapaallysteiden kiillottamiseksi ja terrezzo- ja luon-
nonkivipintojen pikakiillottamiseksia.
Imupalkki, 850 mm, suora 4.777-401.0
Imupalkki, 850 mm, taivutettu 4.777-411.0
Homebase Box -setti 4.035-406.0
Moppipidike 9.753-023.0
Adapteri Homebase 5.035-488.0
Kaksoishaka 6.980-077.0
Moppiklipsi 6.980-078.0
Pullokoukku 6.980-080.0
Yleiskoukku 4.070-075.0
Tarinan kokonaisarvo  |m/s?2  |<2,5 Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
Teno I?pévarmuus K misz 0.2 kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.
Nimelisjannite v o4 AaTenpalnetaso Loa dB(A) |66 2;/2 }[/@JQQ(
Akukapasiteetti Ah 80 I%Payarmuus Kon _ dB(A) |1 A Jenner S.Reiser
(5h) Aanitehotaso LWA + epa- dB(A) 81 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Keskimaérdinen tehonot- W 1100 | /2rmMuus K Dokumentointivastaava:
to EY- S. Reiser
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(maks.) asiangmaisia turvallisuus- ja te_r\{gysvaati— Fax: +49 7195 14-2212
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Akkulokeron mitat mm 350 x _
350
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A |!L!]—| OKEUR 000G yia TTpwTn Qopd, dia-
BaoTe auTég TIG TIPWTOTUTTEG 08NYiES XPN-
ongG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
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Y1rodeigeig aoc@aleiag

Mpiv TNV TTPWTN XPrioN TNG OUOKEUNG, dla-
BaoTe kar AaBeTe UTTOWN TIG TTAPOUCEG
Odnyieg XpAong kal To CUVOOEUTIKS £VTUTTO
UTTOBEIEEWY AOPAAEING YIO CUOKEUEG KaBa-
PICHOU e BOUPTOEG KAl CUCKEUEG [IE EKTO-
EeutApeg, ap. 5.956-251.0 ka1 evepynoTe
avaioya.

H ouokeun emiTpémreral va Asitoupyei
HOvo oTav gival KAEIoOTA 6Ad Ta KATTAKIO
Kal TO KOTTO.

H ouokeun emitpémeral va Agiroupyei uévo
o€ EMPAveies Tou dev utrepPaivouv n é-
yIoTn EMTPETTOUEVN KAion, BA. mapdypagpo
"TeXVIKG XapaKTNPIOTIKG".

AN TPOEIAOIOIHEH

Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN CUCKEUN O€ ETTIQPA-
VEIEG UE KAioN.

Mnxaviopoi ao@dAgiag
Ta ouoTAPOTa ACPAAEIag XPNOIKEUOUV Yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPHOTN KAl OgV ETTITPE-
TreTal va 1eBouv ekTOG AsiToupyiag A va
ayvonBei n AsiToupyia Toug.
AilakO6TTTNG o PaAgiag
Ortav atreAeuBepwOei 0 SIAKOTITNG ATPOAEi-
ag, o1 BoUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AilaBdaBpion Kivoivwyv
A KINAYNOX
lNa dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnyroel oe oofapd Tpauua-
Tiouod 1 Bavaro.
A TPOEIAOIOIHEH
la evbexouevn emkivduvn karaoraon, N
orroia umopei va odnynoel o€ ooBapd Tpau-
uanioud n 6avaro.
&N [MPOXOXH
Ymodeién yia pia evdexouévwg Emikivouvn
Kar@oTaon, n orroia UTToPEi va 0dnynoel o€
gAappd Tpauuariouo.

MNMPOXOXH

Yr6deién yia pia duvnrika emikivouvn kard-

aTaaon, n orroia UTTOPEi va EXEl WS OUVETTEIA

UAIKES Cnieg.

Y1odeigeig yia Tnv prrarapia
(ouocowpPEUTH) KOl TO POPTIOTNH
2Tn OUCKEUN €ival EVOWUATWHEVEG UTTATA-

pieg 16vTwYV AIBiou. O pTTartapieg auTég

uTTOKEIVTaI O€ €16IKA KpIThpia. H agaipeon

Kl TOTTOBETNON, KABWG Kal 0 EAeyX0G TWV

EAATTWUATIKWY UTTOTAPIWY, TTPETTEI VO

ekTeAOUVTAI JGVO aTTO TV UTTNPETIa EEUTTN-

pétnong TeAatwy TnG Karcher ) amd évav

EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

YTTod¢€iEeIg yia TNV aTroBrKEUoN Kal T pE-

TAQPOPA UTTOPEITE va AGBETE atTd TNV UTTN-

peoia eEuttnpéTnong TreAatwy Tng Karcher.

A KINAYNOX

— Aev emiTpérmrovral ol TPOTTOTTOINCEIS KAl
ol aAayég arn ouokeun.

— Mnv avoiyere To ocuocowpeuT, UPI-
ararai Kivduvog BpaxUKUKAwWLArog,
evw evoéxeral va e€€ABouv Toéikoi arpoi
N KQUOTIKG uypd.

Mnv ek6éteTe TO CUOOWPEUTH OE
évrovn nAiakn akrivoBolia, {éatn
Kai1 ewrid, ugioTtaral Kivduvog ékpnéng.

— Mnv xpnoiuotroigite Tov QopTIoTH O€
XWPOUCG, OTTOU UTTAPXEl KivOUVOS €KpN-
éng.

— @povriare yia TAPKN AEPIOUO KATA TN
oiadikacia opTIong.

— Mnv xpnoiuortroigite Tov @opriaTh, £av
givar Aepwpévog 1 uypog.

— Amayopeueral n xpHon akaAuTTTNG QAG-
yag, 0 oxnNuUaTiouog amivenpwy N 1o Ka-
TTVIOUA TTANCIOV TOU CUOCWPEUTH 1§ OTO
XWPO emava@optiong Tou. Kivoéuvog
EKPNENS.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

— [piv amré ka6e xpnon eAéyére n ou-
OKeun Kai To KaAwoio Tpopodoaiag yia
BAaBe¢. H ouakeun mmou mapouoidlel
BAGBn dev mpérrel va xpnaoiuotroigital
ma Kal Ta eEAarTwuarika eéapriuara
mpérrel va emoblopBwvovral pévo amro
EIOIKEUEVO TTPOOWTTIKO.

Kpardre ra maidia pakpid amo 1i¢ uma-
Tapieg Kal TV QoPTIOT.

Mnv @oprilere 11¢ eAaTTWATIKES pTTATa-
piec. O1 eAaTTWUATIKES uTTaTapies TPé-
el va avrikabioravrar ammo tnv umnpe-
gia eEuttnpéTnang TeAaTwy NG
Kércher.

—  Mnv mrerare pia eAarTwuarikn yirarapia
oTa oIkiakd armroppiuuara. Evnuepwore
TNV utTnpEaia EUTTNPETNONG TTEAQTWV
n¢ Kéarcher.

— AmoQuyete TNV ETAQA LIE TA UYPA TTOU
Slappéouv ammd xalaouévoug oUCow-
PEUTEC. 2€ TTEQITITWON TUXAIAS ETTAPAS
UE Tapduoia uypd, EsTTAUVETE e vePO.
Edv ra uypd épBouv o¢ sragr e Ta ua-
TId, CUUBOUAEUTEITE ETTITTAOV TOV YIaTPO
aag.

AN POXOXH

—  NdBete oTWadNTTOTE UTTOWN QUTES TIC
odnyieg Asiroupyiag. NaBere uroyn T1ig
OUOTAOEIS TOU VOUOOBETN OXETIKG UE TO
XEIPIOUO TwV UTTATAPIWV.

EL -1

— H raon dIKTUOU TTPETTEI va aQvTATTOKPIVE-
Tal oTNV 140N TTOU QVAQEPETAl OTNV TTI-
vakida TUTToU TNS OUOKEUNCG.

—  XpnoiuoTToInaTE TOV QOPTIOT ATTOKAEI-
OTIKA yIa TNV QOPTION TWV EYKEKPILEVWY
TUTTWV CUOOWPEUTH.

— O oUOOWPEUTAS UTTOPEI va XpNOIUOTTOI-
n6ei uévo pe autnv 1 oUOKeUr. ATrayo-
PeUETaI Kal Eival ETTIKIVOUVO va Xphoiuo-
moin6Bei yia GAAoug okommoug.

AuTO TO A€IQVTIKO UnNXAavnua XpenoiJoTToIEi-
TAl yIa TOV UYpO KaBapioud emmmédwy da-
TESWV.

— Men puBpion TnG TOGdTNTAG VEPOU KOl
QATTOPPUTTAVTIKOU, N CUCKEUN) ITTOPEI VO
TTPOCAPUOOTE EUKOAA OTNV EKAOTOTE
epyacia kabapiguoU.

H docoAdynon amoppuTtavTikoU TTpo-
OapPOCeTal KATA TNV TTPOCBOIKN OTO dO-
xeio.

— H ouokeur| 81a6£Tel pia de¢apevr kaba-
pouU vepou Kai pia degapevh akaBapTou
vepou (Twv 25 Aitpwv ékaaTn). Me autd
ToVv TPOTTO KaBioTaTal duvaTdg O aTTOTE-
AeopaTiKOG KaBapPITUAG Kal auEAveTal N
dIGpKeIa xpRong.

— To mAdTog epyaciag Twv 430 mm €TTI-
TPETTEI TNV ATTOTEAECATIKA XProN Ha-
KPAg dlapKeiag.

— Hkivnon emtuyydaveral ge wbnon Je 1o
XEPI Kal UTTOOTNEICETAI OTTO TNV TTEPI-
OTPOPN TWV BOUPTOWV.

YTodeign:

Avdaloya pe Tnv ekAoTOTE Epyacia kabapi-

opoU, N CUCKEUR UTTOPEi va eEOTTAIOTET e

S1apopa eCapTrAATA.

ZnTAOTE TOV KOTAAOYS YOG 1) ETTIOKEPTEITE

pag aTo diadiktuo aTtn dieubuvan

www.karcher.com.

XpRon cUPPWVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

XPNOIYOTTOIEITE QUTH Tr) CUOKEUI OTTOKAEI-
OTIK& Kal JOvo oUPQWVa JE Ta oToIXEia o
QUTEG TIG 0BNYiEG XEIPIOKOU.

—  To unxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO-
TToIEiTal JOVOV YIa TOV KABApIoHO Agiwv
SaTTédwWV KN euaiodnTwy oTNV Uypaacia
] OTO YUGAIOHQ.

— H ouokeun d¢gv gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIouo TTaywpEéVWY datrédwV (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emtpémeral va §oTTAICETal
povov Pe yvAoIa eEapTAPaTa Kal aviai-
AQKTIKG.

— H ouokeun dev gival KaTGAANAN yia xpn-
on o€ XWPOoUG, 6TTou ugiaTaral Kivou-
VoG KpNgng.

— H ouokeun dev evdeikvuTtal yia Tnv
avappoPnon EUPAEKTWY agpiwyv, ou-
MTTUKVWHEVWY OEEWV 1 DIGAUTIKWV.
> & autd avrikouv n Bevdivn, Ta SIGAUTIKA
XPWHATOG 1) To TTETpEAQIO BEpuavang,
Ta oTToia UTTOPOUV Va dNUIoUPYACOUV
EKPNKTIKA PEiypaTa, Qv avaueixBouv
pE TOoV aépa avappoenong. EmimmAéov, n
OKETOVI, T CUUTTUKVWHEVA OEEQ KOl TA
OIaAUTIKA, KOBWG TTPOKAAOUV dIdRpw-
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on TWV UAIKWV TTOU XpnoihoTToiouvTal
OTn CUOKEUN.

H ouokeun £xel eykpiBei yia Aeitoupyia
o€ ETMQAVEIEG UE TN HEYIOTN AVWPEPEIQ,
TTOU avaypd@eTal oTnv evotTnTa "TEXVI-
K3 XQPaKTNPICTIKA".

H ouokeun auth TpoopileTal yia £TTay-
YEAUOTIKA Xprion, T1.X. o€ Eevodoxeia,
OXO0Acia, voookopgia, epyooTdoia, Ka-
TAOTAPOTA, YPAPEia KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

H ouokeun €€l KATAOKEUAOTEI yia TOV
KaBaPIoUO dATTEOWY ETWTEPIKWV XW-
PWV ] aVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWYV ETTI-
PAVEIWV.

H Bepuokpacia xpriong Kuyaiveral pe-
Tagu +5°C kar +40°C.

MpooTtacia mepiBaAAovTog

Ta uhikd cuokeuaoiag givar ava-
KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
OKEUACTIEG OTA OIKIOKG OTTOPPIU-
paTa, aAAG o€ €101kd oUoTNUa
€TTAVAYPNOIYOTTIOINCONG.

5

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVOKUKAWGIPa UAIKG, Ta oTToia
Ba mrpétrel va diatiBevTal yia avo-
KUKAwaon. O1 ptrarapieg, Ta Ad-
Ola Kal TTapoépoIa UAIKA Bev ETTI-
TPETTETAI VO KATAAAYOUV GTO TTE-
piIBAaAAov. Ia 1o Abyo auTo, atro-
OUpPETE TIG TTAAIEG OUOKEUEG O€
KaT@AANAa cucTApaTa cuAAlo-

ynes.

hi¢

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTAnpopopieg OXETIKA PE TA
OUCTOTIKG JTTOPEITE Va BPEiTE TNV I0TOCE-
Aida:

www.kaercher.de/REACH

EL -2

Eyyunon

> KGBe xwpa 1oXUoUV oI 6pol eyyunong
TTOU €KOGONKAV aTrd TNV ApuOdIa avTITTPO-
owTreia pag. Avahappdavoupe Tn dwpedv
atrokardoTaon otroiacdrmoTte BAABNG oTn
OUOKEUN 006, EpdooV oQeileTal o€ aoToxia
UAIKOU ] KQTAOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBECUi-
Qg TTou OpICeTal TNV £yyUNOT. Z€ TTEPITITW-
on TToU €MOUYEITE va KAVETE Xpron TNG £y-
yunong, TrTapakaAoUue atTreubuvBeiTe pe Tnv
atrédeign ayopdg 01O KATAGTNMA ATTO TO
OTTOI0 TTPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN 1] 0TV
TTANCI€aTEPN €€0UCI000TNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.



2ToIXEia XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 ®iATpo xvoudiwv 17 MepikdyAia yia TNV oTepéwan TG pa- - -
2 AilokéTTNG ag@aAeiag Bdou avappoépnong AVGYV(PPIOTIKO xpwuuTog
3 Mmarapia * 18 PaBd0C avappoenong * - Ta xslgqmplo’( yla T dladikacia kaba-
4  EAaoTIKOG OWARVAC OTTOPPORC BPWw- 19 EUKAPTITOS SWARVAS avaped@nang pIGHoU elvai KiTpiva. .
KOU VEPOU HE BOCOUETPNTA 20 TMARKTPO PUBHICNS TTOGOTATAC VEPOU — TaxepioTpia yia T oUVTPNON Kai TO
5 Pdya ouykpdTnong yia Homebase 21 i pmarapiog 0£pPIG eival avoikTd ykpica.
6 ®Aotép 22 MoxA6g kateBaopaTog TnG papdou
7 Aoxeio kaBapou vepou avappoenong
8 Zopayioua doyeiou kabBapou vepou 23 KovaooAa xeipiopou
9 Kepahi kabBapiopou 24 N\afn yeTagopag
10 Aiokoeldng Bouptoa 25 Em@dveia amméBeong yia o€t kabapi-
11 Avolypa TTARpwaong Tou doxeiou kaba- ouou "Homebase Box"
poU vepou 26 KdaAuppa doxeiou Bpwpikou vepou
12 Aafn aAAayAg BoupTtowyv
13 Aoxeio Bpwpikou vepou * dev TTapadideTal padi ue To pnxavnua

14 "Evdeign TAfpwong kabapou vepou

15 MepioTpe@dpuevn AaPr) kAiong Tng pa-
Bdou avappdéenang

16 PuBuion tywoug papdou avappdenang

EL -3 97



KovooAa xeipiopou

1 OFF
H ouokeun givar atrevepyoTtroinuévn.

2 Kavoviki Asitoupyia
Yypog kabapiopdg datrédou Kal avap-
pOPNCN PBPWHIKOU vEPOU.

3 Evrarmiki Asitoupyia
Yypog kaBapiopdg datrédou Kal TTapa-
MOV aTToppuTTavTIKOU yia va Opdoel.

4 Aatoupyia avappoéenong
Avappéenon puTTwy.

5 AokOTTTNG ETMIAOYNAG TTPOYPANHATOG

6 'Evdeign 066vng

ZUuBOAd OTNV OUCKEUN

@ig ptrarapiog

[ gy =
Znueio pdodeong
MAaicio ogouyyapi-
Eﬂ O-Tp(xg **
2140pun TTARpwong &e-
ﬂ Eapevng kabapoul vepou
/4], 25%
1, /\a[’?)r’] aAAayng Boup-
&(o) TOWV

e
.,

MoxAég katepdoparog
NG pdpdou avappdPn-
ong

|

Avolyua ekpong Oeape-
VG KaBapou vepou

EAaoTiKOG cwArvag
QATTOPPONG BPWHMIKOU VE-
pou

e

** TTIPOAIPETIKO

Mpiv Tn Béon o¢ AsiToupyia

Ek@oépTwon

= =eBIBWOTE TOUG KOXAiEG aTTé TN pECaia
oavida TNG TTAAETAG.

= [i€oTe TN Aafr] wONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG Ta KATW KAl TpABnETE TN peoaia
oavida.

=2 AgaipéoTe Toug EUAIVOUG TTAXEIG UTTPO-
OTA a1To KAl 0TO TTAAI TWV TPOXWV.
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= [i€oTE TTPOG TA KATW TN GUCKEUR OTTO
TN AaBr] WOnong Kal GTTPWETE TNV TTPOG
TO EPTTPOG WG TO AKPO TNG TTOAETAG.

= ZnNKWOTE TN CUOKEUN aTTé TV TTAAETO
Kal atroB£aTe TNV OTO £€50¢POG.

‘EAeyxog pmrarapiog

= EAéyETe €dv 01 GUVOEGOI TUTTOU KAAUKQ
Kal ol BIBWTEG GUVOETEIG TWV TTOAWV
TNG YTTarapiag gival otabepoi,

= €dv gival amrapaitnTo, oYigTe Eavd Ta
KaAwdIa 0TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIOG
ME éva dUVANOKAEIDO:
Bida M8: 18 Nm
Bida M10: 23 Nm

DOpPTION TOU CUCCWPEUTH
Ymodei§n:
H ouokeur] d108€Tel TTpooTaTia ATTO TTARPN
EKQPOPTION, ONA. O€ TTEPITITWON TTOU ETTITEU-
XOei n eAGYIOTN EMITPETTTH) GTABUN TNG UTTO-
Tapiag, 0 KIVATAPAG TwV BOUPTOWV Kal O
oTpOBIAoG TiBevTal EKTOG AciTOUPYiag.
= OdnynoTe Tn pnxavr Kateubeiav aTov
oTOBPO POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG TNV
00rynon o€ aVWEEPEIEG.
A KINAYNOZ
Kivéuvog rpauuartiouol Adyw nAektpomAnéi-
ac. AaBere uréwn v 1don dIKTUOU Kai Thv
aopdAion otnv mvakida TUTToU TS CUOKEUNCG.
DopTion
O xpdvog popTIoNng £€apTaTal ammd TNV Ka-
TAOTAON TNG PTTATAPIAG KAl TOV POPTIOTH.
Ortav n pmratapia givar adeia, o xpdvog
POPTIONG Eival TTEPITTOU:

DopTioTAG  [XpOVOG POPTIONG, TTEPI-
mrou [h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P2

H ocuokeur dev TTPETTEl VO XpNOIUOTTOIEITAI
Katd tn diadikaagia @OpTIoNG.

TMPOXOXH

Kivéuvog BAGBns. Mnv kabapilere 1 ou-
OKEUN UE VEPOD, Qv EXETE apaipéacel T Oeéa-
HEV).

1 BuUopa ptrarapiag, TTAeupd CUOKEUNG

2 Buopa ytratapiag, TAeupd pTrarapiog

= BydAte 10 fUCPQ TNG YTTATAPIOG TNV
TTAEUPA TNG GUOKEUNG.

NPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg!

— O @opriarri¢ &ev TPETTEI va OUVOEBET g
10 BUCua uTTATAPIaS OTNV TTAEUPG TNS
OUOKEUNS.

—  Xpnaoiuotroigite UOGVO TO QOPTIOTH TTOU
TaIpIGler OTOV EVOWUATWUEVO TUTTO
umarapiag:

TOtmog pmrartapiag [ PopTIoTAG
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Ymodeign: AiaBaoTte 1Ig odnyieg xpriong

TOU QOPTIOTA Kal AGBeTE 1IS10ITEPA UTTOWYN TIG

uTrodeitelg aopaAeiag!

= 2uvdéaTe TO BUCPa PTTaTapiog oTnv
TTAEUPA TNG UTTATAPIAG HE TO YOPTIOTA.

= 2uvd£aTE TO QIG TOU QOPTIOTA OTNV TTPida.

= EkteAéaTe Tn diadikaoia @opTIong oUp-
Qwva PE TIG 00nYieg AsiIToupyiag Tou
QopPTIOTH.

= AmoouvdéaTe To BUOUA TG UTTATAPIAG
aTrdé TOV QOPTICTH.

= 2uvdéaTe TO BUCPa PTTaTapiag TG
TTAEUPAG OUCKEUNG UE TO BUCA TNG
TTAEUPAG PTTaTAPIOG.

ZuvappuoAéynon pdapdou
avappopnong

= TomoBeTAoTE TN PARSO avappdPnong
aTnVv avapTtnon TnG papdou avappden-
ong, €101 WAOTE N Aapapiva Jopewong
va BpiokeTal TTAvw aTTd TRV avAapTNON.

= 2¢i¢te Ta Tagiddia.

= [NepdoTe TOV EUKAPTITO CWAARVA avap-
poenoNg.

Agitoupyia
A KINAYNOZ
Kivduvog tpauuariouou!
2¢€ TTEPITTTWON KIvOUVOU a@roTe 10 OIAKO-
mTn aopalegiac/uoxAé odriynong.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

KaBapob vepod

= AvoifTe TO KATTAKI TNG deEapeVnG Qpé-
OKou vepou.

= TepioTe pe kKaBapd vepod (To oAU 50 °C)
MEXPI TNV KATW AKPN TOU GTOMIOU TTAN-
pwaong.

=> KAeioTe 10 KOTTAKI TNG OECAMEVAG PPE-
OKou vepou.

ATtropputravTikd

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Kivéuvog BAGBng. Xpnaoiuotroieite povo ta

ouVIOTWUEVA armopputravrika. lNa aAia

ATTOPPUTTAVTIKA, O XPNOTNS QEPEI THV EUBU-

v yia Tov auénuévo Kivduvo arré amroyn

aopaAsiag Asiroupyiag Kai aruxniuarog.

XpnoIUoTToIEiTE UOVOV ATTOPPUTTAVTIKA

eAeUBepa ard diaAuTes, udpoxAwpikd ofu

Kar udpo@BoPIKG 0&U.

NaBere urroywn rig uttodEiéels aopaleiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymwodeign:

Mnv XpnOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU

agpifouv TTOAU.



MpoTeIvopEVa ATTOPPUTTAVTIKA:

Xpnon Atropputra-
VTIKO

KaBapiopdg cuvtipnong  |RM 746

OAwv Twv avBekTIKWV oto  |RM 780

vEPO daTTEdWV

KaBapiopdg ouvtipnong  |RM 755 es

YUQAIOTEPWV ETTIPAVEIWV

(T1-X. ypaviTng)

KaBapiopdg ouvtripnong  |RM 69 ASF

Kol BagIKOG Kabapiopuog Pio-
HNXAVIKWY dOTTEOWV
KaBapiopdg ouvtipnaong Kai
Baaoikdg kabapiopdg TTAAKWY
a1é AeTrToUG AiBoug
KaBapiopdg ouvtipnong
TTAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI-
viig
KaBapiopdg kai atroAdpav- [RM 732
On 0€ XWPOUG UYIEIVAG
A@aipeon eTTioTpwoNG yia
0aTeda avOeKTIKG OTa OAKG-
ANia (1r.x. PVC)
A@aipean emioTpwong pou- [RM 754
oauda
= [NpooBéaTe amoppuTTavTiké oTn de€a-
Mevh @péokou vepou.
Ymodeign:
Edv n deapevn @pEakou vepou eival Kevr,
n Ke@aAn kabapiopoU cuveyilel va AgiToup-
YEi wpig e10pon uypou.
PUBuIon TTo06TNTAG VEPOU
=>» PubBpioTe TNV TT006TNTA VEPOU avaAoya
ME TOUG PUTTOUG TNG ETTIOTPWANG TOU
da1édou aTnV KEPAAR puBuIoNG.
Ymoédeign:
EKTEAEOTE TIG TTIPWTEG TTPOCTTABEIEG KOBApI-
agpouU pe eAdyIoTn TTooOTNTA VEPOU. AuEd-
VETE TNV TTOCOTNTA VEPOU OTADIAKA, MEXPI
va eTMITEUXOET TO €MOUUNTO ATTOTEAEC U
Kabapiouou.

PUOuion Tng papdou avappodenong

RM 753

RM 751

RM 752

KekAipévn 0éon

MNa TN BeATiwoN TOU ATTOTEAECUATOG avap-
POPNONG O€ KEPAMIKEG ETTIOTPWOEIG UTTOPET
va oTpa@ei N paROOG avappdPnong HEXPI
Kai 5°.

= XoAapwoTe Tov KoxAia TeTalouda.

= >i¢Te TOUg KOXAiEG TTETAAOUDAG.

KAion

> € TIEPITITWON aVETTAPKOUG avappdenong

MTTOpEi va aAAaxTei n KAion Tng euBeiag pd-

Bdou avappdéenong.

=> PuBpioTe TNV TEPIOTPEPOPEVN AaBr) KAI-
ong g papdou avappdPnong.

“Yyog

H pUBuion Uyoug eTrnpeddel TNV KAUWN
TWV XEIAWV avappo@nong KaTd TNV €TTaQn
ME TO dATTEDO.

= AokipydoTe va TTpocapuOoETE TIG AaBEg
TTEPICTPOPNAG YIa TN pUBUICT TOU UYoug,
WOTTOU VA ETMITUXETE TO KAAUTEPO ATTO-
TEAEOUA avappoPnaong.

Ka@apiopuog

NMPOXOXH

Kivduvog BAGBn¢ atnv emiotpwaon damédou.

Mnv xpnoiuoTroigite T GUOKEUN ETTi TOTTOU.

= [MepioTpéwTe TO SIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPANPATOG OTO £TTIBUUNTS TTPO-
ypauua kabapiouou.

KatéBaopa Tng pafdou avappoé@nong

= TpapngTe To JOXAO Kal TTIECTE TOV TTPOG
Ta KaTw. H pdRdog avappdenaong KaTe-
Baivel.

Ymodeign:

— Ta Tov KaBapiouod datédwy Pe TTAAKA-
Kia puBuioTe TNV eubeia papdo avappod-
@nNongG €101, WOTE 0 KABAPIoPSS va yive-
Tal o€ 0pOn Ywvia wg TTPOg Toug ap-
poug.

— Ta 1N BeAtiwon Tou atroteAéopaTog
avappo@nNoNg PTTopei va pubuioTei n
PARdOG avappdenang ae Aon Kal Ke-
KAigévn Béan (BA. "PUBuion Tng papdou
avappdenong’).

— Ortav yepioel n degapevr) BPWHIKOU Ve-
pou, évag TTAWTAPAG KAgivel TO Avolypa
avappoenaong kai o aTpoRIAog avappo-
@nong Asitoupyei pe augnuévo apiBud
OTPOPWYV. 2€ QUTA TNV TTEPITITWON OTTE-
VEPYOTTOINCTE TNV Avappdo@nan Kai Trn-
yaivete va adeidoete Tn de€apevh Bpw-
MIKOU vEPOU.

21don Kal 0éon €KTOG
AgiToupyiag

AP oTE TO BIOKOTITN AOPOAEiag.
PuBpioTe 10 BIOKOTITN ETTIAOYAS TTPO-
ypauuaTtog atn Béan avappdenong.
= OdnynoTe 10 unxavnua Aiyo pog Ta
EUTTPOG yIa va avappo@nBei n utToAoI-
TN TT00oTNTA VEPOU.

AveBdoTe Tn pdpdo avappdenong.
Evdexopévwg QopTioTe TN PTTATAPIA.

vV

>

>
Ekkévwon BpwuIKou vEPOU

AN\ TPOEIAOIOIHEH

TMpocéére 11 TOTTIKES TTPOOIAYPAPES VI TRV

emeéepyaaia Twv uypwv AULATwWy.

=> [1dpTe TOV EUKAPTITO CWARVA KEVWONG

a1o 10 AYKIOTPO KAl KATERAOTE TOV TTAVW
atd KaTdAANAN didragn ouAhoyrg.

= [i€oTe ) ToakioTe TN diIATAEN PUBUIONG
d6ong¢.

= Avoite To Katrdki TNG diGTagng pUBUI-
ong déaong.

= AQroTe TO BPWHIKO VEPOS VA EKPEUTEI —
pe Trieon ) TOAKIopa pubpideTe TNV TTO-
ooTtnTa vepou.

= =emAUveTe TN de€apevr BPWHIKOU Ve-
poU ue kaBapd vepd.

Adciaopa KaBapou vepou

= =¢BIdWaTE TO KATTAKI TNG OECAUEVNG
PPEOKOU vEPOU.

A KINAYNOZX

Kivéuvog rpaupartiopou! H ouokeun emiTpé-

TETAl VA AEITOUPYET HOVO O€ ETTIQAVEIES lIE

kAion éwg tn péyiorn tiun (BA. "Texviké xa-

PAKTNPICTIKA") yIa pOPTWAIN KAl EKPOPTW-

on. Odnyeire apya.

AN NMPOXOXH

Kivduvoc¢ tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N ueTapopa AdBere uréwn 1o Bapog g

OUOKEUNG.

= 2mpwéTe TN cuokeun améd Tn papdo
wenaong.

= Kard 1n geTagopd Ye oxAuaTa, ac@ahi-
OTE TN OUOKEUN £vavTl evOEXOUEVNG OAI-
06nong Kol avaTPoTIAG, CUN@WVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIES
odnyieg.
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Atrofikeuon

&N [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
TNV amrobrikeuon AaBere urown 1o BApog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopei va atrobnkeUeTal
MOVO O€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvTAPnon

A KINAYNOX

Kivouvog tpauuariouou! MNpiv amrd 0Aeg 1

Epyaaics oTn ouokeun, pubuiote 10 d1aK6-

TN £MMIAOYNS TTpoypduuaro¢ orn 6éon

"OFF" kai BydAte TO @IS TOU QOPTIOTH).

TpafBnére To Buoua umarapiag amoé To un-

xavnua.

= AdeIadeTe KAl ATTOOUPETE TO BPOMIKO
VvEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepod.

Mpéypappa ouvtipnong

MeTd amrd kd0e AsiToupyia

TMPOXOXH

Kivéuvog BAGBNnS. Mnv wekadere n ou-

OKEUN LIE VEPO KAl UnV XPNOILIOTIOIEITE ITYU-

P4 aToppUTTAaVTIKG.

= AdeialeTe TO BPWUIKO VEPO.

= ZemmAlvete Tn Oe€apevr BPWUIKOU Vve-
poU pe Kabapod vepd.

= KabBapileTe €EWTEPIKA TO PNXAVNUQ UE
Travi Bpeypévo o€ didAupa ATTIOU ATTOP-
PUTTAVTIKOU.

= EA&yxete 10 QiIATPO Xvoudiwy Kal av
XPeIGgeTal To kaBapideTe.

= KabBapilete Ta xeiAn avappdenong Kai
Ta X€iAn EuaipaTog, Ta EAEYXETE yIa @BO-
pa kal av xpeldletal Ta aAAGLeTE.

= EAéyEre Tn BoupTtoa yia TuxOv @BopEg
KQI QVTIKATAOTAOTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avarpé€re oTig "Epyaaieg ouvTripn-
ong").

= ®oprioTe TN YTTaTapia, £4v gival ata-
paitnTo.

EBdopadiaiwg

= Orav XpnOoIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIA TO-
KTIKG, QOPTICETE TNV TEAEIWG KaI XWPIg
OIaKOTTEG TOUAGXIOTOV Ia @opa T BdO-
pada.

Mnviaiwg

= EAéyETe TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIAG YIa
TUXOV oggidwan.

= BeBaiwBeite 611 Ta KAAWSIA TNG PTTOTA-
piag gival oToBepd,

= EAéyxete TIG TOIHOUYXEG peTAgU Tou do-

X€iou BPOMIKOU vEPOU Kal TOU KATTAKIOU

OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, KaI, AV XPEIQ-

Cetal, TIG ANAGCETE.

KaBapioTe 10 QiATpO.

Av n ouokeun dev TTPOKEITAI VO XPNOI-

MoTroin®ei yia yeydAo didotnua atobn-

KEUOTE TNV PE TTANPWG QOPTIOHEVN TNV

ptTaTapia. TouAdyioTov pia gopd Tov

pAvVa QOPTICETE TTANPWG TNV PTTaTApPIa.

ETnoiwg

= AmeuBbUveoTe OTNV UTINPETIa TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAATWV yIa TOV TTpodIa-
YPaPPEVO EAeyXO.

L 7

100

Epyacieg ouvtiipnong
KaB@apiop6g TnG oRTag

-

@, |
-

|

KAAUPa
KdaAuppa

N —

Avoitte T0 KGAUppQ.

MepioTpéwTe TO KAAUPA TTPOG TH Popd
TOU poAoyIoU Kal aQaIPECTE TO.
A@aipéaTe Tn GATa TTOU BpioKeTal ATTO
KATW Kol KaBapioTe Tnv.

TomoBetioTE TN ONATO.

E@apuooTe 10 KGAUPPQ KOl 00QaAioTE
TO, TTIEPIOTPEPOVTAG TO TTIPOG TA APIOTE-
pa.

= KAeioTe T0 KGAUPPQ.

AAAayn i YUPIOUO TWV XEIAIWV
avappoPnong

L 20 2 7

AvTikardoTaon 810kog1500g BoUpTOoag

= MMéoTe TN Aafr WONONG TNG CUTKEUNG
TTPOG TaA KATW, WOTE VA AvaAonKwWOEi N
KEPOAN KaBapiouou.

= [Mi€aTe 1O TTEVTAA aAAayrG BoupTowyv
TTPOG TO KATW TTEPQ ATTO TNV avTioTaon.

= TpafnTe TN CUCKEUN TTPOG TA TTIOW,
WOTE Va AaTToKTACETE TTPpOoBaon oTn dI-
okoeldf BoupToa.

= AmoBéoTe T véa d1oKoEIdr BoupToa
OTO OATTEDO UTTPOCTA GTN CUOKEUN.

=2 METOQEPETE TN CUCKEUN E AVUYWHEVN
TNV KEQAAR KaBapiopou TTavw atéd 1o
véa I0KOEIOr BoupTaa Kal XaunAwoTE
TNV KEQAAN KaBapiouou.
H BoUpTtoa ac@aAileTal GTO Unxaviouo
perddoong Kivnong.

A@aipeon Tng de€apevng BPWHIKOU

vEPOU

= AQNOTE TO BPWUIKO VEPO VA EKPEUTEL.

CHANGE LIP

1 Znudd eBopdg
2 Xeilog avappdenong

Ta xeiAn avappéenong TTPETTE VA AVTIKA-
TaoTaBoulv A va yupioouv avatmoda, étav
@Bapolv £wg To oNuad Bopdg.

= AQaipéaTe TNV paRdo avappdenaong.
= =efidwaoTe TIG aoTepoeldeig AafEg.

ByaATe Ta TTAAOTIKG PEPN.

Byadlete Ta XeiAn avappod®nong.
Eicaydyete Ta Kaivoupia ) avTeCTPA-
péva xeiAn avappoépnong.

BaATe Ta TTAQOTIKG pEPEN.

BidwaoTe kal o@ifTe TIG oTAUPOEIDEIG Aa-

Béc.

L0 R

= Avaonkwate Tn degapevr) BPWHIKOU Ve-
poU Kal JETAKIVAOTE TNV OTO TTAAI.

Mtrarapieg

A KINAYNOX

Kivduvog ékpnéng. Mnv rotroBereite epya-

Agia np mapduoia avrikeipyeva mavw otnv

umrarapia, 6nA. aToug TEPUATIKOUS TTOAOUS

Kal aTn guvOEar) TwV GTOIXEIWV.

MpoTeIvOPEVEG PTTATAPIEG

Kwd. mapayyeAiag
6.654-454.0

80 Ah




ToT1roBeTOTE KAl CUVOEDTE TN PTTATAPIN

= AQNOoTE TO BPWHMIKO VEPD VO EKPEUTEL.

= AvaonkwaTe T ds€apevr BPWHIKOU ve-
POU KaI JETAKIVAOTE TNV OTO TTAAI.

=> BydAte 10 BUOPA TNG pTTATAPIAG.

20vdeopol TUTTOU KAAUKQ
MéAog ptrarapiag
Mrratapia

0dnyog amécTaong

A OWON -

ToTr0BeTAOTE TNV PTTATAPIA OTN OU-
OKEUN OTTWG QaiVETAI TTAPATTAVW.
ToTroBeTAOTE TO BIAXWPICTIKO PETAEU
TNG PTTATAPIAg Kal TNG CUOKEURG OTNV
TTAEUPd TTOU UTTOBEIKVUETAI OTNV EIKOVA.
AN NPOXOXH

Kard tnv agaipeon kai Tnv yKaraoTacn e
urrarapiag, n 8€on Tou unxaviUaTog UTropeEi
va yivelr aorabng. EEaopaliore Tn atabepn
Béan.

vV

= 2TEPEWOATE TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO
ouvdeang aToug TTOAOUG PTTaTapiag (+)
Kai (-).

= TomoBeTrOTE Kal TOUG OUO CUVOEGUOUG
TUTTOU KAAUKQ OTRV PTTaTapia.

NPOZOXH

To nAekTPOVIKG ouoTnuUa EAEYXOU Kara-

OTPEPETAI O TTEPITITWON AvTIoTPOYNS TwWV

mOAwV (apvnTIKOS Kai BETIKOG).

lMpoaoéére n owartn ouvdeon Twv MoAwv!

= TomoBeTroTE TO dOXEIO BPWHIKOU VE-
poU OTn CUOKEUN.

Ymodei§n:

Mpiv B€oeTe o€ Aeitoupyia 1o punxdvnua

(POPTIOTE TIG PHTTATAPIEG.

BA. oxeTikd 1o TUAMA "®OpTION PTTATApPI-

wv".
A@aipean UITaTapiwy
PuBuioTe 1o S10KOTITN €TTIAOYAG TTPO-
ypduuatog otn 8éon "OFF".
BydaATe 1o BUoPa TNG pTTaTOpPIaG.
AvaonkwoTe Tn deapevr) BPWHIKOU Ve-
pPOoU Kal JETOKIVAOTE TNV OTO TTAAI.
ATTOOUVOEQTE KOl TOUG OUO CUVOETHOUG
TUTTOU KAAUKQ aTTé TRV PTTaTapia.
ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO OTTO TOV Op-
vNTIKO TTOAO TNG PTTOTAPIAG.
ATtTOOUVOEDTE TO KAAWDIO OTTO TOV BETI-
K6 TTOAO TNG PTTaTapiag.
TpaBngTe Tov TaKO 1 Ta TeEpdXIa agpou.
NPOZOXH
Kara v agaipeon kai Toro0éTnon twv
JIrarapiwy, n £6paon 1NG CUCKEUNS ITTOPET

Pv¥ v v ¥ VYV

AuoAsiToupyieg pe évdei§n oTnv 006vn

va yiver aotabrg. @povriote yia 1n aTabepo-

NTa TNS OUOKEUNG.

= AQaIpEOTE TIG UTTATAPIEG.

= AIab£aTe TIG XPNOIYMOTTOINKEVEG UTTATA-
pieg oUPEWVA PE TIG I0XUOUCES VOUIKEG
OIaTageIg.

ZUpBaon ouvTtAPNoNg
MNa pia agIo1moTn ASIToupyia TNG CUOKEUNG,
MTTOPEITE VA CUVAYETE Yia oUPPBACT OUVTH-
pNoNG HE To apuodIo ypaeio TTWARTEWY
¢ KARCHER.

AVTITTQYETIKN TTPpOOTACIA

2 € TTePITTTWON KIvOUVOU atrd TTayeTo:

= AdeialeTe TO doxeio kaBapou Kal aKa-
BapTou vepou.

= ATOBETETE TO PNXAVNUA OE XWEO TToU
TTPOOTATEUETAI OTTO TOV TTAYETO.

BAdBeg

A KINAYNOSX
Kivéuvog rpaupuariouot! lpiv amrd 6AeS 1ig
£pyQaies TN OUOKeUN, pUBUIOTE TO JIaKO-
TN EMIAOYNS TTPOYPAUUATOS OTN Béan
"OFF" kai By@Ate TO QIC TOU QOPTICTH.
TpaBrére To Buoua umarapiag ard 10 un-
xdavnua.
= AdeidleTe Kal aTTOCUPETE TO PPOUIKO

vEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vePod.

Display-Evdei§n AvTipyeTWITION

ERR B

EAéyETe €dv KATTOI0 £EVO OWHA PTTAOKAPEI TN BOUPTOQ KOI OTTOPAKPUVETE TO EQV UTTAPXEL.

PubBuioTe 10 diakOTITN €MIAOYNRG TTPOYPAMaTOg aTn Béon "OFF", aproTe TO SIOKOTITN aoQaAciag, TTEPINEVETE 3
OEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINATE TOV {avd.

ERRT

PubBpioTe 10 d10KATITN €TTIAOYNG TTPOYPANaTOg oTn Béon "OFF", aproTe TO SIOKOTITN AC0QaAEiag, TTEPIMEVETE 3
OEUTEPOAETTTA KAI EVEPYOTTOINATE TOV {aVA.
KaAéoTe Tnv utinpeaia e§uttnpETNONG TTEAATWY, €AV TO TIPOBANUA ETTAVEUPAVIOTEI.

LOW BAT

@oprioTe TNV PTTATAPIA.

Edv 10 opaApa eEakolouBsi va spaviletal, EAEYETE TN CWOTA GUVOED TwV OUO CUVOECUWY TUTTOU KAAUKQ
oTnVv PIraTapia.

KaAéaTe TNV utnpeagia €EUTTNPETNONG TTEAATWY, AV TO TIPOBANUA ETTAVEUQAVIOTE.

ERR TEMP

AQAOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.

HANDS OFF

A@rioTe 10 dIGKOTITN OOQaAAEiag Kal TTEPINEVETE £Ewg OTOU aTNV 086V euPavIGTOUV O WPEG ASIToUpyiag i n Ka-
TA0TOON TNG YTTATAPIOG. 2T CUVEXEIA TTATAOTE EAvA TO SIOKOTITN A0PAAEiag.

ERR REL

PubBpioTe 10 d10KOTITN £TTIAOYNG TTPOYpAauaTog aTn Béon "OFF", apoTe TO SIOKOTITN AoQaAciag, TTEPINEVETE 3
OEUTEPOAETTTA Kal EVEPYOTTOINOTE TOV {avd.
KaAéaTe TNV utnpeaia EUTTNPETNONG TTEAATWY, £AV TO TTPOBANUA ETTAVEUPAVIOTE.

ERR PWM

PuBuioTe 10 810KOTTTN £1TIAOYNG TTPOoYpdupaTog otn Béon "OFF", aproTe TO SIOKOTITN aoQaAciag, TTEPINEVETE 3
OEUTEPOAETTITA KAl EVEPYOTTOINATE TOV {aVd.
KaAéaTe TNV utnpeagia eEUTTNPETNONG TTEAATWY, AV TO TIPOBANUA ETTAVEUPAVIOTE.

EL 101



‘Evdei€n katdoTaong HIrartapiog

2 TIAAKTpO Kai o1 5 Auyvieg LED padi deixvouv Tnv Ka-
3 LED Status TdoTaoN POPTIONG TNG UTTATAPIAG.
4 EvdeikTikr) Auyvia LED
H LED kardoTtaong avdpel KOKKIVN:
=>» [atroTe To TTAAKTPO Yia 5 deuTepOAe- O1 Auyvieg LED utrodeikviouyv katrola BAG-
Q. Bn.

Ta o@aAuaTa TToU TTEPIYPAPOVTAl GTOV TTa-

BNg TTou Bev TTEPIYPAPOVTAI, EVNUEPWOTE
10 TUAMA TEAaTWV Tng KARCHER.

I Agv avdpel kapia Auxvia LED: POKATW Trivaka PTropoulv va 810pBwBouv
(/) m [:l D\ [] D ®oprioTe TNV PTTATOPIA. atréd Tov XpAoTn. MNa 6Aeg TIg evdeiteig BAG-
/ \ ANV 4
2 3 4

1 Mrmartopia

H LED katdoTtaong avafel mpdoivn:

[ld) 0 D/[,] 0 D\;D T

KOKKIVO - - - MoAU kauTr) pTTarapia, AQrOTE TNV PTTATAPIa VO KPUWOEL.
KOKKIVO - - - TTPAciIvo [[ToAU kautd ouoTnua diaxeipiong AQrOTE TNV PTTOTOPIA VO KPUWOEI.
JTTaTOpIaG.
KOKKIVO - - TPACIVO - H ptratapia gival TOAU Kpua yia  [METOKIVIAOTE TN CUOKEUN O€ €va BEpUOTEPO Ué-
popTIOon. POG Kal TTEPIYEVETE va CeaTaBei n utraTtapia.
KOKKIVO - - TPAcivo | TTpaaivo [YTTepBOoAIKA KaTtavaAwaon pelpa- ATToouvdEoTE TO BUCUA TPOPODOTIiag TOU POPTI-
TOG Katd TN GOPTIOoN. o). Mepiyévere 10 deUTEPOAETITA. ZUVOEDTE
@Al To @Ig oTnV TTIpi¢a. Edv To 0@aApa epgavi-
oTel Eavd, avTIKOTOOTAOTE TOV QOPTIOTH).
IYTTEpBOAIKN) KaTaVAAWOT PEUUA- ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUOKEUN. Edv petd Tnv
ToG a1rd TN OUCKEUN. EVEPYOTTOINON TO OGAUA TTAPOUCIOCTEI Eavd,
EAéyETE TN CUOKEUN YIa OEAApQTO.
KOKKIVO - TTPACIVO - TTPACIVO BpaXUKUKAWHO EAEéyETE OAEG TIG OUVOETEIG PTTATAPIAG.
KOKKIVO - mpdoivo | pdaivo - MoAU xaunAn Tédon kuweAwv katd|dopTioTe TNV PTTOTAPIa.
TNV EKQOPTION.
KOKKIVO - Tpdoivo | TIpdaoivo | TTPAcivo (oAU uwnAf Taon Kuwehwy Katd ATTogopTioTe TNV ptratapia oto 20% tng Xwpen-
™ @o6pTION. TIKOTNTOG. 2TN CUVEXEID QOPTIOTE TNV UTTaATApPIA.
KOKKIVO | TTpACIVO - - mpdoivo [[ToAU xaunAr Téon pratapiag.  [PopTtioTe TNV YTrartapia.
KOKKIVO | TTpACIvo - mpdaoivo - BAGBNn otn diadikaaia @opTIong. ATTOOUVOEDTE TO BUCHA TPOPODOTIAG TOU POPTI-
KOKKIVO | TTpdaIvo - TPACIVO | TTPACIVO o). Mepipévete 10 BeUTEPOAETITA. ZUVOEDTE
&M TO @IG oTnV TTpi¢a. Edv To opdAua epgavi-
oTel Eavd, avTIKOTOOTAOTE TOV QOPTIOTH.
KOKKIVO | TTpACIvo | TTpdoivo - - H ptrartapia gival TTOAU Kpua yia  [METOKIVAOTE T CUCKEUN € £va BEpUOTEPO [E-
AeIToupyia. POG Kal TTEPIYEVETE va CeaTaBei n ytTaTapia.
KOKKIVO | TTpdoivo | TTpdaivo | TTIpdaivo - BAGBN otnv amédoon TnNG UTTaTa- ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN. EQv T0 0@dAua
piag. MMOPAUEVEL, EVNHEPWOTE TO TUAMA TTEAATWV.

AucAsiToupyieg xwpig £EvoeiEn otnv 086vn

BAdBn

AvTigeTwITION

H ouokeun dev ekiva

PuBuioTe 1o S10KOTTTN €TMAOYAG TTPOYPAUMATOG OTO ETTIOUUNTO TTPOYPAUMA.

MatAoTe TO JIAKOTITN ACPaAEiag.

BdaATe TO @I TNG pTTATAPIOG.

EAéyETe TN pTTaTapia, @opTioTe TNV €AV gival atTapaitnTo.

EAéyETe €dv gival ouvdedepévol ol TTOAOI TNG YTTaTapiag.

AVETTOPKNG TTOCOTNTA
vepou

EAéyETe TN O0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUPTTANPWATE €AV Eival ATTAPAITNTO.

AugnaTe TNV TTOGOTNTA vEPOU PE TO KOUNTTI pUBUIONG TTOCOTNTAG VEPOU.

KaBapioTe 10 QiATpO.

AVETTOPKNG avappoen-
TIK 10XUG

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG PETAEU TOU DOXEIOU BPOUIKOU VEPOU Kal TOU KOTTOKIOU OXETIKG HE OTEYQVOTNTA, KA, OV
XPEIAZeTal, TIG OANGLETE.

H degapevn Bpwpikou vepoU gival YEUATN, OTTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUR Kail adeidaTe Tn OeCapevr BPWHIKOU
vepoU

KaBapioTe T0 QIATPO XvOUudIwv.

KaBapioTe Ta X€iAn avappoéenong otn papdo avappod@nong, avTiKaTaoTAOTE Ta €AV gival aTrapaitnTo.

EAéyETe, €av gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO CWARVA KEVWONG BPOUIKOU vePOU.

EAéyETe TN pUBUION TNG PGRBOU avappdPnong.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWAAVA Avappo@nNoNG YIa TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe Tov €Av gival aTrapaitnTo.

EAEyETe TOV EUKAUTITO CWARVO Avappo@naong yia TUXOV dIappoEG, OVTIKATAOTATTE TOV €AV gival aTrapaitnTo.
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Mn ikavoTroinTiké atro-
TéENeoua KaBapiouou

EAéyEre Tn BoupToa yia TuXOV @BOPEG KOl OVTIKATAOTACTE TNV, €4V €ival avaykaio.

AugnoTte TNV TTooéTNTA VEPOU.

EAEyETe TNV KATOAANASGTNTA TWV BOUPTOWYV KAI TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

O o1popIAog avappoen-
ong &gV A&ITOUpYEi Ku-
KAIK&

KaBapioTe TOV TTAWTAPA.

H BoupTtoa dev TepI-
OTPEPETAI

EAéyETe €av KATTOI0 EEVO OWPA PTTAOKAPE!I TN BOUPTOA KOl ATTOUOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

Edv evepyotroinBei o d1akdTTNG UTTEPBOAIKAG TAONG TOU NAEKTPOVIKOU GUOTHHATOG, TTEPIOTPEWTE TO DIOKOTITN

emAoyng TTpoypdapparog otn 6€éon "OFF" kai £mmeima avd o1o emBuunTd TTPOYPAUA.

Kpadaopoi Katé Tov Ka-
Bapiouod

'lowg Ba TTPETTEN va XPNOIPOTTIOINCETE TTIO0 JAAOKES BOUPTOEG.

Ze wepimrwon BAaBwy, ol 0TToieg SV HTTOPOUV VA AVTIMETWITIOTOUV ME TN BoNRBEI AUTOU TOU TTiVOKA, KAAEOTE TNV UTTNPECIA

TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ka@apiopog mAwTthpa
= AvoifTe TO KATTAKI TNG dEEAPEVG Ppw-

MIKOU vEPOU.

MepiBAnua @AoTép
AyKIOTpO avapTnong
OAotép

Kdatw pépog

A OWON -

TpaPnrgTe To TTEPIBANUA TOU PAOTEP

pog.

L L

TTPOG TA ETTAVW KaI AQAIPECTE TO.
AUoTe Ta dykioTpa aopdAiong.
KaBapioTte T0 @AOTEP KAl TO KATW é-

ZUVOPUOAOYAOTE TO TTEPIBANUA TOU
@AOTEP KOl TOTTOBETAOTE TO OTN OU-
OKEUN.

| m ESapTAiuaTa

MNepiypagn Api6. Meprypagn
avToAA.

Bouptoa t¢apiwv, Aeukr] (TTOAU paAakn) |4.905-024.0 [Ma Tov atraAd KaBapiopd euaiodnTwy ETTIYAVEIWVY.

AiokoeIdnG BolpToa, o€ QuaIKS Xpwua |4.905-023.0 |ATTO QUOIKEG iveg yia KaBapioud kal yudAioua.

(MaAaKO)

Aioko€Id G BoupToq, KOKKIVO (UETPIO, 4.905-022.0 [Na xpron og 6Aeg TIG ouVNBEIG £pyaadieg kaBapiouou.

oTAvTap)

AlokogIdn¢ BoupToa, paupo (okAnpd)  14.905-025.0 |MNa etmripovoug pUTToug Kal yeviké kaBapiopd. Movo yia un euaiodnTeg ETIOTPWOEIG.

Etrevdedupévog diokog 4.762-533.0 |MNa kaBapiopd pe dioko. Me Taxuouvdeopo kal Centerlock.

Aiokog, KOKKIVOG (METPIOG HAAAKOG) 6.369-470.0 [l Tov KABOPIGPO OAWV TWV BATTESWV.

Aiokog, TTpdoivog (UETPIOG OKANPOG) 6.369-472.0 |MNa kaBapiouo TTOAU AepwHEVWY BATTEDWY KAl YEVIKO KABAPIOHO.

Etmévduon, Asukn 6.369-469.0 |MNa mn oTiABwon datédwv.

Aiokog, paupog (OKANPOG) 6.369-473.0 |MNa emmipovoug pUTTOUG KAl YEVIKO KaBapIouo.

AioKO WIKPOIVWV 6.905-526.0 |KaBapiopdg ouvtripnong Kai Bacikog KaBapiopdg TTAAKwY atré AeTToug AiBoug

Aiokog, ptred (a1rd QUOIKL TPiXa) 6.371-081.0 |lMNa yudAiopa Kal PeCKAPICHO OKANPWY Kal EAACTIKWY ETTIOTPWOEWV.

Pad diapavTtiou, Aeukd 6.371-256.0 |lMNa TpoxeIpo KabBapiopod Kai BeATiwon. ATTOMAKPUVEL TIG PIKPEG XAPAKIESG KAl
@povrTiCel yia pia Kabapr, JETagévia emQAveIQ.

Pad diapavTiou, KiTpivo 6.371-257.0 |MNa TpoxeIpo kKaBapioud kal BEATIwWON. ATTOMAKPUVEI TIG TIOAU AETTTEG XAPAKIEG
Kl @POVTICEl YIA HIO OPOIOYEVH KAl QOTPAPTEPN ETTIPAVEIQ.

Pad diapavTiou, Trpdcivo 6.371-238.0 [Ma evioXuTiKA OTIABWON YUAAIGTEPWY ETTIOTPWOEWYV dATTEDOU Kal TAXEIQ OTIA-
Bwaon emaveiwy ato terrazzo Kal QUOIKN TTETPA.

PdaBdog avappdenong, 850 mm, eubeia |4.777-401.0

Pd&Bdog avappdenong, 850 mm, kuptry |4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Bdaon ogouyyapdtravou 9.753-023.0

Mpoocapuoyéag Homebase 5.035-488.0

AITTAG GyKIoTPO 6.980-077.0

Mopp Clip 6.980-078.0

AYKIOTPO QIOAWV 6.980-080.0

AYKIOTPO YEVIKAG XProng 4.070-075.0
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

loxug

OvouaaTikA Tdon \% 24

XwpnTiKOTNTA pTTaTapiag |Ah 80
(5h)

Méan 10xUg e1g6d0u W 1100

OvopuaaTikA 100G oTpoi-|\W 500

Aou avappoéenong

OvopuaaTikA 10XUg ouaTh-|W 600

MaTOG Kivnong BoupTowv

Avappognaon

Avappo@nTikn 100G, TT0- |I/s 24
ootnTa aépa (Pey.)

AvappoenTikr) 10¥UG, kPa |12 (120)
utroTtrieon (M€y.) (mbar)

Eidog mrpooTaciag IPX 3
BouUpTtoeg kaBapiopou

Taxutnta epIoTpo®nG  |1/min |155
Bouptowv

AldueTpog BoupTowv mm 430
AlaoTdoeig kai Bdpn

OewpnTIKA em@aveiakl |m#h  [1600

ammédoon

Méy. kAion xwpou epyaai- % 2
ag

‘Oykog doxeiou kaBapou/ 25/25

Bpwuikou vepou

pey. Beppokpaaia vepou |°C 50

O¢eppokpaaia TepIBAAro-|°C 5...40
VTOG

AtTopapo (Bapog petago- kg 76
pag)

>ZuVoAIKO Bapog (ot €Tol- kg 102
pOTNTO AgIToUpYiag)

AlaoTdoeig Onkng ptrata- mm  |350 x
pILV 350
MeTpoUpeveg TiHéG kaTtd EN 60335-2-72
> UVOAIKN TIU Kpada- m/sz  [<2,5
OpWV

ABepaidtTnTa K m/s?2 0,2
EmrpeTéuevn o1abun  [dB(A) |66
NXNTIKNAG 10X00G Lo

ABepaiotnTa K\ dB(A) |1
Emrpemmépevn otdOun  |dB(A) |81

NXNTIKAG I0XU0G Lya +
ABeBaidtTnTa Kya
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ARAwon Zupgpépewong Twv
EE

Ala TG TTapoUong dnAwWvouuE 6T TO PNXa-
VNUG TTOU XOPOKTNPICETAI TTAPAKATW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUN TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal TNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKES ATTAITHOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EE. H mapouoa drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINGEWY TOU UNXAvH-
MOTOG XWPIG TTPONYOUEVN CUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: >uokeur] KaBapiouou daTré-
dwv

Totrog: 1.127-xxx
1.515-xxx

ZXETIKEG 0ONyieg Twv EE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

E@appooBévTa evapuovIoUéva TTPOTU-
™o

EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
E@appooBévra €0vikd TpoTUTTA

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pE TTANPeEoUaIo aTTd TO BIoIKNTIKG OUNROU-
Aio.

%2 s 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTreuBuvog eyypd@wy TEKUNPIiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

XpnolpoTrolgite hévo yvAoIa TTapeAKOPEVaA
Kal avTaAAGKTIKG Ta oTToia dlacpaAifouv
TNV ao@aAr Kol aTpOCOKOTITN AsIToupyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpo@opieg yia TTapeAkOuEVa Kal AvToA-
AakTiké Ba Bpeite oTn diglBuvon
www.kaercher.com.



A Cihazulln ilk kullanimindan énce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilar. .......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim.. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Garanti................... TR 1
Kullanim ve ¢alisma elemanlari TR 2

Cihazi galistirmaya baglamadan

AB uygunluk bildirisi TR
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR

Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baglamadan dnce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve puskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin guvenlik uyarilari brogutri-
ni okuyun ve buna uygun sekilde davranin.
Cihaz, sadece kaput ve kapagi kapaliy-
ken kullaniimahdir.

Cihaz, sadece izin verilen maksimum egimi
asmayan ylizeylerde calistiriimalidir, bkz.
"Teknik veriler" alt bélimdi.

&N UYARI

Cihazi egimli ylizeylerde kullanmayin.

Gilvenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladiindan, devre disi birakil-
mamalidir ve diizguin ¢alistiklarindan emin
olunmahdir.

Emniyet salteri

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

ONCe. . ..ovi TR 3
Cahistirma ................ TR 3
Durma ve durdurma. . ....... TR 4
Tasma................... TR 4
Depolama ................ TR 4
KorumaveBakim .......... TR 4
Antifrizkoruma. . ........... TR 5
Arnizalar .................. TR 5
Aksesuar................. TR 8
Teknik Bilgiler ............. TR 8

8

8

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

&N UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.
AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.

Akii ve sarj cihazina yonelik uyarilar

Cihaza lityum akdler takilmigtir. Bu akler
Ozel kriterlere tabidir. Arizali akilerin sok-
me, takma ve kontrol islemleri sadece Kar-
cher musteri hizmetleri veya bir uzman ta-
rafindan yapilmalidir.

Depolama ve tasima hakkinda bilgileri Kar-
cher migteri hizmetlerinden alabilirsiniz.

A TEHLIKE

Cihazda tadilatlar ve degigiklikler yapil-

masina izin verilmez.

— Akiiyii agcmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar digari ¢ika-
bilir.

Akiiyii gliglii giines i1ginlari, i1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama teh-
likesi bulunmaktadir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Sarjislemi sirasinda yeterli havalandir-
ma olmasini saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da aki
sarj boliimiinde agik ategle ¢alismayin,
kivilcim olugturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

N UYARI

— Her kullanimdan 6nce cihazi ve elektrik
kablosuna hasar kontrolii yapin. Hasar-
I cihazlari kullanmayin ve hasarli par-
¢alari sadece teknik personelin onar-
masini saglayin.

Cocuklari akiiler ve sarj cihazindan

uzak tutun.

Hasarli akdleri sarj etmeyin. Hasarll
akdileri Kércher musteri hizmetlerine
degistirtin.

— Anizall bir akii evsel atik olarak atilma-
malidir, Kércher mlisteri hizmetlerini
bilgilendirin.

— Arnizall akiilerden c¢ikan siviyla temasi
6nleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. G6zlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

AN TEDBIR

— Bu kullanma kilavuzuna mutlaka uyul-
malidir. Akiilerle ¢alismaya yoénelik ola-
rak yasalardaki énerileri dikkat edin.

— Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen akii
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.

— Akl sadece bu cihazda galigtiriimalidir,
akliniin baska amaclarla kullaniimasi
yasak ve tehlikedir.

Bu asindirici stiptirge makinesi, diiz zemin-

lerin sulu temizligi icin kullanilir.

— Su miktari ve temizlik maddesi miktari
ayarlanarak, ilgili temizlik gérevine ko-
layca adapte edilebilir.

Temizlik maddesi dozaji, tanka ekleme
yapilarak adapte edilebilir.

— Cihaz, bir temiz su ve bir pis su tankina
sahiptir (her biri 25 litrelik). Bu sayede,
yuksek kullanim suresinde etkin bir te-
mizlige olanak saglanir.

— 430 mm'lik caligma yuksekligi, uzun
kullanim surelerinde etkin bir kullanima
olanak saglar.

— On tahrik, elle iterek gerceklesir ve fir-
calarin déndurilmesi ile desteklenir.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli

aksesuarlarla donatilabilir.

TR -1

Katalogumuza basvurun ya da internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karg! duyarl olmayan kaygan
zeminlerin temizlenmesi igin kullanil-
malidir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

— Bucihaz ile yanici gazlar, inceltimemis
asitler ya da ¢ézuct maddeler alinma-
malidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santrifij olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve si-
cak yag bulunmaktadir. Cihazda kulla-
nilan malzemelere yapisacaklari igin
aseton, inceltiimemis asitler ve ¢6zlci
maddelere kullanmayin.

— Cihaz, "Teknik Bilgiler" bélimuinde be-
lirtilen maksimum egimli ylizeylerde ¢a-
listirma icin onaylanmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

— Cihaz, i¢ bélimlerdeki zeminler ya da
kapali yuzeylerin temizlenmesi icin ge-
listirilmigtir.

— Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
ndstaralebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo-
rillen toplama sistemleri aracili-
giyla tasfiye edin.

Icerik maddeleri hakkinda uyarilar (REACH)
icerik maddeleri hakkinda ayrintili bilgileri
bulabilecegdiniz adres:
www.kaercher.de/REACH

¢ &0

Her Ulkede yetkili distribitorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.
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Kullanim ve ¢aligma elemanlari

16 18 17 16 15

14

5 13 12 11 10

9 8
1 Toz slizgeci 19 Emme hortumu Renk kodu
2 Emniyet salteri 20 Su miktar1 ayar kafasi _— -
3 AKQ 21 Akii soketi Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
4 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt- 22 Emme kolunu indirme kolu saridur. ,
ma hortumu 23 Kumanda paneli Bakim ve servis kullanim elemanlari

5 Homebase tutucu rayi

6 Samandira

7 Temiz su deposu

8 Temiz su deposunun kilidi

9 Temizleme kafasi

10 Disk firgca

11 Temiz su deposunun dolum agzi

12 Fir¢a degistirme kolu

13 Pis su deposu

14 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

15 Emme kolunu egmek igin déner tuta-
mak

16 Supirme kolunun yukseklik ayari *

17 Emme kolunu sabitlemek igin kanatli
somunlar

18 Emme kolu *
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24 itme yay!

25 "Homebase Box" temizlik setini yerles-
tirme ylzeyi

26 Pis su deposunun kapagi

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

TR -2

acik gridir.



Kumanda paneli

1 OFF
Cihaz kapall.

2 Normal mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.

3 Yogun mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-
lanmasi.

4 Emdirme modu
Pis suyu emin.

5 Program se¢cme anahtari

6 Ekran

Cihazdaki semboller
AKU soketi

R

Baglama noktasi

Paspas tutucusu **

Taze su tanki dolum se-
viyesi %25

Fir¢a degistirme kolu

Emme kolunu indirme
kolu

Temiz su deposunun
tahliye deligi

Pis su tahliye hortumu

** Opsiyon

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

indirme
=>» Civatalari, paletin ortadaki tahta parca-
sindan sokun.
= Cihazi itme kolundan asagi bastirin ve
orta tahta parcgayi digari ¢ekin.
Tekerleklerin éniinde ve yanindaki ta-
kozlari ¢ikartin.

7

=>» Cihazi itme kolundan asagi bastirin ve
paletin kenarina kadar 6ne itin.
= Cihazi paletten kaldirin ve yere koyun.

Akiiyii kontrol edin

= AkU kutuplarinin yuvarlak figlerinin ve
vida baglantilarinin siki olup olmadigini
kontrol edin,
=> gerekirse aki kutuplarindaki kablolari
bir tork anahtari ile yeniden sikin:
Civata M8: 18 Nm
Civata M10: 23 Nm
Akiiyii sarj edin
Not:
Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,
izin verilen minimum kapasiteye ulagiimasi
durumunda firga motoru ve tiirbinin kapati-
lacagi anlamina gelir.
= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna gotu-
run, bu sirada egimlerden kacinin.
A TEHLIKE
Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi. Cihazin tip etiketindeki sebeke gerili-
mi ve sigorta degerlerine dikkat edin.
Sarj islemi
Sarj suresi, aki durumuna ve sarj cihazina
baghdir.
AkU bos oldugunda, sarj siresi yaklagik:

Sarj cihazi  Sarj siiresi, yakl. [saat]
6.654-479.0 8
6.654-480.0 P

Cihaz, sarj islemi sirasinda kullaniimamalidir.
DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Tank ¢ikartiimisken
cihazi suyla temizleyin.

1 Akl soketi, cihaz tarafi

2 Akl soketi, akul tarafi

=> AkU tarafindaki aku soketini gekin.

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

— Sarj cihazini cihaz tarafindaki akii so-
ketine baglamayin.

— Sadece takilmis olan akli tipine uygun
sarj cihazi kullanin:

Pil tipi Sarj cihazi
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Not: Sarj cihazi Ureticisinin kullanim kilavu-

zunu okuyun ve 6zellikle givenlik uyarilari-

na dikkat edin!

= Ak tarafindaki aki soketini sarj cihazi-
na baglayin.

=>» Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.

= Sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki
bilgilere gére sark islemini uygulayin.

=> Ak figini sarj cihazindan ayirin.

= Cihaz tarafindaki akii soketini aku tara-
findaki akii soketine baglayin.

TR -3

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suspansiyonuna yerlestirin.

= Kanatl somunlari sikin.

= Emme hortumunu takin.

Calistirma

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Tehlike durumunda emniyet salterini/sliriis
kolunu birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Temiz su

= Temiz su tankinin kapagini agin.

= Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz
su (maksimum 50 °C) doldurun.

= Temiz su tankinin kapagini kapatin.

Temizlik maddesi

&N UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri i¢in, artan ¢alisma gliven-

ligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci kendisi

tstlenir.

Sadece ¢éziicli maddeler, tuz ve hidrofiiio-

rik asit ¢ézeltisi icermeyen temizlik madde-

leri kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki giivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kopuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikli zeminlerdeki RM 746

genel temizlik RM 780

Parlak ust yuzeylerdeki RM 755 es

(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki ze- RM 69 ASF

minlerde genel ve ana te-

mizlik

Kuglk fayansh zeminlerde |RM 753

genel ve ana temizlik

Saglik sektoriinde genel fa- |RM 751
yans temizligi

Saglik sektoriinde temizlik |RM 732
ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargl dayanikh her |RM 752
tirli zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- |RM 754

man ayirma
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= Temizlik maddesini temiz su tankina
ekleyin.

Not:

Taze su tanki bosken, temizleme kafasi

sIvl beslemesi olmadan ¢alismaya devam

eder.

Su miktarinin ayarlanmasi

=>» Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar kafasin-
dan ayarlayin.

Not:

ilk temizlik denemelerini az miktarda suyla

yapin. Su miktarini, istenen temizleme so-

nucu elde edilene kadar kademe kademe

artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestirilmesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

= Kanatl civatayi gevsetin.

= Emme kolunu déndurun.

= Kelebek vidalari sikin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-

da, diiz emme kolunun egimi degistirilebilir.

= Emme kolunu egmek igin déner tutama-
gin ayarini degistirin.

Yiikseklik

Yukseklik ayari ile, zemine temas duru-

munda emme dudaklarinin bikimu etkile-

nir.

= Eniyi emme sonucu elde edilene kadar,
yukseklik ayarinin déner tutamaklarini
deneme yoluyla degistirin.

Temizleme

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galistirmayin.

= Program segim anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.

Emme kolunun indirilmesi

=>» Kolu disari ¢ekin ve asagdi dogru basti-
rin; emme kolu indirilir.
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Not:

— Fayansli kaplamalarin temizlenmesi
icin, diiz konumdaki emme kolunu ek
yerlerine dik agida temizlenmeyecek
sekilde ayarlayin.

— Emme sonuglarini iyilestirmek igin,
emme kolunun egik konumu ve egimi
ayarlanabilir (Bkz. "Emme kolunun
ayarlanmasi").

— Pis su tanki doldugunda, samandira, ci-
hazin emis agzini otomatik olarak ka-
patir ve emmeyi saglayan turbin yuksek
devir sayisi ile galismaya baslar. Bu du-
rumda, stplrmeyi kapatin ve pis su
tankini bosaltmak icin hareket edin.

Durma ve durdurma

Emniyet salterini birakin.
Program sec¢im anahtarini vakum konu-
muna getirin.
Kisa sureli ileri dogru surun ve kalan su
miktarini emin.
Emme kolunu kaldirin.
Gerekirse akuyu sarj edin.
Pis suyun bosaltiimasi
&N UYARI
Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
= Tahliye hortumunu tutucudan alin ve

uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

L 720 2 7

Dozaj tertibatini iceri dogru bastirin ya
da bikdin.

Dozaj tertibatinin kapagini agin.

Pis suyu bosaltin - basarak ya da biike-
rek su miktarini ayarlayin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

L L

Temiz suyun bosaltiimasi

= Temiz su tankinin kapagini sokin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-
mum degere kadar (bkz. "Teknik bilgiler")
egimlerde yiikleme ve boglatma islemleri
icin kullanilmalidir. Araci yavasg stirtin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Cihazi itme kolundan itin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim ¢alig-

malardan 6nce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve sarj cihazinin

elektrik fisini gekin.

AKli soketini makineden gekin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Her kullanimdan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

=>» Pis suyu bosaltin.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

= Cihazin disini, hafif yikama ¢ozeltisine
batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

= Toz suizgecini kontrol edin, ihtiyag anin-
da temizleyin.

= Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, asinma kontroll yapin ve ih-

tiyac aninda degistirin.

Firgaya asinma kontrolu yapin, ihtiyag

aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim

calismalart").

= Ihtiya¢ aninda akilyii sarj edin.

Her hafta

= Dduzenli kullanim durumunda akuyu
haftada en az bir kere tamamen ve ke-
sintisiz olarak sarj edin.
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Her ay

=> Aku kutbunda oksitlenme kontrolu yapin.

=> AkU kablolarinin siki oturdugunu kon-
trol edin,

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talari temizleyin ve contalara sizdir-
mazlik kontrolu yapin, gerekirse conta-
lari degistirin.

=>» Slizgeci temizleyin.

= Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa
aklyl tamamen sarj edip kaldirin. Ayda
en az bir kere aklyu tamamen sarj edin.

Her yil

=> Musteri hizmetlerinin éngdrulen kontrol
¢alismalarini yapmasini saglayin.

Bakim ¢alismalar

Siizgecin temizlenmesi

-

0

'S

N

Kapak
Kapak

N =

Kapagi agin.

Kapagi saat yoniinde déndirtin ve ¢gi-
karin.

Bunun altindaki stizgeci cikarin ve te-
mizleyin.

Siizgeci yerlestirin.

Kapagi takin ve saat yonunun tersine
déndurerek kilitleyin

Kapagi kapatin.

Emme dudaklarinin degistiriimesi ya da
cevrilmesi

Vo v VY

CHANGE LIP

1 Asinma isareti
2 Emme dudagi

Asinma isaretine kadar asinmig olmalari
durumunda, emme dudaklari degistirilmeli
veya dondurdlmelidir.

= Emme kolunu ¢ikartin.

= Yildiz tutamaklari sékin.

=> Plastik parcalar gekerek cikartin.

= Emme dudaklarini gekerek ¢ikartin.

=> Yeni veya kullaniimig emme dudaklari-
niigeri itin.

=> Plastik parcalari yerlerine takin.

=> Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Disk firgcanin degistiriimesi

= Temizlik kafasinin kaldiriimasi igin ci-
hazi, itme kolundan asagiya dogru bas-
tirin.

= Firga degistirme pedalini, direng lize-
rinden disari dogru asagi bastirin.

=> Disk fircaya ulasmak igin cihazi geriye
dogdru gekin.

= Yeni disk firgayi cihazin dniine yere ko-
yun.

= Temizlik kafasi kaldiriimis durumday-
ken, cihazi yeni disk firganin lizerine
gotariin ve temizlik kafasini indirin.
Firca, tahrike kilitlenir.

Pis su tankinin ¢ikartilmasi

= Pis suyu bosaltin.

=> Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.
Akiiler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi. Akiiniin (izerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérierine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.

Tavsiye edilen akiiler

Siparis No.

80 Ah 6.654-454.0

Akiiniin yerlestiriimesi ve baglanmasi

=> Pis suyu bosaltin.
=>» Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.
= Akl soketini gekin.
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Yuvarlak fis
AkU kutbu

Akl

Mesafe pargasi

AkuyU yukarida gosterildigi gibi cihaza

yerlestirin.

= Mesafe tutucuyu, resimde gdsterilen ta-
rafla akii ve cihaz arasina sokun.

AN TEDBIR

Aklinlin sékiilmesi ve monte edilmesi sirasin-

da makinenin durusu saglam olmayabilir. Ma-

kinenin saglam durmasina dikkat edin.

=> Teslimat kapsamindaki bagdlanti kablosu-
nu (+) ve (-) akl kutuplarina baglayin.

= Her iki yuvarlak fisi, akiye takin.

DIKKAT

Kutuplarin degistirilmesi (arti ve eksi kutbu)

durumunda kumanda elektronigi tahrip olur.

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

=> Pis su tankini cihaza oturtun.

Not:

Cihazi devreye sokmadan 6nce akuleri sarj

edin.

Bu konuda bkz. "Akdilerin sarj edilmesi" alt

bolumu.

* A WON -

Akiilerin sokiilmesi

Program se¢me anahtarini "OFF" ko-
numuna getirin.

Akl soketini gekin.

Pis su tankini kaldirin ve yana gevirin.
Her iki yuvarlak fisi, akuden ¢ikartin.
Kabloyu akinln eksi kutbundan sékun.
Kabloyu akunun arti kutbundan ayirin.
Tutma takozlarini veya kopuk pargalari
cekerek cikartin.

TEDBIR

Aktilerin sékiilmesi ve takilmasi sirasinda
makine dengesiz durabilir; makinenin gui-
venli sekilde durmasina dikkat edin.

= Akdleri disari alin.

= Kullaniimig akuleri gecerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.

Bakim sozlesmesi
Cihazin giivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis blrosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
Iimde durdurun.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-

malardan 6nce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve garj cihazinin

elektrik figini gekin.

AKli soketini makineden ¢ekin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bogaltin ve
imha edin.

LA A A
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Ekranda gosterilen arizalar

Ekran gostergesi Giderme

ERR B Yabanci maddelerin fircayi bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
Program se¢me salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.

ERRT Program se¢me salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

LOW BAT Akuyu sarj edin.
Hata gosterilmeye devam edilirse, iki yuvarlak figin akiye dogru bagh olup olmadigini kontrol edin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

ERR TEMP Cihazi sogutun.

HANDS OFF Emniyet salterini birakin ve ¢alisma saati ya da aki durumu gésterilene kadar bekleyin. Daha sonra emniyet
salterine tekrar basin.

ERR REL Program se¢me salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

ERR PWM Program segme salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

Akii durum gostergesi

1 Aku Durum LED'i yesil yaniyor:
2 Tus 5 LED'in timd birlikte pilin sarj durumunu
3 Durum LED'i gOsterir.
4 Gosterge LED'i
Durum LED'i kirmizi yaniyor:
= Diugmeye 5 saniye boyunca basin. Gosterge LED'leri bir arizay gosterir.
Asagidaki tabloda acgiklanan arizalar, kulla-
Yanan LED yok: nici tarafindan giderilebilir. Agiklanmayan
AkuyU sarj edin. herhangi bir ariza géstergesinde KARC-
HER musteri hizmetlerine haber verin.
—D Nedeni Giderme
\
kirmizi - - - - AKU ¢ok sicak, Akuyl sogumaya birakin.
kirmizi - - - yesil  Aku yOnetim sistemi ¢ok sicak.  [Aklyu sogumaya birakin.
kirmizi - - yesil - Akl sarj etmek icin cok soguk.  [Cihazi daha sicak bir yere tasiyin ve aku isinana
kadar bekleyin.
kirmizi - - yesil yesil Sarj sirasinda ¢ok yuksek elektrik [Sarj cihazinin elektrik fisini ¢ikarin. 10 saniye
tiketimi. bekleyin. Elektrik figini tekrar takin. Ariza tekrar
géruntllenirse sarj cihazini degistirin.
Cihaz cok yuksek elektrik tiketi- |Cihazi kapatin. Calistirdiktan sonra ariza tekrar
yor. meydana gelirse arizayi cihazda arayin.
kirmizi - yesil - yesil Kisa devre ITUm aku baglantilarini kontrol edin.
kirmizi - yesil yesil - Bosaltma sirasinda hucre voltaji |Aklyu sarj edin.
icok dlslik.
kirmizi - yesil yesil yesil  [Sarj olurken hicre voltaji gok yik-Akilyl 20% kapasiteye kadar bosaltin. Sonra-
sek. sinda akulyu sarj edin.
kirmizi yesil - - yesil  |Aku voltaji cok disuk. AkUyU sarj edin.
kirmizi yesil - yesil - Sarj isleminde ariza. Sarj cihazinin elektrik figini ¢ikarin. 10 saniye
Kirmizi yesil - yesil yesil bekleyin. Elektrik figini tekrar takin. Ariza tekrar
gorintulenirse sarj cihazini degistirin.
kirmizi yesil yesil - - AkU, gl cikisiicin cok soguk.  [Cihazi daha sicak bir yere tasiyin ve aku isinana
kadar bekleyin.
kirmizi yesil yesil yesil - Gug¢ cikisinda ariza. Cihazi kapatin. Ariza devam ederse musteri hiz-
metleri ile iletisime gegin.
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Ekranda gosterilmeyen arizalar

Ariza

Giderme

Cihaz calistirilamiyor

Program se¢gme anahtarini istediginiz programa ayarlayin.

Emniyet salterine basin.

AkU soketini takin.

Akuyl kontrol edin, gerekirse degistirin.

AKU kutuplarinin bagh olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Su miktari ayar digmesinden su miktarini arttirin.

Suzgeci temizleyin.

Yetersiz emme kapasi-
tesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse con-
talari degistirin.

Pis su tanki dolu, cihazi durdurun ve pis su tankini bosaltin

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Emme hortumuna tikanma kontrolu yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Fircaya asinma kontrolu yapin, ihtiya¢ aninda firgalari degistirin

Su miktarini artirin.

Firca tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadigini kontrol edin.

Emme turbini diizgiin
calismiyor

Samandirayi temizleyin.

Firga dénmdyor

Yabanci maddelerin firgayi bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Elektronik tnitedeki asir akim salteri devreye girerse, program se¢me anahtarini "OFF" konumuna getirin,
daha sonra istediginiz programa ayarlayin.

Temizleme sirasinda tit-
resimler

Gerekirse daha yumusak firga kullanin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda miisteri hizmetlerini arayin.

Samandiranin temizlenmesi
=> Pis su tankinin kapagini agin.

~ A\

1 Samandira muhafazasi
2 Kilit gengeli

3 Samandira

4 Alt parca

=>» Samandira muhafazasini yukari gekin.
=> Kilit kancasini gevsetin.

= Samandirayi ve alt pargayi temizleyin.
= Samandira muhafazasini birlestirin ve

cihaza takin.
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Aksesuar

Tanimlama PargaNo. |Tanimlama
Disk firga, beyaz (¢ok yumusak) 4.905-024.0 |Hassas yuzeylerin koruyucu temizligi icin.
Disk firga, dogal (yumusak) 4.905-023.0 |Temizleme ve parlatma i¢in dogal elyaflardan.
Disk firga, kirmizi (orta, standart) 4.905-022.0 |Mevcut tim temizlik gérevlerinde kullanim igin.
Disk firga, siyah (sert) 4.905-025.0 |Glglu kirler ve genel temizlik igin. Sadece hassas olmayan kaplamalar.
Pad suirgu tablasi 4.762-533.0 |Pedlerle temizlik icin. Hizli deg@istirme baglantisi be Centerlock ile.
Ped, kirmizi (orta yumusak) 6.369-470.0 [Her turli zeminin temizlenmesi igin.
Ped, yesil (orta sert) 6.369-472.0 |Asiri kirli zeminlerin temizlenmesi ve genel temizlik igin.
Ped, beyaz 6.369-469.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin.
Ped, siyah (sert) 6.369-473.0 |inatgi kirler ve genel temizlik icin.
Mikrofiber ped 6.905-526.0 |Kiiclk fayansh zeminlerde genel ve ana temizlik
Ped, bej (dogal kil) 6.371-081.0 |[Sert ve elastik kaplamalarin parlatiimasi ve yenilenmesi igin.
Elmas ped, beyaz 6.371-256.0 |Kaba temizlik ve dlzeltme igin. Kuglk ¢izikleri temizler ve temiz, ipek mat bir yu-
zey elde edilmesini saglar.
Elmas ped, sari 6.371-257.0 |Kaba temizlik ve diizeltme icin. ince cizikleri temizler ve homojen ve yiiksek
oranda parlak bir ylizey elde edilmesini saglar.
Elmas ped, yesil 6.371-238.0 |Parlak kaplamali zemin kaplamalarinin parlatiimasi ve mozaikli beton ve dogal
tas yuzeylerin hizli parlatiimasi igin.
Emme kolu, 850 mm, duz 4.777-401.0
Emme kolu, 850 mm, bukuli 4.777-411.0
Homebase Box seti 4.035-406.0
Paspas tutucusu 9.753-023.0
Adaptér Homebase 5.035-488.0
Cift kanca 6.980-077.0
Mopp klips 6.980-078.0
Sise kancasi 6.980-080.0
Universal kanca 4.070-075.0
Akl bolmesinin boyutu  |mm  |350 x L o o
350 Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
Gijg. _ 60335-2-72'a gére belirlenen degerler adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip
No[nlnal ge.:rlllr.n \ 24 Toplam titresim degeri /st |<2.5 olarak hareket eder.
Akl kapasitesi Anh 180 Gavensizlik K mist 0,2 (2 i
(5h) Ses basinci seviyesi L,, |dB(A) |66 g@i@ 7“[”@%
Ortalama glig alimi W 1100 ” — i - Jenner S.Reiser
— - Guvensizlik KpA dB(A) 1 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Emme turbininin nominal (W 500 S .. .
gticil Ses basinci seviyesi Ly, + dB(A) |81 Doktmantasyon sorumlusu:
Firga tahrikinin nominal W 600 Guvensizlik Ky S. Reiser
gucd Alfred Kércher SE & Co. KG
Emme isbu belge ile asagida tanimlanan makine-  Alfred-Karcher-Straie 28-40
Eme kapasitesi, Hava I's 24 nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi- 71364 Winnenden (Germany)
miktari (maks.) yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-  Tel.: +49 7195 14-0
Emme kapasitesi, Vakum [kPa |12 (120)| rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-  Fax: +49 7195 14-2212
(maks.) (mbar) I|.k yukumluliklerine uygun oldugunu bildliri- .
LS b o A i
Temizleme firgalari yan gecerliligini yitirir.
Firca devri didk 155 Oriin: Zemin temizleyici parcalar
Firca capi mm 430 Tip: 1.127-xxX Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
Olgiiler ve agirhiklar 1.515-xxX dek parcalar kullanin; cihazin gavenli sekil-
Teorik yiizey giici mz2/ 1600 de ve arizasiz isletiimesini garantilerler.
saat ilgili AB yénetmelikleri A'ks.eISI.JarI.ar ve ygdek pargalar hakkinda
Maks. calisma aralig % 2 2006/42/EG (+2009/127/EG) Eﬂgl igin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
Egim Ay
'r:aegnn;zi/pls su deposunun | 25/25 Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 603351
maks. Su sicakligi °C 50 EN 60335—2—72
Cevre sicakligi °C 5...40 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Bos agirlik (tasima agirli- |kg 76 EN 61000-6-2: 2005
g1) EN 62233: 2008
Toplam agirlik (calismaya |kg 102 EN IEC 63000: 2018
hazir) Kullanilmig ulusal standartlar
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A Mepen nepebiM NPUMEHEHUEM

BaLLero npubopa npoynTaiiTe
3Ty OPUrMHasbHY0 UHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
artauuu, nocre aToro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWUTe ee Ans AarbHelille-
ro Nonb30BaHWUs UMK A5s CriedyoLLero
BrnagenbLa.

OrnaBneHue

Yka3aHusl no TexHuke 6esona-

CHOCTM . . o oo it e e ee e RU 1
HasHaueHue .............. RU 1
Vicnonb3oBaHWe No HasHade-

HAK ..o RU 2
BawumTa okpyxatowen cpegbl . RU 2
MapaHns. . ............... RU 2
OnucaHve anemeHTOoB ynpasne-

HUS 1 paboynx y3mnoBs . ... ... RU 3
Mepen Hayanom paboThl. . . . . RU 4
Okcnnyataums. .. .......... RU 4
OcTaHoBKa 1 NapkoBka . . . . . . RU 5
TpaHcnopTupoBka . .. ... .... RU 5
XpaHeHune . ............... RU 6
Yxopn v TexHudeckoe obcnyxu-

BaHUE. . . ..o iii e RU 6
3awmTa oT 3amep3anns . . . .. RU 7
Henonagkm ............... RU 7
MpuHagnexHocTn . ......... RU 9
TexHun4eckne gaHHbIE . . . . . .. RU 10
3asaBneHne o cootBeTcTBUM EURU 10

MprHaaneXxHoCTU 1 3anacHole

YKa3zaHusa no TexHukKe
6e3onacHoCcTH

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM nNpubopa
npountanTe n cobnogante gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMfyaTauumn 1 npunaraemyn
OpoLutopy No TexHUke 6e3onacHoOCTM Npu
paboTe C LLeToYHbIMY MotoLLMMK Npubopa-
MU 1 MOKOLLMMN NpubopamMu-pacnbinmTe-
namm Ne 5.956-251.0 u 3atem gencreynTe.
YcTponcTBO paspeLleHo UCnosb30BaThb
TONbKO TOrga, Koraa KanoT U Bce KpbILl-
KW 3aKpbIThbl.
Yempolicmeo npedHa3HavyeHo 0nisi pabo-
Mbl Ha 108EPXHOCMSX C YKITOHOM, MakKcu-
MaribHasi 8efluHUHa KOmopoeao He Npesbi-
waem ykasaHHyto 8 pasdene , TexHu4ye-
CKue QaHHbIe".
AN NMPEQYNPEXOQEHUE
He ucnonb3osamb npubop Ha rnogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

3alWmTHbIe YCTPOUCTBA
3alwunTHble NpucnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl A4S 3almMThl onepaTopa. Mx oTknto-
yeHue, a Takke pabota B 06xoa nx yH-
KUWIA He JonycKakTcs.
MpepnoxpaHUTenbHbLIN BhIKOYaTenb
Ecnu oTnycTuTb NpeaoxpaHuTenbHbIf Bbl-
KrntoyaTernb, To NPou3oiaeT OTKMYeHe
LLIETOYHOrO NpMBoAa.

CTeneHb onacHocTu

A OINACHOCTb

YkasaHue omHocumesnbHO Herocpedcm-
B8EHHO 2po3sujell orracHocmu, Komopasi
pueoduUM K MsiXkesibIM ye8eubsiM Usiu K
cmepmu.

AN TPEOYNPEXOEHUE

YkasaHue o0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU MO-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yee-
UbSIM USTU K CMepmu.

AN OCTOPOXHO

YKkasaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHyto cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpueecmu K
rnony4yeHuro yieekux mpaesm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocuUmesibHoO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rnoesniedb MamepuarsbHbil
yuwepb.

Yka3aHuA no obpalleHuro ¢
dKKyMyndaTopamMu u 3apsagHbIiM
YCTPOMNCTBOM

Mpubop ocHalLeH NUTUA-UOHHBIMU aKKy-
mynsTopamu. OHn TpebytoT ocoboro obpa-
weHns. CHMMaTb 1 yCTaHaBNMBaTh akKy-
MYISITOPbI, @ TaKKe BbINOMHATb UX NPOBep-
Ky MOXET TOMNbKO cepBucHas cry>xba
Kércher unu kBanudunumnposaHHbIi cneum-
anucr.

YKa3aHusi No XpaHeHWIo 1 TPaHCNopTUPOB-

Ke MOXHO MOSTy4uTb B CEPBUCHON Crnyxbe

Karcher.

A OINACHOCTb

— [lepeobopydosaHue u 8HeceHuUe usme-
HeHul 8 KOHCMpyKyuto npubopa He 0o-
ryckaromcs.

— He sckpbigatime akkymynsmop, cy-
wecmayem ornacHoCmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUs1, KPOMe mozao, Mo2ym 8bi0e-
numbcs pa3dpaxarowue napbi unu ae-
peccusHble XudKocmu.

He nodeepezalime akkymysnsimop
Cu/IbHOMY COJIHEYHOMY 8030elicm-
8uro, pazozpesy usiu eo3delicmeuro
O2HS1, B03MOXHa 0lacHOCMb 83pbI8a.

— He akcrinyamuposame 3apsiOHoe
ycmpolicmeo 80 83pbi8ooNacHol cpe-
de.

— Obecne4yumb GocmamoYHyo 8eHMuU-
14U 80 8peMs1 rpouecca 3apsoKu.

— He ucnonb3oeams 3apsidHoe ycmpou-
CmMeo 8 2psI3HOM USIU MOKPOM COCMOsi-
Huu.

— Hu e koem criy4yae He obpawamscsi ¢
02HeM, UCKpUmb Unu Kypums ebnusu
aKkKyMyissmopa unu 8 akkKyMyJsimop-
Hou. OnacHocmb 83pblsa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

— KaxO0blIli pa3 neped ucrnonb308aHUeM
nposepsitime npubop u cemeesoll Ka-
benb Ha Hanu4vue nospexdoeHul. 3a-
npewaemcs ucronb308ams Nogpe-
X0eHHble npubopbl. PeMoHmM riogpe-
XKOeHHbIX Oemarieli Mo)xem 8bIror-
HAMbCS MOJIbKO K8anuguyupo8aHHbIM
repcoHarsiom.

He donyckamb 0emeli kK akKymynsimo-
pam u 3apsiOHOMy ycmpolcmay.
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Banpewaemcs 3apsixamb noepexxoeH-
Hble akkymynsamopel. [logpexdeHHble
aKKyMynsimopsl criedyem 3ameHums ¢
roMouwbro cepsucHol cryx6bbi Karcher.

— He ebibpacbiealime HeucrnpaeHbIl ak-
Kymynsmop ¢ bbimoebiMu omxodamu,
coobwume 06 a3mom cep8uCHOU CrTyX-
6e Karcher.

— U36ecamb KOHMaKkma ¢ XXUOKOCMbIO,
Komopasi 8bimeKkaem U3 roepexoeH-
HbIx akkymynssmopos. [pu crydaltiHom
KOHMaKme cMbimb XXUOKOCMb 8000U.
lpu kKoHMakme ¢ anas3amu GOMoMHU-
meJibHO MPOKOHCYIbMUPO8amMbCs C
8payvyom.

&N OCTOPOXXHO

— O6si3ameribHO 8bIrnonHAUMe ykasaHusi
daHHO20 pykosodcmea 1o 3KcrTyama-
yuu. Cobnodatime pekomeHdOayuu 3a-
KOHOOameJsibHbIX 0p2aH08 OMHOCU-
meJsibHO obpauieHusi ¢ akKyMysimopa-
Mmu.

— HanpsixxeHue cemu dormkHO coomeem-
cmeosamb 0aHHbIM Ha 3a800CKoU ma-
6nuyke npubopa.

— 3apsdHoe ycmpolcmeo ucronb30-
8amb MoribKo Or1s 3apA0KU pa3pelleH-
HbIXx 8UO08 aKKyMynsimopHbIX 6510K08.

—  AKKyMynsmop Moxem ucronb308amab-
¢s1 moribKo 0115 GaHHO20 rpubopa, rnpu-
MeHsIMb €20 8 Opyaux Uessix onacHo u
noamomy 3anpeuwjaemcs.

Ha3HauyeHue

MawwuHa gns yxoga 3a nonamu npegHas-
HayeHa Ans BraXHon yOopKM poBHbIX Mo-
nos.

— 3a cyet BblbOpa NapameTpoB Konm4ye-
CTBa BOAbI M YNCTSILLErO CpeacTea
MO>HO NErko NPOBECTU HACTPONKY
YCTPOWCTBA ANsi BbINOMHEHUSA COOTBET-
CTBYIOLLIEN 3adauun.

[lo31poBKy MOIOLLIETO CPEACTBA MOXHO
KoppekTupoBaTb, obaBnss B 6ak.

— B ycTpoicTBe ecTb 6ak ans ceexemn u
0ak aAns rpsasHon Boapl (Kaxabin 25 nu-
TpoB). Tem caMbiM NpefocTaBnsieTcs
BO3MOXHOCTb 3(PHEKTUBHOWN OYUCTKM
npu 6onbLIOM Cpoke Crny>obl.

— Pabovas wupuHa B 430 MM gaeT BO3-
MOXHOCTb 3¢pPEKTMBHOIO NPUMEHEHUS
Npv NPOACIHKUTENBHON 3KCNyaTaumm.

— TlepemelleHre Bnepen OCyLLEeCTBNSET-
Cs1 BPYYHYIO 1 noaaepXusaeTcs Bpa-
LLIEHMEM LLIETOK.

YkasaHue:

Kaxxabli pa3 B COOTBETCTBMM C 3a4a4en no

OYUNCTKE YCTPOWCTBO MOXET OCHALLATbCA

pasnMYHbIMN NPUHAAIEXHOCTAMM.

CnpalumBaiiTe ux no Hawemy katanory

UNKN NOCeTUTe Hall canT B VIHTepHeTe

www.kaercher.com.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHutro

Mcnonb3yiiTe gaHHbIR Npubop UCKIToYn-
TenbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU AaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

— Mpnbop MoXEeT NPUMEHATLCS TONBKO
Anst MOMKM rnagKkux Noroe, He YyBCTBU-
TenbHbIX K CbIPOCTU 1 MOMMPOBAaHUIO.

— [lpnbop He NpuUroaeH Ans MOWKK 3a-
Mep3LUMX NornoB (Hanpumep, B XONo-
OUNbHBIX YCTaHOBKaXx).

— [pubop paspeluaeTcs ocHalaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.

— TMpwnbop He npuroaeH Ans ucnonb3oBa-
HWS BO B3pbIBOOMACHOW cpefe.

— C nomoubto npubopa He paspeluaeTcs
cobuvpaTb ropyuyune rasbl, HepasbaBneH-
Hbl€ KUCINOTbI UMW PacTBOPUTENN.

K HUM oTHocsiTcA GEH3UH, pacTBOpU-
Tenb UN1 MasyT, KOTOpble NPU 3aBUX-
peHun ¢ BcacblBaeMbIM BO34YXOM
MoryT o6pa3oBbIBaTb B3pbIBOOMNACHbLIE
cmecu. He ncnonb3oBaTth aueToH, He-
pasbaBneHHble KUCMOTbI U pacTBOpU-
TEnW, Tak Kak OHW paspyLuarT
mMaTtepwuarbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBMEH
npmobop.

— YCTpoWCTBO NpefHa3HayeHo ans pabo-
Tbl HA NOBEPXHOCTAX C YKMOHOM, MakK-
cuMarnbHasi BenmymnHa KoToporo ykasa-
Ha B pasgene , TexHu4eckne gaHHble".

— OT10T Npubop nNpegHa3HaveH ans npo-
deccrnoHanbLHOro NCMnonb3oBaHus, T.e.
B rOCTUHMLAX, WKoNax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILLUSIEHHBIX NPEANPUSTUAX, B Ma-
rasvHax, opmcax 1 B apeHgyembIx no-
MeLLEHMAX.

— Tpwnbop 6bin paspaboTtaH Ans MoOku
NonoB BHYTPW NOMELLLEHWUIA UM NOBep-
XHOCTEN, HaXOOALMXCH NOA KpbILWEn.

— [wnana3oH paboyen Temnepatypbl CO-
ctasnsiet ot +5°C no +40°C.

114

3awuTa oKpyxaruieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbl ANt BTOPUYHON Nepepa-
%@ ©oTku. Moxanyicrta, He Bbibpa-
CbiBalTe yNnakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMUW OTXOA4aMu, a caanTe ee
B OZVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIPbSi.

Crapble ycTponcTBa cogepxar
LeHHble nepepabaTbiBaemble
maTtepuansl, nognexatume ne-
pepaye B NyHKTbI MPUEMKM BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYMATOPbI,
Macso U UHble I'IO,EI,06HbIe maTte-
prnanbl He OONXHbI NonaaaTtb B
oKpyxatoLlyto cpefy. lNoatomy
YyTUNM3npywTe nx Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI NPNEM-
KM OTXOAOB.

MHCTpyKUMKN NO NpUMeHEeHUI0 KOMNo-
HeHTOB (REACH)

AkTyarnbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npveeaeHsl Ha Be6G-y3ne no crepyroLiemy
apgpecy:

www.kaercher.de/REACH
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B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIE YCIOBUS, U3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHusaunen cobita
Hallen npoaykuum B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HeMcrnpaBHOCTM nNpubopa B Teye-
HVe rapaHTUHOrO Cpoka Mbl YCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuyMHa 3akniyaeTcs B
JedekTax MaTepuanoB unu owmbkax npu
n3rotoeneHunn. B criyyae BO3HMKHOBEHWS
NPeTeH3nI B TE4YEeHNE rapaHTUNHOIo cpoka
npocbba o6pallaTbes, nmest npu cebe Yek
0 MOKyMnKe, B TOProByo opraH13awuio, npo-
OaBLUyto Bam npnbop mnu B 6nmxaniuyio
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBuCcHOro ob-
CNyXmBaHus.

[arta Bbinycka otobpaxaetcs Ha
3aBO/CKOW Tabnuyke B
3aKoQMpPOBaHHOM BUAe.

[Mpn aTOM OTAENbHBIE LN PBI UMEOT
crnegyollee 3HayYeHve::

Mpumep: 30190

3  rop Bbinycka

cToneTue Bbinycka
JecsiTuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka
nepsas umgpa MecsLa Bbinycka

OO -0

Takum o6pasom, B JaHHOM Npumepe
kog 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.



OnucaHue anemeHToB ynpaBrieHUusa n pa6oqux y35noB

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Cetyatbii unbTp 18 BcacbiBatowas nnaHka * LiBeTHas MapKupoBKa

2 TlpepoxpaHUTenbHbIN BbIKNOYaTENb 19 BcacbiBatowmii WwnaHr

3  Akkymynsatop * 20 Peryngartop nogayv Bogpl — OpraHbl ynpasnexns ans npouecca

4 CnuBHOI WNaHT ANS rpasHoii Boabi ¢ 21 LLiTekep akkymynsitopa OHMCTKM KENTOTO LBeTa.
[103PYIOLLM YCTPOCTBOM 22 Pbluar onyckaHusi BCacblBatoLL el — OpraHbl ynpasneHns Ans TexHn4ecko-

5 OnopHasi Hanpaenstowas ans 6assl MaHKu ro obcnyxvBaHns n cepsuca CBeTIo-

6 [Monnasok 23 TMynbT ynpasnenns ceporo Leerta.

7 Bak 4yncton Boabl 24 Bepywas gyra

8 bBnokuposka 6aka ymcTon Boapl 25 TMpuemHas nnowiagka ansg MowLlero

9 Motowwmi ysen komnnekTa ,Homebase Box"

10 OuckoBas wweTka 26 Kpbliwka pesepByapa rpasHoln BoAbl

11 oTBepcTue 4Ns 3anvBa YNCTON BOAbI

12 Ckoba, 3aMeHa LeTokK * He BXOAUT B 06 beMe NnocTaBku

13 PesepByap rpsisHom BoAbl

14 YxasaTtenb ypOBHsi YNCTOM BOAbI

15 Bpalyatowascs pyyka ans Hakrnola
BCacblBatoLLEeN KPOMKM

16 PerynupoBka BcacbIBatoLLMX NaHOK
no BbicoTe *

17 BapallkoBble rankv ans KpenneHus
BcacblBaloOLLEN MNaHKu
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MynbT ynpaBneHus

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Mpnbop BLIKMNIOYEH.
2 OObIYHbIN PeXUM
BnaxHas y6opka nona u c6op rpsiaHou
BOAbI.
3 WHTEHCUBHbIN pexum
BriaxHasi ybopka nona ¢ npogosmku-
TenbHbIM BO34ENCTBMEM MOIOLLEro
cpeacrea.
4 Pexum BcacbiBaHUs
Y6paTb rpssb.
5 nepeknoyaTens BbIbopa Nnporpamm
6 [Oucnnen

CumMmBOnNbI Ha annapare

LTekep akkymynsiTopa

a o

Touyka kpenneHus rpysa

[epxaTtenb ans wea-
Opbl **

@
&

YpoBeHb Gaka ans cee-
xen Boabl 20%

W, Ckoba, 3ameHa LweTok

4
LI

Pbivar onyckaHuA BCca-
CbIBaloLLEN NNaHKN

|

CnuBHOe oTBepcTHE pe-
3epByapa 4118 CBeXen
BOAbI

LLnaHr cnvea rpsisHon
BOAbI

q 4|

**Onuusa

MNMepen Hayanom paboTbl

Beirpyska annapata

= BbIKpPYTUTb BUHTBI U3 CPEAHE JOCKM
noafoHa.

=> [MpuxaTb GykcupHyto ckoby npmubopa

BHW3 U BbITAHYTb CPEOHIO0 JOCKY.

CHATb KOMNOAKW cnepeamn 1 psiaoM C Ko-

necamw.

7
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=> [MpwxaTb BHM3 BYKCUPHYIO CKOBY
YCTPOWCTBA U CABUHYTL Bnepes Ao
Kpas nogaoHa.
=> [logHATb YCTPOMCTBO € NogaoHa v
YCTaHOBWTb Ha Mofl.
lMpoBepka akkymynsitopa
=> [NpoBepuTb PMKCaLMIO KPYrIbIX LUTEKe-
poB ¥ pe3bb0BbIX COeAMHEHNI NOMIo-
COB akKymynsitopa.
= [lpn Heob6xooUMOCTU NOATAHYTL kKabe-
11 Ha nontcax akkymynsitopa AMHamo-
METPUYECKUM KIOUOM:
BUHT M8: 18 Hm
BUHT M10: 23 Hm
3apspgka akkymynaTopa
Yka3saHue:
YcTponcTBo pacnonaraeT 3aLluTon oT rny-
6oko paspsiaa, T.e. ecnm gocTuraeTcs elle
AONYCTUMBIA MUHUMATbHBIA pa3Mep eMKo-
CTW, TO ABuUraTens Ans WeToK n TypbuHa
BbIKIOYAKOTCS.
= B 3TOM cnyyae annapar cneayeT Ha-
npaBuTb K 3apsagHoON cTaHuun, nsberas
npu 3TOM NOABEMOB.
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpasmbl pu yoape 37eKmpo-
mokom. [puHuUMame 80 8HUMaHuUe ceme-
80e HarnpsikeHue u 3awumy rnpedoxpaHu-
menem, yKkasaHHble Ha munogou mabnuy-
Ke ycmpolicmea.
Mpouecc 3apsaku
Bpems 3apsgkv 3aBUCKT OT COCTOSIHUSA ak-
KyMynsTopa v 3apsigHOro yCTpowucTea.
Korga akkymynsiTop pa3psikeH, BpeMs 3a-
PSiAKM coCTaBnseT NPUMEPHO:

3apsagHoe  |Bpems 3apsaku, npubn.
ycTponcTeo [[4]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Akcnnyartauus yCTponcTBa BO BpeMs 3a-
psOKM 3anpeLuaeTcs.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHus. He oyuwams
ycmpoticmeo 800U rpu CHAMOM pe3epsyape.

1 Pasbem akkymynsaropa co CTOPOHbI
YyCTpOWCTBaA

2 Pasbem akkyMmynsitopa CoO CTOPOHbI ak-
KymMynaTopHon 6aTapen

= OTcoeanHNTb pa3beM akKyMynsTopa
CO CTOPOHbI YCTPONCTBA.

BHUMAHUE

OnacHocmb riogpexoeHus!

— He coeduHsimb 3apsidHoe ycmpolicm-
80 C pa3beMoM aKkKyMynsmopa co
CMOPOHbI ycmpoticmea.

— [pumeHsimb MorbKo 3apsiOHbIe
ycmpoticmea, coomseemcmeayoujue
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murly ycmaHO8J/1eHHbIX aKKyMyIsmo-
poe:

Tun akkymynsitopa (3apsigHoe yCTpou-
CTBO

6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

YkazaHue: O3HaKOMUTbCS C PYKOBOACT-

BOM MO 3KCMryaTauum npom3BoanTens

npubopa, yaensas ocoboe BHMMaHme yka-

3aHUAM Mo TexHuke 6e30nacHoOCTL.

= CoeanHUTb pa3beM akkymynatopa co
CTOPOHbI aKKyMyTnsiTOpHOW GaTapeu ¢
3apsiaHbIM YCTPONCTBOM.

=> BcTaBuTb LWITENCENbHY BUIKY 3apsaa-
HOro YCTPOMCTBA B PO3ETKY.

= BbINonHMTL NpoLecc 3apsaky corna-
CHO flaHHbIM PYKOBOACTBA MO 9KCnnya-
Tauum 3apsiaHOro YCTPOMCTBA.

= OTcoeauHUTb LUTEKEP akKymynaTopa
OT 3apsiAHOro YCTPONCTBA.

= CoeanHUTb pa3beM akkymynaTopa co
CTOpPOHbI Npubopa ¢ pazbeMOM akKyMy-
NATOpa CO CTOPOHbI aKKyMynsaTopa.

YcTaHoBKa BcacbiBaloLewn niaHku

= YCTaHOBWTbL BCACLIBAKOLLYHO MIaHKY B
noaBecke Tak, YToObl NpodunbHas
nnacTuHa Haxoawnacb Haz NoABECKON.

= 3aTraHyTb GapallKoBbIE ravkiu.

= HapgeTb BcacbIiBalOLWMIA LLAAHT.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm!

B cnyyae onacHocmu criedyem ocgobo-
Oumb npedoxpaHumMesibHbIU 8bIK/T0Ya-
mernb/pbiyaz xooa.

3anonHeHune pabounx XUAKOCTEN

Yucras Boga

= OTKpbITb 3aMOK pe3epByapa A5 CBe-
Xewn BoAbl.

= 3annTtb YUnCTylo BOAY (Makc. Temnepa-
Typa 50 °C) A0 HWXKHEro Kpasi 3anvMBHOWM
rOpPJIOBUHbI.

= 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa Ans cBe-
>Ken BoAbl.

Motouiee cpeacTBo

AN TMPEQYNPEXQEHUE

OnacHocmb nospexderus. [NpumeHsmb

MosbKO peKOMeHO008aHHbIe Yucmsuue

cpedcmea. B criydae ucrnonb308aHuUsi Opy-

2ux yucmsuwux cpedcme aKcrayamupyro-

wee nuyo bepem Ha cebsi NO8bIWEHHbIU

PUCK ¢ Mo4Ku 3peHusi be3onacHocmu pa-

6ombI u onacHocmu royYeHUs mpasm.

Ucnonb3o8amb monbKo yucmsuue cpeo-

cmea, He codepxaujue pacmeopumened,



COJISIHYIO U rriasukosyro (¢tbmopucmogodo-
pOOHYI0) Kucromy.

TpuHssMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusl o mex-
Huke be3onacHocmu, nPUBeOeHHbIe Ha
ynakogkax ducmsiuux cpedcms.
YkasaHue:

He ncnonb3oBatb CUIbHO NEHsILLMECS Yu-
CTsILLMe cpeacTea.

PekomeHayemble moloLime cpeacTBa:

Motowee
cpeacTeo
Yxop 3a Bcemu BogocTonkummn |RM 746
nonammu RM 780
Yxog 3a 6necrawmmn nosep- RM 755 es
XHOCTSIMU (HanpumMep, rpaHnT)
Yxog v ocHoBaTenbHas monka [RM 69 ASF
NPOMBbILLMEHHBIX MOMOBbIX NO-
BEpXHOCTen

Yxopn n ocHoBatenbHast monka |RM 753
NOMOB W3 KEPAMUYECKON NNNT-
KM M3 KAMEHHOMN KPOLLKU

MpumeHeHune

Yxopn 3a nnutkou B caHuTap- |RM 751
HbIX MOMELLEHNSIX

Molika 1 gesuHdekuns B ca- |RM 732
HUTaPHbIX NOMELLEHUSIX

YnaneHus cnost co Beex we- |RM 752
JIO4YHOCTOWKMX MOBEPXHOCTEN
(Hanpumep, PVC)

Ynanenue cnos ¢ nuHoneym- [RM 754

HbIX NOJ10B

= [lo6aBnTb MotOLLEE CPEACTBO B pesep-
BYyap AN YMCTOWN BOAbI.

YkasaHwue:

Mpw nycTom pe3epByape Ans YACTOW BOAbI

YUCTALLAsA ronoska npodomkaeT paboTaTb

6e3 nogaum XmMaKocTu.

Hactpowka konu4yecTBa BoAbIl

= YCTaHOBMTb B COOTBETCTBUU C 3arps3-
HEeHVEeM NOKPbITUS Mofa KONM4YeCcTBO
noJaBaeMow Ha rofioBKy BOAbI.
YkasaHwue:
BbInonHuTL NepByto NomnbITKy ¢ Hebonb-
LLIMM KONIM4YECTBOM BOAbI. YBENNYMBATb KO-
NMYEeCTBO BOAbI LLAr 3a Larom, noka He by-
AeT JOCTUTHYT XenaeMblvi pedynbtaTt
OYMCTKM.

HacTtpownka BcacbiBaloLwen nnaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaloLlen
nNaHku

An§a ynyylweHns pesynbTaToB MOVKW NO-
OB, NOKPbITLIX NIAWTKON, BCaCbiBalOLLESA
nnaHka moxet 6bITb MoBepHyTa Ao 5°.
= Ocnabutb 6apallkoBble ranku.

=> [loBepHyTb BCaCbIBaIOLLYHO MNaHKY.

= 3aTaHyTb 6GapallKOBbIE BUHTbI.

HaknoH BcacbiBatoLe NnNaHku

Mpy HegoOCTaTOYHOWM MOLLHOCTM BCachlBa-

HUS MOXHO M3MEHUTb HAKIOH CTOSLLEN

BEPTMKanbHO BCacbIBalOLLEN NNaHKu.

=> [epecTaBuTb BpaLLAIOLLYIOCS PYUKY
AONsi HaKNoHa BcacbIBalOLLEN KPOMKN.

BbicoTta

PerynupoBka BbICOTbI BMMAET Ha n3rnb

BCacCbIBalOLLEV NNaHKN Npu KOHTaKTe ¢

OHOM.

=> [MepemecTuTb BpaLLaOWMECH PYYKN
perynmpoBKM BbICOTbI OMbITHLIM NyTEM,
noka He OyageT JOCTUrHYT HaumyyLwnin
pe3ynbTaT BCacbIBaHus.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospex0eHust HarnosIbHO20

MoKpbIMuUS. Yempolcmeo He aKcriiyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

=> [MoBepHyTb NepekroyaTens Bbibopa npo-
rpaMmel Ha Tpebyemyto nporpammy.

OnyckaHue BcacbiBaloLLen NiaHKu

= [oTsHYTb pblvar U HaxaTb BHU3; BCa-
ChblBaloLLasi KPOMKa OMyCcTUTCS.

YkazaHue:

— [Ansa mownkun kadenbHbIX NOMIOB NPSMYHO
BCaCbIBaIOLLYHO MaHKy YCTaHOBUTb
Tak, 4Tobbl YNCTKA NPON3BOAMNACH MO,
NPSAMbIM YTNOM K CTbIKaM.

— [Onsa ynyyweHusa apdekTMBHOCTU BCa-
CblBaHWNS1 MOXXHO YCTaHOBWTb HaKIMOH
BcacblIBatoLLen nnaHku (cm. "Perynu-
poOBKa BcachIBatoLLen nnaHku").

— Ecnwn pesepByap ans rpssHon Boabl 3a-
NOSHEH, NONMaBOK 3aKpbIBaET BCAChI-
BatolLLlee OTBEPCTME 1 BCcacbiBatoLasi
TypbuHa paboTaeT C NOBbILLEHHBIM YK~
cnom obopoToB. B aTom cnyyae criefly-
€T NpekpaTuTb BCacbiBaHNE 1 Hanpa-
BUTBCA B MECTO OMOPOXHEHUS pesep-
Byapa Ans rpsisHov BOAbI.

OcTaHoBKa 1 NapKoBKa

MpuMeHnTb NPeaoXpaHUTEnbHbLIN Bbl-
Kntovarernb.

YcTaHoBuWTE nepekntoyaTens Beibopa
nporpamMm B nonoxexue ,BcacbiBaHne”.
MpoexaTb HEMHOrO Bnepes v BcocaTb
OCTaBLLEECS KONMMYECTBO BOAbI.
MoaHATE BCackIBaOLLYHO MIaHKYy.
3apaguTb akkymynsTop.

CnuTb rpsisHyto Boay

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

Cobnrodatime mecmHbie npednucaHus rno

obpauweHuUro co CmoYHbIMU 800amu.

=> BbIHYTb 13 AepxaTens CIMBHOW LUNaHr
[Ns rPsi3HOI BOAbI U MOMECTUTb €ro B npu-
rogHbIN ANs 3TUX Lienei c60pHYK Boab!.
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CxaTb Unv neperHyTb 4o3aTop.
OTKpbITb KpbILLKY Ao3aTopa.

CnuTb rpsi3Hyto BOAY - C MOMOLLIbIO AaB-
NEeHWs Unn NPoAoNbLHOro nsrnda oTpe-
rynupoBaTtb pacxog BoAbl.

=> [pombITb pe3epByap AN rPS3HON
BObl YMCTOWM BOLOMN.

CnuTb YUCTYO BOAY

vV

= OTBUHTUTbL KPbILLKY Gaka Ans CBeXen
BOAbI.

TpaHcnopTupoBKa

A OINTACHOCTb

OnacHocmb mpasmbl! Yempolicmeo 0omx-
HO nipugsodumabcsi 8 delicmeaue Onsi Mo2py3-
KU U 8blepy3KU Ha nodbemax mosibko 00
MaKcuMarbHO20 3HaqyeHusi (CM. « TexHu4e-
CKue xapakmepucmukuy). [Jeuzamscs
MeOreHHO.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!
Ob6pamume 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolcm-
8a rnpu mMpaHcrnopmuposKe.

=> llepeasuraTb Npubop 3a BeayLLyto Ayry.

=> [pu nepeBo3ke annapaTa B TpaHCnop-
THBIX CPEACTBaX CneayeT Y4nTbIBaTh
LEeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyapCTBeH-
Hble HOPMbl, HANpPaBMNEeHHbIE Ha 3aLLUTy
OT CKOIBXEHUS 11 OMPOKUALIBAHMS.
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&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U rnospexoeHus!
Obpamumb 8HUMaHuUe Ha sec ycmpolicm-
8a rpu xpaHeHuu.

OTO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUAX.

Yxopn n TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHume

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! MNeped

nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpou-

cmee ycmaHo8UmMb fepexio4amerb 8bi-

bopa npozpammsi 8 rionoxeHue ,,OFF* u

8bIMSAHYMb 8USIKY 3aps0HO20 ycmpolicm-

8a U3 po3emku.

U3eneyb wmekep akKymysmopa u3 ma-

WUHBI.

= CnuTb 13 npubopa rpsisHyto Body 1 OCTaB-
LUYHOCS YUCTYH BOAY U YTUNU30BaTb.

MnaH TexHMYecKoro o6cnyxuBaHus

Mocne kaxpon akcnnyatauumn

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbicku-

8amb ycmpolicmeo 8000U U He UCMOb30-

8amb azpeccusHbie Yucmsujue cpedcmaa.

= CnuTb rpsasHyto Boay.

=> [pombITb pe3epByap ANns rpsi3HON
BOAbl YNCTOW BOAON.

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXK, UCNONb3Ys
[ANS 3TOro BMAXHYI0 TPSAMNKY, NPONUTaH-
HYI0 MATKUM LLENOYHbLIM PacTBOPOM.

= NpoBepuTb ceTyaTbii pUnbTp, NpU He-
06X0aAMMOCTH - MPOU3BECTU YNCTKY,

= OumncTnTb BCacblBaLWME U YUCTALME
KPOMKM, MPOBEPUTH UX Ha U3HOC, NP
HEeobXxoaANMOCTN 3aMEHUTD.

=> [MpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npn Heob-
XOAMMOCTY 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYEeCKoMy ObCnyxuBaHuio").

= [pu HEOBXOOUMOCTMN 3apPAANTE aKKy-
MynaTop.

exxeHepgenbHO

=> [pwu perynsipHon akcnnyatauuu 3aps-
XaTb akKyMynaTop NonHoCTbio 1 6e3
npepbiBaHNA He pexe, YeM OAVH pas B
Hegento.

ExemecsiuHO

=> [MpoBepuTb NOMNKOCHI aKKyMynaTopa Ha
Hanm4me OKUCNeHus.

=> [MpoBepuTb umkcauuio kabenewn akky-
MynsiTopa.

=> [MpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb YNMOT-

HeHus mexay 6akom rpsisHomn Boabl U

KPbILLKON, Npy HEO6X0AMMOCTH 3ame-

HUTb.

OuncTnTb CUTEYKO.

Ha gnuTtenbHoe xpaHeHne yCTpoCTBO

nomMeLlaTb TOMbKO C MOJIHOCTbLIO 3apsi-

YKEHHBbIMW akKyMmynsiTopamu. [oBTOpHO

MOMHOCTLIO 3apsXKaTb akKyMynsaTop He

pexe, Yem OfMH pa3 B MecsLl.

ExerogHo

= Ob6ecneynTb NpoBeAeHNe NpeanmcaH-
HOrO OCMOTPA CEPBUCHOW CIY>XOOW.

vV
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Pa6oTbl N0 TeXHU4YeCKOMy
o6Ccny>KnBaHuKO

OuuncTKa ceTku

-

~

Koxyx
Kpbiwwika

N =

OTKpbITb KPbILLKY.

[MoBepHYTL KPbILLKY MO 4acoBOW CTper-
Ke 1 CHATb ee.

CHsTb pacnonoXXeHHbI NoA Hel ceT-
YaTbI PUNBLTP Y OYUCTUTB €ro.
BcraButb unbTp.

YCTaHOBUTb KPBILLKY 1 3adhnKeupoBaTh
NOBOPOTOM MPOTUB YACOBOW CTPESKM.
3aKpbITh KPbILLKY.

3aMeHUTb UInu NepeBepHyTb
BcacbIBaloLne KPOMKM

L L T

1 2

CHANGE LIP

1 OTtmeTKM nsHoca
2 BcacbiBatoLas kpomka

BcacbiBatoLme KpoMKM criegyeT nosopa-
4YnBaTb U MEHSITb, €CNN OHN U3HOLLEHBI
BMOTb 4O OTMETOK U3HOCA.

= CHuMWTE BCACbIBAIOLLYIO NIaHKY.

= BbiBepHUTE rpUBOKOBbLIE PYKOSITKM.

CHATb NNacTMaccoBble 3NIEMEHTbI.
CHumKTe BCachiBaloLLME KPOMKM.
BcTaBuTh HOBbIE MK NEepeBEpPHYTbIe
BCacCbIBaKOLLME KPOMKM.

YcTaHoBUTE MnacTMaccoBble AeTanu.
BcraBbTe 1 3aTHWUTE rpuUBKOBLIE PYKO-
ATKWN.

3amMeHa OUCKOBbIX LLEeTOK

= [Npwxatb BykcnpHyto ckoby npubopa
BHM3, YTOObI NOOHANACH YMCTSALLASA rO-
noska.

L0 N
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= BbikaTb BHU3 Neaanb 3aMeHbl LWEeTKU
yepes ConpoTMBMEHME.

= OTTaHyTb Npnbop Ha3ag, 4YTobbl OT-
KpbITb OOCTYN K AWCKOBOW LLIETKE.

= PacnonoXxuTb HOBYIO OUCKOBYHO LLETKY
nepea MallMHOW Ha nony.

=> [NepemecTuTb NPUBOP C NOOHATON YK-
CTSILLEN ronoBKOW Hag HOBOW AUCKOBOW
LLIETKOW M OMYCTUTb YUCTSLLYHO rOS0B-
KY.
LLleTka cpmkenpyetcs B npusoge.

CHATUe pe3epByapa Ans rpA3HON BoAbl

= CnuTb rpsisHylo BoAy.

= CH4ATb pe3epByap AN rPA3HON BoAbl U
OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

AKKYMynAaTOpbI

A OIACHOCTb

OnacHocmb e3pbiga. He kracmb uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHele npedmems| Ha ak-
KyMynsimop, m.e. Ha MoJIHCHbIE 8bi800bLI U
MEeX3/1eMEHMHOe COeOUHEHUE.

PeKOMEHAVEMbIe AKKYMYnATOpPbI

Ne 3akasa:

80 Ah 6.654-454.0

YcTtaHoBKa u noaknyeHue

aKKyMynSiTOpPOB

= CnuTb rpsisHyio BOAY.

= CH4ATb pe3epByap 415 rPsA3HON BoObl U
OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

= /I3Bne4Yb akKyMynsaTOPHBIN LUTEKEP.

Kpyrnbivi Wwitekep

Montoc akkymynsitopa
AkkymynsTop
[ncTaHuMoHHas npoknagka

B ODN -



=> BcraBuTb akkymMynaTop B yCTPONCTBO,
Kak nokasaHo BblLLe.
BcTtaBuTb AUCTAHLUMOHHBIV 3NIEMEHT
MeXAy akKyMynsTOpOM 1 YyCTPONCTBOM
CO CTOPOHbI, YKa3aHHOW Ha PUCYHKe.

&N OCTOPOXHO

lMpu cHaMuUU u ycmaHo8Ke akkKymynsmopa

Heobxodumo ybedumcsi 8 ycmou4ueoMm ro-

JIOXKEeHUU MawUuHbI.

= [logcoeauHNTb COeANHUTENbHbIN Ka-
6enb, BXOAALLMI B KOMMMEKT NOCTaBKK,
K nortcam akkymynsitopa (+) u (-).

=> BcraBuTb 06a KpyrnbIx WTEKepa B ak-
KyMynsiTop.

BHUMAHUE

lMepemeHra ronsgpHocmu (MOM0XUMEsIbHO-

20 U ompuyameribHO20 fosca) eedem K

paspyweHuro 3M1eKMPOHUKU yrpaesieHusl.

Cobnodamb npasuribHYyH rOsSPHOCMEb.

=> YcTaHOBUTL pesepByap rpsisHON Boabl
Ha npmbop.

YkasaHue:

Mepen Hayanom paboTel Npubopa 3aps-

ANTb akKyMynsTopbl.

Cwm. pasgen ,3apsgka akkymynsTopos®.

BbIHYTb aKKyMynsaTOpbI

YcTaHOBUTL NepekntoyaTens Boibopa

nporpammbl B nonoxexue ,OFF*.

M3BneYvb akkyMynaTOPHBIN LUTEKep.

CHATb pesepByap AN rpsi3HOM BOAbI U

OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

OT1coenunHuTe 06a KpyrnbIX WTekepa oT

aKKymyrnsaTopa.

OTcoeauHnNTb 3axuM Kabensi oT Krnem-

Mbl OTpULATENBHOrO NOMCca akkymy-

nsitopa.

= OTtcoeauHUTb Kabenb OT NONOXUTENb-
HOro Mosntca akkymynsTopa.

= Ypanutb KPOHLUTEWNHBI AN KpenneHus
UNuU geTanu u3 neHonnacTa.

AN OCTOPOXHO

lNpu u3enevyeHuUU u ycmaHoBKe akKyMyIis-

mopoe coCMOosIHUE MawluHbl CMaHo8UIMCS

HecmabusnbHbIM. Heobxo0umo npuHsImMb

ycmou4ugoe rosioxeHue.

= BblHYTb akKKyMynsiTopbl.

=> /icnonb3oBaHHbIE akkyMynaTopbl crie-

AyeT yTUnmM3npoBaTb COrfacHo AencT-

BYIOLLMM NPEANNCAHUSIM.

v v VY Y

[loroBop 0 TeEXHUYECKOM
ob6cny>XuBaHum

Onsa HagexHow paboTel Nnpubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupmbl Kgrcher MOXXHO 3akniovnTh JOro-
BOP O TEXHWYECKOM 0BCYXMBaHUMW.

3awmTa oT 3amep3aHunA

Mpy onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BOAY U3 pe3epByapoB Ans Y-
CTOWN W rpsA3HON BOAbI,

=> noctasuTb Npnbop Ha XpaHeHne B He-
3amep3aloLLeM NoMeLLIEHNN.

Henonaaku

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! Neped

npogedeHuem rrobbix pabom Ha ycmpou-

cmee ycmaHoeumb nepekoYamersb 8bi-

6opa npoepammbi 8 nonoxeHue ,OFF* u

8bIMsIHymb 8UJIKY 3apsi0HO20 ycmpolicm-

8a U3 po3emKu.

U3enedb wmekep akkymyrnsimopa u3 ma-

WUHBI.

= CnuTb 13 npubopa rpsisHyto BoAy u
OCTaBLUYHCS YACTYHO BOAY U YTUINZO-
BaTb.

HeucnpaBHocm, nokKka3biBaeMbie Ha gucnree

MokasaHue Ha aucnnee Cnoco6 ycTpaHeHusi

ERRB

MpoBepuThb, He 3aBNOKMPOBaHbI N LLETKM NOCTOPOHHNMM NpeaMeTaMu, Npyu HeobXoAMMOCTM yaanmTb NOCTO-
POHHVE NpeaMeThl.

YcTaHOBUTL Nepeknoyartens Bolbopa nporpaMmmel B nonoxeHune ,OFF*, npumennTb npegoxpaHnTenbHbIv Bbl-
Krnoyartenb, NoAoXaaTh 3 CEKYHAbl, CHOBA BKITHOYMTb.

ERRT

YcTaHOBUTL NepeknoyaTens Bbldopa nporpaMmmel B nonoxenune ,OFF*, npuMmennTb npegoxpaHnTenbHbIv Bbl-
KnovaTenb, nogoxaaTtb 3 CeKyHObl, CHOBA BKITHOUYUTD.
Ecnn npobnema nosToputcs, NO3BOHNUTL B CEPBUCHYIO CIYXOY.

LOW BAT

3apagnTb akkymynsitop.

Ecnu owunbka npogomkaeT otobpaxaeTcs, NpoBEPUTL NPaBUNBLHOCTb COEANHEHNS ABYX KPYTMbIX LUTEKEPOB
Ha akkymynsitope.

Ecnu npobnema noBTOPUTCS, MO3BOHUTL B CEPBUCHYHO CIyXOY.

ERR TEMP

[OaTb annaparty OCTbITb.

HANDS OFF

OTFIyCTIATb ﬂpe,D.OXpaHMTeﬂbeIVI BbIKnK4aTesnb 1 nogoXxaaTb, Noka Ha gucnnee He NnodaBUTCA BpeMsa paGOTbI
nnn cocrtosaHune aKKyMyHHTOpHOVI 6aTape|/|. Mocne aToro cHoBa 3a4enCcTBOBaTL npenoxpaHMTeanblﬂ BbIKI1HO-
vyaTtenb.

ERR REL

YcTaHoBUTb Nepekroyatens Beibopa nporpaMmel B nonoxexune ,OFF, npuMeHnUTb NpeaoxpaHnuTenbHbI Bbl-
KntoyaTtesb, NoAoXaaTh 3 CEeKYHAbI, CHOBA BKMHOUNTb.
Ecnu npo6nema noBTOPUTCS, MO3BOHUTL B CEPBUCHYH CITyXKOY.

ERR PWM

YcTaHoBUTb nepekrtoyatens Bolbopa nporpaMmel B nonoxexune ,OFF*, npyuMeHnTb NpegoxpaHnuTenbHbIA Bbl-
KntoyaTenb, NoJoXAaTh 3 CEKYHAbI, CHOBA BKMIOYNTb.
Ecnn npobnema noBTOpUTCS, MO3BOHMTE B CEPBUCHYIO CITYXOY.
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MHAnKaTop COCTOSsIHMSA aKKyMynsiTopa

2 KHonka

(/')[U\DQL]D

2 3

4

3 CseToanoa coctosHus
4 CeeToamoaHble MHAMKATOPbI
TeyeHue 5 cekyHa.

Hu oamH cBeToanoA He cBEeTUTCSA:
3apsAaMTb akKyMynsTop.

1  Akkymynatop

CBeTOoAMOOHLIN UHOMKATOP COCTOSAHUA

CBeTUTCA 3eJIeHbIM CBETOM:

=> HaxaTb KnaBuLLy M yaepXuBaTh ee B

BCe 5 CBETOAMO10B BMECTe 0TOBpaxaroT
COCTOSIHVE 3apsida akkymynsitopa.

CBeTOANOAHBLIN UHAMKATOP COCTOSAAHUA
CBETUTCH KpacHbIM CBETOM:
CBeToAMoOAHbIE MHAUKATOPbI YKa3blBaloT
Ha HencnpaBHOCTb.

HewncnpaBHOCTH, onucaHHbIe B crieayto-
wen Tabnuue, MoryT 6bITb yCTpaHeHs!
nons3oBatenemM. CoobLWuTL B CEPBUCHYIO
cnyx6y KARCHER 0 nio6bIx HeonmcaHHbIX
HEencnpaBHOCTSX.

MpuynHa Cnoco6 ycTtpaHeHuA
N
[G00000]
KpacHbI - - - - IAKKYMYNATOP CITULLKOM ropsyni, |[daTe akkyMynsaTopy OCTbITb.
KpacHbIi - - - 3eneHbli CucTema ynpaBneHns akkymyns- [[latb akkyMyrnsTopy OCTbITb.
TOPOM CIULLKOM Harpenach.
KpacHbIi - - 3ereHbINn - IAKKYMYNATOP CIULLKOM XONoA-  [[lepemecTuTb YCTPOMCTBO B 6onee Tennoe me-
HbIN ANs 3apsaKu. CTO M NOAOXAATb, NMOKa aKKyMyFATOp He Harpe-
leTcs.
KpacHbIi - - 3eneHbln | 3eneHbiv [CAMLLKOM BbICOKOE NoTpebrneHne BblHyTb LWTENCeNbHY BUMKY 3apsaHOro
[TOKa BO BpeMs 3apsaku. lycTporicTBa n3 posetku. Mogoxaats 10 cekyHa.
CHoBa BCTaBUTb LUTENCENbHYIO BUNKY. Ecrin
HeuncnpaBHOCTb oToBpaXkaeTca CHoBa, 3ame-
HUTb 3apsiaHOE YCTPOWCTBO.
Cnuwikom Bblcokoe noTpebreHne BoikniounTb yCTporcTBO. Ecnn nocne Bkntoye-
TOKa YyCTPONCTBOM. HVS HeMcnpaBHOCTb BO3HMKAET CHOBA, crneayeT
MCKaTb HEUCMNPABHOCTb B YCTPONCTBE.
KpacHbIi - 3eneHbIn - 3eneHbllii [KopoTkoe 3ambikaHune MpoBepuTbL BCE NOAKIMIOYEHUST aKKyMynsATOpa.
KpacHbI - 3ereHbln | 3eneHbIn - CrnnLLKOM HU3KOE HanpsbkeHne  [BapsanTb akKyMynsTop.
AKKYMYNATOPHBLIX 311IEMEHTOB MNpU
paspsake.
KpacHbIi - 3ereHbli | 3eneHbIN | 3eneHbii [CNMLWKOM BbICOKOE HanpsikeHue [PaspsagnTb akkymynsatop Ao 20% octaTo4HoM
AKKYMYMATOPHBIX 3NIEMEHTOB BO [EMKOCTU. 3aTeM 3apsiauTb akKyMynaTop.
Bpems 3apsaKu.
KpacHbI | 3eneHbIn - - 3erneHbln HanpsxeHue akkymynsTopa BapagouTb akkyMynsiTop.
CIIMLLIKOM HU3KOE.
KpacHbIN | 3eneHbIi - 3ereHbIN - HapyLLueHne npouecca 3apsakn.  [BblHYTb LUTENCENbHYO BUMKY 3apsAHOro
KpacHbIN | 3eneHbli - 3eneHbIi | 3eneHbIi ycTpoiicTsa 13 po3eTku. MNogoxaate 10 cekyHA.
CHOBa BCTaBUTb LUTENCENbHYIO BUIKY. Ecrin
HeuncnpaBHOCTb oToBpaxkaeTca CHOBa, 3ame-
HUTb 3apsigHOE YCTPONCTBO.
KpacHbIV | 3eMneHbIV | 3eNeHbIN - - IAKKYMYIATOP CIMLIKOM XOnoA-  [[epemMectutb YCTPOMCTBO B bornee Tennoe me-
HbIN AN BbiAayYy MOLLHOCTM. CTO 1 NOAOXAATb, NOKa akKyMyFnATOP He Harpe-
eTcs.
KpacHbIN | 3eneHbIv | 3eneHbIn | 3eneHbIn - HeuncnpasHoCTb Npu Bblgave BbiknounTb ycTponcTBo. ECnn HemcnpaBHOCTb
MOLLHOCTH. coxpaHsieTcsl, 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CIYX-
oy.
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HeucnpaBHoCTH 6e3 yka3aHus Ha gucnnee

HeucnpaBHOCTb

Cnoco6 ycTtpaHeHusA

Mpubop He 3anyckaeTcs

YCTaHOBUTb Xenaemyo Nporpammy ¢ NOMOLLbIO NepeKIoYaTens Bbibopa nporpamm.

3agencTBoBaTh NPEAOXPaHNTENBHbLIN BbIKNIOYaTENb.

BcTaBuTb akKyMynATOPHbLIN LUTEKEP.

MpoBepuUTL akKyMyNnsITOp, NPpY HEOOXOAMMOCTM 3apSANUTb.

MpoBepuTb NOAKMAOYEHNE NOMOCOB akKyMyIISTOPOB.

HepocTtaTo4Hoe Konu-
4eCTBO BOAblI

MpoBepuTb YpOBEHb 4ncTomr Boapl, Npu HeobxoanMoCTV OONUTb.

YBEnMUNTbL KONMYECTBO BOAbl C MOMOLLbIO KHOMKU perynimpoBkn Kofim4yecTsa BOAbl.

O4YnCTUTb CUTEYKO.

HepocTtaToyHas moul-
HOCTb BCacCbIBaHUA

lMpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YMITOTHEHUSA Mexay 6akoM rpsi3HON BOAbI U KPbILIKOW, Npu HEO6X0AMMOCTM 3a-
MEHUTb.

PesepByap Ans rpa3Hon BOAbI 3aMOfHEH, BbIKMYMTE NPpMBop 1 ONOpoXHUTL pe3epByap AN rpsi3HON BoAbl

MpouyncTuTb ceTyaThin PUNLTP.

MpouyncTnTb BCackiBaloLLMe KPOMKN Ha BCacblBaloLLen nnaHke, npu HeoOX0AMMOCTM 3aMEHUTD.

[MpoBepuTb, 3aKpbiTa NN KpbiLKa Ha CAIMBHOM LUMaHre st rpsi3HOM BOAbI.

lMpoBepuTb YCTaHOBKY BCAChIBaOLLEN NAaHKn

MpoBepuTb BCackbiBaOLMIA LUMAHT Ha 3acop, NP1 HEOOXOAUMOCTU MPOU3BECTUN YNCTKY.

I'Ipoaepvm: repMeTn4yHOCTb BCacCbiBaKOLWEro wnaHra, npu HEeOOX0AMMOCTM 3aMEHUTD.

HeynosneTtsopurtens-
HbIV pe3ynbTaT MOVKU

MpoBepuTb Ha N3HOC LLEeTKY, nNpun HeobXoaMMOCTU 3aMEHNTb.

YBenMunTb KONIMYECTBO BOAbI.

MpoBepuTb TN LWETKN N YNCTALLETO CPeacTBa Ha NPUrOAHOCTb.

BcacbiBatowlan TypbuHa
paboTtaeT ¢ nepebosimu

OYnCcTUTL NOMNMNaBoK.

LeTka He BpawaeTcs

MpoBepwuTb, He 3a6NOKNPOBaHbI MK LWETKM NOCTOPOHHUMM NpegMeTaMu, Npu Heo6XOAUMOCTH yaAanuTb NocTo-
POHHME NpeaMEThI.

Korga cpaboTano pene nepeHanpshKeHus B 3NEKTPOHMKE, MOBEPHYTb NepekntoyaTens Bbibopa nporpamm B no-
noxexuve ,OFF", a 3aTem cHoBa BblbpaThb Xenaemyt NporpaMmmy.

Bubpaummn npu ounctke

Bo3moxHo NnpuMeHeHne MArknx LLeToK.

Mpu HencnpaBHOCTAX,

BMCHOIo o6cnyXuBaHus.

KOTOpble HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C NMOMOLLLIO JaHHOW Tabnuubl, crieayeT o6paTUTLCA B CNyX0y cep-

OuyucTKa nonnaBKa
= OTKpbITb KPbILLUKY pe3epByapa Ansi

rPSI3HON BOAbI.

Kopnyc nonnaeka
DuKcHpytoLLmne Kproku
Monnasok

HwxHsaa yactb

A ON -

BbITSHYTb KOpMyC MOMNaBka HaBepx.
Ocnabutb uKcHpyoLLe KpHoK.
OuNCTUTb NOMMABOK U HKHIOK YacTb.
CobpaTb Kopnyc nonnaeka 1 BCTaBUTb
B Npubop.

LA A7

MpuHagnexHocTn

0603HayeHne

Ne getanu OnucaHue

[unckoBas LweTka, 6enas (oveHb Msirkas) 4.905-024.0 |Ons wagswemn 04MCTKMA YyBCTBUTENBHBIX NOBEPXHOCTEN.

[uckoBas wWweTka, HaTypanbHas (markas)  |14.905-023.0 |13 HaTypanbHbIX BOMOKOH AN YACTKW 1 NOSIMPOBKM.

[uckoBas LweTka, kpacHas (cpeaHuid, ctan- |4.905-022.0  |[ns ncnonb3oBaHWs NpW BCeX CTaHOAPTHbBIX 3a4aqax MOWKM.

Aapt)

[nckoBas LweTka, YepHas (xecTtkas) 4.905-025.0 |[4ns yaaneHns yCToNYMBLIX 3arpssHEHUIA M NPOBEAEHNS OCHOBHOW YNCTKM. TOMbKO ANs
HEeYyBCTBUTENbHBIX MOBEPXHOCTEN.

MNpuBogHas Tapenka Ansa Haknagok 4.762-533.0  |Onsa uuctkm ¢ Haknagkamu. C GeICTpOpasbeMHbBIM COEAUHEHWNEM W LieHTPanbHbIM 3a-

MKOM.

Haknagka, kpacHasi (CpefHssi MArkocTb) 6.369-470.0  |dns YACTKM U NONMUPOBKN BCEX HAMOIbHbBIX MOKPbITUN.

Haknagka, 3eneHas (cpefHss xecTkoctb) |6.369-472.0  |Ans YACTKM OYEHb CUMNBHO 3arpsi3HEHHbLIX NOSIOB M A5 NPOBEAEHNUS OCHOBHOMN YUCTKM.

Haknapka, 6enast

6.369-469.0 |dnsa nonMpoBKM NOMOB.

Haknapgka, YyepHas (>kecTkasi) 6.369-473.0 |Ons yoaneHus yCTONYMBLIX 3arpsi3HEHWA U NPOBEAEHNS OCHOBHOW YUCTKM.

Haknagka us Mukpocpuopbl 6.905-526.0  |Yxog v ocHoBaTesflbHas MoVika MosioB U3 KepaMUYECKOW MAUTKN U3 KAMEHHOW KPOLLIKM
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0O603Ha4YeHue Ne petanu OnucaHue
Haknagka, 6exeBasi (4acTb HaTypanbHblx  [6.371-081.0  |[nsi NONMPOBKM 1 OCBEKEHWSI TBEPABIX U 3NACTUYHBLIX MOBEPXHOCTEN.
BOITOKOH)
AnmasHas Haknagka, 6enas 6.371-256.0  |[Ans NepPBMYHOM OYUCTKM 1 YNYHLLEHWS Ka4ecTBa. YCTpPaHsSeT Mefkne LapanmHel 1
obecneynBaeT YMCTYyH0, MaTOBYHO MOBEPXHOCT.
AnmasHas Haknagka, xenrtas 6.371-257.0  |[Ans NnepBMYHOIM OYUCTKM U YNyHLLEHWS Ka4ecTBa. YCTpPaHsSeT Mefkue LapanmHsl 1
obecneunBaeT 6onee rnagkyto 1 6necTsLLyo NOBEPXHOCTb.
AnmasHas Haknagka, 3eneHas 6.371-238.0  |Ons nonMpoBKM rMsHLEBLIX MOKPbLITWIA NOMa 1 BLICTPOro NONIMPOBKM Nona U3 Teppawo
1 HaTypanbHOTO KaMHsl.
BcacbiBatowas nnaHka, 850 mm, npsimast 4.777-401.0
BcacbiBatowasa nnaHka, 850 mm, usorHytasa |4.777-411.0
Habop Homebase Box 4.035-406.0
[epxatenb ans weabpbl 9.753-023.0
Apantep (6a3a) 5.035-488.0
[1BOMHbIE KPHOKM 6.980-077.0
Kptok wsabpbl 6.980-078.0
Kptok ByTbinku 6.980-080.0
YHuBepcarnbHbIe KPHOKK 4.070-075.0
YpoBeHb Wyma A6 nB(A) 66 Alfred-Kéarcher-Stralke 28-40
MapameTpsbl i y ° 71364 Winnenden (Germany)
HomuHanbHoe Hanpsixe- B 24 Onacrocte Ky, AB(A) 11 Tel.: +49 7195 14-0
Hne YpOBEHb MOLLIHOCTH AB(A) (81 Fax: +49 7195 14-2212
Loya +
Ewmkoctb akkymynatopa jal 180 UKJv)lema T OREEET Winnenden, 2021/02/01
(54) :
CpenHss notpebnsemas Bt 1100 3asiBneHue o COOTBETCTBUM MNpuHagnexHocTu v
MOLLHOCTb EU 3anacHble getanu
HomuHanbHasa MowHocTs (BT 500 HacToswmm Mbl 3asBnsiem, 4TO HKEYKa-  McnonbayiiTe opurMHanbHble NPUHaaNex-
BcacbIBatoLLen TypOuHbl 3aHHbI NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNnLmun HOCTU 1 3an4acT — TONbKO OHW rapaHTu-
HomwuHanbHast MmowHocTs BT 600 KOHCTPYKLUK, @ TaKXKe B OCYLIECTBNEHHOM  pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyto pa-
npmsoaa LWeToK n gonyweHHOM HaMu K npoaaxke ncnosHe- 60Ty yCTpOVICTBa.
Y60pKa HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB- MHbopMaLmio 0 NPUHAAMNEXHOCTSX U 3a-
MOLLHOCTb BCachiBaHus, |ni/c 24 HbIM TpeboBaHMAM No 6e3onacHoOCTH 1 MYacTsiX Bbl MOXETEe HaWiTV Ha caliTe
KONMYECTBO BO3YXA ’ 300poBbio cornacHo avpektueam EU. Mpu  www.kaercher.com.
(Makc.) ¥ BHECEHWUN U3MEHEHWI, HE COrnMacoBaHHbIX
. C HaMW, JaHHOe 3asBMNeHNE TepseT CBOIO
MowHocTb BcaceiBaHus, kPa |12 (120) cuny
?“T:(Kr::e)e faBnenne (mbar) MpoaykT oyncTuTens nona
. Tun: 1.127-xxx
Tun 3awuThl IPX 3 1.515-xxx
Yucrawme weTku
Yucno obopoToB weTkm |1/muH |155 OcHoBHbIe aupekTuBbl EU
ﬂwameTp LEeTKN MM 430 2006/42/EG (+2009/1 27/EG)
Pa3smepbl 1 Bec 2014/30/EU
TeopeTuyeckas npousso-m2/4 1600 2011/65/EU
P P NpuMeHeHHble rapMOHU3UpPOBaHHbIe
ONTENbHOCH HOPMBI
Makc. ykroH pabouen (% 2 EN 60335—1
30Hb! EN 60335-2-72
O6bem pesepByapa 4u- |n 25/25 EN 55012: 2007 + A1: 2009
CTOW/rpsi3HOM BOAbI EN 61000-6-2: 2005
Makc. Temnepartypa Bogbl|°C 50 EN 62233: 2008
OkpyxatoLiasa temnepa- |°C 5...40 EN IEC 63000: 2018
Typpg P NpuMeHeHHble BHYTPUrocysapcTBeH-
MopoxHwui BeC (TpaH- Kr 76 HbI€ HOPMBI
CMOPTHBI BEC) )
Monkxas macca (rotosoro kr 102 HwxenognucaBLIMecs LA AeCTBYIOT OT
K aKcnyarauun ycrpon- MMEHU 1 No foBepeHHOCTU MNpaBneHus.
cTBa)
Pa3mepbl oTceka anst 6a-|(Mm 350 x ? . (é
9 i/Z s 1/ Yeisac
Tapeu 350 .Jenner S. Reiser
PacyeTHble 3Ha4eHUs1 B COOTBETCTBUM Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
c EN 60335-2-72 YNONHOMOYEHHbIV COTPYLHVK MO BEAEHNIO
OO6Lee 3HayeHue kone- |(M/c2  |<2,5 JokymeHTooGopoTa:
6aHun S. Reiser
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A |!L!]_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonségi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat .. HU 1
Kornyezetvédelem. .. ....... HU 1
Garancia . ................ HU 2
Kezelési- és funkciés elemek . HU 2
Uzembevétel elétt ... ... .. .. HU 3
Uzem........cccoiviiii.. HU 3
Megallas és ledllitas .. ...... HU 4
Szallitds. . ................ HU 4
Tarolas. .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4
Fagyas elleni védelem. . ... .. HU 6
Uzemzavarok. ............. HU 6
Tartozékok. ............... HU 8
Mlszaki adatok . . .......... HU 8
EU konformitasi nyiltakozat. .. HU 8
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 8

Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szereplé biztonsa-
gi eléirasokat a 5.956-251.0 sz. kefés tisz-
titoberendezések és széréberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket csak akkor szabad lizemel-
tetni, ha a haz és minden fedél zarva
van.

A késziiléket csak olyan feliileten szabad
lizemeltetni, amely nem haladja meg a ma-
ximalis megengedett emelkedést, lasd a
,Miliszaki adatok” részt.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgdljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivil helyezni vagy a mikodé-
slikbe beleavatkozni.

Biztonsagi kapcsolo

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolot, a kefe-
meghajto kikapcsol.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes hely-
zetre, amely k6nny( sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyel-
meztetés, amely anyagi karhoz vezethet.

Megjegyzések az elemhez
(akkumulator) és a tolté
készulékhez

A készilékbe litium-ion elemek vannak be-
épitve. Ezekre egyedi kritériumok vonatkoz-
nak. A ki- és beépitést, valamint a hibas akku-

mulator ellenérzését csak a Karcher szerviz

szolgalat vagy szakember végezheti.

Tarolasra és szallitasra vonatkozé informa-

ciokat a Karcher Ggyfélszolgalatnal kaphat.

A VESZELY

— A készliléken térténé atépitések és val-
toztatasok nem megengedettek.

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzar-
lat veszélye, tovabba izgaté hatasu géz6k
vagy maro folyadékok léphetnek ki.

Az akkut ne tegye ki erés napsiités-
nek, melegnek valamint tiiznek, rob-
banasveszély all fenn.

— A tolt6 késziiléket ne lizemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél
a toltési eljaras alatt.

— A télté készliléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

— Akkumulator vagy akkumulator t6lt6hely
kbzelében semmi esetre se dolgozzon
nyilt langgal, ne okozzon szikrat és nem
dohanyozzon. Robbanasveszély.

A FIGYELMEZTETES

— Minden hasznalat el6tt ellendrizze a ké-
szliléket és a hélbzati kabelt esetleges
sérlilésekre. Sérlilt készlilékeket ne
hasznéljon tovabb és a sériilt részeket
csak szakember altal hozassa rendbe.
A gyermekeket tartsa tavol az akkumu-
latoroktdl és a télté késziilektdl.

Ne t6lts6n fel sériilt akkumulatorokat. A
meghibasodott akkumulatorokat a Kér-
cher szerviz szolgalattal cseréltesse ki.

— A meghibasodott akkumulatort nem sza-
bad a hazi szemétbe dobni, hanem érte-
siteni kell a Kércher szerviz szolgalatot.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubdl
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mos-
sale. Szembe kertilés esetén ezen fellil
konzultaljon orvossal.

A VIGYAZAT

— Ezt az tizemeltetési utmutatét minden-
képpen figyelembe kell venni. Vegye fi-
gyelembe a térvényhozé akkumulato-
rok kezelésére vonatkoz6 ajanlasait!

— A hélbzati feszliltségnek meg kell
egyezni a készlilék tipustablajan meg-
adott fesziiltséggel.

— A tolté készliléket csak az engedélyezett
akku csomagok téltésére hasznélja.

— Az akkumulatort csak ezzel a késziilék-
kel szabad lizemeltetni, tilos és veszé-
lyes mas célra hasznalni.

Ez a surold-szivo gép sik padldk nedves

tisztitasara hasznalhato.

— A késziléket a vizmennyiség és a tisz-
titdszer mennyiség beallitasaval kon-
nyen az adott tisztitasi feladathoz lehet
igazitani.

A tisztitoszer adagolast a tartalyon ke-
resztiili adagolassal lehet igazitani.

— A készlilék friss- és szennyviz tartallyal
rendelkezik (amelyek egyenként 25 litere-
sek). Ez hatékony tisztitast tesz lehetéve
hosszu alkalmazasi id6tartam mellett.

— Az 430 mm munkaszélesség hatékony
bevetést tesz lehetévé magas bevetési
id6 mellett.

HU -1

— Azel6remenet kézzel tolassal térténik a
kefék forgasa altal tamogatva.

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-

I6en a késziiléket kiilonb6zd tartozékokkal

lehet ellatni.

Kérje katalogusunkat vagy keressen meg

bennlinket az interneten a www.ka-

ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatdoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— AKkésziléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny sima padlén
szabad hasznalni.

— Akészulék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiit6hazakban).

— A készuléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A készulék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kdrnyezetben valo Gizemelte-
tésre.

— A készulékkel nem szabad éghetd ga-
zokat, higitatlan savakat vagy old6sze-
reket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higité
vagy a fitéolaj, amelyek a beszivott le-
veglbvel robbanékony keverékeket al-
kothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és olddszerek, mivel
ezek a késziilékben lévé anyagokat
megtamadjak.

— A késziiléket csak olyan maximalis
emelkedén szabad tzemeltetni, amely
a ,Mlszaki adatok“részben meg van
adva.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kdlcsonzé Uzletekben.

— A késziléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették
ki.

— Abevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sité helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosité helyen kell elhelyez-
ni. Szarazelemek, olaj és hason-
16 anyagok ne kertljenek a ter-
mészetbe. Ezért kérjik, hogy a
régi készuilékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!

Az Osszetevikkel kapcsolatos figyel-
meztetések (REACH)

Az 6sszetevdkkel kapcsolatos aktualis in-
formaciokat a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.de/REACH

=4 &5
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. . —— gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
Minden orszagban az illetékes forgalma-  gyjiik, forduljon a vasarlast igazolé bizony-

z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé- lattal kereskeddjéhez vagy a legkozelebbi
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat atar-  pivatalos szakszervizhez.

tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-

Kezelési- és funkcios elemek

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Szalszird 15 Forgd markolat a szivopofa elforditasa-

2 Biztonsagi kapcsolé hoz * nem része a szallitasi tételnek

3 Akkumulator * 16 Szivoéfej magassag-beallitasa * Szin megjeldlés

4 Szennyvizleereszt6 téml6 adagolébe- 17 Széarnyas anyak a szivopofa rogzitése- ST . o
rendezéssel hez — Aftisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-

5 Tartésin a Homebase szamara 18 Szivoéfej * gak. L . . .

6 Usz6 19 Szivécsd — Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei

7 Friss viz tartaly 20 Vizmennyiség szabalyoz6 gomb vilagos szirkék.

8 Friss viz tartaly teteje 21 Akkumulator csatlakozé

9 Tisztitéfej 22 Kar a szivofej leeresztéséhez

10 Kefekorong 23 Kezel6pult

11 Tisztaviz tartaly betdlts nyilasa 24 Tolékengyel

12 Kefecsere kengyele 25 Tartétalca a ,Homebase Box* tisztitd

13 Szennyviz tartaly készlethez

14 A friss viz mennyiségének kijelzbje 26 Szennyviztartaly fedele
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Kezel6pult

1 OFF
A készulék ki van kapcsolva.

2 Normal iizemméd
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Intenziv iizemmaéd
Padlot nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.

4 Szivé iizemmod
Szennyez6dés felszivasa.

5 Programvalaszté kapcsolé

6 Display

Szimbdélumok a késziiléken

Akkumulator csatlakozé

[y =

Roégzitési pont

= A késziiléket emelje le a palettardl és
allitsa a padléra.

Akkumulator ellenérzése

=> Ellenérizze, hogy a kerek dugok és az
akkumulator pélusainak csavaros csat-
lakozasai szorosak-e,

= Ha szlkséges, huzza meg nyomaték-
kulccsal az akkumulator poélusanak ka-
beleit:
M8 csavarok: 18 Nm
M10 csavarok: 23 Nm

Akkumulator toltése
Megjegyzés:
A készulék mélykisulés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
meég engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor a kefemotor és a turbinak kikapcsolnak.
= Vezesse a késziléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kdzben kertlje az emel-
keddket.
A VESZELY
Aramiités veszélye. A hélozati fesziiltséget
és a biztositékot a készlilék tipus tablajan
figyelembe kell venni.
Toltési folyamat
A toltésiid6 az akkumulator allapotatol és a
toltégéptél fugg.
Ha az akkumulator lemerdilt, a toltési id6
korulbeldl:

Friss viz tartaly toltési
szintje 25%

Kefecsere kengyele

2 5] X B

e
.,

Kar a szivofej leereszté-
séhez

|

Friss viz tartaly leeresz-
t6 nyilasa

Szennyviz leeresztd
tomld

e

** opcionalis

Uzembevétel elott

Lerakas

= A paletta k6zéps6 deszkajanak csavar-
jait kicsavarni.

= A késziiléket a tolokengyelnél fogva
nyomija lefelé és huzza ki a kézépsé
deszkat.

= Tavolitsa el az ékeket a kerekek elél és
melldl.

= A késziiléket a tolokengyelnél nyomja
lefelé és tolja el6re a paletta széléig.

Toltd készii- [Toltési idd, kb. [h]
lék
6.654-479.0 8

Mop tarté ** 6.654-480.0 2

A készUlléket a toltési eljaras alatt nem le-
het hasznalni.

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A késziiléket levett
tartaly mellett nem szabad vizzel tisztitani.

1 Akkumulator csatlakozo, készilék oldal

2 Akkumulator csatlakozé, akkumulator
oldal

=> A készilék oldali akkumulator csatlako-
z6t huzza le.

FIGYELEM

Rongélédasveszely!

— A tolt6késziiléket ne kosse 6ssze a ké-
szliilék oldali akkumulator csatlakozéval.

— Csak a beépitett akkumulator tipusanak
megfelel6 tolt6készliléket hasznaljon:

Elem tipus Tolto késziilék
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Megjegyzés: Olvassa el a tolt6 késziilék
gyartéjanak Uzemeltetési Utmutatojat és
forditson kulénds figyelmet a biztonsagi ta-
nacsokra!

HU -3

7

Kosse Ossze a toltbkésziléket az akku-
mulator oldali akkumulator csatlakozo6-
val.

A toltékészulék halozati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

A toltékésziilék hasznalati utmutatéja
alapjan végezze el a toltési eljarast.
Valassza le az akkumulator csatlakozo-
jat a téltégéprdl.

Kosse 0ssze az akkumulator csatlako-
zéjat a késziiléken 1évd akkumulator
csatlakozoval.

v v vV

Szivofej felszerelése

= A szivofejet ugy helyezze be a szivofej
felflggesztésbe, hogy a formalemez a
felfiggesztés folott legyen.

= Huzza meg a szarnyas anyat.

= A szivéceso felhelyezése.

A VESZELY

Sériilésveszély!

Veszély esetén el kell engedni a biztonsagi
kapcsolét/vezetbkart.

Uzemanyagok betéltése

Friss viz

= A friss viz tartaly zarat kinyitni.

= Toéltse be a friss vizet (maximum 50 °C)
a bedntbcsé alsé pereméig.

=> A friss viz tartaly zarat bezarni.

Tisztitoszer

A FIGYELMEZTETES

Rongalédasveszély. Csak ajanlott tisztito-

szereket hasznaljon. Mas tisztitbszerek

magasabb kockazatot jelentenek az (ize-

meltetének az lizembiztonsagot és a bal-

esetveszélyt illetbéen.

Csak olyan tisztitészereket hasznaljon,

amelyek oldészer-, s6- és fluorsav-mente-

sek.

Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-

kozo biztonsagi el6irasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzé tisztitoszere-

ket.

Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas tisztitoszer
Minden vizall6 padlézat kar-|RM 746
bantart¢ tisztitasa RM 780
Fényes fellletek (pl. granit) |RM 755 es
karbantarto tisztitasa
Ipari padlézatok karbantarté |RM 69 ASF
és alap tisztitdsa
Finom kéburkolatok karban-|RM 753

tartod és alap tisztitasa
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Szaniter teriiletek csempé- RM 751

zetének karbantarto tisztita-

sara

Szaniter teriiletek csempé-

zetének tisztitasara és fer-

tétlenitésére

Minden alkali ellenall6é pad-

I6zat (pl. PVC) felilleti tiszti-

tasa

Linéleum padlok fellleti tisz- RM 754

titasa

= Toéltse be a tisztitdszert a tiszta viz tar-
talyba.

Megjegyzés:

Ures friss viz tartaly esetén a tisztitofej fo-

lyadékellatas nélkil tovabb dolgozik.

Vizmennyiség beallitasa

= Allitsa be a vizmennyiséget a padlézat
szennyez6désének megfeleléen a sza-
balyozé gombbal.

Megjegyzés:

Az els6 tisztitasi kisérleteket kevés viz-

mennyiséggel végezze. A viz mennyiségét

Iépésrdl Iépésre novelje, amig a kivant tisz-

titasi eredményt el nem éri.

Szivéfej beallitasa

RM 732

RM 752

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivéfejet 5°-0s dblés-
szbgben el lehet forditani.

= Szarnyas csavarokat kioldani.

= Forditsa el a szivéfejet.

= A szarnyas anyakat meghuzni.

Délésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-

nes szivoéfej d6lésszdgét meg lehet valtoz-

tatni.

= A forgdé markolatot a szivopofa elfordi-
tasahoz elforditani.

Magassag

A magassag allitasaval befolyasolhaté a

szivéajkak hajlasa a padloval érintkezés-

kor.

= A magassag allitas forgd markolatat
prébaképpen beallitani, amig el nem éri
a legjobb leszivasi eredményt.

126

Tisztitas
FIGYELEM
Padl6zat rongalédasveszélye. A készlilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
= A programvalaszté gombot a kivant
tisztitoprogram jeldléshez kell elforgat-
ni.
Szivofej leengedése
= Huzza ki a kapcsolokart és nyomja lefe-
Ié; a szivopofa lesiillyed.
Megjegyzés:
— Csempézett padldzatok tisztitasanal az
egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy
a fugéra ne merdlegesen takaritson.
A leszivasi eredmény javitdsahoz a szi-
vofej ferde fekvését és délésszogét be
lehet allitani (lasd ,Szivofej beallitasa®).
Ha a szennyviztartaly tele van, az Usz6
elzarja a szivonyilast, és a szivoturbina
nagyobb fordulatszammal forog. Ebben
az esetben ki kell kapcsolni a szivast és
a szennyviztartély kiuritéshez kell haj-
tani.

Megallas és leallitas
Engedje el a biztonsagi kapcsolot.
A programvalaszt6 kapcsolot szivas
helyzetbe allitani.
Kicsit menjen eldre és szivja fel a mara-
dék vizmennyiséget.
Emelje fel a szivofejet.
Adott esetben toltse fel az akkumula-
tort.

L7 2 2

Szennyviz leeresztése

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

= Vegye ki a leeresztd csdvet a tartobol
és egy erre alkalmas gyljt6berendezés
folott engedie le.

= Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa dssze.

= Az adagoldberendezés fedjét nyissa
ki.

= Aszennyvizet eressze le - szabalyozza
a nyomas vagy meghajlitas segitségé-
vel a vizmennyiséget.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta viz-
zel.
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Friss viz leeresztése

= A friss viz tartaly fedelét lecsavarni.

A VESZELY

Sériilésveszély! A készliléket a be- és lera-
kodasnal csak maximalis délésszdgli felli-
leten (lasd ,Miiszaki adatok*) szabad (lize-
meltetni. Lassan haladjon.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
= A késziléket a tolokengyelnél tolni.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csUszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély! A készliléken torténd bar-

milyen munka el6tt allitsa a programvalasz-

t6 gombot ,OFF“ -ra, és huzza ki a t6lt6ké-

szliilék halozati csatlakozojat.

Az akkumulator dugdéjat a gépbdl kihtzni.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

FIGYELEM

Rongélédasveszély. A késziiléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv
tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.



= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Ellenérizze a szalszlrét, szikség ese-
tén tisztitsa.

=>» Tisztitsa meg a gumiéleket és a lehtzo-
gumikat, ellendrizze kopasukat és
sziikség esetén cserélje ki 6ket.

=> Ellenérizze a kefe kopasat, szikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

= Szikség esetén akkumulatort feltolteni.

Hetente

= Rendszeres hasznalat esetén az akku-
mulatort legalabb hetente egyszer telje-
sen, megszakitas nélkiil toltse fel.

Havonta

=>» Ellendrizze, nem oxidalédtak-e az ak-
kumulatorok pélusai.

=> Ellenérizze, hogy az akkumulatorkabe-
lek nem lazultak-e meg,

=> Tisztitsa meg a tdmitéseket a szenny-

viz tartaly és a fedél kdzott és ellendriz-

ze vizzardsagukat, szikség esetén

cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a sz(rét.

Hosszabb 4llasid6 esetén a készuléket

csak teljesen feltoltétt akkumulatorral

allitsa le. Legalabb havonta egyszer

toltse fel teljesen az akkumulatort.

Evente

= A szervizzel végeztesse el az el6irt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

V¥

Tisztitsa ki a szlirot

N

0

(g

N

-

Boritas
Fedél

N

Nyissa ki a fedelet.

A fedelet forditsa el az éramutatd jara-
saval megegyezden, majd vegye le.
Vegye ki és tisztitsa meg az alatta lévé
sz(r6t.

lllessze a helyére a sziir6t.

Helyezze fel a fedelet és az éramutatd
jarasaval ellentétesen reteszelje

Zarja be a burkolatot.

Gumiélek cseréje vagy megforditasa

v v v VY

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kopasjel
2 Szivoajak

A szivoéleket ki kell cserélni vagy meg kell
forditani, ha a kopasjelig elhasznalddtak.
= Vegye le a szivofejet.

= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

Huzza le a mlanyag alkatrészeket.

Huzza le a gumiéleket.

Az uj vagy megforditott szivoélet betol-

ni.

Tolja fel a mGanyag alkatrészeket.

Csavarja be, majd huzza meg a csillag-

foganytukat.

Kefetarcsa cseréje

= A késziiléket a tolokengyelnél fogva
nyomja lefelé, hogy a tisztitéfej felemel-
kedjen.

= A kefecsere pedalt az ellenallason tul

lefelé nyomni.

20 2 7

= A késziiléket huzza hatra, hogy a kefe-
korong elérhetd legyen.

=>» Helyezze az Uj kefekorongot a gép elé
a padléra.

= A késziilékkel, megemelt tisztitofejjel,
az uj kefekorong félé hajtani és a tiszti-
tofejet leereszteni.
A kefe bepattan a meghajtéba.

Szennyviztartaly levétele

= Szennyviz leeresztése.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.
Akkumulatorok

A VESZELY
Robbanasveszély. Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlo targyat az
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akkumulatorra, azaz az végpdlusokra és
cellak 6sszekotéseére.

Javasolt akkumulatorok

Megrendelési szam
80 Ah 6.654-454.0

Helyezze be és kosse be az

akkumulatort

= Szennyviz leeresztése.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.

= Huzza le az akkumulator csatlakozdjat.

Kerek dugdé
Akkumulator pélus
Akkumulator
Tavtarto

B WODN -

v

Helyezze az akkumulatort a késziilékbe

a fent lathaté modon.

=> Helyezzen tavtartot az akkumulator és a
készilék kozé a képen lathaté oldalra.

& VIGYAZAT

Az akkumulator eltavolitasakor és behelye-

zésekor a gép instabilla valhat, lgyeljen a

gép stabilitasara.

=> Csatlakoztassa a tartozék csatlakozoka-
belt az akkumulator (+) és (-) polusaira.

= lllessze mindkét kerek dugét az akku-
mulatorra.

FIGYELEM

A polaritas felcserélése esetén (plusz-mi-

nusz polus) a vezérlGelektronika ténkre-

megy.

Figyeljen a helyes pélusokra.

= A szennyviztartalyt a készllékre he-
lyezni.

Megjegyzés:

A készilék izembe helyezése elétt toltse

fel az akkumulatorokat.

Ehhez lasd az ,Akkumulator feltdltése”

részt.

Akkumulatorok kiszerelése

= Allitsa a programvalaszté kapcsoldt
,=OFF*“ra.

= Huzza le az akkumulator csatlakozdjat.

= A szennyviztartalyt felemelni és oldalra
allitani.

= Hulzza ki az akkumulator mindkét kerek
dugojat.

= AKkabelt késse le az akkumulator nega-
tiv pélusardl.

= Kdsse le a kabelt az akkumulator pozi-
tiv polusardl.

= A tartéékeket vagy a szivacs részeket
levenni.

& VIGYAZAT

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén
a gép allasa instabilla valhat, lgyeljen a
biztos allasra.
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= Vegye ki az akkumulatorokat.
= A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfelelen tavolitsa el.
Karbantartasi szerz6dés

A készulék megbizhat6 Uzemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akészuléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély! A készliléken térténd bar-
milyen munka el6tt allitsa a programvélasz-
t6 gombot ,OFF*-ra, és hiizza ki a tolt6ké-
sziilék halbzati csatlakozojat.

tasi szerzédést kothet.

Az akkumulator dugojat a gépbdl kihtzni.
= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Uzemzavarok kijelzéssel a display-en

Képerny6-kijelzé |[Elharitas

ERR B Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.
Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OF F“-ra, engedje el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd ismét kapcsolja be.

ERRT Allitsa a programvalaszt6 kapcsolot ,OFF“-ra, engedie el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd ismét kapcsolja be.
Ismétiédés esetén hivja a szervizt.

LOW BAT Akkumulatort feltlteni.
Ha a hiba tovabbra is megjelenik, ellenérizze, hogy az akkumulator két kerek dugdjanak csatlakozasa megfelels-e.
Ismétiédés esetén hivja a szervizt.

ERR TEMP Hagyja leh(lni a késziléket.

HANDS OFF Engedje el a biztonsagi kapcsolét és varjon, amig a kijelzdn az tzemérék vagy az akkumulator allapota megjelenik. Ezutan mu-
kodtesse ismét a biztonsagi kapcsolot.

ERR REL Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OF F“-ra, engedje el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd ismét kapcsolja be.
Ismétiédés esetén hivja a szervizt.

ERR PWM Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OF F“-ra, engedje el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd ismét kapcsolja be.
Ismétlédés esetén hivja a szervizt.

Akkumulatorallapot jelzo

1 Akkumulator Az allapotjelzé LED z6ld szinnel vilagit:
2 Gomb Az 5 LED egylttesen az akkumulator tol-
3 Statusz LED tottségi szintjét jelzi.

4 LED jelz6

Az allapotjelz6 LED piros szinnel vilagit:
A LED jelzék hibat jeleznek.
Az alabbi tablazatban felsorolt hibakat a

= A gombot tartsa lenyomva 5 masodper-
cig.

felhasznal¢ is orvosolhatja. Amennyiben a

Egy LED sem vilagit: fenti felsorolasbdl hianyzé hibat észlel kér-

(/')[U\DQL]D

Toltse fel az akkumulatort. jiik, forduljon a KARCHER iigyfélszolgala-

tahoz.
Ok Elharitas
[©0op0olD
_— / / \
piros - - - - Az akkumulator tul forrg, Hagyja az akkumulatort lehdini.
piros - - - z6ld Az akkumulator-kezel6 rendszer [Hagyja az akkumulatort lehiini.
tal forro.
piros - - zold - Az akkumulator tul hideg a toltés- |A készlléket helyezze egy melegebb helyre és
hez. \varja meg az akkumulator felmelegedését.
piros - - zold z6ld  [Tulzott aramfogyasztas toltéskor. Huzza ki a t6It6 csatlakozoéaljzatat. Varjon 10
masodpercet. Csatlakoztassa ismét a csatlako-
zdaljzatot. Ha a hiba ismét felmerdl, cserélje ki a
toltot.
A késziilék aramfogyasztasa tul- [Kapcsolja ki a késziiléket. Ha a hiba a bekap-
zott. csolas utan ismét jelentkezik, keresse a hibat a
készulékben.
piros - zold - z6ld  [RoOvidzarlat Ellenérizze az 6sszes akkumulatorcsatlakozast,
piros - zo6ld zold - Lemertiléskor a cellafesziltség tal Akkumulatort feltélteni.
alacsony.
piros - z06ld z6ld z6ld  ([Toltéskor a cellafeszlltség tul Az akkumulator 20%-o0s maradékkapacitasra
nagy. merult. Utdlag toltse fel az akkumulatort.
piros z6ld - - z6ld  |Az akkumulatorfeszultség tul ala- [Akkumulatort feltdlteni.
csony.
piros z6ld - zold - IToltéskor hiba tortént. Huzza ki a tolté csatlakozoaljzatat. Varjon 10
piros 261d - 261d 261d masodpercet. Csatlakoztassa ismét a csatlako-
zbaljzatot. Ha a hiba ismét felmertil, cserélje ki a
toltot.
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Ok Elharitas

ﬂwoupn@

piros z6ld zoéld - - Az akkumulator tul hideg a teljesit+A késziiléket helyezze egy melegebb helyre és
mény leadashoz. \varja meg az akkumulator felmelegedését.
piros z6ld z6ld zold - A teljesitmény leadaskor hiba tér-[Kapcsolja ki a készuléket. Ha a hiba tovabb je-
tént. lentkezik kérjuk, forduljon az igyfélszolgalat-
hoz.
Uzemzavarok kijelzés nélkiil a display-en
Uzemzavar Elharitas

A késziiléket nem lehet

A programvalaszto kapcsolot a kivant programra allitani.

beinditani

Miikédtesse a biztonsagi kapcsolot.

Dugja be az akkumulator csatlakoz6 dugojat.

Ellen6rizze az akkumulatort, sziikség esetén toltse fel.

Ellendrizze, hogy az akkumulator pélusok csatlakoztatva vannak-e.

Nem elegendd vizmen-

Ellendrizze a friss viz allast, sziukség esetén toltse utana a tartalyt.

nyiség

A vizmennyiséget a vizmennyiség szabalyozé gombon beallitani.

Tisztitsa ki a sz(ir6t.

Nem elegendd szivotel-
jesitmény

Tisztitsa meg a tdmitéseket a szennyviz tartaly és a fedél k6zott és ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén
cserélje ki 6ket.

A szennyviztartaly megtelt, készuléket ledllitani és a szennyviztartalyt kidriteni

Tisztitsa ki a szalsz(rét.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, szliikség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leereszté csovon be legyen zarva.

Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Ellenérizze, hogy a szivécsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Ellenérizze a szivocs6 vizzarésagat, szikség esetén cserélje ki.

Nem megfeleld tisztitasi
eredmény

Ellenérizze a kefe kopasat, szlikség esetén cserélje ki.
Novelje a viz mennyiségét.
Ellenérizze, hogy a kefe tipusa és a tisztitoszer megfelelé-e.

A szivéturbina nem jar
egyenletesen

Tisztitsa meg az uszot.

A kefe nem forog

Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a kefét, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.
Ha a tularam kapcsolo az elektronikaban kioldott, a programvalaszté kapcsolot forditsa ,,OF F* -ra, ezutan ismét
allitsa be a kivant programot.

Rezgések tisztitas esetén

Esetlegesen puhabb kefét hasznalni.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani, hivja a szervizt.

Usz6 tisztitasa
= Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.

Uszdéhaz

Tarté kampo
Uszo
Alsé rész

A ON -

Az Uszohazat felfelé
Az akasztokampdét m

v v

be a készllékbe.

hazza ki.
eglazitani.

Tisztitsa meg az Uszo6t és az also részt.
Szerelje 6ssze az Uszohazat és tegye
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EN 55012: 2007 + A1: 2009
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Megnevezés Alkatrész Leiras
szam

Téarcsakefe, fehér (nagyon puha) 4.905-024.0 |Erzékeny feliiletek kiméletes tisztitasahoz.

Kefekorong, natur (puha) 4.905-023.0 |Természetes szalbdl tisztitdshoz és polirozashoz.

Kefehenger, piros (kdzepes, standard) |4.905-022.0 |Minden altalanos tisztitasi feladathoz hasznalhato.

Kefekorong, fekete (kemény) 4.905-025.0 |Er8s szennyez6déshez és alaptisztitashoz. Csak nem érzékeny burkolatokhoz.

Pad-Hajtétanyér 4.762-533.0 |Parnakkal valo tisztitashoz. Gyorscsatlakozéval és centerlock-kal.

Parna, piros (k6zepesen puha) 6.369-470.0 |Minden padlo tisztitasahoz.

Parna, z6ld (kdzepesen kemény) 6.369-472.0 |Nagyon erésen szennyezett padlézatok tisztitasahoz és alaptisztitashoz.

Parna, fehér 6.369-469.0 |Padlozatok polirozasara.

Parna, fekete (kemény) 6.369-473.0 |Makacs szennyez6déshez és alaptisztitashoz.

Mikroszalas parna 6.905-526.0 |Finom kéburkolatok karbantart6 és alap tisztitasa

Parna, bézs (természetes szbrrel) 6.371-081.0 |Kemény és rugalmas burkolatok polirozasahoz, valamint felfrissitéséhez.

Gyémant parna, fehér 6.371-256.0 |Durva tisztitdshoz és feljavitdshoz. Eltavolitja a kis karmolasokat és tiszta, matt-
selyem felliletet biztosit.

Gyémant parna, sarga 6.371-257.0 |Durva tisztitdshoz és feljavitdshoz. Eltavolitja a finom karmolasokat, nagyon ho-
mogén és fényes fellletet biztosit.

Gyémant parna, z6ld 6.371-238.0 |Magasfényl padléburkolatok felpolirozasahoz, valamint Terrazzo és természe-
tes kéfeluletek gyors polirozasahoz.

Szivépofa, 850 mm, egyenes 4.777-401.0

Szivépofa, 850 mm, hajlitott 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Mop tarté 9.753-023.0

Homebase adapter 5.035-488.0

Kettés kampo 6.980-077.0

Mop kapocs 6.980-078.0

Uveg kampo 6.980-080.0

Univerzalis kampd 4.070-075.0

Akkumulatortarté mérete |mm {350 x EN 61000-6-2: 2005

S— 350 EN 62233: 2008

Teljesitmeény Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott | EN IEC 63000: 2018

Névleges feszliiltség \Y 24 értékek Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Akkumulator kapacitas  |Ah 80 Telies rezgési érték misz [<2,5 -

Ko teliesitmény fel f/?/h) 1100 Bizonytalansag K m/sz 0,2 Az alairok az igazgatdésag megbizasabol

Vé)é?pes eyestimeny 1ot Hangnyomas szintL,,  |dB(A) |66 és teljes korli meghatalmazasaval jarnak

Szivéturbina névleges (W 500 B|zonytalan’sag I_("A dB(A) 1 el

teljesitménye H.angnyomas’ szint Ly, + |[dB(A) |81 .

Kefemeghaijtas névleges |W 600 bizonytalansag Kua e &

teljes I'tménye Ch;\rrlgwaen?f?w?goard of Management ?fsoﬁ}r%iﬁl;w Affairs & Certification

Szivas Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban A dokumentécio dsszeallitasaért felelds:

Szivételjesitmény, lég- |l/s 24 megnevezett gép tervezése és épitési S. Reiser

mennyiség (max.) modja alapjan az altalunk forgalomba ho-

Szivoteljesitmény, nyo- |kPa |12 (120) zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek Alfred Karcher SE & Co. KG

mashiany (max.) (mbar) vonatkozd, alapveto biztonsagi €s egész-  Alfred-Karcher-Straie 28-40

Védelmi fokozat IPX 3 ségiigyi kovetelményeinek. A gép jovaha- 71364 Winnenden (Germany)

S , gyasunk nélkil torténdé modositasa esetén  Tg|.: +49 7195 14-0

Tisztit6 kefék ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A Fax: +49 7195 14-2212

Kefe fordulatszama 1/min 155 késziilék megfelel az EU-ban és Magyaror-

Kefe atméré mm 430 szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.  winnenden, 2021/02/01

Méret e.s Stfly - T?rm(?k: Padlétisztito-gép

Elméleti teriileti teljesit- |mz/h  [1600 Tipus: 1.127-xxx " , ” 5 ,

mény 1.515-xxX Kl’zarolag, eredeti tartozékokat es eredeti

Munkaterdlet max. emel- 1% 5 potalkatrlgszekgt al_ka’llma.zzon, ’m|vel’ezek

kedése Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyel- szavatoljak a készUlek biztonsagos és za-

vek: varmentes uzemét.

F’riss-/szennyviz tartaly |l 25/25 2006/42/EG (+2009/127/EG) A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kap-

térfogata 2014/30/EU csolatos informaciokat a www.ka-

max. viz h6merseklet °C 50 2011/65/EU ercher.com oldalon olvashatja.

Kérnyezeti hémérseklet |°C 5..40 Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

Onsuly (szallitasi suly)  |kg 76 EN 60335-1

Osszsuly (izemkész) kg 102 EN 60335-2—72




Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
A zeni si pfectéte tento plivodni na-
vod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpec&nostni pokyny ....... CS 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Zaruka . ............. ... (O] 1
Ovladaci a funkéni prvky . . . .. CS 2
Pfed uvedenim do provozu ... CS 3
Provoz................... CS 3
Zastaveni a vypnuti pfistroje .. CS 4
Pfeprava ................. CS 4
Ukladani ................. CS 4
OsSetfovaniaudrzba ........ (O] 4
Ochrana proti zamrznuti . . . .. CS 6
Poruchy .................. CS 6
Prislusenstvi .............. CsS 8
Technické udaje ........... CSs 8
EU prohlaseni o shodé ... ... CSs 8

8

PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou brozuru Bezpecénostni pokyny pro kar-
taCové Cistici a postfikovaci pfistroje, €.
5.956-251.0 a fidte se jimi.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviené viko a vSechny kryty.

Pristroj smi byt pouzivan pouze na plo-
chach, které neprekracuji povolené maxi-
malni stoupéni, viz. odstavec "Technické
udaje”.

& VAROVANI

Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.

Bezpecnostni prvky

Bezpec&nostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.
Bezpeénostni spinaé
Pokud je uvolnén bezpecnostni spinac, vy-
pne se pohon kartacu.

Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI
Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, kteréa mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, které mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pokyny k baterii (akumulatoru) a
nabijecce
V pfistroji jsou zabudované lithium-iontové

baterie. Pro tyto baterie plati zvlastnich pod-
minky. Demontédz a montaz a také testovani

vadnych baterii smi provadét pouze zakaz-

nicky servis Kércher nebo specialista.

Pokyny ke skladovani a pfepravé obdrzite

u zakaznického servisu firmy Karcher.

A NEBEZPECI

— Nejsou povoleny Zadné prestavby a
zmény na pfistroji .

— Akumulatory neotvirejte, existuje ne-
bezpeci kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.

Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.

— Nabijecku nepouzivejte v prostfedi s
nebezpedim vybuchu.

— Zajistéte dostatecné vétrani béhem na-
bijeni.

— Nabijecku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— V blizkosti baterie nebo v nabijecce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpeci exploze.

& VAROVANI

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou zarizeni nebo napajeci kabel
poSkozeny. PoSkozena zarizeni déale
nepouZzivejte a poSkozené soucasti ne-
chte opravovat jen odbornikim.

Déti udrzujte z dosahu baterii a nabijecky.
Nenabijejte Zadné vadné baterie. Po-
Skozené baterie nechte vyménit zakaz-
nickym servisem Kércher.

— Nevyhazujte poSkozené baterie do do-
movniho odpadu, informujte zakaznic-
ky servis Kércher.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poSkozenych akumulatort. PFi nahod-
ném styku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou. Pri zasazeni
ocCi jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.

& UPOZORNENI

— Je nezbytné dodrzovat tento provozni
navod. Postupujte podle doporuceni
zakonodarce pfi nakladani s bateriemi.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uvede-
nému na identifikacnim Stitku pristroje.

— Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatord.

— Akumulétor by mél byt provozovan pou-
ze s timto pfistrojem, je zakazano a ne-
bezpecéné pouZivat jej k jinym ucelim.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-

ziva na mokré ¢&isténi rovnych podlah.

— Nastavenim mnozstvi vody a Cisticiho
prostfedku Ize pfistroj snadno pfizplso-
bit na jakékoliv Cisténi.

Davkovani praciho prostfedku je moz-
né upravit pfidavanim do nadrze.

— Pristroj je vybaven nadrzi na Cistou
vodu a nadrzi na znecisténou vodu (po
25 litrech). Je tak umoznéno efektivni
Cisténi a dlouhodobé pouzivani.

— Pracovni Sitka 430 mm umozfuje efektiv-
ni nasazeni pfi del§im trvani nasazeni.

— Pohyb vpred se zajiStuje manualnim
posouvanim a je podporovan ota¢enim
kartaca.

CS -1

Upozornéni:

Podle pozadovanych Cisticich funkci Ize
pFistroj vybavit rGznym pFislusenstvim.
Informujte se v naSem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— P¥istroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a na lesténi.

— Pfistroj neni vhodny k €isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze original-
ni pfisluSenstvi a originalni nahradni dily.

— Pristroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpec€im exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat zadné hof-
lavé plyny, nefedéné kyseliny ani roz-
poustédla.

K nim patfi benzin, fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v na-
savaném vzduchu tvofit vybusné smé-
si. Dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot mohou poskodit
materialy pouzité v pfistroji.

— Pristroj smi byt provozovan na plochach
do maximalniho stoupani, které je uvede-
no v kapitole "Technické udaje".

— Pristroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v tovar-
nach, obchodech, tfadech a pljéovnach.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah ve
vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych ploch.

— Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

Ochrana zivotniho prostredi
e

hi¢

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji
cenné recyklovatelné materialy,
které by mély byt odevzdany k
recyklaci. Baterie, olej a podob-
né latky nesmi proniknout do Zi-
votniho prostfedi. Proto pfistroje
laskavé odevzdejte ve sbérnach
uréenych k tomuto ucelu.
Upozornéni ohledné obsazenych latek
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
najdete zde:

www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-
kud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé& uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni
obratte na prodejce nebo na nejblizsi auto-
rizované stfedisko sluzeb zakaznikdm.
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Ovladaci a funkéni prvky

3
5
~6
16 18 17 16 15 14 5 13 12 11 10 9 8
1 Sitko na vlakna 21 Zastrcka baterie Barevné ozna&eni
2 bezpecnostni vypinac 22 Paka ke spousténi saci listy - o .
3 Baterie * 23 Ovladaci panel — Obsluzné prvky cisticiho procesu jsou
4 Vypoustéci hadice na znecisténou 24 Posuvné rameno Zlute. .. . o
vodu s davkovacim zafizenim 25 Odkladaci plocha pro &istici sadu "Ho- ~ — ©OPsluzné prvky tdrzby a servisnich
5 PFidrzna lista pro Homebase mebase Box" oprav jsou svétle Sede.
6 Plovak 26 Viko nadrze na Spinavou vodu
7 Nadrz na Cistou vodu
8 Uzavér nadrze na Cistou vodu * Neni soucasti dodavky
9 Cistici hlavice

10 Kotoucovy kartac

11 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu
12 Drzak pro vyménu kartace

13 Nadrz na $pinavou vodu

14 Ukazatel stavu Cisté vody

15 Otaceci madlo k naklonéni saci listy
16 Nastaveni vySky saciho valce *

17 Kridlové matice k upevnéni saci listy
18 Saci lista *

19 Saci hadice

20 Tlacitko regulace mnozstvi vody

132 CS -2



Ovladaci panel

OFF

PFistroj je vypnuty.

Normalni rezim

Cisténi podlahy za mokra a vysavani
Spinavé vody.

Intenzivni rezim

Citéni podlahy za mokra s del$im pd-
sobenim Cisticiho prostfedku.

Rezim sani

Nasajte Castice necistoty.

Prepina¢ programu

Displej

Symboly na zafizeni

Zastréka baterie

o g

Upinaci (uvazovy) bod

Drzak mopu **

Stav naplnéni v nadrzi

na Cistou vodu 25%

Drzak pro vyménu kar-
tace

Péka ke spousténi saci
listy

Vypoustéci otvor nadrze
na Cisto vodu

Vypoustéci hadice na
Spinavou vodu

** vybava na pfani

Pred uvedenim do provozu

2>

7

V¥

7

Vykladka

VysSroubuijte Srouby z prostfedni desky
palety.

Zatlacte pfistroj pomoci posuvného ra-
mene smérem doll a vytahnéte pro-
stfedni desku.

Odstranite kliny pfed a z boku kol.
Zatlacte pfistroj smérem dol( a posou-
vejte smérem vpfed az k okraji palety.
Zvednout pfistroj z palety a postavit na
podlahu.

PrezkousSejte baterii.

= Zkontrolujte, zda jsou kulaté konektory
a Sroubové spoje poélu baterie tésné,
=>» v pfipadé potfeby dotahnéte kabely na
polech baterie momentovym klicem:
Sroub M8: 18 Nm
Sroub M10: 23 Nm

Nabijeni baterii

Upozornéni:
PFistroj ma ochranu proti Uplnému vybiti
baterii, tzn. Ze se pfi dosazeni minimalni
povolené kapacity vypne motor kartacu a
turbina.
= Pristrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-

nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Dbejte na sitové napéti a jiSténi, které je
uvedené typovém Stitku zafizeni.
Nabijeni
Doba nabijeni zavisi na stavu baterie a na
nabijecce.
Kdyz je baterie vybita, doba nabijeni trva
pfiblizné:

Nabijecka Doba nabijeni, cca [H]
6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Zafizeni neni mozné pouzivat béhem nabi-
jeni.

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Necistéte pristroj
vodou, pokud je vyjmuta nadrz.

1 Zastrcka baterie, ze strany pfistroje

2 ZastrCka baterie, ze strany baterie

= Vytahnéte zastrcku baterie na pfistroji.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

— Nespojujte nabijeCku se zastrckou ba-
terie na pfistroji.

— Pouzivat pouze nabijeCku, ktera je
vhodna pro vestavény typ baterie:

Typ baterie Nabijecka
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od vy-
robce pfistroje, pfedevsim bezpeénostni

pokyny!

= Spojte zastrCku baterie na baterii s na-
bijeckou.

= Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
z4suvky.

= Provedte nabijeni podle udajl v pro-
voznim navodu nabijecky.

=> Odpojte konektor baterie od nabijecky.

=> Spojte zastréku baterie na pfistroji se

zastrékou na baterii.
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Montaz saci listy
= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.
= Kfidlové matice utahnéte.

=> Nasadte saci hadici.

Provoz

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu!

V pfipadé nebezpeci povolte bezpecnostni

spinac/paku pojezdu.

PInéni provoznimi hmotami

Cista voda

=>» Otevrete uzavér zasobniku na ¢erstvou

vodu.

> Cerstvou vodu (max. 50 °C) dopliite po
spodni okraj plniciho hrdla.
=>» Zavfete uzavér zasobniku na Cerstvou

vodu.
Cistici prostiedky
A VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostredky. U ostatnich
cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti a urazovosti

provozovatel.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které
neobsahuji rozpoustédia a kyseliny solnou

a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.
Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Doporucené ¢istici prostredky:

Pouziti

Cistici pro-
stredky

Bézné cisténi vSech podlah

RM 746

ni dlazdic z jemné kameniny

odolnych vi¢i vodé RM 780
Udrzovaci Cisténi lesklych |RM 755 es
povrchovych ploch (napf.

zula)

Udrzovaci a ddkladné ¢isté-|RM 69 ASF
ni pramyslovych podlaho-

vych ploch

Udrzovaci a dikladné cisté-|RM 753

leovych podlah

Udrzovaci Cisténi dlazdicv |RM 751
socialnich zafizenich

Cisténi a dezinfekce social- [RM 732
nich zafizeni

Odstrariovani vrstev vSech |[RM 752
podlah odolnych proti lou-

hdm (napf. PVC)

Odstraniovani vrstev z lino- |RM 754
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=> P¥idejte Cistici roztok do nadrze na Cer-
stvou vodu.

Upozornéni:

Pokud je nadrz na €istou vodu prazdna, po-

kracCuje Cistici hlava dal v praci bez pfivodu

kapaliny.

Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regula¢nim tla-
Citkem podle stupné znecisténi podla-
hové krytiny.
Upozornéni:
PFi prvnich zkuSebnich ¢isténich pouziveijte
malé mnozstvi vody. MnozZstvi vody po-
stupné zvySujte, dokud nedosahnete poza-
dovaného CEisticiho ucinku.
Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvySeni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci listu nastavit do Sikmé po-
lohy v Uhlu az 5 °.

= Povolte kfidlové Srouby.

= Otocte saci listu.

= Utahnéte kfidlaté Srouby.

Sklon

Pfi nedostate¢ném uc&inku odsavani Ize

zmeénit sklon rovné saci listy.

= Nastavte otaceci madlo k naklonéni
saci listy.

Vyska

Nastavenim vysky se ovliviiuje ohyb saci

manzety pfi styku s podlahou.

=>» Zkuste nastavit vy$ku pomoci otoénych
rukojeti, tak aby bylo dosazeno nejlep-
Siho saciho ucinku.

Cisténi pristroje

POZOR

Nebezpedi poskozeni podlahové Krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

= Otocte spinac volby programu na poza-
dovany program Cisténi.
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Spusténi saci listy

= Vytahnéte paku a zatlacte ji doll; saci
lista se spusti dolU.

Upozornéni:

— K &isténi dlazdénych podlah nastavte
rovnou saci listu tak, aby smér Cisténi
nebyl kolmy na spary.

— Ke zvySeni ucinku odsavani |ze nasta-
vit Sikmou polohu a sklon saci listy (viz
¢ast ,Nastaveni saci liSty*).

— Pokud je nadrz na znecisténou vodu pl-
na, plovak zavfete saci otvor a saci tur-
bina bézi na vyssi otacky. V tomto pfi-
padé vypnéte sani a najedte do polohy
pro vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Povolte bezpecénostni vypinac.

= Prepinac programl nastavte na sani.

= Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

= Zvednéte saci listu.

= V pfipadé potfeby nabijte baterie.

v s v

Vypousténi Spinavé vody

A VAROVANI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte odpadni vodu - mnozstvi vody

regulujte prostfednictvim tlaku nebo za-

lomeni.

=>» Nadrz na $pinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Vypousténi cisté vody

vV

= OdSroubujte uzavér nadrze na Cistou
vodu.
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A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu! Zarizeni Ize za ucelem

nakladky a vykladky provozovat jen u stou-

pani do maximalni hodnoty (viz , Technické

udaje"”). Jedte pomalu.

& UPOZORNENI

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

=> P¥istroj tlaéte pomoci posuvného rame-
ne.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpisu.

& UPOZORNENI
Nebezpeci urazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfenych prostorach.
OsSetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci
na pfistroji pfepnéte prepinac programt do
polohy ,,OFF*“ a vytahnéte sitovou zastréku
nabijecCky.
Odpojte zastrcku baterie od stroje.
= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.
Plan udrzby
Po kazdém pouziti
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouZivejte agresivni Eistici
prostredky.
Vypustte Spinavou vodu.
Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.
PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném Cisticim roztoku.
Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.
Saci a stiraci chlopné vycdistéte, zkont-
rolujte stuper jejich opotfebeni a v pfi-
padé potfeby je vymérite.
Zkontrolujte opotfebeni kartacl a v pfi-
padé potfeby je vyménte ((viz "udrzbo-
vé prace").
= V pfipadé potreby dobijte baterii.
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Tydenni

2>

P¥i pravidelném pouzivani dobijte bate-
rii alespon jednou tydné na plnou kapa-
citu a bez preru$eni.

Mésicni

>

>

L 7

Zkontrolujte zda nejsou pdly baterie zo-
xidované.

Zkontrolujte pevné usazeni kabell ba-
terie,

Ocistéte t&snéni mezi nadrzi na Spina-
vou vodu a vikem, zkontrolujte t&snost,
v pfipadé potfeby je vyménte.
Vycistéte sito.

Pokud se jednotka nebude delSi dobu
pouzivat, vypinejte zafizeni jen s bate-
riemi dobitymi na plnou kapacitu. Bate-
rie alespon jednou mési¢né dobijte na
plnou kapacitu.

Roc¢ni

2>

U oddéleni sluzeb zakaznikdm zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Cisténi sitka

N

)

(g

N

N -

L

Kryt
Kryt

Oteviete zakryti.

Otocte vikem ve sméru chodu hodino-
vych rudi¢ek a vyjméte je ven.

Pod tim lezZici sito vyjméte a vycistéte.
VloZte sitko.

Nasadte a zajistéte viko otacenim proti
sméru chodu hodinovych rucic¢ek

Kryt uzaviete.

Vyména nebo obraceni sacich chlopni

1 2

\

CHANGE LIP

1
2

Znacka opotfebeni
Saci chlopen

Saci manzety musi byt vyménény nebo
otoCeny, pokud jsou opotiebeny az ke
znacce opotrebeni.

>
>

Sundejte saci listu.
VysSroubujte hvézdicové rukojeti.

vy Ve

Sundejte plastové dily.

Sundejte saci chlopné.

Zasurite nové nebo otofené saci man-
Zety.

Nasadte plastové dily.

Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

Vyména kotoucového kartace

>

>

Zatlacte pfistroj pomoci posuvného ra-
mene smérem dolu tak, aby doSlo ke
zvednuti Cistici hlavy.

Pedal na vyménu kartacl seslapnéte
pres odpor dol(.

>

>

>

Zatahnéte pfistroj smére dozadu, aby
jste umoznili pfistup ke kotouc¢ovému
kartaci.

PolozZte novy kotou€ovy kartac na pod-
lahu pfed pfistroj.

Najedte prfistrojem se zdvizenou Cistici
hlavou nad novy kotou€ovy kartac a
spustte Eistici hlavu dol(.

Kartac¢ se pfichyti k pohonu.

Odstranéni nadrze nadrze na
znecisténou vodu

>

Vypustte Spinavou vodu.

2>

A

Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

Baterie
NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Na baterie, {j. na kon-
cové poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.
Doporucené baterie

Objednaci €.

80 Ah

6.654-454.0
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Vlozeni a pripojeni baterie

= Vypustte Spinavou vodu.

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

= Vytahnéte zastrcku baterie.

1 Kulaty konektor

2 Poly baterie

3 Baterie

4 Distan¢ni vzpéra

= Vlozte baterii do pfistroje podle znazor-
néni vyse.

= Vlozte rozpérku mezi baterii a pFistroj
na strané oznacené na obrazku.

& UPOZORNENI

Pri montazi a demontazi baterie muze byt
narusSena stabilita stroje, dbejte na bezpec-
né ustaveni.

>

>

Dodané pfipojovaci kabely pfipojte k
volnym polim baterii (+) a (-).

Nasadte oba kulaté konektory na bate-
rii.

POZOR

V pfipadé zamény pdlu (kladny a zaporny)
dojde k poSkozeni elektroniky fizeni.
Dodrzujte spravnou polaritu.

>

Nadrz na znecisténou vodu nasadte na
pFistroj.

Upozornéni:

Pfed uvedenim zafizeni do provozu baterie
nabijte.

Viz odstavec "Nabijeni baterie".

>

Bwv v v v Y

Vyjméte baterie

Pfepina¢ programu otocte na ,OFF*
(VYP).

Vytahnéte zastréku baterie.

Sejméte nadrz na znecisténou vodu a
odstavte ji stranou.

Odpojte oba kulaté konektory na bate-
rii.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Kabel odpojte od plusového pélu bate-
rie.

Vyjméte podpurné Spaliky resp. pénové
dily.

UPOZORNENI

Pri demontazi a montazi Cistici hlavy mize
dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-

tu.
>
>

Vyjméte baterie.
Vypotfebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpisa.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.
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: . Odpojte zastrcku baterie od stroje.
Ochrana proti zamrznuti Poruchy = Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté

PFi nebezpedi mrazu: /A NEBEZPECI

vody a zajistéte likvidaci.

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-  Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci
navou vodu.
=> P¥istroj umistéte v prostoru chranéném  polohy ,,OFF* a vytahnéte sitovou zéastréku

proti mrazu

na pfistroji pfepnéte prepinac programt do

nabijecCky.
Poruchy se zobrazenim na displeji

Zobrazeni na |Odstranéni

displeji

ERR B Zkontrolujte, zda neni karta¢ blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrante.
Prepnéte pfepina¢ programt do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecnostni vypinac, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét zapnéte.

ERRT Prepnéte prepinac programu do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecénostni vypinag, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

LOW BAT Nabijte baterii.
Pokud se chyba stéle zobrazuje, zkontrolujte spravné spojeni dvou kulatych konektor(i na baterii.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

ERR TEMP Nechte pfistroj vychladnout.

HANDS OFF |Uvolnéte bezpecénostni spinac a ¢ekejte, az se zobrazi provozni hodiny nebo stav baterie. Pak znovu stisknéte bezpec-
nostni spinac.

ERR REL Prepnéte pfepina¢ programt do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecnostni vypinac, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

ERR PWM Prepnéte pfepina¢ programt do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecnostni vypinac, vyckejte po dobu 3 vtefin, opét zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zakaznicky servis

Indikator stavu baterie

1 Baterie Stavova LED sviti zelené:

2 Tlagitko VSech 5 LED diod dohromady indikuje stav
3 Stavova kontrolka LED nabiti baterie.

4 Indika¢ni LED

Stavova LED sviti ¢ervené:
=>» Stisknéte tlacitko na dobu 5 sekund. Indika¢ni LED diody signalizuji poruchu.
Poruchy popsané v nasledujici tabulce

[ Zadna LED nesviti: muze opravit uzivatel. V pfipadé indikaci
(/) m [] D\ [] D Nabijte baterii. poruch, které zde popsany nejsou, se pro-
/ \ L sim obratte na zékaznicky servis spole¢-
2 3 4 nosti KARCHER.
Pricina Odstranéni
[©0op0olD
S D
cervena - - - - Baterie je pfilis horka, nechte baterii vychladnout.
Cervend - - - zelena [Systém fizeni baterie je pfili§ hor-nechte baterii vychladnout.
ky.
Cervenda - - zelena - Baterie je pfiliS studena k nabije- |Pfesunite pfistroj na teplejSi misto a pockejte, az
ni. se baterie zahfeje.
Cervena - - zelena | zelena [Nadmérna spotfeba energie pfi  [Odpojte sitovou zastréku nabijecky ze sité. Vy-
nabijeni. Ckejte 10 sekund. Znovu zapojte sitovou zastré-
ku. Pokud se porucha zobrazi znovu, vymérite
nabijecku.
Nadmérna spotfeba energie pfi- [Vypnéte pfistroj. Pokud se porucha zobrazi zno-
strojem. \vu po zapnuti, hledejte zavadu v pfistroji.
Cervena - zelena - zelena [Zkrat Zkontrolujte vSechny pfipojovaci kontakty baterie.
Cervena - zelena | zelena - PFilis nizké napéti ¢lanku pfi vybi-{Nabijte baterii.
eni.
Cervena - zelena | zelena | zelena PriliS vysoké napéti ¢lanku pfi na-Baterii vybijte na 20 % zbyvajici kapacity. Na-
bijeni. sledné nabijte baterii.
Cervena | zelena - - zelena |Napéti baterie je pfilis nizké. Nabijte baterii.
Cervend | zelena - zelena - Porucha pfi nabijeni. Odpojte sitovou zastréku nabijecky ze sité. Vy-
cervena | zelena - zelena | zelena Ckejte 10 sekund. Znovu zapojte sitovou zastré-
ku. Pokud se porucha zobrazi znovu, vymérite
nabijecku.
Cervena | zelena | zelena - - Baterie je pfili§ studena pro vy- |Pfesunte pfistroj na teplejSi misto a pockejte, az
kon. se baterie zahfeje.
Cervena | zelena | zelena | zelena - Porucha pfi vykonu. \Vypnéte pristroj. Pokud porucha pretrvava, kon-
taktujte zakaznicky servis.
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Poruchy bez zobrazeni na displeji

Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze nastarto-
vat

Nastavte spinac¢ volby programu na poZadovany program.

Stisknéte bezpe&nostni vypinac.

Zasunite zastrCku baterie.

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.

Zkontrolujte, zda jsou pfipojeny oba poly akumulatoru.

Nedostate¢né mnozstvi
vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz dopliite.

Zvyste mnozstvi vody na regulatoru pro mnozstvi vody.

Vycistéte sito.

Nedostate€ny saci vy-
kon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem, zkontrolujte té€snost, v pfipadé potreby je vymérnite.

Nadrz na znecisténou vodu je plna, zastavte zafizeni a vyprazdnéte nadrz na znecisténou vodu.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je vymérnte.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyménte.

Nedostateény ucinek
cisténi

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu a v pfipadé potfeby je vymérnite.

Zvyste mnozstvi vody.

Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kartace a Cisticiho prostfedku.

Saci turbina nebézi pra-
videlné

Vycistéte plovak.

Kartac se netoGi

Zkontrolujte, zda neni karta¢€ blokovan cizim télesem, pfipadné je odstrante.

Pokud doslo k sepnulti jistiCe v elektronice, otocte spinac volby programu na ,OFF", nasledné jej opét nastavte
na pozadovany program.

Vibrace pfi Cisténi

PFip. pouzijte mekci kartac.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle této tabulky, se obrat'te na oddéleni sluzeb zakazniktm.

Cisténi plovaku

= Otevrete viko nadrze
vodu.

na znecisténou

Kryt plovaku
Zaklapka
Plovak
Spodni dil

A ON -

ru..

L 2 %

stroje.

Vytahnéte kryt plovaku smérem naho-

Uvolnéte zajiStovaci hak.
Vycistéte plovak a spodni ¢ast.
Sestavte kryt plovaku a zasurite do pfi-
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Oznaéeni C. dilu Popis
Valcovy kartag, bily (velmi mékky) 4.905-024.0 |K Setrnému ¢isténi choulostivych ploch.
Kotoucovy kartac, pfirodni (mékky) 4.905-023.0 |Z pfirodnich vlaken na ¢isténi a lesténi.
Kotoucovy kartac, ¢erveny (stfedni, stan-4.905-022.0 |Lze pouzit na vS§echny bézné Cistici ukoly.
dard)
Kotouc€ovy kartag, cerny (tvrdy) 4.905-025.0 |Na silné necistoty a dukladné ¢isténi. Jen pro necitlivé povrchy.
Vyplfiovaci hnaci talif 4.762-533.0 |Na cisténi s Cisticimi kotouci. Se spojkou pro rychlou vyménu a Centerlock.
Kotoug¢, ¢erveny (stfedné mékky) 6.369-470.0 |Na cCisténi vSech podlah.
Kotoug, zeleny (stfedné tvrdy) 6.369-472.0 |Na cisténi silné znecisténych podlah a na dikladné ¢isténi.
Plstény kotoug, bily 6.369-469.0 |K leSténi podlah.
Kotoug, €erny (tvrdy) 6.369-473.0 |Pfi odolnych necistotach a na dikladné cisténi
Hadr z mikrovldken 6.905-526.0 |Udrzovaci a dikladné Cisténi dlazdic z jemné kameniny
Kotoug€, bézovy (s obsahem pfirodnich 6.371-081.0 |Na lesténi a osvézeni tvrdé a pruzné podlahové krytiny.
Stétin)
Diamantovy kotoug, bili 6.371-256.0 |Na hruby uklid a zlepSeni vzhledu. Odstrariuje malé Skrabance a vytvafi Cisty
hedvdbné matny povrch.
Diamantovy kotoug, Zluty 6.371-257.0 |Na hruby uklid a zlepSeni vzhledu. Odstrariuje jemné Skrabance a vytvafi sou-
vislejsi a lesklejSi povrch.
Diamantovy kotoug, zeleny 6.371-238.0 |Pro lesténi podlahovych krytin s vysokym leskem a pro rychlé lesténi teracovych
povrchll a povrch( z pfirodniho kamene.
Saci valec, 850 mm, rovny 4.777-401.0
Saci valec, 850 mm, zahnuty 4.777-411.0
Sada Homebase Box 4.035-406.0
Drzék mopu 9.753-023.0
Adaptéru Homebase 5.035-488.0
Dvojity hak 6.980-077.0
Klip na mop 6.980-078.0
Hak na lahve 6.980-080.0
Univerzalni hak 4.070-075.0
Celkova hmotnost (pro- |kg 102 EN 55012: 2007 + A1: 2009
. vozni) EN 61000-6-2: 2005
Vykon Rozméry pfihradky pro  [mm 350 x EN 62233: 2008
Jmenovité napéti \ 24 baterie 350 EN IEC 63000: 2018
Kapacita baterii Ah (5 180 Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72 EN60335°1
h) Celkova hodnota kmitani |m/s2 |<2,5 Pouzite narodni normy
Prﬂmérr?y’ pF’l'kon _ w 1100 Kolisavost K m/sz (0,2 )
;:,‘:]‘;”0""3’ vykon saci tur- W 1500 Hladina akustického tiaku |dB(A) |66 Nize podepsani jednaji z povéFeni a se zpl-
— Loa nomocnénim piedstavenstva spolecnosti.
iam:;;jwty vykon pohonu |W 600 Kolisavost K., dB(A) |1 ?
Vysavani Hladina akustic’:kého vy- |dB(A) |81 IQZ s },[/%gﬁa(
konu L, + Kolisavost K, .Jenner S. Reiser
Saci vykon, mnozstvi I/s 24 —— - - Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
vzduchu (max.) Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
Saci vykon, podtlak kPa [12(120)| Timto prohladujeme, Ze nize oznaCené mentace:
(max.) (mbar) stroje odpovidaji jejich zakladni koncepcia  S. Reiser
Ochrana IPX 3 konstrukénim provedenim, stejné jako
Gistici kartace nami do p),royova’J uvved,enyn)i konI’(rétnl'rvni Alfred K%rcher SE & Co. KG
— — — . provedenimi, pfislusnym zasadnim poza- Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
Poet otatek kartaét _ |1/min. |155 davkiim o bezpeé&nosti a ochrané zdravi 71364 Winnenden (Germany)
Primér kartacu mm 430 smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-  Tel.: +49 7195 14-0
Rozméry a hmotnost denych zménéach, které nebyly nami od- Fax: +49 7195 14-2212
Teoreticky plogny vykon [mz/ 1600 souhlaseny, pozbyva toto prohladSeni svou
hod. platnost. Winnenden, 2021/02/01
Max. stoupani v pracov- |% 2 Vyrobek:  Podlahovy Cisti¢
nim prostoru Typ: 1'157-)00( Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
Objem nadrze na Cistou/ || 25/25 1530 originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
i/lp;ff\t/;);(;/tzd\idy = . Piislusné smérnice EU: t;gzg'i?:-ého a bezporuchového provozu
2006/42/EG (+2009/127/EG) N . . . .
Teplota prostiedi °C 5...40 2014/30/EU Informace o pfislusenstvi a nahradnich di-
Vlastni hmotnost (pfe- kg 76 2011/65/EU lech naleznete na adrese www.kaer-
pravni hmotnost) EN 60335-1 cher.com.




Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . ... .. ... SL 1
Delovanje. . ............... SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Garancija................. SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 2
Pred zagonom............. SL 3
Obratovanje. . ............. SL 3
Zaustavljanje in odlaganje. ... SL 4
Transport................. SL 4
SkladisCenje . ............. SL 4
Vzdrzevanje............... SL 4
Zascita pred zamrznitvijo. . . . . SL 5
Motnje . .................. SL 5
Pribor.................... SL 8
Tehniénipodatki ........... SL 8
Izjava EU o skladnosti. . ... .. SL 8
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanije in prilo-
zeno broSuro Varnostna navodila za krta¢-
ne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Naprava sme obratovatile, ¢e so pokrov
in vsi pokrovcki zaprti.

Napravo se sme uporabljati le na povrsi-
nah, ki ne presegajo maksimalnega dovo-
ljenega naklona, glejte poglavje ,, Tehni¢ni
podatki*,

&N OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Varnostno stikalo

Ce se varnostno stikalo spusti, se krtaéni
pogon izklopi.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno nevarnost, ki vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Napotki za baterijo (akumulator) in
polnilnik

V napravi so vgrajene litij-ionske baterije.
Le-te so predmet posebnih kriterijev. De-
montazo in vgradnjo ter preverjanje okvar-
jenih baterij sme izvajati le Karcherjev upo-
rabniski servis ali strokovnjak.

Napotke za skladi$¢enje in transport prej-
mete od vaSega Karcherjevega uporabni-
Skega servisa.

A NEVARNOST

— Predelave in spremembe na napravi
niso dovoljene.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali jed-
ke tekocCine.

Akumulatorske baterije ne izposta-
vljajte moénemu sonénemu sevanju,
vrocini ali ognju, obstaja nevarnost
eksplozije.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Med polnjenjem poskrbite za zadostno
prezraCevanje.

— Umazanega ali vlaznega polnilnika ne
uporabljajte.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

&N OPOZORILO

— Pred vsako uporabo napravo in omre-
Zni kabel kontrolirajte glede poskodb.
Ne uporabljajte poSkodovanih naprav,
poSkodovane dele pa sme popraviti le
strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k bateri-
Jam in polnilniku.

Ne polnite poSkodovanih baterij. Po-
Skodovane baterije naj popravi Kar-
cherjev uporabniski servis.

— Okvarjene baterije ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, obvestite Kércher-
jev uporabniski servis.

— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekoéina pride v 0&i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

&N\ PREVIDNOST

— Ta navodila za uporabo je treba obve-
zno upoStevati. Pri ravnanju z baterija-
mi je treba upoStevati priporocila zako-
nodajalca.

— Omrezna napetost se mora ujemati z
napetostjo, navedeno na tipski ploScici
naprave.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— Akumulator se sme uporabljati le s to
napravo, prepovedano in nevarno ga je
uporabljati za druge namene.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za

mokro ¢is¢enje ravnih tal.

— Z nastavitvijo koli¢ine vode in koli¢ine
Cistilnega sredstva se stroj z lahkoto pri-
lagodi posamezni Cistilni nalogi.
Doziranje Cistilnega sredstva je mogo-
Ce prilagoditi preko dodajanja v rezer-
voar.

— Naprava ima en rezervoar za svezo
vodo in enega za umazano vodo (vsak
po 25 litrov). S tem omogoc¢a ucinkovito
Cis€enje ob visokem trajanju uporabe.

SL -1

— Delovna Sirina 430 mm omogoc¢a ucin-
kovito uporabo ob visokem trajanju
uporabe.

— Naprava se premika naprej z ro€nim
potiskanjem, ki ga podpira vrtenje krtac.

Napotek:

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se

naprava lahko opremi z razli¢nim priborom.

Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obisc¢ite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso obcutljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

— S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazredCenih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno razreddi-
lo ali kurilno olje, ki lahko pri vrtinéenju
s sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
meSanice. Poleg tega Se aceton, nera-
zred&ene kisline in topila, ker ti unicuje-
jo materiale, uporabljene v stroju.

— Naprava je odobrena za obratovanje na
povrsinah z maksimalnim naklonom, ki je
naveden v poglavju ,Tehni¢ni podatki®.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Stroj so razvili za CiS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah.

— Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvesti za ponovno upora-
bo. Baterije, olje in podobne sno-
vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustre-
zne zbiralne sisteme.

Opozorila za sestavine (REACH)
Aktualne infromacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.de/REACH

|0 &9

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Upravljalni in funkcijski elementi

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10

9 8
1 Sito za puh 18 Sesalni nosilec * Barvan oznaka
2 Varnostno stikalo 19 Gibka sesalna cev o i s
3 Baterija * 20 Gumb za reguliranje koligine vode Upravljalni elementi za proces Ciscenja
4 Gibka cev zaizpuS€anje umazanevode 21 Baterijski vti¢ SO rumen|: . ) o
z dozirno pripravo 22 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
5 Ustavljalna preka za Homebase 23 Upravljalni pult servisiranje so svetlo sivi.
6 Plovec 24 Potisno streme
7 Rezervoar za svezo vodo 25 Odlagalna povrsina za Cistilni set ,Ho-
8 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo mebase Box*
9 Cistilna glava 26 Pokrov rezervoarja za umazano vodo
10 Kolutna krtaca
11 Odprtina za polnjenje rezervoarja za * ni del dobavnega obsega
svezo vodo

12 Roc&aj za menjavo krtaCe

13 Rezervoar za umazano vodo

14 Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

15 Vrtljivi ro¢aj za nagib sesalnega nosilca

16 Nastavitev viSine sesalnega nosilca *

17 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca

140 SL -2



Upravljalni pult

1 OFF
Naprava je izklopljena.

2 Normalni nacin
Tla mokro o€istite in posesajte umaza-
no vodo.

3 Intenzivni nacin
Tla mokro o istite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.

4 Sesalni nacin
Posesaijte raztopljeno umazanijo.

5 Stikalo za izbiro programa

6 Prikazovalnik

Simboli na napravi

Baterijski vti¢

o g

Pritrditvena to¢ka

Drzalo ometala **

Stanje polnjenja rezer-
voarja za svezo vodo
25%

Rocaj za menjavo krta-
ce

2 5] X B

.,

Vzvod za znizanje se-
salnega nosilca

|

Izpustna odprtina rezer-
voarja za svezo vodo

Gibka izpustna cev za
umazano vodo

e

** Opcija

Razkladanje

1z srednje deske palete izvijte vijake.
Napravo za potisno streme pritisnite
navzdol in izvlecite srednjo desko.
Odstranite klade pred kolesi in poleg
njih.

Napravo za potisno treme pritisnite nav-
zdol in jo potiskajte naprej do roba palete.
Napravo dvignite s palete in jo postavite
na tla.

L 2 T

Preverite baterijo

=> Preverite, ali so okrogli vtici in vijacni
priklju€ki polov baterije trdno namesce-
ni,

= po potrebi pri€vrstite kable na pole ba-
terije z momentnim klju¢em:
Vijak M8: 18 Nm
Vijak M10: 23 Nm

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za$¢ito izpraznitve, to pome-

ni, e je dosezZena ravno Se dopustna mini-

malna kapaciteta, se krtani motor in turbi-

na izklopita.

=> Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe zaradi elektricnega

udara. Upostevajte omreZno napetost in

za$Cito na tipski tablici naprave.

Polnjenje

Cas polnjenja je odvisen od stanja baterije

in polnilnika.

Ko je baterija prazna, ¢as polnjenja znasa

priblizno:

Polnilnik Cas polnjenja, priblizno
[h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P2

Naprave med polnjenjem ni mogoc&e upora-

bljati.

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Naprave ne Cistite z
vodo pri odstranjenem rezervoarju.

1 Vi€ baterije, stran naprave

2 Vi€ baterije, stran baterije

= |zvlecite vti€ baterije, ki je na strani na-
prave.

POZOR

Nevarnost poskodbe!

— Polnilnika ne spojite z vticem baterije, ki
Je na strani naprave.

— Uporabite le za vgrajeni tip baterije pri-
meren polnilnik:

Tip baterije Polnilnik
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-

nje proizvajalca polnilnika in Se posebej

upostevajte varnostna navodila!

= Vti€em baterije, ki je na strani baterije,
spojite s polnilnikom.

= Omrezni vti€ polnilnika vtaktnite v vti¢ni-
co.

=> Polnjenje opravite v skladu z navedba-
mi v navodilu za uporabo polnilnika.

SL -3

Odklopite vti¢ baterije iz polnilnika.
Vti€ baterije, ki je na strani naprave,
spojite z vti€em baterije na strani bate-
rije.

vV

Montiranje sesalnega nosilca

= Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo¢evina leZi
nad obeSenjem.

=> Pritegnite krilate matice.

= Nataknite gibko sesalno cev.

Obratovanje

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe!

V primeru nevarnosti izpustite varnostno
stikalo/vzvod za vozZnjo.

Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

= Odprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

= Svezo vodo (najve¢ 50 °C) nalijte do
spodnjega roba polnilnega nastavka.

= Zaprite zapiralo rezervoarja za sveZzo
vodo.

Cistila

&N OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna

sredstva uporabnik nosi povec¢ano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-

bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na cistilih.

Napotek:

Ne uporabljajte mo¢no penecih se istilnih

sredstev.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila
Vzdrzevalno &iS¢enje vseh |[RM 746
vodoodpornih tal RM 780

Vzdrzevalno &is¢enje sijocih [RM 755 es
povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- [RM 69 ASF
$¢enje industrijskih tal

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- [RM 753
$¢enje ploscic iz tankega ka-

mna

Vzdrzevalno CiS€enje plo- |[RM 751
8Cic v sanitarnih prostorih

Ciséenje in dezinfekcijav  |RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752

odpornih tal (npr. PVC)
Razslojevanje linolejskih tal |RM 754
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> Cistilno sredstvo dodajte v rezervoar za
svezo vodo.
Napotek:
Pri praznem rezervoarju za svezo vodo
dela Cistilna glava naprej brez dovajanja te-
kocine.
Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite koli¢i-
no vode glede na umazanijo talne obloge.
Napotek:
Prve poizkuse €id€enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma po-
vecuijte, dokler ni dosezen Zeleni rezultat
cisCenja.
Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

Za izboljSanje izida sesanja na plos¢icah
se lahko sesalni nosilec obrne v posevno
lego do 5°.

=> Sprostite krilate vijake.

= Obrnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krilate vijake.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko

spremeni nagib ravnega sesalnega nosilca.

=>» Nastavite vrtljivi ro¢aj za nagib sesalne-
ga nosilca.

Visina

Z nastavitvijo viSine se vpliva na upogiba-

nje sesalnega nastavka ob stiku s tlemi.

= S posku$anjem nastavite vrtljive rocaje
za nastavitev viSine, dokler ne doseze-
te najboljSega rezultata sesanja.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poskodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=>» Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.

Spuscanje sesalnega nosilca

=> lzvlecite ro€ico in jo pritisnite navzdol,
sesalni nosilec se spusti.

Napotek:

— Za Cis€enje s plosc¢icami oblozenih tal
nastavite ravne sesalne nosilce tako,
da se v desnem kotu ne Cisti k fugam.
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— ZaizboljSanje rezlultata sesanja je mo-
goce nastaviti poSevni polozaj in nagib
sesalnega nosilca (glejte ,Nastavitev
sesalnega nosilca®).

— Ceje rezervoar za umazano vodo poln,
plovec zapre sesalno odprtino in sesal-
na turbina dela s povec¢anim Stevilom
vrtljajev. V tem primeru izklopite sesa-
nje in napravo odpeljite na praznjenje
rezervoarja za umazano vodo.

Zaustavljanje in odlaganje

Izpustite varnostno stikalo.

Postavite stikalo za izbiro programa na
sesanje.

Zapeljite malo naprej in posesajte osta-
nek vode.

Dvignite sesalni stolp.

Po potrebi napolnite baterijo.

Izpuséanje umazane vode

AN OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

= Gibko izpustno cev snemite z nosilca in
jo spustite nad ustrezno zbiralno pripra-
vO.

L 20 2 7

=> Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem

ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino

vode.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

vV

IzpusScanje sveze vode

= Odvijte zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe! Naprava sme za na-
kladanje in razkladanje delovati le na vzpo-
nih do maksimalne vrednosti (glejte ,, Teh-
ni¢ne podatke®). Vozite pocasi.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri transportu upoS$tevajte tezo na-
prave.

SL -4

=>» Stroj potiskajte s pomocjo potisnega
stremena.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa

na ,,OFF*in izviecite omreZni vti¢ polnilnika.

Izvlecite vti¢ baterije na stroju.

=> Izpustite in odstranite umazano in preo-
stalo svezo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

Izpustite umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo izperite s

¢isto vodo.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Preverite sito za puh, po potrebi ga odi-

stite.

Ocistite sesalne in strgalne brisalce,

preverite obrabo in jih po potrebi zame-

njajte.

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

= Po potrebi napolnite baterijo.

Tedensko

=> Priredni uporabi baterijo vsaj enkrat na
teden do konca napolnite brez prekini-
tve.

Mesecno

= Preverite oksidacijo baterijskih polov.

= Preverite, ali so kabli baterije &vrsto pri-
trieni,

= Ocistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in pokrovom ter preveri-
te glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

= Ocistite sito.
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=>» Pridalj$em mirovanju naprave mora biti
baterija do konca napolnjena. Baterijo
ponovno do konca napolnite vsaj enkrat
na mesec.

Letno
= Uporabniski servis opravi predpisano
in8pekcijo.
Vzdrzevanje

Ciséenje sita

N

0

‘S

N

Pokrov
Pokrov

N —

Odprite pokrov.

Pokrov zavrtite v smeri urnega kazalca
in ga snemite.

Odstranite in ogistite sito, ki je pod po-
krovom.

Vstavite sito.

Namestite pokrov in ga privijte v na-
sprotni smeri urinega kazalca.

Zaprite pokrov.

Zamenjava ali obrnitev sesalnih
nastavkov

L 7 2R N 7

CHANGE LIP

1 Oznaka za obrabo
2 Sesalni nastavek

Sesalne nastavke je treba zamenjati ali obrni-
ti, ko so obrabljeni do oznake za obrabo.

= Snemite sesalni nosilec.

= Odvijte zvezdaste rocaje.

= Snemite plasti¢ne dele.

= lIzvlecite sesalne brisalce.

=>» Vstavite nove ali obrnjene sesalne na-
stavke.

= Nataknite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste rocaje in jih zategnite.

Zamenjava kolutne krtace

= Napravo za potisno streme pritisnite
navzdol, da se Cistilna glava dvigne.

= Pedal za zamenjavo krta¢ potisnite
navzdol preko upora.

=> Napravo povlecite nazaj, tako da je ko-
lutna krtaca dostopna.

=>» Novo kolutno enoto postavite pred na-
pravo na tla.

=> Napravo z dvignjeno Cistilno glavo za-
peljite ez novo kolutno krtaco in spusti-
te Cistilno glavo.
Krtaca se zaskoci v pogon.

Snemanje rezervoarja za umazano vodo

=> Izpustite umazano vodo.

=> Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.
Baterije

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Na baterijo, t.j. na
pola in celicne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Priporocljive baterije

Narog. st.

80 Ah 6.654-454.0

Vstavljanje in prikljucitev baterije

=>» |zpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.

= |zvlecite baterijski vti€.

Okrogli vti¢
Pol baterije
Baterija
Distanénik

AON -
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=>» Baterijo vstavite v napravo, kot je prika-
zano zgoraj.

= Distan¢nik vstavite med baterijo in na-
pravo na strani, ki je navedena na sliki.

AN PREVIDNOST

Pri odstranjevanju in vgradnji baterije, lah-

ko stanje naprave postane nestabilno, bo-

dite pozorni, da je stroj v varnem stanju.

=>» Prilozeni priklju¢ni kabel prikljucite na
pola baterije (+) in (-).

= Vstavite oba okrogla vti¢a v baterijo.

POZOR

Ob zamenjavi polarnosti (plus in minus pol)

se krmilna elektronika unici.

Pazite na pravilno polarnost.

= Rezervoar za umazano vodo namestite
na napravo.

Napotek:

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

Glejte poglavje ,Polnjenje baterij*.

Odstranitev baterij

=> Stikalo za izbiro programa postavite na
,OFF*.

= lzvlecite baterijski vti€.

= Rezervoar za umazano vodo dvignite in
postavite na stran.

= Odklopite oba okrogla vti¢a od baterije.

= Odklopite kabel z minus pola baterije.

=> Odklopite kabel od pozitivnega pola ba-
terije.

=>» Snemite zadrzevalne kocke ali penaste
dele.

A& PREVIDNOST

Pri demontazi in vgradnji baterij lahko polo-
Zaj naprave postane nestabilen, pazite na
varen poloZaj.
= lzvlecite baterije.
=> lIzrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.
Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

= Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=> Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa

na ,,OFF*in izvlecite omreZni vti¢ polnilnika.

Izviecite vti¢ baterije na stroju.

=> Izpustite in odstranite umazano in preo-
stalo sveZo vodo.
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Motnje s prikazom na zaslonu

Prikaz na za- |Odpravljanje

slonu

ERR B Preverite, ali tujek blokira krtaco, po potrebi tujek odstranite.
Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po€akajte 3 sekunde, ponovno vklopite.

ERRT Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po€akajte 3 sekunde, ponovno vklopite.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.

LOW BAT Napolnite baterijo.
Ce je napaka $e vedno prikazana, preverite pravilno povezavo obeh okroglih vti¢ev na bateriji.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.

ERR TEMP Pustite, da se naprava ohladi.

HANDS OFF |Izpustite varnostno stikalo in po€akajte, dokler se ne prikaZejo obratovalne ure ali stanje baterije. Nato ponovno aktivirajte
varnostno stikalo.

ERR REL Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po¢akajte 3 sekunde, ponovno vklopite.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.

ERR PWM Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po¢akajte 3 sekunde, ponovno vklopite.
V primeru ponavljanja poklicite uporabniski servis.

[(/,')[U\UQQD
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Prikaz stanja baterije

Baterija

Tipka

LED za status
Prikaz LED

=> Tipko pritiskajte 5 sekund.

Nobena lucka LED ne sveti:
Napolnite baterijo.

Statusna lucka LED sveti zeleno:
Vseh 5 lu€k LED skupaj oznacuje stanje
napolnjenosti baterije

Statusna lucka LED sveti rdece:
Prikazi lu¢k LED oznacujejo motnjo.
Motnje, opisane v nasledniji tabeli, lahko
odpravi uporabnik. Pri vseh prikazih mo-
tenj, ki niso opisani zgoraj, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ strankam druzbe KAR-

CHER.
Vzrok Odpravljanje
Tooa0aelp
£ / )
rdece - - - - Baterija je prevroca. Pocakajte, da se baterija ohladi
rdeCe - - - zeleno [Sistem za upravljanje baterije je |[Pocakajte, da se baterija ohladi
prevroc
rdeCe - - zeleno - Baterija je prehladna za polnjenje Napravo prestavite na toplejSe mesto in poc¢a-
kajte, da se baterija segreje.
rdeCe - - zeleno | zeleno [Poraba energije med polnjenjem [Omrezni vti€ polnilnika izkljucite iz elektricnega
je previsoka. omrezja. Poc“:akajt(; 10 sekund. Ponovno priklju-
Cite omrezni vti€. Ce se motnja ponovno prika-
Ze, zamenjajte polnilnik.
Poraba energije naprave je previ-|lzklopite napravo. Ce se motnja po vklopu po-
soka novno pojavi, ugotovite vzrok za napako v na-
pravi.
rdece - zeleno - zeleno [Kratki stik Preverite vse prikljucke baterije.
rdece - zeleno | zeleno - Prenizka napetost celic med pra- [Napolnite baterijo.
Znjenjem.
rdecCe - zeleno | zeleno | zeleno |Previsoka napetost celic med pol-Baterijo izpraznite do 20 % preostale zmogljivo-
njenjem. sti. Nato napolnite baterijo.
rdece zeleno - - zeleno Napetost baterije je prenizka. Napolnite baterijo.
rdece zeleno - zeleno - Motnja v postopku polnjenja. Omrezni vti¢ polnilnika izkljucite iz elektricnega
rdede zeleno - zeleno zeleno lomrezja. POéakaJtve 10 sekund. Ponovno priklju-
Cite omrezni vti€. Ce se motnja ponovno prika-
Ze, zamenjajte polnilnik.
rdeCe zeleno | zeleno - - Baterija je prehladna za oddajanje [Napravo prestavite na toplejSe mesto in poca-
modi. kajte, da se baterija segreje.
rdeCe zeleno | zeleno | zeleno - Motnja pri oddajanju modi. Izklopite napravo. Ce motnje ne morete odpravi-
ti, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.
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Motnje brez prikaza na zaslonu

Motnja

Odpravljanje

Stroja ni mozno zagnati

Stikalo za izbiro programa nastavite na Zeleni program.

Aktivirajte varnostno stikalo.

Vstavite baterijski vtic.

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Preverite, ali so poli baterije prikljuceni.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Z gumbom za regulacijo koli¢ine vode povecajte koli¢ino vode.

Ocistite sito.

Nezadostna sesalna
mo¢

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih za-
menjajte.

Rezervoar za umazano vodo je poln, izklju€ite napravo in izpraznite rezervoar za umazano vodo

Ocistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo odistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Nezadosten rezultat &i-
S¢enja

Preverite obrabo krtaCe, po potrebi jo zamenjajte.

Povecajte koli¢ino vode.

Preverite primernost tipa krtace in Cistilnega sredstva.

Sesalna turbina te¢e ne-
enakomerno

Ocistite plovec.

Krtaca se ne vrti

Preverite, ali tujek blokira krtaco, po potrebi tujek odstranite.

Ce se je sprozilo pretokovno stikalo v elektroniki, obrnite stikalo za izbiro programa na ,,OFF*, nato ponovno
nastavite na Zeleni program.

Vibracije pri ¢is€enju

Po potrebi uporabite mehkejSo krtaco.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo te tabele, se obrnite na uporabniski servis.

Ciséenje plovca
=> Odprite pokrov rezervoarja za umazano

vodo.

~ -
Ohisje plovca
ZaskocCni kavelj
Plovec

Spodnji del

A OWON -

A AN

napravo.

Ohisje plovca izvlecite navzgor.
Sprostite zaskoc¢ni kavelj.

Ocistite plovec in spodniji del.
Sestavite ohisje plovca in ga vtaknite v
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Oznaka St. delov Opis

Kolutna krtaca, bela (zelo mehka) 4.905-024.0 |Za prizanesljivo &is€enje obc&utljivih povrsin.

Kolutna krtaca, naravna (mehka) 4.905-023.0 |Iz naravnih vlaken za ¢iS€enje in poliranje.

Kolutna krtaCa, rde¢a (srednje trda, stan-|4.905-022.0 |Za uporabo pri vseh obicajnih &istilnih nalogah.

dard)

Kolutna krtaca, ¢rna (trda) 4.905-025.0 |Za moc¢no umazanijo in temeljno CiScenje. Le za neobcutljive obloge.

Pogonska plos¢a blazinice 4.762-533.0 |Za ciS€enje z blazinicami. S priklju€kom za hitro menjavo in centralno pritrditvijo.

Blazinica, rdeca (srednje mehka) 6.369-470.0 |Za CiS€enje in Cistilnike vseh talnih povrsin.

Blazinica, zelena (srednje trda) 6.369-472.0 |Za CiS€enje mocno umazanih tal in temeljno Cisenje.

Blazinice, bela 6.369-469.0 |Za poliranje tal.

Blazinica, ¢rna (trda) 6.369-473.0 |Pri trdovratnih umazanijah in za temeljno ¢is€enje.

Blazinica iz mikrovlaken 6.905-526.0 |VzdrZevalno in osnovno CiS€enje plos€ic iz tankega kamna

Blazinica, bez (delezi naravnih dlacic) |6.371-081.0 |Za poliranje in osvezitev trdih in elasti¢nih oblog.

Diamantna blazinica, bela 6.371-256.0 |Za grobo &is¢enje in izboljSanje. Odstranjuje majhne praske in skrbi za Gisto,
svilnato mat povrsino.

Diamantna blazinica, rumena 6.371-257.0 |Za grobo €iS€enje in izboljSanje. Odstranjuje fine praske in skrbi za Se bolj ho-
mogeno in sijo¢o povrsino.

Diamantna blazinica, zelena 6.371-238.0 |Za poliranje z visokim leskom prevlecenih talnih oblog in za hitro poliranje povr-
8in iz teraca in naravnega kamna.

Sesalni nosilec, 850 mm, raven 4.777-401.0

Sesalni nosilec, 850 mm, upognjen 4.777-411.0

Komplet Homebase Box 4.035-406.0

Drzalo ometala 9.753-023.0

Adapter Homebase 5.035-488.0

Dvojni kavelj 6.980-077.0

Sponka ometala 6.980-078.0

Kavelj za steklenico 6.980-080.0

Univerzalni kavelj 4.070-075.0

Dimenzije predalcka za |mm (350 x o ) o

baterije 350 Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

Zmogljivost Ugotovljene vrednosti v skladu z EN stilom uprave.

Nazivna napetost V 24 60335-2-72

Kapaciteta baterije Ah 80 Skupna nihalna vrednost m/s?2  [<2,5 /%{ &

(5h) Negotovost K m/sz  |0,2 - Jenner S RIS i
- - g ’ Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Srednji odvzem modi w 1100 Nivo hruoa L dB(A) 166 - L

Nazivna mod sesalne tur- W 500 pa Lo Pooblgscena oseba za dokumentacijo:

bine Negotovost K, dB(A) 1 S. Reiser

Nazivna mo¢ krtatnega (W 600 R:{?ﬂtﬂ?:g%?&g:?j:l dB(A) |81 Alfred Karcher SE & Co. KG

pogona n - Alfred-Kércher-StraRe 28-40

Sesanje 71364 Winnenden (Germany)

Sesalna moc, koli¢ina I/s 24 S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni  Tel.: +49 7195 14-0

zraka (max.) stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-  Fax: +49 7195 14-2212

Sesalna mog, podtlak kPa [12(120)| Ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-

(max.) (mbar) vstvenim zahtevam !EU-stanciardov. Taiz-  Winnenden, 2021/02/01

Vrsta zasdite IPX 3 java izgubi svojo velj?vnost, Ce k'do napra-

= - vo spremeni brez naSega soglasja.

?IStl'"\e krtaCe ] . Proizvod:  Talni &istilnik Uporabljajte samo originalen pribor in origi-

Stevilo obratov krta¢ 1/min |155 Tip: 1.127-xxx nalpe nadomestne dele, .k| zagotavljajo var-

Premer krtad mm 430 1.515-xxx no in nemoteno delovanje naprave.

Mere in teze Informacije o priboru in nadomestnih delih

Teoretiéna povrsinska  |mzh 1600 Zadevne direktive EU: najdete na www.kaercher.com.

moé 2006/42/EG (+2009/127/EG)

Max. naklon delovnega |% 2 2014/30/EU

podrogja 201 1/65/_EU_ o )

Prostorvnina rezervoarja |l 25/25 gﬁogggggf; usklajeni standardi:

za svezo/umazano vodo EN 60335-2_72

max. temperatura vode |°C 50 EN 55012: 2007 + A1: 2009

Temperatura okolice °C 5...40 EN 61000-6—2: 2005

Prazna teZa (transportna kg 76 EN 62233: 2008

teza) EN IEC 63000: 2018

Skupna teza (pripravijena |kg 102 Uporabni nacionalni standardi:

za obratovanje) B



Przed pierwszym uzyciem urza-
A |!L!]—| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginal-
ng instrukcje obstugi, postepowac wedtug jej

wskazan i zachowac jg do p6zniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . . ...... PL 2
Gwarancjia................ PL 2
Elementy urzgdzenia. .. ... .. PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem. .................... PL 4
Dziatanie ................. PL 4
Zatrzymywanie i odstawianie. . PL 5
Transport................. PL 5
Przechowywanie .. ......... PL 5
Czyszczenie i konserwacja . .. PL 5
Ochrona przeciwmrozowa. ... PL 7
Usterki................... PL 7
Akcesoria. .. .............. PL 9
Dane techniczne .. ......... PL 9
Deklaracja zgodnosci UE .... PL 9
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne . ............. PL 9

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Wskazowki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczgcych oraz urzadzen do
ekstrakciji rozpylonych nr 5.956-251.0 i po-
stepowac wedtug zawartych w nich wskaz
Urzadzenie mozna uzywac tylko wtedy,
gdy maska i wszystkie pokrywy s3 za-
mkniete.

Urzgdzenie moze byc uzywane tylko na ta-
kich powierzchniach, ktore nie przekracza-
Jja maksymalnego wniesienia, patrz frag-
ment ,Dane techniczne”.

& OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-

tego nie wolno ich usuwagé, wytgczaé ani

obchodzi¢ ich dziatania.

Wyltacznik bezpieczenstwa

Jezeli zwolni sie wylgcznik bezpieczen-

stwa, to naped szczotek sie wytgcza.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotyczy bezposredniego niebezpieczen-

stwa prowadzgcego do ciezkich obrazen

ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Dotyczy mozliwie niebezpiecznej sytuacji,

mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen

ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich

zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd

materialnych.

Wskazowki dotyczace akumulatoraii

tadowarki

W urzadzeniu zamontowane sg akumulato-
ry litowo-jonowe. Podlegajg one szczegdl-
nym kryteriom. Wyjmowanie i wktadanie
oraz kontrole akumulatoréw moze przepro-
wadzac jedynie serwis firmy Karcher wzgl.
fachowiec.

Wskazowki dot. sktadowania i transportu
mozna otrzymac w serwisie firmy Kércher.
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niedozwolone jest przeprowadzanie
przebudoéwek i zmian w urzgdzeniu.
Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac draznigce opary wzgl. wy-
dostawac sie zrace ptyny.

Nie poddawa¢ akumulatoréow moc-
nemu promieniowaniu sfoneczne-
mu, ani na dziatanie wysokich tem-
peratur ani ognia, istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

Zadbac o wtasciwg wentylacje w czasie
fadowania.

Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢ pa-
pieroséw w poblizu akumulatora albo w
przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.
OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem sprawdzic¢ urzg-
dzenie i tadowarke pod katem uszko-
dzen. Nie uzywac uszkodzonych urzg-
dzen, a naprawe uszkodzonych czesci
zleci¢ wyszkolonemu personelowi
Dzieci trzymac z dala od akumulatora i
fadowarki.

Nie tadowac uszkodzonych akumulato-
réw. Zleca¢ wymiane uszkodzonych
akumulatorow serwisowi firmy Kércher.
Nie wrzuca¢ uszkodzonych akumulato-
réw do $mieci domowych; poinformo-
wac serwis Kércher.

Unikac kontaktu z cieczg wyptywajgcg z
uszkodzonych akumulatorow. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptukac wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo za-
siegng¢ opinii lekarza.

OSTROZNIE

Koniecznie nalezy przestrzegac wska-
zan niniejszej instrukcji obstugi. Prze-
strzegac wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sie z akumulato-
rami.

Napiecie w sieci musi sie zgadzac z na-
pieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

tadowarke stosowac tylko do tadowa-
nia dopuszczonych pakietéw akumula-
torow.

Akumulator mozna stosowac tylko z
tym urzgdzeniem; rzeczg niebezpiecz-
ng i zabroniong jest stosowanie go do
innych celéw.
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Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

— Poprzez ustawienie ilosci wody i ilosci
Srodka czyszczgcego mozna urzgdze-
nie tatwo dostosowac do danego proce-
Su czyszczenia.

Dozowanie srodka czyszczgcego moz-
na dopasowac przez dodanie go do
zbiornika.

— Urzadzenie posiada zbiornik na czystg i
na brudng wode (po 25 litréw kazdy z
nich). Umozliwiajg one wydajne czysz-
czenie przez diugi okres eksploataciji.

— Szeroko$c¢ robocza wynoszgca 430 mm
umozliwia efektywng prace przy jedno-
czesnym dtugim czasie zastosowania.

— Posuw ma miejsce dzieki recznemu
pchaniu i wspierany jest przez obroty
szczotek.

Wskazowka:

W zalezno$ci od wymaganego rodzaju

czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-

zy¢ w rozne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-

wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-

cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzgdzenie mozna stosowac do czysz-
czenia gtadkiego podtoza odpornego
na wilgo¢ oraz polerowania.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzgdzenie mozna stosowaé wylgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Za pomoca urzadzenia nie wolno po-
biera¢ zadnych gazéw zapalnych, nie-
rozcienczonych kwaséw lub rozpusz-
czalnikow.

Zaliczaja sie do nich benzyna, rozcieh-
czalniki do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem moga tworzy¢ mieszanki wy-
buchowe. Nie zasysa¢ acetonu,
nierozcienczonych kwaséw ani roz-
puszczalnikéw, poniewaz atakujg one
materialy zastosowane w urzadzeniu.

— Urzgdzenie posiada homologacje do
pracy na powierzchniach z maksymal-
nym wzniesieniem podanym we frag-
mencie ,Dane techniczne®.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkofach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podiég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Zakres temperatur eksploataciji to +5°C
i +40°C.
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Ochrona srodowiska

QY

¢

a3

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-
wtornego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzucac¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

| 24

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore na-
lezy oddawac¢ do utylizacji. Aku-
mulatory, olej i temu podobne
materiaty nie powinny przedo-
stawac sie do srodowiska natu-
ralnego. Wyeksploatowane
urzadzenia nalezy zdawac¢ w od-
powiednich punktach lub wrzu-
cac do specjalnych pojemnikow.

Wskazowki dot. sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dot. skladnikéw poda-

no pod:

www.kaercher.de/REACH
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.
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Elementy urzadzenia

16 18 17 16 15

5 13 12 11 10

9 8
1 Sito 20 Przycisk regulujacy ilos¢ wody Kolor oznaczenia
2 Wylgcznik bezpieczenstwa 21 Wtyczka akumulatora i .
3 Akumulator * 22 Dzwignia opuszczania belki ssacej Elementy obstugi procesu czyszczenia
4 Waz spustowy brudnejwody z urzadze- 23 Pulpit sterowniczy sq z6tte. ) L .
niem dozujgcym 24 Uchwyt do prowadzenia Elelmenty obstugi konserwacji i serwisu
5 Szyna unieruchamiajgca Homebase 25 Powierzchnia do odstawiania zestawu 59 Jasnoszare.
6 Ptywak czyszczacego ,Homebase Box"“
7 Zbirnik czystej wody 26 Pokrywa zbiornika brudnej wody
8 Zamkniecie zbiornika czystej wody
9 Gtowica czyszczaca * Elementy nieobjete zakresem dostawy
10 Szczotka tarczowa
11 Otwédr wlewu w zbiorniku czystej wodu
12 Patgk - wymiana szczotek
13 Zbiornik brudnej wody
14 Wskazanie poziomu czystej wody
15 Pokretto do nachylania belki ssgcej
16 Regulacja wysokosci belki ssacej *
17 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej
18 Belka ssgca *
19 Waz ssacy
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Pulpit sterowniczy

1 OFF
Sprzet jest wytaczony.

2 Tryb normalny
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Tryb intensywny
Czyszczenie podtoza na mokro i dziata-
nie srodka czyszczacego.

4 Tryb zasysania
Odciggna¢ zabrudzenie.

5 Programator

6 Wyswietlacz

Symbole na urzadzeniu

Wtyczka akumulatora

o g

Punkt mocowania

Uchwyt mopa **

Poziom napetnienia
zbiornika czystej wody
25%

Patgk - wymiana szczo-
tek

2 5] X B

e
.,

Dzwignia opuszczania
belki ssacej

|

Otwor spustowy zbiorni-
ka czystej wody

Waz spustowy do brud-

e

nej wody
** Opcja
Przed pierwszym
uruchomieniem
Roztadunek
= Wykreci¢ sruby ze Srodkowej deski pa-
lety.

=>» Docisng¢ urzadzenie do dotu przy patgku
przesuwnym i wyjg¢ srodkowg deske.

= Usungé¢ klocki znajdujace sie przed i
obok kot.
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= Docisng¢ urzgdzenie do dotu przy pata-
ku przesuwnym i przesunaé¢ do przodu
az do krawedzi palety.

= Podnies¢ urzgdzenie z palety i ustawié
na ziemi.

Sprawdzanie akumulatora

=>» Sprawdzi¢, czy okragta wtyczka i potg-
czenia $srubowe biegunoéw akumulatora
sg dobrze osadzone,

= W razie potrzeby dokrec¢ kable na bie-
gunach akumulatora za pomocg klucza
dynamometrycznego:
Sruba M8: 18 Nm
Sruba M10: 23 Nm

tadowanie akumulatora

Wskazéwka:

Urzgdzenie posiada zabezpieczenie przed

gtebokim wytadowaniem, tzn. po osiggnie-

ciu dopuszczalnego minimalnego poziomu

energii nastepuje wytgczenie silnika szczo-

tek i turbiny.

= Wijechac urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajgc przy
tym wzniesienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia prgdem elek-

trycznym. Zwréci¢ uwage na napiecie sie-

ciowe i zabezpieczenie na tabliczce zna-

mionowej urzgdzenia.

Proces tadowania

Czas tadowania zalezy od stanu akumula-

tora i od fadowarki.

Gdy akumulator jest roztadowany, czas fa-

dowania wynosi okoto:

tadowarka [Czas tadowania, ok. [h]
6.654-479.0 8

6.654-480.0 P2

W trakcie tadowania urzgdzenia nie mozna
uzywac.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie
czy$ci¢ urzgdzenia wodg przy zdjetym
zbiorniku.

1 Wityczka akumulatora, strona urzadze-
nia

2 Wityczka akumulatora, strona akumula-
tora

= Wyjaé wtyczke akumulatora po stronie
urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

— Nie tgczy¢ tadowarki przy uzyciu wtycz-
ki akumulatora po stronie urzgdzenia.

— Stosowac tylko tadowarke odpowiadajgcg
wbudowanemu typowi akumulatora:

Typ akumulatora |Ladowarka
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Wskazoéwka: Nalezy przeczytaé instrukcje

obstugi i w szczegolnosci przestrzegaé

przepiséw bezpieczenstwal!

= Polgczy¢ wtyczke akumulatora po stro-
nie akumulatora z tadowarka.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg fadowarki do
gniazdka.

= Wykonac tadowanie zgodnie z informa-
cjami w instrukcji obstugi tadowarki.

= Odtgczy¢ wtyczke akumulatora od ta-
dowarki.

= Potaczy¢ wtyczke akumulatora ze stro-

ny urzgdzenia z wtyczkg akumulatora

ze strony akumulatora.

Zamontowac¢ belke ssaca
= Belke ssgcg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana

znajdowata sie ponad uchwytem.
= Przykrecic¢ nakretki motylkowe.

= Natozy¢ waz ssacy.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia!

W razie zagrozenia nalezy zwolni¢ wytgcz-
nik bezpieczenstwa/dzwignie jezdng.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

Czysta woda

= Otworzy¢ blokade zbiornika $wiezej
wody.

= Napelnic¢ zbiornik $wiezg wodg (maksy-
malnie 50°C) do krawedzi kré¢ca wle-
wu.

= Zamkng¢ blokade zbiornika swiezej
wody.

Srodek czyszczacy

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac

tylko zalecanych srodkow czyszczgcych.

W przypadku innych $rodkéw czyszczg-

cych uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko

bezpieczeristwa eksploatacji oraz ryzyko

wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczgce nie za-

wierajgce rozpuszczalnikow, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczernstwa

podanych na Srodkach czyszczgcych.

Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow

czyszczacych.



Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek
czyszczacy

Czyszczenie rutynowe RM 746

wszystkich podtozy odpor- |RM 780

nych na dziatanie wody

Czyszczenie rutynowe po- |RM 755 es

wierzchni z potyskiem (np.

granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF

podstawowe podtozy prze-

mystowych

Czyszczenie rutynowe i pod- |RM 753

stawowe podiozy ze szlachet-
nych ptyt kamiennych

Czyszczenie rutynowe plty- |RM 751
tek ceramicznych w po-

mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja |RM 732
W pomieszczeniach sanitar-

nych

Odwarstwianie wszelkich  |RM 752
podiozy odpornych na dzia-
tanie substancji alkalicznych

(np PCV)

Odwarstwianie podiozy z li- |RM 754

noleum

= Doda¢ srodka czyszczgcego czyszcza-
cy do zbiornika czystej wody.
Wskazowka:
W przypadku pustego zbiornika czystej
wody gtowica czyszczgca pracuje dalej bez
doptywu ptynu.
Ustawianie ilosci wody
= Przyciskiem regulujgcym ustawic¢ ilosé
wody odpowiednio do zabrudzenia
podioza.
Wskazowka:
Przeprowadzi¢ pierwsze préby czyszcze-
nia uzywajac nieznacznej ilosci wody. Krok
po kroku zwigkszac¢ ilos¢ wody, az do
osiggniecia zgdanego wyniku czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukos$ne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssgcg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

= Poluzowaé srube skrzydetkowa.

= Dokreci¢ sruby skrzydetkowe.

Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu

ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna

zmienic.

= Przestawi¢ pokretto do nachylania belki
ssacej.

Wysokos¢é
Zmiana wysoko$ci ma wptyw na wygiecie
listw gumowych w kontakcie z podtozem.

= Przestawié¢ pokretta regulacji wysokosci
az do osiggniecia najlepszego wyniku
czyszczenia.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

=>» Obroci¢ programator na zgdany pro-
gram czyszczgcy.

Opuszczanie belki ssacej

= Wyjaé dzwignie i docisngé ku dotowi;
belka ssgca zostanie obnizona.

Wskazowka:

— Przy czyszczeniu podiodg z kafelkami
ustawi¢ belke ssgcg w taki sposéb, by
nie czysci¢ fug pod katem prostym.

— Do poprawy wyniku czyszczenia moz-
na ustawi¢ pozycje poprzeczng i nachy-
lenie belki ssgcej (patrz ,Ustawianie
belki ssacej*).

— Jezeli zbiornik brudnej wody jest petny,
ptywak zamyka otwor ssawny, a turbina
ssawna pracuje na zwiekszonych obro-
tach. W tym wypadku nalezy wytgczyé
zasysanie i przejs¢ do oprdézniania
zbiornika brudnej wody.

Zatrzymywanie i odstawianie

Zwolni¢ wytagcznik bezpieczenstwa.
Ustawi¢ przetgcznik wyboru programu
na ssanie.

Przejechac krétko do przodu i odessac
reszte wody.

Podnies¢ belke ssaca.

W razie potrzeby natadowaé akumula-
tor.

Spuszczanie brudnej wody
AN OSTRZEZENIE
Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania ze Sciekami.
= Wyjaé waz spustowy z uchwytu i opus-
ci¢ nad wiasciwg instalacjg zbiorcza.
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> Scisnaé lub zgigé urzadzenie dozujgce.
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= Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozuja-
cego.
Wypusci¢ brudng wode - regulowac
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.
= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

Spuszczanie swiezej wody

= Odkreci¢ blokade zbiornika czystej wo-
dy.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia! Do zatado-

wywania i roztadowywania urzgdzenie

moze by¢ uzywane na podjazdach tylko az

do warto$ci maksymailnej (patrz ,Dane

techniczne®). Jechac powoli.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Przesungé urzadzenie uzywajgc pataka
przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,OFF* i wyjg¢ wtyczke sieciowg fa-
dowarki.

151




Wyjac wtyczke akumulatora przy maszy-

nie.

=> Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowac.

Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

UWAGA

Niebezpieczerstwo uszkodzenia. Nie spry-

Skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= Wytrze¢ urzgdzenie z zewnatrz szmat-
kg nasycong fagodnym roztworem
czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajgce,
sprawdzié, czy nie sg zapchane i w ra-
zie koniecznosci wymienic.

=>» Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

= W razie potrzeby natadowa¢ akumula-
tor.

Raz na tydzien

= W przypadku regularnego uzytkowania
co najmniej raz w tygodniu tadowaé
akumulator nieprzerwanie do petna.

Raz na miesiac

= Skontrolowa¢ korozje biegunow aku-
mulatora.

=>» Sprawdzi¢ osadzenie kabli akumulato-
ra,

=>» Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem

brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich

szczelno$¢, w razie koniecznosci wy-

mienic.

Oczyscic sitko.

W przypadku dtuzszego czasu postoju

odstawia¢ urzgdzenie tylko z catkowicie

natadowanymi akumulatorami. Co naj-

mniej raz na miesigc natadowac aku-

mulator ponownie do petna.

Raz w roku

= Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.

Prace konserwacyjne

L7

Czyszczenie filtra siatkowego

N

0

(T

N

=
1 Ostona

2 Pokrywa

= Otworzy¢ ostone.
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= Obrocic¢ pokrywe w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara i
zdja¢ ja.

= Wyjaé i wyczyscic lezgce pod spodem

sito.

Wiozyc¢ sito.

Zatozy¢ pokrywe i zablokowac jg, obra-

cajgc w kierunku zgodnym z ruchem

wskazéwek zegara.

= Zamkngc¢ pokrywe.

Wymieni¢ lub obrécié listwy gumowe

>
>

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacznik zuzycia
2 Listwa gumowa

Listwy gumowe nalezy wymienic¢ lub obro-
ci¢, gdy sg zuzyte az do znacznika zuzycia.
> Sciggnaé belke ssaca.

= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

Zdja¢ elementy z tworzywa sztuczne-

go.

Zdja¢ listwy gumowe.

Wsung¢ nowe listwy gumowe lub lub je

obrdcic.

Nasung¢ nowe elementy z tworzywa

sztucznego.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i docigg-

nac.

Wymiana szczotek tarczowych

= Docisng¢ urzadzenie ku dotowi przy pa-
taku przesuwnym, zeby podnies¢ gtowi-
ce czyszczaca.

= Pedat wymiany szczotek mimo oporu

nacisng¢ w dot.

L 2 T 7

= Nowg szczotke tarczowg potozy¢ na
ziemie przed urzgdzeniem.
= Przesungé urzadzenie z podniesiong
gtowicg czyszczacag ponad nowg
szczotka tarczowg i obnizy¢ gtowice
Czyszczaca.
Szczotka zatrzaskuje sie w napedzie.
Zdejmowanie zbiornika brudnej wody
=>» Spusci¢ brudng wode.

= Podnies¢ zbiornik brudnej wody i od-
chyli¢ na bok.
Akumulatory

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach ifgcznikach
ogniw, narzedzi ani podobnych przedmiotéw.
Zalecane akumulatory

Nr katalogowy

80 Ah 6.654-454.0

= Pociggnaé urzgdzenie do tytu, zeby
umozliwi¢ dostep do szczotki tarczo-
wej.
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Wiozy¢ akumulator i podtaczy¢

= Spusci¢ brudng wode.

= Podnies¢ zbiornik brudnej wody i od-
chyli¢ na bok.

= Wyjaé wtyczke akumulatora.

Okragta wtyczka
Biegun akumulatora
Akumulator
Przektadka

A ON -

Zatozy¢ akumulator do urzadzenia w

sposob pokazany powyze;.

Wsung¢ przektadke miedzy akumulator

a urzadzenie po stronie wskazanej na

rysunku.

A OSTROZNIE

Podczas montazu i demontazu akumulato-

ra maszyna moze stac sie niestabilna, na-

lezy to uwzglednic.

= Podtgczy¢ dostarczony kabel przyta-
czeniowy do wolnych jeszcze biegunow
(+)i()

= Podtgczy¢ obie okragte wtyczki do aku-
mulatora.

UWAGA

Zamiana biegunéw (dodatniego i ujemne-

go) prowadzi do zniszczenia elektroniki

sterujgcey.
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Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

noéw.

= Umiescié¢ zbiornik brudnej wody na
urzadzeniu.

Wskazowka:

Przed uruchomieniem urzadzenia natado-

wac akumulatory.

Patrz fragment ,kadowanie akumulato-

row-.
Wyjmowanie akumulatoréw

Przetgcznik programéw ustawi¢ na
LOFF*.

Wyja¢ wtyczke akumulatora.

Podnies¢ zbiornik brudnej wody i od-
chyli¢ na bok.

Odigczy¢ obie okragte wtyczki od aku-
mulatora.

v oYY v

Kabel odfgczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

Odtaczyc¢ kabel od bieguna dodatniego
akumulatora.

Wyjaé klocki podtrzymujace lub ele-
menty z pianki.

OSTROZNIE

Przy demontazu i montazu akumulatorow
maszyna moze stac sig niestabilna; zwro-
ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

= Wyjaé akumulatory.

= Zuzyte akumulatory poddac utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

>
>
2>
AN

Umowa serwisowa
W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzadzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wtasciwym biurem sprzedazy
Karcher.

Usterki pokazane na wyswietlaczu

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oproznic zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

= Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktére jest chronione przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-

naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-

nia obrocic przetgcznik programoéw do po-

tozenia ,OFF* i wyjg¢ wtyczke sieciowg fa-

dowarki.

Wyjac wtyczke akumulatora przy maszy-

nie.

=>» Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowac.

Wyswietlacz [Sposé6b usuniecia

ERR B Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie koniecznosci usungc¢ obce ciata.
Przetacznik programéw ustawi¢ na ,,OFF*, zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie wigczyc.

ERRT Przetgcznik programoéw ustawi¢ na ,OFF*, zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie wigczyc.
W razie powtdrzenia wezwac serwis.

LOW BAT Natadowa¢ akumulator.
Jesli biad jest nadal wyswietlany, sprawdzi¢ czy podtgczenie dwéch okragtych wtyczek do akumulatora jest prawidtowe.
W razie powtdrzenia wezwac serwis.

ERR TEMP  |Odczekac, az urzgdzenie ostygnie.

HANDS OFF |Zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa i zaczeka¢, az pojawig sie godziny robocze lub stan akumulatora. Nastepnie ponow-
nie uzy¢ wylgcznika bezpieczenstwa.

ERR REL Przetgcznik programéw ustawi¢ na ,,OFF*, zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie wigczyé.
W razie powtdérzenia wezwac serwis.

ERR PWM Przetgcznik programéw ustawi¢ na ,OFF*, zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa, zaczeka¢ 3 sekundy i ponownie wigczyc¢.
W razie powtdérzenia wezwac serwis.

Wskaznik stanu natadowania akumulatoréow

2 Przycisk Wszystkie 5 diod LED razem wskazuje po-

3 Dioda stanu ziom natadowania akumulatora.

4 Wyswietlacz LED

Dioda LED sygnalizujgca stan $wieci sie
na czerwono:

Diody LED na wys$wietlaczu sygnalizujg

usterke.

= Naciska¢ przycisk przez 5 sekund.

Nie swieci sie zadna dioda:

Natadowa¢ akumulator. Usterki opisane w ponizszej tabeli moga

by¢ usuwane przez uzytkownika. W przy-

(/')[U\DQL]D

padku wszystkich nieopisanych wskazanh
usterek nalezy skontaktowac sie z serwi-

Dioda LED sygnalizujgca stan swieci sie

1 Akumulator

na zielono: sem KARCHER.

Przyczyna Sposob usunigcia
[©0op0olD
/ / / \
czerwony - - - - Zbyt wysoka temperatura akumu-poczekac¢, az akumulator ostygnie.
latora,
czerwony - - - zielony [Zbyt wysoka temperatura syste- [poczekac¢, az akumulator ostygnie.
mu zarzgdzania akumulatorem.
czerwony - - zielony - Zbyt niska temperatura akumula- [Przenies¢ urzgdzenie w cieplejsze miejsce i po-
tora do fadowania. czekaé, az temperatura akumulatora wzrosnie.
czerwony - - zielony | zielony [Zbyt duzy pobdr pradu podczas Wyjaé wtyczke sieciowg tadowarki z gniazda.
adowania. Odczeka¢ 10 s. Podtaczy¢ ponownie wtyczke
sieciowa. Jesli usterka zostanie wyswietlona po-
nownie, wymieni¢ tadowarke.
byt duzy pobdr pradu przez urza{Wytgczy¢ urzadzenie. Jesli usterka wystapi po-
dzenie. nownie po wigczeniu, nalezy poszukac jej w
urzgdzeniu.
czerwony - zielony - zielony [Zwarcie Sprawdzi¢ wszystkie przytgcza akumulatora.
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Przyczyna Sposéb usuniecia
[&ogpaolD
2 / -)

czerwony - zielony | zielony - Zbyt niskie napiecie ogniwa pod- [Natadowa¢ akumulator.
czas roztadowywania.

czerwony - zielony | zielony | zielony [Zbyt wysokie napigcie ogniwa  [Roztadowaé akumulator do 20% pojemnosci
podczas fadowania. szczatkowej. Nastepnie natadowac akumulator,

czerwony| zielony - - zielony [Zbyt niskie napiecie akumulatora.Natadowac¢ akumulator.

czerwony | zielony - zielony - Usterka procesu tadowania. Wyjac¢ wtyczke sieciowg tadowarki z gniazda.

czerwony| zielony - zielony | zielony Odczeka¢ 10 s. Podtgczy¢ ponownie wtyczke

sieciowa. Jesli usterka zostanie wyswietlona po-
nownie, wymieni¢ tadowarke.

czerwony| zielony | zielony - - byt niska temperatura akumula- Przenies¢ urzgdzenie w cieplejsze miejsce i po-
tora, aby uzyskaé odpowiednig [czeka¢, az temperatura akumulatora wzroénie.
moc.

czerwony| zielony | zielony | zielony - Usterka przy przekazywaniu mo- Wytaczy¢ urzadzenie. Jesli usterka nadal wy-
cy. stepuje, skontaktowac sie z serwisem.

Usterki nie pokazane na wyswietlaczu

Usterka Sposéb usuniecia

Nie mozna wigczy¢ Przetgcznik wyboru programu ustawic¢ na zadany program.

urzadzenia Nacisng¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

Wiozy¢ wtyczke akumulatora.

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.

Sprawdzi¢, czy podigczono bieguny akumulatoréow.

Niewystarczajgca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic zbiornik

Zwiekszy¢ ilo$¢ wody w przycisku regulujgcym jej ilosé.

Oczyscic sitko.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Oczyscic¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywg i sprawdzi¢ ich szczelnos$é, w razie konieczno-
$ci wymienic.

Zbiornik brudnej wody jest peten; wytgczy¢ urzgdzenie i opréznié zbiornik brudnej wody

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Niezadowalajgcy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie koniecznosci je wymienic.

Zwiekszy¢ ilos¢ wody.

Sprawdzi¢ typ szczotek i Srodek czyszczacy, czy sg whasciwe.

Turbina ssawna nie
dziata rownomiernie

Wyczysci¢ ptywaka.

Szczotka sie nie obraca

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotki, w razie koniecznosci usung¢ obce ciata.

Gdy zadziatat wytacznik nadmiarowy w uktadzie elektronicznym, przetgcznik wyboru programu ustawic¢ na
,OFF*, a nastepnie ustawi¢ na zgdany program.

Wibracje przy czyszcze-
niu

Ewent. uzywaé miekszych szczotek.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé przy pomocy biezacej tabeli, nalezy wezwaé autoryzowany serwis.

Czyszczenie ptywaka
= Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej

wody.

4 Czesc dolna

= Wyjaé obudowe ptywaka ku gérze.
= Poluzowat zatrzask.

1 Obudowa p+Naka
2 Zatrzask
3 Plywak
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= Oczysci¢ ptywak i doing czese.
= Zestawi¢ obudowe ptywaka i wiozy¢ do
urzgdzenia.
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Akcesoria

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-
2-72

tgczna wartos¢ wibracji |m/s2  |<2,5
Niepewnos$é pomiaru K |m/s2  |0,2
Poziom cisnienie aku- dB(A) |66
stycznego L,

Niepewno$¢ pomiaru K,, [dB(A) |1

Poziom mocy akustycznej |[dB(A) |81
Lwa + Niepewnos¢ pomia-

Moc

Napiecie znamionowe |V 24

Pojemnos¢ akumulatora |Ah 80
(5h)

Sredni pobdér mocy W 1100

Moc znamionowa turbiny (W 500

ssawnej

Moc znamionowa napedu (W 600

szczotek

Odkurzanie

Wydajnos¢ ssania, obj. |I/s 24

powietrza (maks.)

Wydajnos¢ ssania, Pod- kPa |12 (120)

cisnienie (maks.) (mbar)

Stopien ochrony IPX 3

Szczotki czyszczace

Liczba obrotéw szczotki |[1/min |155

Srednica szczotki mm 430

Wymiary i ciezary

Teoretyczna wydajnos¢ |mzh |1600

powierzchniowa

Maks. wzniesienie w ob- |% 2

szarze roboczym

Pojemnos$c¢ zbiornika czy-|I 25/25

stej/brudnej wody

Temperatura wody maks.|°C 50

Temperatura otoczenia |°C 5...40

Ciezar wtasny (ciezar w |kg 76

czasie transportu)

Ciezar catkowity (w goto- |kg 102

wosci do pracy)

ru Kya

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég

Typ: 1.127-xxx
1.5156-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1
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Nazwa Nr czesci Opis

Szczotka tarczowa, biata (bardzo miekka) [4.905-024.0 |Do tagodnego czyszczenia wrazliwych powierzchni.

Szczotka tarczowa, naturalna (miekka) |4.905-023.0 |Z widkien naturalnych do czyszczenia i polerowania.

Szczotka tarczowa, czerwona (Srednia, |4.905-022.0 |Do zastosowania we wszystkich zwyczajnych pracach zwigzanych z czyszcze-

standard) niem.

Szczotka tarczowa, czarna (twarda) 4.905-025.0 |Do mocnych zanieczyszczen i do czyszczenia podstawowego. Tylko do podtozy
niewrazliwych.

Talerz napedowy 4.762-533.0 |Do czyszczenia przy uzyciu podktadek. Ze ztgczem szybkowymiennym i opcjg
Centerlock.

Podktadka, czerwona ($rednio-migkka) |6.369-470.0 |Do czyszczenia wszelkiego rodzaju podtég.

Podktadka, zielona (Srednio-twarda) 6.369-472.0 |Do czyszczenia mocno zanieczyszczonych podtozy i do czyszczenia podstawowego.

Podktadka, biata 6.369-469.0 |Do polerowania podtozy.

Podktadka, czarna (twarda) 6.369-473.0 |Do trudnych do usunigcia zanieczyszczen i do czyszczenia podstawowego.

Welur pluszowy 6.905-526.0 |Czyszczenie rutynowe i podstawowe podtozy ze szlachetnych ptyt kamiennych

Podktadka, bezowa (elementy z wiosia 6.371-081.0 |Do polerowania i odswiezenia twardych i elastycznych podtozy.

naturalnego)

Podktadka diamentowa, biata 6.371-256.0 |Do czyszczenia zgrubnego i poprawy jakosci. Usuwa mate zadrapania i zapew-
nia czysta, jedwabno-matowg powierzchnie.

Podktadka diamentowa, z6tta 6.371-257.0 |Do czyszczenia zgrubnego i poprawy jakosci. Usuwa mate zadrapania i zapew-
nia jeszcze bardziej rbwnomierng i petng potysku powierzchnie.

Podktadka diamentowa, zielona 6.371-238.0 |Po wypolerowania wysokopotyskowych powierzchni podtogowych i szybkiego
polerowania lastryko i powierzchni z kamienia naturalnego.

Belka ssgca, 850 mm, prosta 4.777-401.0

Belka ssgca, 850 mm, wygieta 4.777-411.0

Zestaw Homebase Box 4.035-406.0

Uchwyt mopa 9.753-023.0

Przejsciéwka Homebase 5.035-488.0

Hak podwojny 6.980-077.0

Zatrzask mopa 6.980-078.0

Hak butelkowy 6.980-080.0

Hak uniwersalny 4.070-075.0

Wymiary gniazda akumu-lmm  [350 x EN 60335-2-72

latorow 350 EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

Iz(;&ﬂf W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
na i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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Tnainte de prima utilizare a apara-
A

tului dvs. cititi acest instructiunil
original, respectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta. . ....... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. . ......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Garanfie. ................. RO 2
Elemente de utilizare si functio-

nale ..................... RO 2
nainte de punerea in functiune RO 3
Functionarea .............. RO 3
Oprirea si depozitarea. . . . . .. RO 4
Transport................. RO 4
Depozitarea............... RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Protectia impotriva inghetului . RO 6
Defectiuni. .. .............. RO 6
Accesorii ... RO 8
Date tehnice .............. RO 8
Declaratie UE de conformitate. RO 8
Accesorii si piese de schimb .. RO 8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititj
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata, Indi-
catji de siguranta pentru aparatele de cura-
tat cu perie si aparatele cu pulverizare, nr.
5.956-251 si urmati indicatiile acestuia.
Aparatul trebuie folosit numai cand toa-
te capacele sunt inchise.
Aparatul poate fi utilizat doar pe suprafete,
care nu depagesc inclinatia maxima speci-
ficata in capitolul "Date tehnice".
&N AVERTIZARE
Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.
Comutator de siguranta

Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminent, care duce la vatamari cor-
porale grave sau moatrte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.

Informatii despre baterie
(acumulator) si incarcator

Aparatul este prevazut cu baterii cu litiu-

ion. La acestea exista cateva criterii speci-
ale. Demontarea si montarea, cat si verifi-
carea bateriilor defecte pot fi efectuate doar
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de catre un service autorizat Karcher sau

un specialist.

Pentru indicatii referitoare la depozitare si

transport contactati service-ul autorizat

Karcher.

A PERICOL

— Modificarea si schimbarea aparatului
sunt interzise.

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de eli-
berare a unor aburi iritante sau sub-
stante acide.

Nu expuneti acumulatorul la o radia-
tie solara prea puternica, exista peri-
col de explozie.

— Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

— In timpul procesului de incércare asigu-
rati o aerisire corespunzatoare.

— Nu folositi incédrcatorul daca este mur-
dar sau umed.

— In apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarcd acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
zie.

AN AVERTIZARE

— Inaintea fiecarei utilizari, controlati apa-
ratul si cablul de retea pentru a vedea
daca prezintd semne de deteriorare. Nu
folositi aparatele deteriorate; compo-
nentele deteriorate pot fi reparate doar
de cétre un personal specializat.

Tineti copiii departe de acumulatori si
de incarcator.

Nu incércati bateriile deteriorate. Inlo-
cuiti bateriile deteriorate la un service
autorizat Kércher.

— Nu aruncati bateriile defecte in gunoiul
menajer, anuntati service-ul autorizat
Kércher.

— Euvitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

AN PRECAUTIE

— Respectati cu strictete aceste instructi-
uni de operare. Tineti cont si de regle-
mentdrile in vigoare referitoare la mani-
pularea bateriilor.

— Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a aparatului.

— Folositi incarcatorul numai pentru in-
cdrcarea acumulatorilor aprobati.

— Acumulatorul poate fi pus in functiune
doar cu acest aparat, folosirea acestuia
in alte scopuri este interzisa si pericu-
loasa.

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
— Aparatul poate fi adaptat usor sarcinii
de indeplinit prin reglarea cantitatii de
apa si a solutiei de curatat.
Dozarea solutiei de curatat poate fi
adaptata prin dozarea in rezervor.
— Aparatul este dotat cu un rezervor pen-
tru apa proaspata si unul pentru apa
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uzata (de cate 25 litri). Astfel sunt posi-
bile o curatare eficienta si o durata lun-
ga de utilizare.
— Latimea de lucru de 430 mm permite o fo-
losire eficienta si o durata de utilizare mare.
— Deplasarea aparatului se realizeaza ma-
nual si este favorizata de rotatia periilor.
Indicatie:
Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.
Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate

cu datele din aceste instructiuni de utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii i piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea n mediile cu pericol de explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de Tncalzit, care impreuna cu ae-
rul aspirat pot forma amestecuri explo-
zibile. Nu folositi acetona, acizi nediluati
si dizolvanti, deoarece acestea ataca
materialele folosite la aparat.

— Aparatul este omologat pentru functiona-
rea pe suprafete cu o inclinatie maxima
specificata in capitolul ,Date tehnice”.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt re-
<9 ciclabile. Ambalajele nu trebuie
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aruncate n gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si materia-
lele similare nu trebuie sa ajunga
in mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele
vechi prin sistemele de colectare
corespunzatoare.

Observatii referitoare la ingrediente
(REACH)

Informatii actuale referitoare la ingrediente
puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH

| 4




Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin n perioada de ga-

rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Elemente de utilizare si functionale

26

25

24

23+

22
21—

16 18 17 16 15 14

5 13 12 11 10

Filtru de trecere
Comutator de siguranta
Baterie*
Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare
$ina de suport pentru Homebase
Plutitorul
Rezervor de apa curata
Capac rezervor de apa curata
Cap de curatare
0 Perie disc
1 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata
12 Suport schimbare perii

A ON -

= 2O 0o~NO O

13 Rezervor pentru apa uzata

14 Indicator pentru nivelul de apa curata

15 Maner rotativ pentru Tnclinarea tijei de
aspiratie

16 Reglarea inaltimii tijei de aspiratie *

17 Piulite fluture pentru fixarea tijei de as-
piratie

18 Tija de aspiratie *

19 Furtun de aspirare

20 Buton de reglare a cantitatii de apa

21 Fisa acumulator

22 Maneta pentru coborérea tijei de aspi-
ratie

23 Panou de comanda

RO -2

24 Bara de manevrare

25 Suprafata de depozitare pentru set de
curatare ,Homebase Box"“

26 Capac pentru rezervorul de apa uzata

* nu sunt incluse Tn livrare
Cod de culori

— Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.
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Panou de comanda

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Aparatul este oprit.

2 Mod normal
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Mod intensiv
Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Mod de aspiratie
Aspirarea murdariei.

5 Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

6 Ecran

Simboluri pe aparat

Fisa acumulator

o o
) |ER

Punct de ancorare

Suport pentru mop **

Nivel de umplere rezer-
vor de apa proaspata

Suport schimbare perii

Maneta pentru cobora-
rea tijei de aspiratie

Orificiu de evacuare re-
zervor de apa curata

Furtun de evacuare
pentru apa uzata

** optional

Inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=>» Desurubati suruburile din scandura de
mijloc a paletului.

=> Apasati aparatul in jos de la manerul de

deplasare si scoateti scandura din mijloc.

Scoateti butucii din spatele si de langa

roti.

7
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=> Apasati aparatul in jos de la méanerul de
deplasare si apoi inainte pana la margi-
nea paletului.

=> Ridicati aparatul de pe palet si agsezati-|
pe podea.

Verificarea bateriei

=> Conectoarele circulare si conexiunile
cu surub ale polilor bateriei trebuie sa
fie stranse,

=> Daca este necesar, strangeti din nou
cablurile de pe polii bateriei cu o cheie
dinamometrica:
Surub M8: 18 Nm
Surub M10: 23 Nm

incarcarea acumulatorului

Indicatie:
Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, motorul periilor si turbina
sunt oprite.
= Duceti aparatul direct la statia de incar-

care si evitati pantele.
A PERICOL
Pericol de ranire prin electrocutare. Tineti
cont de tensiunea de retea si sigurantele
specificate pe placuta de tip.
Procesul de incarcare
Timpul de incarcare depinde de starea ba-
teriei si de incarcator.
Cand bateria este descarcata, timpul de in-
carcare este de aproximativ:

incarcitor  [Timp de incércare, aproxi-
mativ [H]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P

Aparatul nu poate fi utilizat in timpul proce-
sului de incarcare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu curatati aparatul
cu apd cu rezervorul scos.

1 Conector baterie, partea aparatului

2 Conector baterie, partea de baterie

=>» Scoateti conectorul bateriei dinspre
partea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

— Nu conectati incarcatorul cu conectorul
bateriei dinspre partea aparatului.

— Utilizati doar incarcéatoare adecvate
pentru tipul bateriei montate:

Tipul de baterie incarcator
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0
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Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-
ducatorului Tncarcatorului, acordand aten-
tie speciala masurilor de siguranta!

= Conectati conectorul bateriei dinspre
partea de baterie cu incarcatorul.
Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

Tncércati bateria conform instructiunilor
din manualul de operare a incarcatorului.
Deconectati conectorul bateriei de la Tn-
carcator.

Conectati stecherul aparatului cu ste-
cherul bateriei.

Montarea tijei de aspiratie
Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special Tn aga fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.
=>» Strangeti piulitele fluture.

v v vy
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= Montati furtunul de aspiratie.

Functionarea

A PERICOL

Pericol de accidentare!

in caz de pericol eliberati intrerupétorul de
sigurantd/maneta de deplasare.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

= Deschideti inchizatoarea rezervorului
de apa curata.

= Adaugati apa curata (maxim 50 °C)
pana la muchia inferioara a stutului de
umplere.

2 inchideti inchizatoarea rezervorului de
apa curata.

Detergent

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare si al pericolului de accidente.
Utilizati numai agenti de curatare fara sol-
venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curétat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Utilizare Detergent
Curatarea de intretinerea |RM 746
podelelor lavabile RM 780
Curatarea de intretinere a |RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale




Curatarea de intretinere si |RM 753
curatarea profunda a pode-
lelor din piatra fina

Curatarea de intretinere a po-RM 751

delelor in domeniul sanitar

Curatarea si dezinfectarea
podelelor in domeniul sanitar

Exfolierea tuturor podelelor
rezistente la alcali (de ex.
PVC)
Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754
leum
= Adaugati solutia de curatat in rezervo-
rul pentru apa proaspata.
Indicatie:
Daca rezervorul de apa proaspata este
goala, capul de curatare functioneaza mai
departe fara aport de lichid.
Reglarea cantitatii de apa
= Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de mur-
darie al podelei.
Indicatie:
Efectuati cateva incercari de curatare cu o
cantitate mica de apa. Cresteti treptat can-
titatea de apa, pana cand obtineti rezultatul
dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

RM 732

RM 752

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Slabiti surubul-fluture.

=>» Strangeti suruburile-fluture.

inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacator al aspi-

rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate

fi modificata.

=> Reglati manerul rotativ pentru inclina-
rea tijei de aspiratie

indlfime

Cu ajutorul regulatorului de inaltime puteti

regla inclinarea lamelor de aspiratie in con-

tact cu podeaua.

=> Reglati manerele rotative ale regulato-
rului de presiune, pana cand se atinge
cel mai bun rezultat de aspirare.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Coborarea tijei de aspiratie

=> Tragetiin afara maneta si impingeti-oin
jos, tija de aspiratie va fi coborata.

Indicatie:

— Pentru curatarea gresiei reglati tija de
aspirare dreapta in asa fel incat curata-
rea sa nu se faca in unghi drept fata de
rosturi.

— Pentru a imbunatati rezultatele aspira-
rii, se poate regla pozitia oblica si incli-
narea tijei de aspirare (vezi ,Reglarea
tijei de aspirare”).

— Dacarezervorul de apa uzata este plin,
plutitorul inchide orificiul de aspirare si
turbina de aspirare functioneaza la o tu-
ratie crescuté. in acest caz intrerupeti
aspirarea si deplasati aparatul la locul
unde puteti goli rezervorul de apa uza-
ta.

Oprirea si depozitarea

Eliberati intrerupatorul de siguranta.
Rotiti butonul de selectie a programului
n pozitia de aspirare.

Deplasati aparatul putin Tnainte si aspi-
rati cantitatea de apa ramasa.

Ridicati tija de aspiratie.

Daca este nevoie, incarcati acumulato-
rul.
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Golirea apei uzate

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

= Scoateti din suport furtunul de evacua-
re si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

Apasati sau indoiti dispozitivul de doza-
re.

Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.

Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
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Golirea apei curate

=> Desurubati inchizatoarea rezervorului
de apa curata.

A PERICOL

Pericol de accidentare! La incarcare gi des-

cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe

Suprafete cu o inclnatie maxima (vezi la

,Date tehnice). Deplasati aparatul incet.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Deplasati aparatul cu manerul de de-
plasare.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.
Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.
Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OFF* si
scoateti aparatul din priza.
Scoateti stecherul bateriei.
= Goliti si aruncati apa uzata si restul de

apa curata.
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Planul de intretinere

Dupa fiecare utilizare

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

=> Goliti apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificati filtrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-I.

=> Curatati lamele de aspirare silamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=>» Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-
nere").

2 Incarcati bateria dac este nevoie.

Saptamanal

= In cazul utiliz&rii regulate, incércati ba-
teria cel putin o data pe saptaméana
complet si fara intreruperi.

Lunar

=>» Verificati ca polii acumulatorului s nu
aiba urme de oxidare.

=> Cablurile bateriei trebuie sa fie stranse,

=>» Curatafi si verificati etanseitatea garni-
turilor intre rezervorul de apa uzata si
capac, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

=> Curatati sita.

= Tn cazul unor perioade de nefunctionare
mai indelungate, depozitati aparatul nu-
mai cu bateria complet incarcata. Cel
putin o data pe luna, reincarcati bateria
complet.

Anual

=>» Realizatj inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intrefinere

Curatarea sitei

—_

0

'S

2
1 Capac
2 Capac
=>» Deschideti capacul.
=>» Rotiti capacul in sensul acelor de cea-
sornic si scoateti-l.
=>» Scoateti si curatali sita aflatéd dedesubt.
= Asezati sita.
= Puneti capacul si blocati-I prin rotire Tn
sens invers acelor de ceasornic
= Inchideti capacul.
160

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de
aspirare

1 2

\

CHANGE LIP

1 Semn de uzura
2 Lama de aspirare

Lamele de aspiratie trebuie schimbate sau
intoarse, daca acestea s-au uzat pana la
semnul de uzura.

= Tndepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea manerelor stea.

= Indepartati piesele din material plastic.

2 Indepartati lamele de aspiratie.

=> Introduceti lamele de aspiratie noi sau
intoarse.

= Montati piesele din material plastic.

= Insurubati manerele stea si strangeti-le.

nlocuirea periei disc

=>» Apasatiiin jos aparatul de la manerul de
deplasare si capul de curatare se ridica.

=> Apasati in jos pedala pentru inlocuirea
periei, dincolo de punctul de rezistenta.

=> Trageti aparatul in spate, ca peria disc
sa fie accesibila.

= Asezati noua perie disc in fata aparatu-
lui pe podea.

=>» Deplasati aparatul cu capul de curatare
ridicat peste peria disc si coborati capul
de curatare.
Peria se fixeaza Tn sistemul de actionare.

Scoateti rezervorul de apa uzata

= Goliti apa uzata.
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= Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-

neti-l intr-o parte.

Acumulatorii

A PERICOL
Pericol de explozie. Nu agezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.
Acumulatori recomandati

Nr. de comanda
80 Ah 6.654-454.0

Introducerea si conectarea

acumulatorului

= Goli{i apa uzata.

= Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-
neti-l intr-o parte.

= Scoateti conectorul bateriei.

Conector circular
Pol baterie
Acumulator
Distantier

BON -

Asezati bateria in dispozitiv conform

indicatiilor de mai sus.

Introduceti distantierul intre baterie si

dispozitiv pe partea indicata in figura.

AN PRECAUTIE

La demontarea si montarea bateriei, dispo-

zitivul poate deveni instabil, asadar

asigurati o pozitie sigura.

=> Cuplati cablurile de conectare livrate la
polii (+) si (-) ai bateriei.

=> Introduceti ambele conectoare circulare
la baterie.

ATENTIE

In cazul confundarii polilor (plus si minus) sis-

temul electronic de comandé se deterioreaza.

Atentie la polaritatea corecta.

= Aplicati rezervorul de apa uzata pe apa-
rat.

Indicatie:

Tnainte de utilizare incércati acumulatorii.

Pentru acesta vezi capitolul ,incarcarea

acumulatorilor®.

Demontarea bateriilor

=> Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia OFF.

v oV



Scoateti conectorul bateriei.

Ridicati rezervorul de apa uzata si pu-
neti-l intr-o parte.

Deconectati ambele conectoare circu-
lare ale bateriei.

Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Decuplati cablul de la polul plus al bate-
riei.

Indepartati butucii de suport sau piese-
le din spuma.

AN PRECAUTIE

La demontarea si ontarea acumulatorilor
pozitia aparatului poate deveni instabila,
asigurati pozitia stabild a acestuia.

L2 T T 7

= Scoateti bateriile.
=> Indepartati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:
= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

Erori cu afisaj pe ecran

= Depozitai aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

A PERICOL

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-

crare asupra apartului reglati butonul de

selectare a programului in pozitia ,OFF“ si

scoateti aparatul din priza.

Scoateti stecherul bateriei.

= Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Afisaj ecran Remediere

ERR B Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.

ERRT Reglati selectorul de programe n pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

LOW BAT Incarcati acumulatorul.
Daca eroarea este inca afisata, verificati conexiunea corecta a celor doud conectoare circulare de pe baterie.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

ERR TEMP Lasati aparatul sa se raceasca.

HANDS OFF Eliberati comutatorul de siguranta si asteptati pana ce pe afisaj apar orele de functionare sau starea bateriilor.
Actionati din nou comutatorul de siguranta.

ERR REL Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

ERR PWM Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.
Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

[(/')[U\DQQD)]

1 Acumulator

Indicator de stare a bateriei

3 LED de stare
4 Led indicator

=> Apasati butonul timp de 5 secunde.

Nu se aprinde niciun led:
Incarcati bateria.

Ledul de stare se aprinde in culoarea
verde:

Toate cele 5 leduri impreuna indica starea
de Tncarcare a bateriei.

Ledul de stare se aprinde in culoarea
rosu:

Ledurile indicatoare indica o defectiune.
Defectiunile descrise in tabelul urmator pot
fi remediate de catre utilizator. Contactati
serviciul de relatii cu clientii KARCHER
pentru toate indicatiile de defectiune care

2 Buton nu sunt descrise mai sus.
Cauza Remediere
[©0op0olD
rosu - - - - Bateria este prea fierbinte, |asati bateria sa se raceasca.
rosu - - - verde [Sistemul de gestionare a bateriei [|asati bateria sa se raceasca.
este prea fierbinte.
rosu - - verde - Baterie prea rece pentru incarca- [Mutati dispozitivul intr-un loc mai cald si
re. asteptati pana cand bateria se incalzeste.
rosu - - verde verde |Consum de curent prea mare in [Deconectati fisa de retea de la incarcator. Se
timpul Tncarcarii. asteapta 10 secunde. Reconectati fisa de retea.
Daca defectiunea este afisata din nou, inlocuiti
incarcatorul.
Consumul de curent prea mare al Opriti dispozitivul. Daca defectiunea apare din
dispozitivului. nou dupa pornire, cautati defectiunea in dispozi-
tiv.
rosu - verde - verde [Scurtcircuit Verificati toate conexiunile bateriei.
rosu - verde verde - Tensiunea celulei este prea mica [Incércati acumulatorul.
la descarcare.
rosu - verde verde verde ([Tensiunea celulei este prea mare Descarcati bateria pana la 20% din capacitatea
in timpul Tncarcarii. ramasa. La final, incarcati bateria.
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Cauza Remediere
[©0opoolD
SN
A // W
rosu verde - - verde ([Tensiunea bateriei este prea mi- [Incarcati acumulatorul.
ca.
rosu verde - verde - Defectiune in procesul de incarca-Deconectati fisa de retea de la incarcator. Se
rosu verde - verde verde [re. lasteapta 10 secunde. Reconectati fisa de retea.
Daca defectiunea este afisata din nou, inlocuiti
incarcatorul.
rosu verde verde - - Baterie prea rece pentru a produ-Mutati dispozitivul intr-un loc mai cald si
ce energie. asteptati pana cand bateria se incalzeste.
rosu verde verde verde - Defectiune la iesirea de putere. |Opriti dispozitivul. Daca defectiunea persista,
contactati serviciul de relatii cu clientii.
Erori fara afisaj pe ecran
Deranjament Remediere

Aparatul nu porneste

Reglati selectorul de programe la programul dorit.

Actionati comutatorul de siguranta.

Introduceti conectorul acumulatorului.

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-I.

Verificatii, daca polii bateriei sa fie conectate.

Cantitate de apa insufi-
cienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

Mariti cantitatea de apa la butonul de reglare a cantitatii de apa.

Curatati sita.

ficienta

Putere de aspiratie insu-

Curatatii si verificati etanseitatea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar in-
locuiti-le.

Rezervorul de apa uzata este plin, opriti aparatul si goliti rezervorul de apa uzata

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei uzate.

Verificafi reglajul tijei de aspiratie.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I.

Rezultat nesatisfacator
dupa curatare

Verificati uzura periei, Tnlocuiti-l daca este necesar.

Mariti cantitatea de apa.

Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei de curatat sunt potrivite.

Turbina aspiratoare
este deformata

Curatati plutitorul.

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Daca a fost declansat comutatorul pentru supracurenti din partea electronica, aduceti selectorul de programe
in pozitia ,OFF*, apoi selectati din nou programul dorit.

Vibratii Tn timpul curatarii

Eventual utilizati perii mai moi.

In cazul defectiunilor care nu pot fi indepartate cu ajutorul acestui tabel, anuntati serviciul pentru clienti.

Curatarea plutitorului

= Asamblati carcasa plutitorului si intro-
duceti-o in aparat.

= Deschideti capacul rezervorului de apa

uzata.

~

Carcasa plutitor
Carlig de prindere
Plutitorul

Partea inferioara

—

A OWON -

Desprindeti carligul
Curatati plutitorul si

v
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Trageti afara carcasa plutitorului in sus.

de fixare.
partea inferioara.
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Accesorii

Capacitate de aspiratie, |I/s 24
cantitate de aer (max.)

Puterea de aspiratie, sub-kPa |12 (120)
presiune (max.) (mbar)
Protectie IPX 3
Perii de curatat

Turatia periei 1/min |155
Diametru perie mm 430
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica de |mz/h  |1600
suprafata

Inclinatie max. zona de lu-|% 2

cru

Volumul rezervoarelor de || 25/25
apa curata / apa uzata

Temperatura maximaa |°C 50
apei

Temperatura ambianta |°C 5...40
Greutate in stare goala |kg 76

(greutate de transport)

+ nesiguranta Ky,

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.127-xxx
1.515-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1

EN 60335-2-72
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Denumire Nr. piesa Descriere

Perie disc, alb (foarte moale) 4.905-024.0 |Pentru curatarea delicata a suprafetelor sensibile.

Perie disc, natur (moale) 4.905-023.0 |Din fibre naturale pentru curatare si lustruire.

Perie disc, rosie (medie, standard) 4.905-022.0 |Pentru utilizare la toate lucrarile de curatare uzuale.

Perie disc, neagra (dura) 4.905-025.0 |Pentru murdarii persistente si curatare de baza. Doar pentru podele nesensibile.

Sistem de actionare al discului 4.762-533.0 |Pentru curatare cu discuri. Cu cuplaj rapid si Centerlock.

Disc de curatat, rosu (moale mediu) 6.369-470.0 |Pentru curatarea si ingrijirea tuturor tipuri de podele.

Disc verde (moale mediu) 6.369-472.0 |Pentru curatarea murdariilor persistente si curatare de baza.

Disc de curatare, alb 6.369-469.0 |Pentru lustruirea podelelor.

Disc negru (dur) 6.369-473.0 |Pentru curatarea murdariilor foarte persistente si curatare de baza.

Disc de curatat din microfibre 6.905-526.0 |Curatarea de intretinere si curatarea profunda a podelelor din piatra fina

Disc bej (cu par natural) 6.371-081.0 |Pentru lustruirea si improspatarea podelelor dure si elastice.

Disc pt. diamant, alb 6.371-256.0 |Pentru curétare preliminara si reimprospétare. indepérteaza zgarieturile fine si
asigura o suprafata curatd, satinata.

Disc pt. diamant, galben 6.371-257.0 |Pentru curatare preliminar si reimprospatare. Indeparteaza zgarieturile fine si
asigura o suprafatd mai omogena si lucioasa.

Disc pt. diamant, verde 6.371-238.0 |Pentru polisarea podelelor cu luciu intens si pentru polisarea rapida a suprafe-
telor din granit terazzo si piatra naturala.

Tija de aspirare, 850 mm, dreapta 4.777-401.0

Tija de aspirare, 850 mm, curbata 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Suport pentru mop 9.753-023.0

Adaptor Homebase 5.035-488.0

Carlig dublu 6.980-077.0

Clema pentru mop 6.980-078.0

Carlig pentru butelie 6.980-080.0

Carlig universal 4.070-075.0

Greutate totala (in stare |kg 102 EN 55012: 2007 + A1: 2009

de functionare) EN 61000-6-2: 2005

Putere Dimensiuni comparti- mm  |350 x EN 62233: 2008

Tensiunea nominala V 24 ment baterii 350 EN IEC 63000: 2018

Capacitatea acumulato- |Ah |80 Valori determinate conform EN 60335-2- \orme de aplicare nationale:

rului (5h) 72 -

EEI:E ig:)i:zrg trS Zj:]eé \\;VV ;(1)80 \'\/jaIcTare tOt‘i‘lé oscilatii |m/s* |<2,5 Semnatarii actioneaza in numele si prin im-

. esiguranta K m/s? 10,2 puternicirea Consiliului director.
aspiratoare Nivel de zgomot L, dB(A) |66
Eg:i(iere nominald motor |W 600 N.esigurangé'!(p,\ - dB(A) |1 Q&h }l/@gﬁ(
p Nivelul puterii energiei Ly, [dB(A) |81 . Jenner S. Reiser
Aspirare Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpe&nostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Zaruka......... ... ... SK 1
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 2
Pred uvedenim do prevadzky . SK 3
Prevadzka ................ SK 3
Zastavenie a odstavenie . . . .. SK 4
Transport................. SK 4
Uskladnenie. . ............. SK 4
Starostlivost a udrzba . . . . ... SK 4
Ochrana proti zamrznutiu . ... SK 5
Poruchy.................. SK 6
PrisluSenstvo. ............. SK 8
Technické udaje ........... SK 8
EU Vyhlasenie o zhode.. . . . .. SK 8
Prislusenstvo a nahradné diely SK 8

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a re$pektujte pri-
loZzenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
Cistiace zariadenia pomocou kief a zariade-
nia extrakcie rozprasovania €. 5.956-251.0
a podla toho aj jednajte.

Stroj sa smie prevadzkovat'? len vtedy,
ked' je uzatvoreny kryt a vSetky veka.
Pristroj sa m6Ze prevadzkovat iba na plo-
chach, ktoré neprekracuji maximalny povole-
ny sklon, pozri kapitolu "Technické tdaje".

& VYSTRAHA

Pristroj nepouzivajte na naklonenych plo-
chéch.

Bezpeénostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Bezpecnostny spina¢

Ak sa uvolni bezpec¢nostny vypinag, vypne
sa pohon kefiek.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spdsobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moZni nebezpeénu situaciu,
ktora by mohla viest’ k vecnym Skodam.

Pokyny pre batériu (akumulator) a
nabijacku
V pristroji s namontované litiovo-iénové ba-
térie. Tieto podliehaju zvlastnym kritériam.
Demontaz a montaz, ako aj kontrolu defekt-
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nych batérii méze vykonavat iba zakaznicky

servis firmy Kércher alebo odbornik.

Pokyny k uskladneniu a preprave dostane-

te od zakaznickeho servisu firmy Karcher.

A NEBEZPECENSTVO

— Prestavby a zmeny na pristroji nie su
povolené.

— Akumulator neotvarajte. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu. Okrem toho
mozu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.

Batériu nevystavujte silnému sinec-
nému Ziareniu, teplu a ohnu. Existuje
nebezpecenstvo vybuchu.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Postarajte sa pocas nabijania o dosta-
to¢né vetranie.

— Nabijacku nepouzivajte v zneéistenom
alebo vlhkom stave.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plameriom, nevykonavajte
préace, pri ktorych vznikaji iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

& VYSTRAHA

— Pred kazdym pouZitim skontrolujte pri-
stroj a sietovd Snuru, ¢i nie st poskode-
né. PoSkodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poSkodené diely nechajte
opravit’ len u odbornika.

Udrziavajte deti v dostatocnej vzdiale-
nosti od batérii a nabijacky.
Nenabijajte poskodené batérie. Ne-
chajte vymenit poSkodené batérie z&-
kaznickemu servisu firmy Kércher.

— Nevyhadzujte defektné batérie do do-
mového odpadu, informujte sa u zakaz-
nickeho servisu firmy Kércher.

— Zabrarite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodenej batérie. Pri nahod-
nom kontakte oplachnite kvapalinu vo-
dou. Ak sa dostane do oc€i, poradte sa s
lekarom.

AN UPOZORNENIE

— Tento navod na pouZivanie musite bez-
podmienecne dodrZiavat. ReSpektujte
odporucéania zakonodarcov o manipula-
cii s batériami.

— Sietové napétie sa musi zhodovat's na-
pétim uvedenym na vyrobnom Stitku
pristroja.

— Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvalenych batérii.

— Akumulator sa méze prevadzkovat’ iba
s tymto pristrojom, je zakazané a ne-
bezpecné jeho pouzivanie na iné tcely.

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva

na Cistenie rovnych podlah za mokra.

— Nastavenim mnozstva vody a odsava-
nia znecistenej vody je mozné pristroj
lahko prispdsobit’ prislusnej Cistiacej
ulohe.

Davkovanie Cistiaceho prostriedku sa
da prispbsobit’ pridanim do nadrze.

— Pristroj ma nadrz na ¢erstvu vodu a na-
drz na znecistenu vodu (kazda 25 lit-
rov). Umoziiuju tak efektivne Cistenie
pri dlhodobom pouzivani.

— Pracovna Sirka 430 mm umoznuje efek-
tivne vyuzitie po€as dlhodobej prevadzky.
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— Posuv sa vykonava posuvanim rukou a
je podporovany rotaciou kefiek.

Upozornenie:

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi tlohami je

mozné stroj vybavit réznym prislusenstvom.

Spytajte sa na nas kataldg alebo nas nav-

Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

PouZzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulosti-
vé na vihkost a leStenie.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarnach).

— Stroj sa smie vybavit' len origindlnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Pomocou stroja sa nesmu nasavat
Ziadne horfavé plyny, nezriedené kyse-
liny alebo rozpustadla.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mézu v
dbsledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybusnu zmes. Je zakazané
pouzitie acetonu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoze napadaju mate-
ridly pouZzité v zariadeni.

— Pristroj ma povolenie na prevadzku na
plochach s maximalnym stipanim, ktoré
je uvedené v kapitole "Technické udaje".

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozicovne.

— Stroj bol vyvinuty na &istenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

Ochrana zivotného prostredia
e
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Obalové materialy su recyklova-
tefné. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat zuzitkovat. Batérie,
olej alebo podobné latky sa nesmu
dostat do Zivotného prostredia.
Vyradené pristroje likvidujte preto
len prostrednictvom na to urce-
nych zbernych systémov.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najbliz8i autorizo-
vany zékaznicky servis.



Ovladacie a funkéné prvky

16 18 17 16 15

5 13 12 11 10

1 Filtracné sito

2 Bezpecnostné spinace

3 Batéria*

4 Vypustacia hadica na znecistenu vodu
s davkovacim zariadenim

5 Upeviovacia liSta pre Homebase

6 Plavak

7 Nadrz na ¢istu vodu

8 Uzaver nadrze na Cistu vodu

9 Cistiaca hlava

10 Kefka na kotuce

11 Plniaci otvor nadrze na Gistu vodu

12 Rukovat na vymenu kefy

13 Nadrz znedistenej vody

14 Zobrazenie stavu naplnenia ¢istou vo-
dou

15 Otoc¢na rukovat na sklonenie nasava-
cieho nosnika

16 VySkovo nastavitefny nasavaci nadsta-

vec *

17 Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

18 Saci nadstavec *

19 Vyséavacia hadica

20 Regula¢na hlava mnozstva vody

21 Zastrcka batérie

22 P&ka spustenia sacej nadstavby

23 Ovladaci panel

24 Posuvna rukovat

25 Odstavna plocha pre Cistiacu supravu
,2Homebase Box"

26 Kryt nadrze znedistenej vody

* nie je v rozsahu dodavky
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Farebné oznacéenie
Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.
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Ovladaci panel

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a nasava sa
znecistena voda.

3 Intenzivny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
posobit Cistiaci prostriedok.

4 Vysavaci rezim
Odsavanie znedistenej vody.

5 Prepinac vyberu programu

6 Displej

Symboly na pristroji

Zastréka batérie

o g

Bod upevnenia

Drziak na mop **

Stav naplne nadoby na
Cistu vodu 25%

Rukovat na vymenu
kefy

2 5] X B

e
.,

Péka spustenia sacej
nadstavby

|

Vypustaci otvor nadoby
na Cerstvu vodu

Vypustacia hadica zne-
Cistenej vody

e

**Volba

Pred uvedenim do prevadzky

VylozZenie
Vyskrutkujte skrutky zo strednej dosky
palety.
Zatlacte pristroj za posuvnu rukovat
dole a vytiahnite strednu dosku.
Odstranite kliny pred a vedla kolies.
Zatladte pristroj za posuvnu rukovat
dole a posurite dopradu az na okraj pa-
lety.

L 28 N 2R 7
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=>» Zdvihnite pristroj z palety a polozte ho
na podlahu.

Skontrolujte batériu

=> Skontrolujte, €i su okruhle zastreky a
zavitové spojenia polov batérie pevne
osadené.

=> V pripade potreby pomocou momento-
vého klica dotiahnite kable na pdloch
batérie:

Skrutka M8: 18 Nm
Skrutka M10: 23 Nm

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti Uplné-

mu vybitiu, to znamena, zZe ak bude dosiah-

nuta este pripustna minimalna hodnota ka-

pacity, budu motor kefiek a turbina vypnu-

té.

= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stupaniu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-

dom. Dodrziavajte sietové napétie a za-

bezpecenie uvedené na vyrobnom Stitku

pristroja.

Postup nabijania

Doba nabijania zavisi od stavu batérie a od

nabijacky.

V pripade vybitej batérie je doba nabijania

priblizne:

Nabijacka Doba nabijania, priblizne
[h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Pristroj sa po€as nabijania nesmie pouzi-
vat.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Nedistite pri-
stroj pri odstranenej nadrzi vodou.

1 Zastrcka batérie, strana pristroja

2 Zastreka batérie, strana batérie

= Vytiahnite zastréku batérie na bo¢nej
strane pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia!

— Nabijacku nemézete spojit so zastrc-
kou na batériu na boc¢nej strane pristro-
ja.

— Pouzivajte iba nabijacku vhodnu k na-
montovanému typu batérie:

Typ batérie Nabijacka
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-
vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-
drZiavajte bezpe€nostné pokyny!
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= Spojte zastréku na batériu na bocnej
strane pristroja s nabijackou.

= Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

= Vykonajte nabijanie podla udajov uve-

denych v navode na pouzivanie nabi-

jacky.

Zé&streku batérie odpojte od nabijacky.

Spojte zastréku batérie na strane pri-

stroja so zastrékou batérie na strane

batérie.

vV

Namontovanie sacieho nadstavca

=>» Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

=>» Dotiahnite kridlové matice.

=>» Nasadte saciu hadicu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia!

Pri vzniku nebezpeclenstva uvolnite bez-

pecnostny vypinac/plynovu packu
Doplnenie prevadzkovych latok

Cista voda

=> Otvorte uzaver nadrze na Cistu vodu.

=> Naplrite Cistou vodou (maximalna teplo-
ta 50 °C) az po spodnu hranu plniaceho
hrdla.

=> Uzavrite uzaver nadrze na Cerstvu vodu.

Cistiaci prostriedok

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte

len odportcany Cistiaci prostriedok. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvyS$ené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost’ a nebezpecenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu chléro-

vodikovu a kyselinu fluérovodikova.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky.

Odporucané cistiace prostriedky:

Cistiaci
prostriedok
Cistenie vetkych podlach s [RM 746
odolnostou voci vode RM 780
Cistenie lestenych povrchov [RM 755 es
(napr. granit)
Cistenie a zakladné gistenie [RM 69 ASF
priemyselnych podlah.
Cistenie a zakladné Eistenie RM 753
jemnej kameninovej dlazby

Pouzivanie




Cistenie obkladagiek social-|[RM 751
nych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia so-
cialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy véetkych |RM 752

podlah odolnych vodi alka-

liam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy

z linolea

=>» Cistiaci roztok pridajte do nadrze na &is-
tu vodu.

Upozornenie:

Pri prazdnej nadobe na Cerstvu vodu pra-

cuje Cistiaca hlava bez pritoku kvapaliny.

RM 732

RM 754

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte na regulac-
nom gombiku primerane k znecisteniu
podlah.

Upozornenie:

Prvé Cistiace pokusy vykonavajte s malym

mnozstvom vody. Mno?stvo vody po kro-

koch zvacsujte, a? dosiahnete po?adovany

Cistiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit 0 5° Sikmej polohy.

=> Uvolnite kridlové skrutky.

=> Pootocte saci nadstavec.

= Namontujte kridlové skrutky.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je

mozné zmenit sklon priameho sacieho

nadstavca.

= Nastavte oto€nu rukovat na sklonenie
nasavacieho nosnika.

Vyska

Pomocou vyskového nastavenia sa ovplyv-

fiuje ohybanie sacich ¢elusti pri kontakte s

podlahou.

= Prestavujte pokusne vySkovo oto¢né
rukovate, kym sa nedosiahne najlepsi
vysledok odsavania.

Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
=>» Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.
Spustenie sacieho nadstavca

=>» Vytiahnite paku a stla¢te ju smerom na-
dol; nasavaci nadstavec sa spusti.

Upozornenie:

— Na distenie dlazdickovych podlah na-
stavte priamy saci nadstavec tak, aby
Cistenie nebolo vykonavané vpravom
uhle ku Sparam.

— Na zlepSenie vysledku odsavania je
mozné nastavit Sikmu polohu a sklon
sacieho nadstavca (pozri “Nastavenie
sacieho nadstavca”).

— Ak je nadrz na znedistenu vodu pina,
uzatvori plavak saci otvor a sacia turbina
bezi so zvySenymi otaCkami. Vypnite v
tomto pripade vysavanie a presurite na-
drz na znecistenu vodu na vyprazdnenie.

Zastavenie a odstavenie

= Uvolnite bezpe€nostny spinac.

= Prepinac volby programu prepnite do
polohy vysavania.

=> Prejdite kratku vzdialenost smerom do-
predu a vysajte zvySné mnozstvo vody.

= Zdvihnite saciu nadstavbu.

= Pripadne nabite batériu.

Vypustenie Spinavej vody
A VYSTRAHA
Dodrziavajte miestne predpisy na tpravu
odpadovych véd.
=> Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariadenie.

=> Stlacte alebo prelomte davkovacie za-
riadenie.

= Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

= Vypustite znedistend vodu - mnozstvo
vody regulujte prostrednictvom stlace-
nia alebo prelomenia.

=>» Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

Vypustenie Cistej vody

= Odskrutkujte uzaver nadrze na Cerstvu
vodu.
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia! Pri nakladani a
skladani sa zariadenie smie pristroj pre-
vadzkovat' len na stupaniach do maximal-
nej hodnoty (pozuri "Technické udaje”).
Chodte pomaly.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

= Posuvajte pristroj za posuvnu rukovat.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnatri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred za¢atim

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-

nac volby programu do polohy ,,OFF" a vy-

tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

Viytiahnite zastrcku batérie zo stroja.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvySnu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po kazdom pouziti

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

=> Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej

handry namocenej do mierneho umy-

vacieho roztoku.

Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade

potreby ho vycistite.

= Vydistite sacie stierky a stierky na stiera-
nie, skontrolujte ich z hladiska opotrebo-
vania a v pripade potreby ich vymerite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace*).

= V pripade potreby nabite batériu.

7
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Tyzdenne

=> Pripravidelnom pouziti batériu minimal-
ne raz tyzdenne celkom a bez preruse-
nia nabite.

Mesacne

=>» Skontrolovat’ oxidaciu na péloch baté-
rie.

=>» Skontrolujte, €i su kable batérie pevne
osadené.

= Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znedcistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

=> Sito vycistite.

=>» Pri dlhSom prestoji pristroj odstavte len
s kompletne nabitou batériou. Minimal-
ne raz do mesiaca batériu kompletne
nabite.

Roéne

=> Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

Vycistenie sita

N

0

(g

N

Kryt
Veko

N —

Otvorte kryt.

Kryt oto¢te v smere pohybu hodinovych
ruCiCiek a odoberte ho.

Vyberte sito pod nim a odistite ho.
VloZte sito.

Nasadte kryt a zablokujte ho oto¢enim
proti smeru pohybu hodinovych ruci€iek
Uzavrite kryt.

Vymena alebo otocenie sacich stierok

L

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacka opotrebenia
2 Vysavacia hubica

Nasavacie prisavky sa musia vymenit ale-
bo otocit, ak su opotrebované az po znacku
opotrebenia.

=> Zlozte saci nadstavec.

=> Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.
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Stiahnite umelohmotné diely.

Stiahnite sacie stierky.

Nasunite nové alebo otoCené nasavacie

prisavky.

Nasurite umelohmotné diely.

Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové

rukovate.

Vymena kotucovej kefy

= Zatlacte pristroj za posuvnu rukovat do-
le, tym sa zdvihne Cistiaca hlava.

= Pedal vymeny kefy zatlacte cez odpor

dozadu smerom dole.

20 2 X 7

= Tahajte pristroj dozadu, aby bola pri-
stupna kotucova kefa.

=> Polozte novu kotucovu kefu pred pri-
stroj na podlahu.

= Nabehnite pristrojom so zdvihnutou &is-
tiacou hlavou na novu kotucovu kefu a
spustite Cistiacu hlavu.
Kefa zapadne do pohonu kefy.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu

= Vypustite znedistenu vodu.

=> Odklopte nadrz na znecistenu vodu a
postavte ju na bok.

Batérie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobné
predmety, tzn. na koncové pdly a prepoje-
nia ¢lankov.
Odporucané batérie

Objednavacie €islo

80 Ah 6.654-454.0
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Nasadenie a pripojenie batérii

= Vypustite znedistenu vodu.

= Odklopte nadrz na znecistenu vodu a
postavte ju na bok.

=> Vytiahnite zastrcku batérie.

Okruhle zastreky

Poly batérie
Akumulator

Udrziava€ vzdialenosti

A ON -

= V sulade s vy$Sie uvedenym znazorne-
nim umiestnite batériu do pristroja.

= Na strane uvedenej na obrazku zasurite
medzi batériu a pristroj diStan¢ny drZiak.

&N UPOZORNENIE

Pri demontazi a montazi batérie méze déjst

k negativnemu ovplyvneniu stability stroja.

Dbajte na bezpecnu stabilitu.

=>» Dodany pripajaci kabel pripojte k pélom
batérie (+) a (-).

=> Obe okruhle zastreky pripojte k batérii.

POZOR

Pri zmene polarity (plusovy a minusovy

pol) sa znici riadiaca elektronika.

Dbajte na spravnu polaritu.

= Nadrz na znecistenu vodu opat nasad-
te na pristroj.

Upozornenie:

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky

batérie nabite.

Pozri k tomu v kapitole "Nabijanie batérii".

Vybratie batérii

Prepinac vyberu programu prepnite do

polohy ,,OFF*.

Vytiahnite zastr¢ku batérie.

Odklopte nadrz na znecistent vodu a

postavte ju na bok.

Obe okruhle zastréky odpojte od batérie.

Kabel odpojte od minus poélu batérie.

Kabel odpojte od kladného poélu batérie.

Vytiahnite upeviiovacie kliny alebo pe-

nové diely.

UPOZORNENIE

Pri montéZzi a demontéaZzi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Vyberte batérie.

= Pouzité batérie zlikvidujte podfa plat-
nych predpisov.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahliva prevadzku stroja mézete
uzavriet' s prisluSnou predajhou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s &istou a znecistenou
vodou.

=> Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

L7 2 2 0
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nac volby programu do polohy ,OFF" a vy-
- tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

A NEBEZPECENS TVQ Viytiahnite zastrcku batérie zo stroja.

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim = Vypustite a zlikvidujte znegistenu a

vSetkych Cinnosti na stroji prepnite prepi- zvy$nd &istd vodu.

Poruchy s indikaciou na displeji

Zobrazenia na displeji |Odstranenie

ERR B Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrarite.

Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpe&nostny spinac, pocCkajte 3 sekundy, po-
tom opat’ zapnite spinac.

ERRT Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpe¢nostny spina¢, pockajte 3 sekundy, po-
tom opat' zapnite spinac.

V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom

LOW BAT Nabite batériu.

Ak sa chyba zobrazuje aj nadalej, tak skontrolujte, ¢i s obe okruhle zastrcky spravne pripojené k batérii.

V pripade opakovania zavolajte sluzbu zdkaznikom

ERR TEMP Zariadenie nechajte vychladnut.

HANDS OFF Uvolnite bezpecnostny spina¢ a pockajte, kym sa nezobrazia prevadzkové hodiny alebo stav batérii. Nasledne
opat stlacte bezpe€nostny spinac.

ERR REL Prepnite spina€ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpe€nostny spina¢, po€kajte 3 sekundy, po-

tom opat’ zapnite spinac.

V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom

ERR PWM Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpeénostny spina¢, po¢kajte 3 sekundy, po-
tom opat' zapnite spinac.

V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom

Indikator stavu nabitia batérie

1 Akumulator Stavova LED didda svieti nazeleno:

2 Tlacidlo VSetkych 5 LED diod spoloéne indikuje

3 StavLED stav nabitia batérie.

4 Indika¢na LED dioda
Stavova LED diéda svieti nacerveno:

= Podrzte tlacidlo stlacené 5 sekund. Indika¢né LED dioddy signalizuju poruchu.
Poruchy opisané v nasledujucej tabulke

Nesvieti ziadna LED diéda: mé&ze opravit pouzivatel. V pripade indika-

Nabite batériu. cii poruch, ktoré nie su opisané, kontaktujte
zékaznicky servis spoloénosti KARCHER.

—D Pricina Odstranenie
\
cervena - - - - Batéria je prili§ horuca. Nechajte batériu vychladnut.
Cervena - - - zelena [Systém spravy batérie je prili§ horiciNechajte batériu vychladnut.
Cervend - - zelena - Batéria je prili§ chladna na nabija{Presunite pristroj na teplejSie miesto a poc¢kajte,
nie. kym sa batéria nezohreje.
Cervenda - - zelena | zelend [Nadmerna spotreba energie pri  |Vytiahnite elektricki zastréku nabijacky. Pockaj
nabijani. te 10 sekund. Znova zasurite elektricki zastré¢-
ku. Ak sa porucha zobrazi znova, vymente nabi-
jacku.
Nadmerna spotreba energie pri- Vypnite pristroj. Ak sa porucha vyskytne znova
stroja. po zapnuti, vyhfadajte chyby v zariadeni.
Cervena - zelena - zelena [Skrat Skontrolujte vSetky pripojky batérie.
Cervena - zelena zelena - Prili§ nizke napatie ¢lanku pri vy- [Nabite batériu.
bijani.
Cervena - zelena zelena zelena Prili§ vysoké napatie Clanku pri  Batéria vybita na 20 % zostatkovej kapacity. Na-
nabijani. sledne nabite batériu.
Cervena | zelena - - zelena |Napatie batérie je prili$ nizke. Nabite batériu.
Cervena | zelena - zelena - Porucha pri nabijani. \Vytiahnite elektricki zastréku nabijacky. Pockaj
gervena | zelena - zelena | zelena te 10 sekund. Znova zasuiite elektricku zastré-
ku. Ak sa porucha zobrazi znova, vymerite nabi-
jacku.
Cervend | zelena | zelena - - Batéria je priliS chladn& na vykon.Presurite pristroj na teplejSie miesto a pockajte,
kym sa batéria nezohreje.
Cervena | zelena zelena zelena - Porucha pri vykone. \Vypnite pristroj. Ak porucha pretrvava, kontak-
tujte zakaznicky servis.
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Poruchy bez zobrazenia na displeji

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-
vat

Nastavte vypina¢ s volbami programov na pozadovany program.

Stlacte bezpec€nostny spinac.

Zastréte akumulatorovu zastréku.

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Skontrolujte pripojenie poélov batérie.

Nedostatoéné mnozstvo
vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Zvyste mnozstvo vody regulacnym tlacidlom ZvySenie mnozstva vody.

Sito vycistite.

Nedostato€ny saci vy-
kon

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Nadrz na znedistenu vodu je plna, odstavte pristroj a vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

Vycistite filtratné sitko.

Vycistite sacie pruzky na sacej liSte a v pripade potreby ich vymente.

Skontrolujte, &i je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je upchata. V pripade potreby vydcistite.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i je utesnena. V pripade potreby ju vymerite.

Nedostato€ny vysledok
Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pripade potreby ju vymenite.

Zvyste mnozstvo vody.

Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cistiaceho prostriedku.

Sacia turbina nebezi
kruhovym chodom

Plavak vycistite.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrante.

Ak sa aktivuje v elektronike spina¢ nadprudu, otocte vypinac s volbami programov do polohy "OFF". potom na-

stavte opéat’ na pozadovany program.

Vibracie pri Cisteni

Pripadne pouzite maksSie kefky.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’ pomocou tejto tabul'ky, zavolajte servisnu sluzbu.

Cistenie plavaka
= Otvorte veko nadrze na znedistenu vo-

du.

~

Teleso plavaka

1

2 Parkovaci hak

3 Plavak

4 Spodna Cast’

=> Vytiahnite teleso plavaka hore.

= Uvolnite blokovaci hak.

= Vycistite plavak a dolny diel.

= Zmontujte teleso plavaka a zasunte do

pristroja.
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PrisluSsenstvo

Nazov Cis. dielu  |Popis

Kotucova kefka, biela (velmi makka) 4.905-024.0 |Na Setrné Cistenie citlivych povrchov.

Kotucova kefa, prirodna (makka) 4.905-023.0 |Z prirodnych vlakien na Cistenie a leStenie.

Kotucova kefa, Cervena (stredna, Stan- |4.905-022.0 |Na pouzivanie pri vSetkych beznych ¢istiacich ulohach.

dard)

Kotucova kefa, Cierna (tvrda) 4.905-025.0 |Pre silné znecistenie a zakladné Cistenie. Iba na necitlivé povrchy.

Rotacny tanier s timiCom 4.762-533.0 |Na Cistenie s kotu¢mi. S rychlou vymennou spojkou a Centerlock.

Kotucova vlozka, ¢ervena (stredne 6.369-470.0 |Na Cistenie a leStenie vSetkych podlah.

makka)

Kotucova viozka, zelena (stredne tvrda) |6.369-472.0 |Na cCistenie silno znecistenych podlah a na zakladné &istenie.

Lestiaca vlozka, biela 6.369-469.0 |Na leStenie podlah.

Kotu€ova vlozka, Cierna (tvrda) 6.369-473.0 |Pri silno usadenej nedistote a na zakladné Cistenie.

Kotu¢ s mikrovlaknami 6.905-526.0 |Cistenie a zakladné &istenie jemnej kameninovej dlazby

Lestiaca vlozka, bézova (podiel prirod- [6.371-081.0 |Na leStenie a obnovenie tvrdych a elastickych povrchov.

nych vlakien)

Diamantova vlozZka, biela 6.371-256.0 |Na hrubé Cistenie a zhodnotenie. Odstrariuje drobné Skrabance a stara sa o Cis-
ty, hodvabne matny povrch.

Diamantova vlozka, zlta 6.371-257.0 |Na hrubé Cistenie a zhodnotenie. Odstranuje drobné Skrabance a stara sa o ho-
mogénnejsi a lesklejSi povrch.

Diamantova vloZka, zelena 6.371-238.0 |Na leStenie podlahovych krytin s povlakom s vysokym leskom a na rychle leste-
nie terazzovych dlazieb a povrchov z prirodného kamena.

Saci nadstavec, 850 mm, rovny 4.777-401.0

Saci nadstavec, 850 mm, ohnuty 4.777-411.0

Suprava Homebase Box 4.035-406.0

Drziak na mop 9.753-023.0

Adaptér Homebase 5.035-488.0

Dvojity hak 6.980-077.0

Svorka mopu 6.980-078.0

Hak na flase 6.980-080.0

Univerzalny hak 4.070-075.0

Technické udaje Celkova hmotnost' (prip- |kg 102
- raveny na prevadzku)
Vykon Rozmery priehradky na |mm  |350 x
Menovité napatie \ 24 batérie 350
Kapacita batérie Ah 180 Zistené hodnoty podra EN 60335-2-72
S (5n) Celkova hodnota vibracii |m/sz |<2,5
Stredny prikon w 1100 Nebezpecnost K m/sz 0,2
Me.nowt’y vykon nasava- (W 500 Hiucnost L, dB(A) |66
cej turbiny Neb xnost K dB(A) 1
Menovity vykon pohonu W 600 © vezpe’cnos pA _ A)
. Hluénost L, + nebezpec-|dB(A) |81
kefiek ¢ K
Sanie nos WA = .
Saci vykon, mnozstvo  |Ils |24 EU Vyhlasenie o zhode
vzduchu (max.) Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
Saci vykon, podtlak kPa [12(120)| stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
(max.) (mbar) a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
Druh krytia IPX 3 sme c,iodali, prislu%nym‘zékladnym poZia.-
Cistiace kefy davkam’na bezpecpqst a oghrapu zdravia
- — . uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
PQCEt otacok kefy 1/min_|155 stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
Priemer kefy mm 430 straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Rozmery a hmotnost’ Vyrobok: Cisti¢ podlah
Teoreticky ploSny vykon |m#h |1600 Typ: 1.127-xxx
Max. pracovna oblast stii-% 2 1.515-xxx
panie L . i
Objem nadrze Gistej/zne- || 25/25 Prislusné Smernice EU:
Gistenej vody 2006/42/EG (+2009/127/EG)
S 2014/30/EU
max. teplota vody Cc 50 2011/65/EU
Teplota okolia °C 5..40 Uplatiiované harmonizované normy:
Prazdna hmotnost (trans- kg 76 EN 603351
portna hmotnost) EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
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EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Uplatinované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na strdnke www.kaer-
cher.com.
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvajte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci .......... HR
Funkcija.................. HR
Namjensko koristenje ....... HR
ZastitaokoliSa . ............ HR
Jamstvo........... ... ... HR
Komandni i funkcijski elementi HR
Prije prve uporabe . . ........ HR
Uradu ................... HR
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. HR
Transport. ................ HR

Skladistenje. . .............
Njega i odrzavanje..........

Zastita od smrzavanja. . .. ... HR
Smetnje . ................. HR
Pribor............ ... . ... HR
TehniCkipodaci . ........... HR

EU izjava o uskladenosti . . . ..
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . ..

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja uredaja procitajte i uz-
mite u obzir ove radne upute kao i priloZzenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za uredaje
za CiSéenje Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-
251 te postupajte u skladu s njima.

Uredaj smije raditi samo ako su svi po-
klopci zatvoreni.

Uredaj se smije koristiti samo na povrSina-
ma Ciji nagib nije vec¢i od maksimalno dopu-
Stenog; vidi odlomak "Tehni¢ki podaci”.

&N UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrS§inama pod nagi-
bom.

T
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Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Sigurnosna sklopka

Pogon Cetki se iskljuCuje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za po-
sljedicu ima te$ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu
U uredaj su ugradene litij-ionske baterije.
One podlijezu posebnim kriterijima. Monta-
2u, demontazu kao i provjeru neispravnih
baterija prepustite Karcherovoj servisnoj
sluzbi ili stru€njaku.
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Od servisne sluzbe poduzec¢a Karcher mo-
Zete dobiti upute o skladiStenju i transportu.
A OPASNOST

— Zabranjene su preinake i izmjene ure-
daja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji opa-
snost od kratkog spoja kao i ispustanja
nadraZzujucih isparenja ili nagrizajucih
tekucina.

Bateriju ne izlaZite jakom sunéevom
zracenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Pobrinite se za dovoljnu prozraéenost
tiiekom postupka punjenja.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

—  Ni u kom slu¢aju nemojte raditi s otvo-
renim plamenom, stvarati iskre niti puSi-
ti u blizini akumulatora ili u prostoriji u
kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

AN UPOZORENJE

— Provjerite prije svakog koriStenja da
uredaj i strujni kabel nisu osteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravak oStecenih dijelova prepustite
iskljuc¢ivo stru¢nom osoblju.
Akumulatore i punja¢ drzite van doma-
Saja djece.

Nemajte puniti oStecene baterije. Servi-
snoj sluzbi tvrtke Kércher prepustite za-
mjenu o8tecenih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte odlagati u
komunalni otpad, nego obavijestite ser-
visnu sluzbu poduzeca Kércher.

— Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijeniku.

AN OPREZ

— Obvezno se pridrzavajte ovih uputa za
rad. Pridrzavajte se zakonskih preporu-
ka pri radu s baterijama.

— Napon strujne mreZze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija smije raditi samo s ovim ureda-
Jjem i zabranjeno je i opasno koristiti je u
druge svrhe.

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je

za mokro ¢isc¢enje ravnih podova.

— PodeSavanjem koli€ine vode i koli€ine
sredstva za pranje uredaj se lako moze
prilagoditi razli€itim zahtjevima ¢i$¢enja.
Doziranje sredstva za pranje moze se pri-
lagoditi preko dodavanja u spremniku.

— Uredaj ima spremnike za svjezu i prlja-
vu vodu (od po 25 litara). Na taj nacin je
omoguceno efikasno ¢iS¢enje uz dugo-
trajnu primjenu.

Radni zahvat od 430 mm omogucuje
efikasnu i dugotrajnu primjenu.
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— Pokrece se guranjem rukama, a ucinak
pojacava rotacija Cetki.

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti

razli¢itim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-

netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
Séenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢i§éenje smrznu-
tih podova (npr. u rashladnim komorama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i pri€uvnim dijelovima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u podruc-
jima gdje postoji opasnost od eksplozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti otapala.
U to spadaju benzin, razrjedivadi za
boje ili loz ulje, jer se njihovim kovitla-
njem i mijeSanjem s usisnim zrakom
mogu formirati eksplozivne smjese.
Osim toga aceton, nerazrijedene kiseli-
ne i otapala, buduci da nagrizaju mate-
rijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na plohama
s najviSim nagibom, navedenim u od-
lomku "Tehnicki podaci”.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, Skolama, bolni-
cama, tvornicama, prodavaonicama, ure-
dima i ostalim poslovnim prostorima.

— Uredaj je koncipiran za ¢i8¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Zastita okolisa

Materijali ambalaZe se mogu reci-
klirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, vec
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.

Stari uredaji sadrze vrijedne mate-
rijale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekun-
darne sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u oko-
li§. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovara-
jucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Komandhni i funkcijski elementi

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10 9 8

1 Mrezica za skupljanje vlakana 17 Leptir matice za pri¢vrs¢enje usisne Oznaka u boji
2 Sigurnosna sklopka konzole ) ) e
3 Akumulator * 18 Usisna konzola * — Komandni elementi za proces €iS¢enja
4 Crijevo za ispustanje prljave vode s do- 19 Usisno crijevo su Zuti. ) ) . o
zatorom 20 Gumb za regulaciju koli¢ine vode — Komandni elementi za odrzavanje i ser-
5 Potporna traénica za Homebase 21 Akumulatorski utika& vis su svijetlo sivi.
6 Plovak 22 Poluga za spustanje usisne konzole
7 Spremnik svjeze vode 23 Komandni pult
8 ZatvaraC spremnika svjeze vode 24 Potisna rucica
9 Blok Cistaca 25 Mijesto za odlaganje kompleta za ¢CiS¢e-
10 PlocCasta Cetka nje "Homebase Box"
11 Otvor za punjenje spremnika svjeze 26 Poklopac spremnika prljave vode
vode
12 Kuka za zamjenu Cetki * nije u opsegu isporuke

13 Spremnik prljave vode

14 Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeZe vode

15 Okretna ruc¢ka za naginjanje usisne
konzole

16 Namijestanje visine usisne konzole *
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Komandni pult

1 OFF
Uredaj je iskljucen.

2 Normalni nacin rada
Mokro &iSéenje poda i usisavanje prlja-
ve vode.

3 Intenzivno ¢iSéenje
Mokro CiS¢enje poda i ¢ekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.

4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.

5 Sklopka za odabir programa

6 Zaslon

Simboli na aparatu

Akumulatorski utikac

o g

= Podignite uredaj s palete i postavite na

tlo.
Provjera akumulatora

=> Provjerite jesu li okrugli prikljucci i vij¢a-
ni spojevi na polovima akumulatora do-
bro pri¢vrsceni,

=> ako je potrebno, pritegnite kabele na
polovima akumulatora moment klju-
¢em:
Vijak M8: 18 Nm
Vijak M10: 23 Nm

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta motor za

Cetke i turbina iskljucuju.

= Uredaj odvezite odmah do stacionar-
nog punjaca i pritom izbjegavajte uspo-
ne.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace nave-

dene na natpisnoj plocici uredaja.

Postupak punjenja

Vrijeme punjenja ovisi o stanju akumulato-

ra i o punjacu.

Kad se akumulator isprazni, vrijeme punje-

nja je priblizno:

Razina napunjenosti
spremnika svjeze vode
25%

Kuka za zamjenu Cetki

2 5] X B

e
.,

Poluga za spustanje
usisne konzole

|

Ispusni otvor spremnika
svjeze vode

Ispusno crijevo prljave
vode

e

** Opcija

Prije prve uporabe

Istovar

=> |zvijte vijke iz srednje daske palete.

=>» Uredaj pritisnite na dolje drzeéi ga za
potisnu rudicu pa izvucite srednju da-
sku.

=> Uklonite podmetace koji se nalaze iza i
pored kotaca.

=>» Pritisnite uredaj na dolje drzeci ga za
potisnu rucicu pa ga gurnite naprijed do
ruba palete.
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Tocka vezanja Punjaé Vrijeme punjenja, pribliz-
no [h]
6.654-479.0 8
Drza¢ brisa¢a ** 6.654-480.0 ]2

Uredaj se tijekom punjenja ne moze Koristi-
ti.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Kada je spremnik
skinut, nemojte uredaj Cistiti vodom.

1 Akumulatorski utika€, strana uredaja

2 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana

= |zvucite akumulatorski utikag sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

— Punja¢ nemojte spajati s akumulator-
skim utikacem na strani uredaja.

— Koristite samo onaj punja¢ koji odgova-
ra konkretnom tipu akumulatora:

Tip akumulatora  |Punjaé
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Napomena: Procitajte i slijedite upute za
rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!
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Povezite akumulatorski utika¢ s akumu-
latorske strane na punjac.

Utaknite strujni utika€ punjaca u uticnicu.
Napunite akumulatore sukladno navo-
dima iz uputa za rad punjaca.
Odspoajite priklju¢ak akumulatora s pu-
njaca.

Povezite akumulatorski utika€ na strani
uredaja s akumulatorskim utikacem na
strani akumulatora.
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Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=> Zategnite leptir matice.

= Nataknite usisno crijevo.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

U sluc¢aju opasnosti pustite sigurnosnu
sklopku/voznu polugu.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

=>» Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vode.

=> Dolijte svjezu vodu (maksimlno 50 °C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

= Zatvorite zatvara€ spremnika svjeze
vode.

Sredstvo za pranje

&N UPOZORENJE

Opasnost od o$tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne sa-
drze otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu.
Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.

Preporucena sredstva za pranje:

Primjena sredstva za

pranje
Redovito ¢is¢enje svih po- |RM 746
dova otpornih na vodu RM 780
Redovito iS¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)
Redovito i temeljno ¢iScenje |RM 69 ASF
industrijskih podova
Redovito i temeljno iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike
Redovito i temeljno &is¢enje |RM 751
podova u sanitarnim prosto-
rijama




Cis¢enje i dezinfekcija u sa-|RM 732

nitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752

dova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva linoleum-

skih podova

= Dodaijte sredstvo za pranje u spremnik
svjeze vode.

Napomena:

Kada je spremnik svjeze vode prazan, blok &i-

staCa nastavlja raditi bez dovoda tekuéine.

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauc¢im gumbom podesite koli-
¢inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.
Napomena:
Prve pokusaje CiS¢enja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecavajte koli-
¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni re-
zultat ¢isc¢enja.
Podesavanje usisne konzole

RM 754

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvise 5°.

=> Otpustite krilne vijke.

= Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite krilne vijke.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-

¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-

sne konzole.

= Namjestite okretnu rucku za naginjanje
usisne konzole.

Visina

PodeSavanje visine ima utjecaja na savija-

nje gumica za usisavanje prljavstine pri

kontaktu s tlom.

= Pomicite okretnu ru¢ku namjestanja vi-
sine tako da dobijete najbolji rezultat
usisavanja.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

=>» Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program ciSéenja.

Spustanje usisne konzole

=>» |zvucite polugu i pritisnite je prema do-
lje; usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za CiS¢enje poplo¢anih povrsina ravnu
usisnu konzolu namjestite tako da se ne
Cisti pod pravim kutom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— Za poboljSanje rezultata usisavanja usi-
sha se konzola mozZe nagnuti odnosno
zakrenuti u odgovarajuci polozaj (vidi
"PodeSavanje usisne konzole").

— Ako je spremnik prljave vodu pun, plo-
vak zatvara usisni otvor i usisna turbina
radi s povec¢anim brojem okretaja. U
tom slucaju iskljucite usisavanje i ispra-
znite spremnik prljave vode.

Zaustavljanje i odlaganje

=> Pustite sigurnosnu sklopku.

= Sklopku za odabir programa prebacite
na "Usisavanje".

=>» Pomaknite uredaj malo prema naprijed
i usisajte preostalu vodu.

=> Nadignite usisnu konzolu.

=> Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=> Izvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

= Sabijte ili preklopite dozator.

=>» Otvorite poklopac dozatora.

=> Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili pre-
savijanjem prilagodavaijte koli€inu vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

Ispustanje svjeze vode

= Odvijte zatvara¢ spremnika svjeze vo-
de.

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utova-
ra i istovara smije voziti samo na nagibima
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manjim od dozvoljenog maksimuma (vidi

"Tehni¢ke podatke"). Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Gurajte uredaj drzeci ga za potisnu ruc-
ku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,,OFF*i izvucite strujni utikac pu-
njaca.
Izvucite akumulatorski utika¢ uredaja.
=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu

svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

= Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite ¢istom
vodom.

=>» Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> Provjerite mreZicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi odistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i usisa-
vanje prljavstine, provjerite im pohaba-
nost te ih po potrebi zamijenite.

= Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

=>» Po potrebi napunite akumulator.

Tjedno

=> Pri redovitom koriStenju bateriju najma-
nje jednom tjedno bez prekida napunite
do kraja.

175



Mjesecno

=> Provjerite oksidiranost polova akumula-
tora.

=> Provjerite jesu li kabeli akumulatora do-
bro pri€vrsceni,

=>» Ocistite brtvila izmedu spremnika prlja-
ve vode i poklopca, provjerite zabrtvlje-
nost i po potrebi zamijenite.

= Ocistite mrezicu.

= U slu€aju duljeg razdoblja mirovanja
uredaj spremite samo s do kraja napu-
njenim baterijama. Bateriju najmanje
jednom mjese€no ponovno napunite do
kraja.

Godisnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Ciséenje mrezice

=N

)

ISR

N

Poklopac
Poklopac

N -

Otvorite poklopac.

Okrecite poklopac u smjeru kazaljke na
satu i skinite ga.

Izvadite mrezicu koja se nalazi ispod
njega i o€istite je.

Umetnite mrezicu.

Postavite poklopac i zatvorite ga okre-
tanjem u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu

= Zatvorite poklopac.

Zamjena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

L7 0 2

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje moraju se zamijeniti
ili izvrnuti onda kada su istrosene do ozna-
ke pohabanosti.

=>» Skinite usisnu konzolu.

=>» Odvijte zvjezdaste pricvrsnike.
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Skinite plasti¢ne dijelove.

Skinite gumice za usisavanje prljavstine.

Umetnite nove ili prevrnute gumice za

usisavanje.

Nataknite plasti¢ne dijelove.

Umetnite i zategnite zvjezdaste pric¢vr-

snike.

Zamjena plocaste cetke

= Uredaj pritisnite na dolje drzeéi ga za
potisnu rucicu kako bi se blok Cistaca
podigao.

= Pedalu za zamjenu Cetke pritisnite pre-

ma dolje prelazedi pritom preko osjet-

nog otpora.

L 20 2 X

=> lzvucite uredaj unatrag da plocasta Cet-
ka bude lako dostupna.

=>» Polozite novu plocastu ¢etku na tlo
ispred uredaja.

=> Uredaj s podignutim blokom &istaca na-
vezite na novu plo€astu Cetku pa spusti-
te blok Cistaca.
Cetka se uglavljuje u pogon.

Skidanje spremnika prljave vode

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.
Akumulatori

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo 8to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Preporuceni akumulatori

kataloski br.

80 Ah 6.654-454.0

Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

= Ispustite prljavu vodu.

=>» Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.

=> lzvucite akumulatorski utikac.

Okrugli priklju¢ak
Pol akumulatora
Akumulator
Odstojnik

A WN -

Stavite akumulator u uredaj kako je

gore prikazano.

Umetnite odstojnik izmedu baterije i

uredaja na onu stranu kako je prikaza-

no na slici.

AN OPREZ

Prilikom izgradnje i ugradnje akumulatora,

stroj moZe postati nestabilan, stoga pazite

na stabilnost.

=> Priklju¢ni kabel spojite na polove aku-
mulatora (+) i (-).

= Umetnite oba okrugla priklju¢ka na aku-
mulator.

PAZNJA

U sluc¢aju zamjene polariteta (plus i minus

pol) elektronicke upravijacke komponente

se mogu unistiti.

Pazite na pravilno spajanje polova.

= Postavite spremnik prljave vode na ure-
daj.

Napomena:

Prije pustanja uredaja u rad napunite aku-

mulatore.

Vidi o tome odlomak "Punjenje akumulato-

ra".

v oV

Vadenje akumulatora

Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF“.

Izvucite akumulatorski utikac.
Podignite spremnik prljave vode i stavi-
te ga u stranu.

Odspojite oba okrugla priklju¢ka s aku-
mulatora.

Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

Odvojite kabel s plus pola akumulatora.
Skinite pridrzne podmetace ili spuzve.
OPREZ

Prilikom montaZe i demontaze akumulatora
uporiSte stroja moze postati nestabilno te
se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

=> Izvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.
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Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
Zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja__ |l Smetnje |

U sluc¢aju opasnosti od smrzavanja:
=> Ispraznite spremnik svjeze i prljave vo-

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

de. uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
= Uredaj odlozite na mjesto zasticenood  grama na ,OFF* | izvucite strujni utika¢ pu-
mraza. njaca.

Izvucite akumulatorski utika¢ uredaja.
=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Smetnje koje se prikazuju na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Otklanjanje

ERRB

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Eetku te ga otklonite.
Postavite sklopku za odabir programa na ,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljugite.

ERRT

Postavite sklopku za odabir programa na ,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljugite.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.

LOW BAT

Napunite akumulator.
Ako se pogreska i dalje prikazuje, provjerite jesu li oba okrugla prikljuka ispravno spojena na akumulator.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.

ERR TEMP

Ostavite uredaj da se ohladi.

HANDS OFF

Otpustite sigurnosnu sklopku i priekajte dok se ne prikazu sati rada ili stanje akumulatora. Zatim ponovo pri-
tisnite sigurnosnu sklopku.

ERR REL

Postavite sklopku za odabir programa na ,,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljugite.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.

ERR PWM

Postavite sklopku za odabir programa na ,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljugite.

Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.

Indikator stanja akumulatora
Tipka

N

Svih 5 LED svjetala zajedno prikazuju sta-

3 LED indikator statusa
4 LED indikator

nje napunjenosti akumulatora.

LED svjetlo za prikaz statusa svijetli cr-
veno:

LED indikatori prikazuju smetnju.

Smetnje opisane u sljedecoj tablici moze

=> Pritisnite tipku na 5 sekundi.

Ne svijetli nijedan LED:

ukloniti korisnik. U slu€aju svih prikaza
smetnji koji nisu opisani, obavijestite servi-

[ (/I) m [:l D\ [] D :[] Napunite akumulator.
T\
2 3 4

snu sluzbu KARCHER.

LED svjetlo za prikaz statusa svijetli ze-

1 Akumulator leno:
Uzrok Otklanjanje
[©0op0olD

crveno - - - - IAkumulator je prevrug, ostavite ga da se ohladi.

crveno - - - zeleno [Sustav upravljanja akumulatorom jostavite ga da se ohladi.
je prevruc.

crveno - - zeleno - Akumulator je prehladan za punje-Premjestite uredaj na toplije mjesto i pricekajte
nje. da se akumulator zagrije.

crveno - - zeleno | zeleno [Prekomjerna potroSnja energije [lzvucite utika€ punjaca iz uti€nice. PriCekajte 10
prilikom punjenja. sekundi. Ponovno utaknite mrezni utika. Ako

lse smetnja ponovno prikaze, zamijenite punjac.

Prekomjerna potrosnja energije |[Iskljucite uredaj. Ako se smetnja ponovno pojavi
uredaja. nakon uklju€ivanja, potrazite gredku u uredaju.

crveno - zeleno - zeleno [Kratki spoj Provijerite sve prikljuCke akumulatora.

crveno - zeleno | zeleno - Napon ¢elije prenizak prilikom  [Napunite akumulator.
praznjenja.

crveno - zeleno | zeleno | zeleno [Napon ¢elije previsok prilikom pu-Akumulator je ispraznjen do 20% preostalog ka-|
njenja. paciteta. Potom napunite akumulator.

crveno | zeleno - - zeleno Napon akumulatora je prenizak. [Napunite akumulator.
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Uzrok Otklanjanje

It

ﬂwoupn@

-)

crveno | zeleno - zeleno - Smetnja u postupku punjenja. Izvucite utikag punjaca iz uti¢nice. Pricekajte 10
crveno | zeleno - zeleno | zeleno sekundi. Ponovno utaknite mreZni utika. Ako
lse smetnja ponovno prikaze, zamijenite punjac.
crveno | zeleno | zeleno - - Akumulator je prehladan za izla- |Premjestite uredaj na toplije mjesto i pricekajte
Znu snagu. da se akumulator zagrije.
crveno | zeleno | zeleno | zeleno - Smetnja kod izlazne snage. Iskljucite uredaj. Ako smetnje potraje, obavijesti-
te servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na zaslonu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Sklopku za odabir programa namjestite na zeljeni program.

Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Utaknite akumulatorski utikac.

Provijerite i po potrebi napunite akumulator.

Provijerite jesu li priklju€eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Gumbom za regulaciju povisite koli€inu vode.

Ocistite mrezicu.

Nedovoljan ucinak usi-
savanja

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Spremnik prljave vode je pun: iskljucite ureda;j i ispraznite spremnik

Odistite mreZicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Provjerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi odistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Nezadovoljavajuci re-
zultat ¢iscenja

Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi je zamijenite.

Povecajte koli¢inu vode.

Provjerite jesu li tip Cetki i sredstvo za CiS¢enje odgovarajuci.

Usisna turbina radi ne-
ravnomjerno

Ocistite plovak.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Eetku te ga otklonite.

Ako se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, sklopku za odabir programa okrenite na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom ¢isce-
nja

Koristite eventualno meksu ¢etku.

U sluéaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.

Ciséenje plovka
=>» Otvorite poklopac spremnika prljave vo-

de.

Kuciste plovka
Uskocna kuka
Plovak

Doniji dio

A ON -

Izvucite kuciste plovka prema gore.
Otpustite uskoénu kuku.

Ocistite plovak i doniji dio.

Sastavite kuciste plovka pa ga utaknite
u uredaj.

L A7

Naziv Br. dijela Opis

Bijela (vrlo mekana) plo¢asta Cetka 4.905-024.0 |Za pazljivo CiS¢enje osjetljivih povrSina.

prirodna (meka) plocasta Cetka 4.905-023.0 |Od prirodnih vlakana za pranje i poliranje.

crvena (srednje mekana, standardna) [4.905-022.0 |Za primjenu za sve uobiCajene zadatke CiSéenja.

plo¢asta Cetka

crna (tvrda) ploCasta Cetka 4.905-025.0 |Za jaka zaprljanja i za temeljito ¢iS¢enje. Samo za neosjetljive podloge.
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Naziv Br. dijela Opis

Nosedi kotur sa spuzvastim diskom 4.762-533.0 |Za cCiSc¢enje spuzvastim diskovima. Sa spojkom za brzu zamjenu i centralnim za-
klju¢avanjem.

Crveni, srednje mekani spuzvasti disk  |6.369-470.0 |Za CiS¢enje i pranje svih podova.

Zeleni, srednje tvrdi spuzvasti disk 6.369-472.0 |Za CiS¢enje jako zaprljanih podova i za temeljito €iS¢enje.

Bijeli spuzvasti disk 6.369-469.0 |Za poliranje podova.

Crni, tvrdi spuzvasti disk 6.369-473.0 |Za tvrdokornu prljavstinu i za temeljito CiScenje.

Jastuci¢ od mikrovlakana 6.905-526.0 |Redovito i temeljno ¢iS¢enje podova od fine keramike

Spuzvasti disk beZ boje, dijelom od pri- |6.371-081.0 |Za poliranje i osvjeZzavanje tvrdih i elasti¢nih podloga.

rodne dlake

Bijeli dijamantski spuzvasti disk 6.371-256.0 |Za grubo €iSc¢enje i obnovu. Uklanja manje ogrebotine i brine se da povrsina
bude svilenkasta, zagasita i Cista.

Zuti dijamantski spuZvasti disk 6.371-257.0 |Za grubo €iSc¢enje i obnovu. Uklanja finije ogrebotine i brine se da povrsina bude
ujednacenija i blistava.

Zeleni dijamantski spuzvasti disk 6.371-238.0 |Za poliranje podnih obloga visokog sjaja te brzo poliranje terrazzo i povrsina od
prirodnog kamena.

Ravna usisna konzola, 850 mm 4.777-401.0

Zakrivljena usisna konzola, 850 mm 4.777-411.0

Komplet Homebase Box 4.035-406.0

Drzac brisaca 9.753-023.0

Prilagodnik Homebase 5.035-488.0

Dvostruka kuka 6.980-077.0

Usko¢ni zatvarag€ brisaa 6.980-078.0

Kuka za bocu 6.980-080.0

Univerzalna kuka 4.070-075.0

Tehnicki podaci

Snaga

Nazivni napon V 24

Kapacitet akumulatora  |Ah 80
(5h)

Prosje¢na potro$nja ener-|\W 1100

gije

Nazivna snaga usisne tur-\W 500

bine

Nazivna snaga pogona |W 600

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna sna- |l/s 24

ga, protok zraka

Maksimalan ucinak usisa-kPa |12 (120)

vanja, podtlak (mbar)

Zastita IPX 3

Cetke za CiS¢enje

Broj okretaja Cetki 1/min |155

Promjer Cetki mm 430

Dimenzije i tezine

Teoretski povrsinski u¢i- |mzh |1600

nak

Maks. nagib radnog pod- (% 2
rucja

Zapremnina spremnika || 25/25

svjeze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50

Okolna temperatura °C 5...40
Neto tezina (transportna |kg 76
tezina)

Ukupna tezina uredaja kg 102
spremnog za rad

Dimenzije odjeljka aku- |mm 350 x
mulatora 350

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrijednost oscila- m/s2  |<2,5

cija

Nepouzdanost K m/s2 |0,2
Razina zvuénog tlaka L, |[dB(A) |66
Nepouzdanost K dB(A) |1
Razina zvu¢ne snage L, [dB(A) |81
+ nepouzdanost Ky,

EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista€ podova
Tip: 1.127-xxx
1.515-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

%2”{ 1% (égﬁr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Pribor i pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.
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Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!]—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§éenje ....... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . . .. SR 1
Garancija................. SR 1
Komandni i funkcioni elementi. SR 2
Pre upotrebe .. ............ SR 3
Rad ..................... SR 3
Zaustavljanje i odlaganje. . . .. SR 4
Transport................. SR 4
Skladistenje. . ............. SR 4
Negaiodrzavanje .......... SR 4
Zastita od smrzavanja. . . . ... SR 6
Smetnje . ................. SR 6
Pribor.................... SR 7
Tehnicki podaci . ........... SR 8
Izjava o uskladenosti sa

propismaEU.............. SR 8
Pribor i rezervni delovi. . . .. .. SR 8

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu bro$uru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za ¢is¢enje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Uredaj sme da radi samo na povrSinama Ciji
nagib nije vec¢i od maksimalno dozvoljenog;
vidi odlomak "Tehnicki podaci”.

&N UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Sigurnosni prekida¢
Pogon cetki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost koja
dovodi do teskih telesnih povreda ili smirti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja mozZe izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Napomene o punjivoj bateriji
(akumulatoru) i punjacu

U uredaj su ugradene litijum-jonske
baterije. One podlezu posebnim
kriterijumima. Montazu, demontazu kao i
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proveru neispravnih baterija prepustite

Karcherovoj servisnoj sluzbi ili struénjaku.

Od servisne sluzbe preduzeéa Karcher

mozete dobiti instrukcije o skladiStenju i

transportu.

A OPASNOST

— Zabranjene su prepravke i izmene uredaja.

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadraZujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.

Bateriju ne izlazite jakom sun¢evom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

— Punjac ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Pobrinite se za dovoljnu ventilaciju
tokom postupka punjenja.

— Punjac¢ ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Ni u kom slu¢aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

AN UPOZORENJE

— Proverite pre svakog koriS¢enja da
uredaj i strujni kabl nisu osteceni.
Ostecene uredaje nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.
Akumulatore i punja¢ drZite van
domasaja dece.

Nemajte puniti oStecene baterije.
Servisnoj sluzbi preduzeca Kércher
prepustite zamenu oS$tecenih baterija.

— Neispravnu bateriju nemojte da
odlazZete u kucni otpad, nego obavestite
servisnu sluzbu preduzeca Kércher.

— Izbegavajte kontakt sa tecnoScu koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoticnog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

AN OPREZ

— Obavezno se pridrzavajte ovog uputstva
za rad. PridrZzavajte se zakonskih
preporuka pri radu sa baterijama.

— Napon strujne mreze mora da bude
Jjednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

— Punjac se sme koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Baterija sme da radi samo sa ovim
uredajem i zabranjeno je i opasno
Kkoristiti je u druge svrhe.

Masina za ribanje i usisavanje je namenjena

za mokro ¢iS¢enje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode i koli€ine
deterdzenta uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli€itim
zahtevima cCiséenja.

Doziranje deterdzenta moze se prilagoditi
preko dodavanja u rezervoaru.

— Uredaj ima rezervoare za svezZu i
prljavu vodu (od po 25 litara). Na taj
nacin omogucava efikasno CiS¢enje uz
dugotrajnu primenu.

— Radni zahvat od 430 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primenu.

— Pokrece se guranjem rukama, a dejstvo
se dodatno pojacava rotacijom Cetki.
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Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢éenja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
ZatrazZite nas katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
CiScenje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢€iS¢enje smrznutih
podova (npr. u rashladnim komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podruéjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivaci za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
mesSanjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivaci, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na povrSinama
sa najviS$im nagibom navedenim u
odlomku "Tehnicki podaci".

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrSina.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Zastita zivotne sredine

e

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da ambalazu
ne bacate u kuéne otpatke nego da
je dostavite na odgovaraju¢a
mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odlozite
u otpad putem primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.



Komandni i funkcioni elementi

16 18 17 16 15

5 13 12 11 10

Mrezica za skupljanje vlakana
Sigurnosni prekida¢
Akumulator*
Crevo za ispustanje prljave vode sa
dozatorom
Potporna Sina za Homebase
Plovak
Rezervoar za svezu vodu
ZatvaracC rezervoara sveze vode
Blok Cistaca

0 Ploc¢asta Cetka

1 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

12 Kuka za zamenu Cetki

13 Rezervoar za prljavu vodu

14 Indikator napunjenosti rezervoara

sveze vode
15 Obrtna ru¢ka za naginjanje usisne
konzole
16 PodeSavanje visine usisne konzole *

A OWON -

= 2O 0o~NO O

17 Leptir navrtke za pri€vrS¢enje usisne
konzole

18 Usisna konzola *

19 Usisno crevo

20 Dugme za regulisanje koli¢ine vode
21 Akumulatorski utikaé

22 Poluga za spustanje usisne konzole
23 Komandni pult

24 Potisna rucica

25 Mesto za odlaganje kompleta za

¢is¢enje "Homebase Box"

26 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

* nije u obimu isporuke
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Oznaka u boji
Komandni elementi za proces CiS¢enja
su Zuti.
Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.
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Komandni pult

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Uredaj je iskljucen.
2 Normalni nacin rada
Mokro &iSéenje poda i usisavanje
prljave vode.
3 Intenzivno ¢iSéenje
Mokro &iSéenje poda i Cekanje da
deterdZent deluje.
4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.
PrekidaC za izbor programa
Ekran

[e>e)]

Simboli na aparatu

Akumulatorski utikac

a o
) |E2

Tacka vezivanja

Provera akumulatora

=> Proverite da li okrugli utikaci i spojevi sa
zavrtnjima na polovima akumulatora
¢vrsto nalezu,

= Kablove na polovima akumulatora, po
potrebi, naknadno pritegnuti pomocu
momentnog kljuca:
Zavrtanj M8: 18 Nm
Zavrtanj M10: 23 Nm

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znaci da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju

motor za Cetke i turbina.

=> Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace

navedene na natpisnoj plocici uredaja.

Postupak punjenja

Vreme punjenja zavisi od stanja

akumulatora i stanja punjaca.

Kod praznog akumulatora vreme punjenja

iznosi priblizno:

Punjac¢ Vreme punjenja, priblizno
[h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 P

Drza¢ brisa¢a za pod **

Nivo napunjenosti
rezervoara sveze vode
25%

Kuka za zamenu ¢&etki

Poluga za spustanje
usisne konzole

Ispusni otvor rezervoara
za svezu vodu

Ispusno crevo priljave
vode

** Opcija

Pre upotrebe -

Istovar

Izvijte zavrtnje iz srednje daske palete.
Uredaj pritisnite na dole drzeéi ga za
potisnu ru¢ku pa izvucite srednju
dasku.

Uklonite podmetace koji se nalaze iza i
pored toCkova.

Pritisnite uredaj na dole drzec¢i ga za
potisnu ru¢ku pa ga gurnite napred do
ivice palete.

L 7

7

7

=> Podignite uredaj s palete i postavite na tlo.
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Za vreme punjenja uredaj ne moze da se
koristi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Kada je rezervoar
skinut, nemojte uredaj da Cistite vodom.

1 Akumulatorski utikag, strana uredaja

2 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana

= |zvucite akumulatorski utika¢ sa strane
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Punja¢ nemojte povezivati sa

akumulatorskim utika¢em na strani

uredaja.

— Koristite samo punjac koji odgovara
ugradenom tipu akumulatora:

Tip akumulatora  |Punjaé
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za

rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a

prvenstveno sigurnosne napomene!

= Akumulatorski utika¢ sa akumulatorske
strane povezite na punjac.
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=>» Utaknite strujni utika¢ punjaca u
utiCnicu.

=> Napunite akumulatore u skladu sa
preporukama iz uputstva za rad
punjaca.

= Odvojite utika¢ akumulatora od
punjaca.

= Povezite akumulatorski utika¢ na strani
uredaja sa akumulatorskim utikacem
na strani akumulatora.

Montiranje usisne konzole

=» Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

= Zategnite leptir matice.

=>» Nataknite usisno crevo.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

U slu¢aju opasnosti pustite sigurnosni
prekida¢ odnosno voznu polugu.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

=> Otvorite zatvarac rezervoara sveze
vode.

= Doliti svezu vodu (maksimalno 50 °C)
do donje ivice nastavka za punjenje.

= Zatvorite zatvaraC rezervoara sveze
vode.

Deterdzent

&N UPOZORENJE

Opasnost od osStecenja. Koristite samo

preporucene deterdZente. Za druge

deterdZente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu.

Upotrebljavajte samo deterdZente koji ne

sadrze rastvarace, sonu i fluorovodoni¢nu

kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.

Preporuceni deterdzenti:

Primena deterdzenti
Redovno ¢iSéenje svih RM 746
podova otpornih na vodu  |RM 780
Redovno ¢&iséenje sjajnih  |RM 755 es

povrSina (npr. granita)
Redovno i temeljno ¢iS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovno i temeljno ¢iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike




Redovno i temeljno Cis¢enje |RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

Ciséenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

=> Sipajte deterdzent u rezervoar sa
svezom vodom.

Napomena:

Kada je rezervoar sveze vode prazan, blok

Cistaca nastavlja da radi bez dovoda

teCnosti.

Podesavanje kolic¢ine vode

= Odgovarauc¢im dugmetom podesite
koli€inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.
Napomena:
Prve pokusaje CiS¢enja izvedite sa malom
koli¢éinom vode. Postepeno povecavajte
koli€inu vode sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat ¢idcenja.
Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najvise 5°.
=> Otpustite leptir zavrtnje.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite leptir zavrtnje.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja

nezadovoljavajuci, moguce je promeniti

nagib ravne usisne konzole.

= Namestite obrtnu ru¢ku za naginjanje
usisne konzole.

Visina

PodeSavanje visine uti¢e na savijanje

gumica za usisavanje prljavstine pri

kontaktu s tlom.

= Pomicite obrtnu ru¢ku namjestanja
visine tako da dobijete najbolji rezultat
usisavanja.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

= Prekidac za izbor programa okrenite na
Zeljeni program €iSc¢enja.

Spustanje usisne konzole

=> |zvucite polugu i pritisnite je na dole;
usisna konzola se spusta.

Napomena:

— Za CiScenje poplo¢anih povrSina ravnu
usisnu konzolu namestite tako da se ne
¢isti pod pravim uglom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

— Za poboljSanje rezultata usisavanja
usisna konzola moze da se nagne
odnosno zakrene u odgovarajuéi polozaj
(vidi "PodeSavanje usisne konzole").

— Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
plovak zatvara usisni otvor i usisna
turbina radi uz povecan broj obrtaja. U
tom slucaju iskljucite usisavanje i
ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Zaustavljanje i odlaganje

=> Pustite sigurnosni prekidac.

= Prekidac za izbor programa prebacite
na "Usisavanje".

= Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

=>» Odignite usisnu konzolu.

= Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode
AN UPOZORENJE
Cnidyltime micuyesum Hopmam w000
CMiyHUX 800.

=> |zvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavajte koli¢inu
vode.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

vy

Ispustanje sveze vode

=> Odvijte zatvaracC rezervoara sveze
vode.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj se radi

utovara i istovara sme voziti samo na

nagibima manjim od dozvoljenog

maksimuma (vidi "Tehni¢ke podatke").

Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Gurajte uredaj drzedi ga za potisnu
rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Opasnost od povredal! Pre svih zahvata na
uredaju prekidac za izbor programa
postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac
punjaca.
Izvucite akumulatorski utika¢ uredaja.
=>» Ispustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.
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Plan odrzavanja

Posle svake primene

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

=>» Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je ocistite.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

=> Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

= Po potrebi napunite akumulator.

Sedmicno

= Kod redovnog koriS§¢enja, akumulator
najmanje jednom sedmicno napuniti u
potpunosti i bez prekida.

Mesecno

=>» Proverite oksidiranost polova
akumulatora.

= Proverite pri€vrSéenost kabla
akumulatora,

= Ocistite zaptivke izmedu rezervoara

prljave vode i poklopca, proverite

zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite mrezicu.

Kod duzeg perioda mirovanja, uredaj

odloziti samo sa potpuno napunjenim

akumulatorom. Najmanje jednom

mesecno akumulator ponovo u

potpunosti napuniti.

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

V¥

Radovi na odrzavanju

Ciséenje mrezice

-

0

)

N

b
Oplata

Poklopac

N —

Otvorite poklopac.

Poklopac okrenuti u smeru kazaljki na
satu i skinuti.

Sito koje se nalazi ispod izvaditi i
ocistiti.

Postaviti sito.

Postaviti poklopac i zabraviti
okretanjem u smeru suprotnom od
kazaljki na satu

Zatvorite poklopac.

L7 B 2 T

7
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Zamena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje se moraju zameniti
ili prevrnuti naopako onda kada su
istroSene do oznake pohabanosti.

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odvrnite zvezdaste pri¢vrsnike.

Skinite plasti¢ne delove.

Skinite gumice za usisavanje.

Umetnite nove ili prevrnute gumice za

usisavanje.

Nataknite plasti¢ne delove.

Zavijte i zategnite zvezdaste

priévrsnike.

Zamena plocaste Cetke

= Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu ru¢ku kako bi se blok Cistaca
podigao.

= Pedalu za zamenu &etke pritisnite na

dole prelazedi pritom preko osetnog

otpora.

720 2

= lzvucite uredaj unazad da plo¢asta
Cetka bude lako dostupna.

= Polozite novu ploCastu ¢etku na tlo
ispred uredaja.

=> Uredaj sa podignutim blokom Cistaca
navezite na novu plo¢astu Cetku pa
spustite blok Cistaca.
Cetka se uglavljuje u pogon.
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Skidanje rezervoara za prljavu vodu
= Ispustite prljavu vodu.

= Podignite rezervoar za prljavu vodu i
sklonite ga na stranu.
Akumulatori

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavljajte alat
niti bilo $ta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Preporuceni akumulatori

kataloSki br.

80 Ah 6.654-454.0

Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

= |spustite prljavu vodu.

=>» Podignite rezervoar za prljavu vodu i
sklonite ga na stranu.

=> lzvucite akumulatorski utikac.

Okrugli utika¢
Pol akumulatora
Akumulator
Odstojnik

A WN =

= Postavite akumulator u uredaj, kao sto
je gore prikazano.

= Umetnite odstojnikizmedu akumulatora
i uredaja na strani koja je prikazana na
slici.

&N OPREZ

Prilikom demontaZe i ugradnje akumulatora,

poloZaj masine moZe da bude nestabilan,

obratite paZnju na siguran poloZaj.

=>» Pricvrstite isporuceni priklju¢ni kabl na
polove akumulatora (+) i (-).

= Umetnite oba okrugla utika¢a na
akumulator.

PAZNJA

U sluc¢aju zamene polariteta (plus i minus

pol) elektronske upraviljacke komponente

se mogu unistiti.

Pazite na pravilno spajanje polova.

= Postavite rezervoar za prljavu vodu na
uredaj.

Napomena:

Pre pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Vidi odlomak "Punjenje akumulatora”.



Vadenje akumulatora

AN OPREZ
Prilikom montaze i demontaze akumulatora

=> Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

> Prekidac za izbor programa prebacite  gtapiinost masine se moze ugrozitipa zato 9 Uredaj odlozite na mesto zaticeno od
na ”QFF : . pazite na njeno stabilno uporiste. mraza.
> Izvupltg akumulatorski utllfac. ' S Izvadite akumulatore. m
> P°d'9“'te rezervoar za prijavu vodu i =>» Prazne akumulatore odlozite u otpad u
sklon!te ga na stranu. o skladu sa vaZedim odredbama. A OPASNOST
=>» lzvucite oba okrugla utikaca sa — - Opasnost od povredal! Pre svih zahvata na
akumulatora. Ugovor o servisiranju uredaju prekidaé za izbor programa
= Odvojite kabl od minus pola Radi osiguranja pouzdanog rada masine postavite na "OFF" i izvucite strujni utikac
akumulatora. mozete sa nadleznim prodajnim centrom punjaca.
= Odvojite kabl sa pozitivhog pola Karcher sklopiti ugovor o servisiranju. Izvucite akumulatorski utikaé¢ uredaja.
akgmulatgrav. o Zastita od smrzavanja > Ispuvstite i uklonite prljavu i preostalu
=>» Skinite pridrzne podmetace ili sundere. svezu vodu.
U slu&aju opasnosti od smrzavanja:
Smetnje koje se prikazuju na ekranu
Prikaz na Otklanjanje
ekranu
ERR B Proverite da li neko strano telo eventualno blokira Eetku pa ga otklonite.
Prekida¢ za izbor programa postavite u polozaj ,OFF*, otpustite sigurnosni prekidac, sacekajte 3 sekunde pa opet ukljucite.
ERRT Prekida¢ za izbor programa postavite u poloZaj ,OFF“, otpustite sigurnosni prekidac, sacekajte 3 sekunde pa opet ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.
LOW BAT Napunite akumulator.
Ako se greska i dalje prikazuje, proverite pravilno spajanje oba okrugla utikac¢a na akumulatoru.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.
ERR TEMP  |Ostavite uredaj da se ohladi.
HANDS OFF |Pustite sigurnosni prekidac i saCekajte da se prikaZu sati rada ili napunjenost akumulatora. Nakon toga opet pritisnite sigurnosni
prekidac.
ERR REL Prekidac za izbor programa postavite u polozaj ,OFF*, otpustite sigurnosni prekidac, sacekajte 3 sekunde pa opet ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.
ERR PWM Prekida¢ za izbor programa postavite u poloZaj ,OFF“, otpustite sigurnosni prekidac, sacekajte 3 sekunde pa opet ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.

Prikaz stanja baterije

1 Akumulator Statusna LED lampica svetli zeleno:
2 Taster Svih 5 LED lampica zajedno prikazuju
3 LED indikator statusa stanje napunjenosti baterije.

4 LED prikaz

Statusna LED lampica svetli crveno:
LED indikatori ukazuju na smetnju.
Smetnje koje su opisane u ovoj tabeli moze

=> Pritiskajte taster 5 sekundi.

Ne svetli nijedna LED lampica:
Napunite bateriju.

da ukloni korisnik. Kod svih prikaza smetnji
koje nisu opisane obavestite KARCHER

servisnu sluzbu.

—D Uzrok Otklanjanje
\
crveno - - - - Baterija pretopla. Ostaviti bateriju da se ohladi.
crveno - - - zelena [Sistem za upravljanje baterijom je |(Ostaviti bateriju da se ohladi.
suviSe topao.
crveno - - zelena - Baterija je suviSe hladna za Premestite uredaj na toplije mesto i sacekajte
punjenje. da se baterija zagreje.
crveno - - zelena | zelena [Prevelika potroSnja energije Iskljucite mrezni utika¢ punjaca. Sacekati 10
prilikom punjenja. sekundi. Ponovo utaknite mrezni utika¢. Ako se
ismetnja ponovo prikazuje, zamenite punjac.
Previsoka trenutna potrosSnja Iskljuciti uredaj. Ako se smetnja ponovo pojavi
struje na uredaju. nakon uklju€ivanja, proverite da li postoje
greske u uredaju.
crveno - zelena - zelena [Kratki spoj Proverite sve prikljucke baterije.
crveno - zelena | zelena - Prenizak napon ¢elija tokom Napunite akumulator.
praznjenja.
crveno - zelena | zelena | zelena |Previsok napon celija tokom Ispraznite bateriju na 20% preostalog
punjenja. kapaciteta. Zatim napunite bateriju.
crveno | zelena - - zelena [Napon baterije je suviSe nizak.  [Napunite akumulator.
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crveno | zelena - zelena - Smetanja u postupku punjenja. [Iskljucite mrezni utika¢ punjaca. Sacekati 10

crveno | zelena - zelena | zelena sekundi. Ponovo utaknite mrezni utikac. Ako se
ismetnja ponovo prikazuje, zamenite punjac.

crveno | zelena | zelena - - Baterija je prehladna za izlaz Premestite uredaj na toplije mesto i sacekajte

energije. da se baterija zagreje.

crveno | zelena | zelena | zelena - Smetnja u predaji snage. Iskljucite uredaj. Ako smetnja i dalje postoji,

obavestite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na ekranu
Smetnja Otklanjanje

pokrenuti

Uredaj se ne moze

Prekida€ za izbor programa prebacite na Zeljeni program.
Pritisnite sigurnosni prekidac.

Utaknite akumulatorski utikac.

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Proverite da li su priklju¢eni polovi akumulatora.

vode

Nedovoljna koli¢ina

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.
Dugmetom za regulisanje povisite koli¢inu vode.
Ocistite mrezicu.

usisavanja

Nedovoljan uginak

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.
Rezervoar za prljavu vodu je pun: iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzole.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢is¢enja

Proverite istroSenost Cetke i ako je potrebno zamenite je .
Povecajte koli€inu vode.
Proverite da li su tip €etki i deterdZzent odgovarajuci.

Usisna turbina radi
neravnomerno

Ocistite plovak.

Cetka se ne vrti

Proverite da li neko strano telo eventualno blokira ¢etku pa ga otklonite.
Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, okrenite prekidac za izbor programa na "OFF", pa
ponovo vratite na Zeljeni program.

Giscenja

Vibracije prilikom

Prema potrebi koristite meksu cetku.

U slucaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.

vodu.

Ciséenje plovka
=>» Otvorite poklopac rezervoara za prljavu

Kuc¢iste plovka
Uskocna kuka
Plovak

Donji deo

A OWON =

Kuciste plovka izvucite navise.
Otpustite usko¢nu kuku.

Ocistite plovak i donji deo.

Sastavite kuciste plovka pa ga utaknite
u uredaj.

LA A7

Naziv Br. dela Opis
Bela (vrlo mekana) plo¢asta Cetka 4.905-024.0 |Za pazljivo CiS¢enje osetljivih povrsina.
Prirodna (meka) ploCasta Cetka 4.905-023.0 |Od prirodnih vlakana za pranje i poliranje.

Crvena (srednje mekana, standardna) |4.905-022.0 |Za primenu za sve uobi¢ajene zadatke ciS¢enja.
plo¢asta Cetka

Crna (tvrda) ploCasta Cetka 4.905-025.0 |Za jaka zaprljanja i za temeljno CiS¢enje. Samo za neosetljive obloge.
Nosec¢i kotur sa sunderastim diskom 4.762-533.0 |Za CiS¢enje sunderastim diskom. Sa spojnicom za brzu zamenu i centralnim
zaklju¢avanjem.
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Crveni, srednje mekani sunderasti disk

6.369-470.0 |Za CiS¢enje i pranje svih podova.

Zeleni, srednje tvrdi sunderasti disk

6.369-472.0 |Za CiS¢enje jako zaprljanih podova i za temeljno CiS¢enje.

Beli sunderasti disk

6.369-469.0 |Za poliranje podova.

Crni, tvrdi sunderasti disk

6.369-473.0 |Za tvrdokornu prljavstinu i za temeljno ¢iS¢enje.

Krpa od mikrovlakana

6.905-526.0 |Redovno i temeljno CiScenje podova od fine keramike

Sunderasti disk bez boje, delom od
prirodne dlake

6.371-081.0 |Za poliranje i osveZavanje tvrdih i elasti€nih obloga.

Beli dijamantski sunderasti disk

6.371-256.0 |Za grubo €idcenje i obnovu. Uklanja manje ogrebotine i brine se da o€id¢ena
povrSina bude svilenkaste, zagasite boje.

Zuti dijamantski sunderasti disk

6.371-257.0 |Za grubo cCiSc¢enje i obnovu. Uklanja finije ogrebotine i brine se da povrsina bude

ujednacenija i sjajna.

Zeleni dijamantski sunderasti disk

6.371-238.0 |Za poliranje podnih obloga visokog sjaja i za brzo poliranje povrsina obloZenih
terrazzo plo€icama i prirodnim kamenom.

Ravna usisna konzola, 850 mm 4.777-401.0
Zakrivljena usisna konzola, 850 mm 4.777-411.0
Komplet Homebase Box 4.035-406.0
Drzac¢ brisa¢a za pod 9.753-023.0
Adapter Homebase 5.035-488.0
Dvostruka kuka 6.980-077.0
Usko¢ni zatvarac brisa¢a za pod 6.980-078.0
Kuka za flasu 6.980-080.0
Univerzalna kuka 4.070-075.0

Tehnicki podaci

svojoj koncepciji i naginu izrade, sa svim

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina po

Snaga

Nominalni napon \% 24

Kapacitet akumulatora  |Ah 80
(5h)

Prosecna potrosnja w 1100

energije

Nominalna snaga usisne W 500

turbine

Nominalna snaga pogona (W 600

Cetki

Usisivanje

Maksimalna usisna I's 24

shaga, protok vazduha

Maksimalan u€inak kPa |12 (120)

usisavanja, podpritisak  |(mbar)

Stepen zastite IPX 3

Cetke za ciS¢enje

Broj obrtaja Cetki 1/min |155

Precnik Cetki mm (430

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski u¢inak |mzh  |1600

Maks. nagib radne oblasti|% 2

Zapremina rezervoara || 25/25

sveze/prljave vode

Maks. temperatura vode |°C 50

Tempteratura okoline °C 5...40

Neto tezina (transportna |kg 76

tezina)

Ukupna tezina uredaja kg 102

spremnog za rad

Dimenzije odeljka mm (350 x

akumulatora 350

Izrac¢unate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost m/s?2 |<2,5

oscilacija

Nepouzdanost K m/s2 |0,2

Nivo zvuénog pritiska L,, |[dB(A) |66

Nepouzdanost K, dB(A) |1

Nivo zvuéne snage L, + |[dB(A) |81

nepouzdanost Ky,

njenim modelima koje smo izneli na trziste,

odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih

propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i
zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez naSe saglasnosti na masini
izvedu bilo kakve promene.
Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.127-xxx

1.515-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

SR -8

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

187



A Mpeay NMbPBOTO U3NON3BaHe Ha

Bawuus ypen npoveTeTte ToBa
OpWrMHanHo MHCTPYKLys 3a paboTa,
[elcTBalTe criopes Hero v ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe U 3a crieABallys
npuTexaren.

Yka3aHusi 3a 6e3onacHocT. ... BG 1
DOYHKUMSA ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 2
MapaHumsa. . ............... BG 2
O6cnyxBaLLm 1 yHKLMOHAMHN

€NeMEHTU . ............... BG 3
Mpeamn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS. o e BG 4
Ekcnnoataums. . ........... BG 4
CnvpaHe 1 usknoyBaHe . . . .. BG 5
TpaHcmopT. . ... ..ot BG 5
CbxpaHeHue .............. BG 6
pvxn 1 nopapbXKKA . .. ... .. BG 6
3awuTa oT 3aMpb3BaHe . . . .. BG 7
MoBpean . ................ BG 7
MpuHagnexHocTn . ......... BG 9
TexHn4yeckn JaHHU . ... ..... BG 10
EC [eknapauus 3a cboTBET-

CTBUE . . oo ittt it es BG 10
MprHaanNexHoCTn n pe3epBHU

YACTM . e e e e e BG 10

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeauv aa ekcnnoatupaTe ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbnogaBanTe HacTo-
AWOTO YMbTBaHe 3a ekcnnoatauust u npu-
noxeHaTta 6poluypa YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a NOoYUCTBALLM Ypeau C YeTKU U ype-
A ¢ BrnpbeKkBaLa ekcTpakumsa Ne 5.956-
251 1 1 cnassauTe.

YpeaobT Moxe Aia ce eKkcnnoaTMpa camo,
KOraTo ca 3aTBOPEHM rMaBHUAT Kanak n
BCUYKM OCTaHanu Kanauu.
U3nonseaHemo Ha ypeda e no3eosieHo
camo 8bpXxy M08BLPXHOCMU, KOUMO He Hao-
sulasam MakcuMasiHo pa3peweHus Ha-
KI10H, suxme pa3den "TexHu4yecku 0aHHU",
AN NMPEQYNPEXQEHUE

He usnonssalime ypeda no HaKIoHeHU rno-
8bpXHOCMU.

Mpeana3Hu npucnoco6neHus

MpennasHuTe npucnocobnexHus cnyxar 3a
3aluTa Ha noTpebutens He Tpsibea fa ce
W3KIIOYBAT MU Aa ce NPOMEHSAT PyHKLMK-
Te UM.

MpeanaseH npekbcBay

Ako ce nycHe npeanasHna npeKkbCcBaY, 3aa-
BMXXBAHETO Ha YEeTKUTE Ce U3KIo4Ba.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

3a HerocpedcmeeHo epo3siwa onacHocm,
K0simo 800u 00 mexXKU mernecHu nospedu
unu 6o cMbpM.

AN TPELQYTNPEXXOEHUE

3a 8b3MoxxHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u mozia 0a dogede 00 MeXXKU mefiecHU
rnospedu unu cMbpM.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo moxxe 0a 0osede 00 1eKU Ha-
paHsI8aHUsI.
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BHUMAHUWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kossmo moxe Oa dosede do Mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHus 3a aKyMynartopa
(akymynupaiwiata 6atepus) u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

B ypena ca MOHTMpPaHu NUTUEBO-NOHHM

akymynartopu. Te nognexar Ha crneumaniu

Kputepun. N3BbpLUBaHETO HA AEMOHTaX U

MOHTaX KakTo U NpoBepka Ha AedeKTHN

aKymynartopu e No3BoJfIEHO caMo OT CTpa-

Ha Ha cepBu3a Ha Karcher unm ot cneuua-

TNCT.

YkasaHusl 3a CbXpaHeHue 1 TpaHCnopTu-

paHe Lwe nony4yuTe oT Bawuusi cepsus Ha

Karcher.

A OINACHOCT

— He ca nossoneHu npeycmpoticmea u
rpomeHu o ypeda.

— He omeapsitime 6amepusima, cb-
wecmaysa onacHocm om KbCo Cbedu-
HeHue, 0oMbIIHUMEeHO Mo2am 0a u3-
mekam Opa3Helwu napu unu passkoa-
wu meyHocmu.

He u3nazaiime 6amepusima Ha cus-
HU CJTbHY€e8U JTbYU, JKe2a UJlU 02bH,
cblecmasysa ornacHoCm o0m eKcso-
3us.

— 8apsioHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3-
ron3ea 8b8 83pugoornacHa cpeoa.

— [lozpuxeme ce 3a docmambyHa 8eH-
munayusi no epeme Ha npouyeca Ha 3a-
pexdaHe.

— 3apsidHomo ycmpoticmeo Oa He ce u3-
rosi3ea 8 3aMbPCEHO UJIU MOKPO ChC-
mosiHue.

— BHukakbe crniyyali He ce 3aHUMasalime
8 OMKpUmM rnraMmbK, He cb30asalime uc-
Kpu u He nyweme 8 briuzocm 0o akymy-
s1lamop unu 8 nomeuwieHue 3a 3apexoa-
He Ha akymynamop. OnacHocm om
€KCr1o3us.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

— [lpedu scsika ynompeba nposepeme
ypeda u 3axpaHeawjusi kaber 3a ys-
pexdaHusi. [lospedeHume ypedu da He
ce u3rosi3eam rogeye U rnospedeHume
yacmu Oa ce rnonpassm om creyuarnu-
3upaH rnepcoHar.

HApbxme deyama daney om akymyna-
mopume u 3apsi0HOMo ycmpoulicmeo.
He 3apexdatime nospedeHu akymyna-
mopu. AHeaxupalme cepsusa Ha
Kércher ¢ nodmsiHa Ha nospedeHume
aKkymyrnamopu.

— He usxebpnsime dechekmHusi akymy-
niamop npu domawHume omnadbuyu,
uHgopmupatime cepsusa Ha Kéarcher.

— [a ce uzbsizea KoHmakm ¢ udnu3auju-
me om deghekmHuUmMe bamepuu mey-
Hocmu. lNpu criydaeH KOHMakm meu-
Hocmma 0a ce u3rnnakHe ¢ eoda. lpu
KOHmMaxkm ¢ o4ume O0MbJIHUMEITHO ce
KOHcynmupatime c fiekap.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

— HenpemeHHo cna3ealime mosa ynbm-
gaHe 3a paboma. Cniassalime riperio-
pbKUMe Ha 3akoHoOamerisi npu bopa-
8EHEe C aKyMyrnamopu.
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— HanpexeHuemo om mpexama mpsibea
Oa cberada ¢ ocoYeHoOmMo Harpexe-
Hue Ha hupmeHama maberika Ha ype-
Oa.

— 8apsidHomo ycmpolicmeo Oa ce us-
ros138a camo 3a 3apexdaHe Ha M0360-
neHama akymynamopHa 6bamepusi.

— Akymynupawama bamepusi mpsibea 0a
ce u3rosnsea camo ¢ mosu ypeo, us-
rnonseaHemo U 3a Opyau yenu u 3abpa-
HEHO U 0racHo.

TbpkallaTa M3cMyKBaLla MallnHa ce ns-
norn3sa 3a MOKPO NOYNCTBAHE Ha PaBHM
nogose.

— [MocpencteoM HacTporika Ha Konuye-
CTBOTO Ha BogaTta M Ha KONM4ecTBOTO
noYMcTBaLL NpenapaT ypeabT Moxe Aa
6bae necHo aganTMpaH KbM CbOTBET-
HaTa 3ajava 3a NoYncTBaHe.
[o3npaHeTo Ha noYncTBaLLM Npenapa-
TV MOxe Aa 6bae HanacHaTo npu goba-
BSIHETO MM B pe3epBoapa.

— YpenObT npuTexasa pesepBoap 3a Yuc-
Ta 1 3a MpbcHa BoAa (CboTBETHO 25
nuTpa). ToBa no3sonsiBa eheKTUBHO
NMOYNCTBAHE MPU ronsamMa NPOLbIKU-
TernHocT Ha paboTa.

— Pab6otHaTa wupwuHa ot 430 MM gaBa
Bb3MOXHOCT 32 e(DEKTUBHO M3MON3Ba-
He Npu BUCOKa MNPOABIKUTENHOCT Ha
NpUINoXeHue.

— [lNpnaBwxBaHETO Hanpes ce N3BbpLLBA
¢ OyTaHe Ha pbka u ce nogkpens ot
BbPTEHETO Ha YeTKUTE.

YkasaHue:

B cboTBETCTBME CbC 3aavaTa Ha NoYnCT-

BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyaBaH ¢

pasnuyHM NPUHAANEXHOCTU.

MonuTtaliTe 3a HaLWMA KaTanor UIn HX no-

ceteTe B IHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.

Ynotpe6a no

npegHasHavYeHune

M3nonsgaiiTe To3n ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aa4MTe B HACTOALLOTO YMbT-
BaHe 3a ekcnnoarauus.

— YpeobT Moxe Aa Gbae nsnonssaH
caMo 3a NOYMCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TEeNnHW Ha Bnara n He YyBCTBUTENTHU Ha
nonunpaHe rnagku noOBbPXHOCTU.

— YpenbT He e noaxoasil 3a NoYNCTBaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hamp. B xna-
OVITHU MOMELLEHUS).

— YpenowbT MOXe aa ce obopyasa camo ¢
OpUrMHanHu NPUHaaIexXHocTu u pe-
3epBHN YacTu.

— YpenObT He e noaxofsiy, 3a Npurnoxe-
HVe B 3acTpalleHn OT eKcnrosum o6-
KPBXKEHWS.

— Cypena ga He ce noemat ropMmMmm raso-
BE, He pa3pefeHun KUCenuHu unu pas-
TBOPUTENN.

KbM Tsix cnagat 6eH3vH, paspeauTtenu
3a 6ou unm masyT, KOUTO MoraT npu

BCMYyKBaHe fja 06pa3yBaT eKCrno3uBHU
cmecu. OcBeH ToBa He U3nona3sainTe u
He 3aCMyKBalTe aLeToH, He pa3peaeHu
KUCENWHW 1 pa3TBOPUTENN, 3aLLOTO Te



aTakyBaT U3non3saHuTe B ypeaa mare-
pvanu.

YpenbT ce gonycka 3a 1M3nonssaHe
BbPXY MOBBPXHOCTW C MakCUMareH Ha-
KMOH, MOCOYeH B pasgen , TexHn4ecku
JaHHn".

Tosu ypeq e rogeH 3a npodecnmoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, y4unuiua,
6onHuuK, dabpukm, marasnHu, ogumcu
1 NOMeLLEeHNs Nog HaeM.

YpenbT e paspaboTeH 3a noyncTeaHe
Ha NoAoBe BbB BbTPELUHN MPOCTPaH-
CTBa pPecr. Ha NOKPUTW NOBBPXHOCTMY.
TemnepaTypHUST 06xBaT Ha nNpunoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

OnasBaHe Ha OKofliHaTa cpena

OnakoBbYHUTE martepuanm mo-

% raT ga ce peuuknupat. Mons He

5

XBBPNSNTE ONaKOBKUTE NPU [0-
MalLHUTe oTNagbLm, a v npe-
[anTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C
uen noBTopHa ynotpeba.

CrapwuTe ypeam cbabpxar LeH-
HWU MaTepuanu, noanexaiim Ha
peuunKknMpaHe, KOMTo Morart aa
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepun, macna n nogo6bHu Ha
TAX He OMBa Aa nonagaT B OKOM-
HaTa cpega. lNMopaam ToBa Mons
OTCTpaHsBanTe cTapuTe ypeau,
M3nons3Banky nogxoasiiy 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

| 54

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa uHdopmMaLmsi 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:

www.kaercher.de/REACH
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BbB BCska cTpaHa ca BanugHu nspgageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNsa HYU aUcCTpubyTop ra-
paHUMOHHM ycroBus. EBeHTyanHu nospe-
Oy Ha Bawumte npMHagnexHocTy Lwe oT-
CTpaHWM B paMKUTe Ha rapaHLMOHHUS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute Unun Npu NPon3BOACTBO. B cny-
yau, ye TpabBa oa npeasBuTe NPaBoOTO CU
Ha 13nons3BaHe Ha rapaHuus ce obbpHeTe
KbM crieLuanuanpaHaTta TbproBcka mpexa
Unu KbM Han-6nmnskmsa By oTopmanpaH cep-
BW3, KaTO NPeACTaBMTe N JOKYMEHTUTE 3a
noKynkara.
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O6cnyxBawm M yHKUMOHANHN eneMeHTH

16 18 17 16 15

5 13 12 11 10

1 LUepnka 3a BNacuHku

2 TlpepnaseH npekbcBaY

3 Axymynarop *

4 V3nyckaTeneH Mapky4 3a MpbCHa BoAa
C npvcnocobrneHve 3a Jo3npaHe

5 Tlpugbpxawia wuHa 3a Homebase

6 [MonnaBbk

7 PesepBoap uncTta Boga

8 3aTBapsHe Ha pe3epBoapa 3a uucTa

BoAa

9 [ouncTBallya rnaea

10 YeTKa c Wwanom

11 OTBOp 3a NbJ/IHEHE pe3epBoap Y1cTa
BoZda

12 Ckoba cMsiHa Ha YeTkuTe

13 Pe3epBoap MpbcHa Boaa

14 NHpukauus 3a HUBOTO Ha YncTaTa Boaa

15 BbpTswa ce pbyka 3a HaknaHsHe Ha
neHTa 3acMyKBaHe

16 PerynupaHe Ha BUco4MHaTa Ha neHrta
3acMykBaHe *
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17 Kpun4yatu ranku 3a 3akpensaHe Ha
NIeHTa 3aCMyKBaHe

18 JleHTa 3acmykBaHe *

19 BcmykaTeneH mapkyy

20 Perynupallo konye KonmM4yecTBo Ha BO-
hata

21 Wencen Ha akymynartopa

22 JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMykBaHe

23 O6cnyxBaly nynT

24 lMnb3rawa ckoba

25 lMoBBbPXHOCT 3a NOCTaBsIHE Ha KOMMIe-
KTa 3a no4ymncteaHe ,Homebase Box*

26 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

* He e B 0OemMa Ha gocTaBka
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LiBeTHO 0603HauYeHue

O6cnyxBaLLMTe enemMeHT 3a npoleca
Ha obcnyxBaHe ca XbMTu.
Ob6cnyxBawuTe enemMeHT 3a nNog-
OpBbXKa U cepBU3 ca CBETIIOCUBM.



O6cnyxBaly nynt

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
YpeobT € U3KIHYEH.
2 HopmaneH pexum
MouncTeTe noga MOKPO U M3cMy4eTe
MpbCHaTa Boja.
3 WHTEeH3uBEH pexum
MouncTeTe noga MOKPO M OCTaBeTe Mo-
YNCTBALLOTO CPEeACTBO Aa NoAencTaa.
4 PexwuMm Ha 3acmyKBaHe
M3cmykBaHe Ha MpbCHaTa TEYHOCT.
5 [lpekbcBay 3a n36op Ha nporpama
6 [Hucnnen

CumMmBoOnM Ha ypeaa

Lencen Ha akymynaro-
pa

[y =

To4ka Ha onbBaHe

Hocay Ha mona **

= HartucHeTe ypega Hagony 3a nnb3ara-
waTa ckoba 1 ro nnb3HeTe Hanpes Kbm
pbba Ha naneTa.

=> [oBauvrHeTe ypeaa oT naneta v ro no-
cTaBeTe Ha nopaa.

MpoBepka Ha akyMynaTopa

=> [poBepeTe fanv KpbIUTE LWencenu un
BUHTOBUTE CbeaANHEHUA Ha NontocuTe
Ha akymynartopa ca ukcupaHm,
= npu HeobxoaMMOCT go3aTterHeTe kabe-
nnTe Ha NONCUTE Ha akymyrnaTopa C
OVHAMOMETPUYEH KITHOM:
BUHT M8: 18 Nm
BuHT M10: 23 Nm
3apepeTe akymynatopa
Yka3zaHue:
YpeabT pasnonara cbC 3awuta npoTms
Abnboko pa3pexaaHe, T.€. LLIOM ce AOCTUr-
He BCe Ollle gonycTnMaTa MMHumarHa cre-
NeH Ha KanauuTeT, MOTOPbT Ha YeTKUTE U
TypOuHaTa ce usknoyeart.
= YpeawbT Oa ce 3akapa OUPEKTHO A0
CTaHuuMsTa 3a 3apexaaHe, Npu Toea aa
ce u3baAreat HaKIoHM.
A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu eslek-
mpuyecku yOap. Bzememe nod eHumaHue
HanpexeHuemo om Mpexama u npeona-
3umernsi om pupmeHama mabersika Ha ype-
Oa.
Mpouec 3apexaaHe
BpemeTo 3a 3apexaaHe 3aBuCK OT CbCTOSI-
HWETO Ha akymynartopa 1 oT 3apsiAHOTO YC-
TPOWCTBO.
Mpu npaseH akymynaTop BpeMeTo 3a 3a-
pexaaHe e NpubnmanTenHo:

HuBo Ha 3anbnBaHe pe-
3epBoap 3a 4ucTa Boga
25%

Ckoba cMsiHa Ha YeTKK-
Te

JlocT cMbKBaHe neHTa
3acMyKBaHe

M3nyckaTeneH oTBop
pesepBoap 3a uucta
BoAa

ManyckaTeneH mapkyy
MpbCHa Boa

A ] 5 Bl e e

**Onuusa
lNpeau nyckaHe B

eKkcnnoartauua

PaspexpaaHe

= Pa3BuHTETE BUHTOBETE OT CpeaHaTa
ObCKa Ha nanerTa.

= HatncHeTe ypena Hapony 3a nib3raiia-
Ta ckoba 1 n3BageTe cpegHaTa Abcka.

= OrtcTpaHeTe TpynyeTtaTta npeg u oo Ko-
nenara.

BapsaHo yc- Bpeme 3a 3apexaaHe,
TPOMCTBO npuon. [h]
6.654-479.0 8

6.654-480.0 P2

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe ype-
ObT He OvBa fa ce nanonasea.
BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe. He noyucm-
galime ypeda c 8oda npu ceasieH pe3epso-

ap.

1 Llencen Ha akymynaTopHaTa 6atepus,
cTpaHa Ha ypefa

2 Lllencen Ha akymynaTopHaTta 6atepus,
CTpaHa Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi

= W3BageTe wencena Ha akymynatopHa-
Ta GaTepusi OT cTpaHaTa Ha ypeaa.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe!

— 3apsioHomo ycmpolicmeo O0a He ce
cebp3ea C wercesna Ha akymynamop-
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Hama 6amepusi om cmpaHama Ha ype-
Oa.

— W3nonseatime camo 3apsiOHO ycmpou-
cmeo, Koemo e rnodxodsuo 3a MOHMU-
paHusi mun akymynamopHa 6amepusi:

Tun akymynatop |3apsigHO yCcTpom-
CcTBO

6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

YkasaHue: [lpoyeTeTe ynbTBaAHETO 3a yno-

Tpeba Ha NnpousBoaMTENs Ha 3apsAHOTO

YCTPOWNCTBO M cna3sauTe crneuunanHo npea-

nucaHusTa 3a curypHocr!

= CsbpxeTe Lencena Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus OT cTpaHaTa Ha akyMmy-
naTopHata 6aTepus CbC 3apsagHOTO yC-
TPOWCTBO.

=> llocTaBeTe Lencena Ha 3apsgHOTO yC-
TPOWNCTBO B KOHTaKTa.

= M3nbnHeTe npoueca Ha 3apexaaHe
cnopepj AaHHWTE B yNMbTBaHETO 3a pa-
60Ta Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

= OrtaeneTe Wwencena Ha akymynaTtopa
OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

= CsbpxeTe LWencena Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusa OT cTpaHaTa Ha ypeaa ¢
Lerncena Ha akymynartopHarta 6atepus
OT CTpaHaTa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pusi.

MoHTupanTe neHTa 3acMyKBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKBaHe Taka B
OKa4yBaHETO Ha NEHTU Ha 3aCMyKBaHe,
Yye hacoHuMpaHaTa cTomaHa Ja 3acrta-
He Haj OKayBaHETO.

=>» 3arerHeTe KpunyatuTe ramku.

= [locTaBeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe.

EkcnnoaTtauus

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!

lMpu onacHocm nycHeme npednasHusi rpe-
Kbceay/nocma 3a 08uxeHue.

HanbnHeTe ropuBHu Matepuanu

MpscHa Bopa

= OTBOpeTe 3akonyankara Ha pe3epBo-
apa 3a 4ncTa Boaa.

= HanbnHete uncta Boaa (MakCMManHo
50 °C) po gonHusa pbb Ha rbpnoBuHaTa
3a MbIIHEHE.

= 3aTBOpeTe 3akon4yarnkara Ha pe3epBo-
apa 3a yncTa Boaa.

MouncTBaw, npenapat

AN TMPEQYNPEXQEHUE

OnacHocm om yspexdaHe. M3nonssalime

camo rperopbYyaHu cpedcmea 3a noyucm-

s8aHe. 3a dpyau noqyucmeauwju npenapamu

nompebumernsm cam HOCU O8UWEHUS
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PUCK 10 OMHoWweHuUe Ha rnpou3gsodcmeeHa-
ma 6e3onacHocm u onacHocmma om 3J10-
rnonyku.

U3nonseatime camo noyucmeawu rpena-
pamu, Koumo He cbObPXKam pa3meopu-
menu, conHa u ¢rryopogodopodHa Kuce-
JIUHa.

Cnassatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeawume cpedcmea.

Yka3zaHue:

[a He ce nsnonseaT CUMHO NEHMMBM MNO-
YncTBaLLM cpeacTBa.

MpenopbynUTENHO CPEeACTBO 3a MOYUCT-
BaHe:

YnoTtpeba MouncrTBawy
npenapar

Mopobpxawo nouncteaHe |RM 746

Ha BcsAkaksu BogoycTtonym- |RM 780

BW NnogoBe.

Mopoabpxawo nouncreaHe |RM 755 es

Ha NMbCKaBX NOBBbPXHOCTU

(Hanp. rpanHuT)

Mopabpxawo nouncreaHe |RM 69 ASF

1 OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha

nNpoMuLLINEHN NogoBe

Mopoabpxawo nouncreaHe |RM 753

M OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha

hasHC OT hUHM YacTuum

Mogabpxalo nouncteaHe |RM 751

Ha caHuTapeH dasiHe

MoumncteaHe n geanHepek- |RM 732

UMs Ha caHUTapeH gasiHe

MpemaxBaHe Ha nokpuealy, |RM 752

CInoW Ha ankanocbabpXa-

wm nogose (Hanp. PVC)

MpemaxBaHe Ha nokpueeH |RM 754

CInov Ha NofoBe OT NUHOre-

yM

=>» [louncTBaLOTO CPeacTBO Aa ce foba-
BU B pe3epBoapa 3a 4y1cTa Boja.

Yka3saHue:

Mpu NpaseH pe3epBoap 3a YMcTa Boga no-

yucTBallaTa rnaea npoabikasa ga pabo-

T 6€e3 nogaBaHe Ha TEYHOCT.

HaCTpOﬁKa Ha KOJin4eCcTBOTO BOAA

=>» [la ce HAcCTpOM KOMMYECTBO BOAA B Cb-
OTBETCTBME CbC 3aMbpCSBAHETO Ha
noJa oT KOM4eTo 3a perynupaHe.

YkasaHue:

MbpBUTE ONUTK 32 NOYUCTBAHE UMBITHETE

C Marnko Konu4ectBo Boaa. Mosuiwaealite

KONMYecTBOTO Ha BoaaTa, [4oKaTo ce Mo-

CTUrHe XXenaHwuda pe3ynTtaTt Ha nNovncTeBaHe.

HacTtpoika neHTa 3acmyKkBaHe

HaknoHeHO nonoxeHue

3a nogobpeHre Ha pesynTaTa OT U3CMYK-

BaHETO Ha BTAaKHECTM NOBbPXHOCTU fIeHTa-

Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXe [a ce 3aBbpTU

CbC 0 5° HaKMNOH.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpunyaTuTe BUH-
ToBeE.

= 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.
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=> 3arterHeTe KpunyaTtuTe BUHTOBE.

HaknoH

Mpu HegocTaTbYEH pe3ynTaT OT U3CMYKBa-

HETO HaKMoHa Ha npaBaTa fieHTa 3acMy-

KBaHe MOXe [ja ce NPOMEHM.

= PerynupaiTte BbpTALaTa Ce pbyka 3a
HaknaHsiHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

BucouunHa

C perynmpaHeTo Ha BUCO4YMHaTa ce NnoBJin-
ABa OrbBaHETO Ha 3aCMyKBaLLNUTe e3nyeTa
NMpWU KOHTAKT C noaa.

= OnutanTte ga perynupaTe BUcoYMHaTa
OT BbPTALLMTE Ce PbYKK, AoKaTo 6bae
nocTurHaT Han-gobpuaT pesyntaTt ot
N3CMYKBaHETO.

MouncrTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe Ha nodogama

Hacmurska. He ocmaesiiime ypeda da pa-

6omu Ha msicmo.

= 3aBbpTeTe Nporpamartopa Ha xenaHa-
Ta nporpama 3a Nno4YncTBaHe.

CBansiHe Ha cMyKaTenHara rpega

= V3Ternere nocta 3a U ro HaTUCHETE Ha-
[Jony; NeHTaTa 3a 3acMyKkBaHe ce Cny-
cKa.

Yka3saHwue:

— 3ano4yncTBaHe Ha NOJOBE C NIOYKN Ha-
CTpoWTe nNpaBaTa fneHTa 3a BCMyKBaHe
Taka, Yye [ia He ce NoYucTBa noj npas
BB KbM yruTe.

— 3a nogobpeHune Ha pesyntarta ot
BCMYKBAHETO HaKINOHEHOTO MOmoXxe-
HMEe 1 HaKMoHa Ha NneHTaTa 3a BCMyKBa-
He MoraTt ga ce HacTposT (BuxTe ,Ha-
CTpoVika Ha NeHTaTa 3a BCMyKBaHe").

— Ako pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa €
MbIieH, MONNaBbKbT 3aTBaps BCMykKa-
TENHUA OTBOP M BCMyKaTenHaTa Typbu-
Ha paboTu ¢ nosuweHn obopoTu. B Ta-
KbB Cry4an usknoyeTe BCMyKBaHETO U
NpeMUHeTe KbM U3npas3BaHe Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa Bojaa.
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CnMpaHe n U3Knw4vBaHe

=> [lycHeTe npeanasHus NpekbeBau.

=> [locTaBeTe nporpamartopa Ha U3CMykK-
BaHe.

=> 3a kpaTko ga ce MbTyBa Hanpea v aa
Ce U3CMy4ye KONM4ecTBOTO Ha OcTaHa-
naTa Boja.

=> [loBauvraHe Ha cmykaTenHaTta rpega.

=> [Npu HeoBXOOUMOCT 3apeneTe akymy-
naTopa.

M3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

AN NMPEQYNPEXQEHUE

[a ce cnazeam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eoodu.

= VsnyckaTenHUsIT MapKyy Aa ce cBanu
OT AbpKaya u ga ce CnycHe Hag noaxo-
Aso npvcnocobrnexHve 3a cboupaHe.

= HaTucHeTe unm nperbHeTe Npucnoco-
6rneHneTo 3a go3mpaHe.

= OTBOpeTe Kanaka Ha npucnocobnexne-
TO 3a Jo3upaHe.

=> VsnycHeTe MpbCcHaTa BOAa - perynu-
panTe KONM4ecTBOTO Ha BodaTa no-
CpeaCcTBOM HaTUCKaHe 1 NperbBaHe.

= Pes3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa aa ce
n3nnakHe ¢ 4Y1McTa Boaa.

[a ce usnycHe yncrara sBoga

= Pa3sBuiiTe 3akonyankaTta Ha pe3epBo-
apa 3a yncTa Boaa.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u paamoeapeare ypeda moxe Oa ce u3-

r1on138a camo o Hak/IoHU 00 MakcuMariHa-

ma cmoutHocm (8uxme "TexHu4Yecku daH-

Hu"). Asuxeme ce basHo.

AN TNPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yspexoa-

Hus! Mpu mpaHcnopmupaxe umalme nped

8ud measiomo Ha ypeoda.

= W3byTanTe ypeaa 3a nnbarawiaTa Ko-
xa.



=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUMU ocury-
psiBaiiTe ypeaa CbrfacHo BanuaHuTe
AVPEKTUBW NPOTMB NiTb3raHe u Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped eud me-
2/710mo Ha ypeda.

CbXpaHeHMeTo Ha TO3U ype[ e NMO3BOJIEHO
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMSI.

Fp X1 n nogapmbXKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsiesaHe! [Npedu ecuyku

pabomu no ypeda rnocmageme npoepama-

mopa Ha "OFF" u uzeademe wericena Ha

3apsi0HOmMo ycmpolicmeo.

U3eademe werncena Ha akymynamopa om

mawuHama.

= MpibcHaTa Boga v ocTaHanara yucta
BOAA [a Ce U3nycHaT 1 ja ce OTCTPaHST.

lMnaH no noaapbXKa

Cnep Bcsika ynoTpeba

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. He npbckatime

ypeda ¢ 800a u He u3ron3ealme azpecus-

HU oyucmeauwju rnpenapamu.

= UM3nycHeTe MpbCHaTa BoAa.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
n3nnakHe ¢ YicTta Boaa.

= YpeabT Aa ce NOYMCTV OTBBH C Bra-

)KEH, HaTOMeH B MeKa novMcTeaLla nyra

napuarn.

MpoBepeTe ueakaTta 3a BNacuHKK, Npu

Heo6XoaAMMOCT 5 noyncTeTe.

3acmykBaluMTe e3nyeTa 1 cBanswmTe

ce e3nyeTa fa ce NoYUCTAT, Aa ce npo-

BEPSAT 32 M3HOCBaHE M Npu Heobxoau-

MOCT [1a CE€ CMEHSIT.

=> [poBepsBanTe YyeTkarta 3a U3HOCBaHe,
npv HEOGXOANMOCT A CMeHANTE (BMXKTE
"[enHocTn no nogapwbxkata").

= [Mpu HeobxoaumocT 3apenete batepu-
AaTa.

ExxecegMnyHoO

=> [Mpu pegoBHa ynotpeba 3apexpanTte
b6aTepusita HaNbMNHO 1 6e3 NpekbCcBaHe
NnoHe eauH MbT CEAMUYHO.

ExxemeceyHo

=> [poBepeTe nontocute Ha 6baTepusaTa 3a
okcvgaums.

=> [poBepeTe 3a PUKCUPaHO NONOXeHNE
Ha kabenute Ha akymynaTopa,

7

7

=> [la ce NoYnCTAT YNITbTHEHNSTA MeXay
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa M Kanaka,
[a ce NpoBepsAT 3a XePMETUYHOCT, Npu
HeobXxoaMMOCT a Ce CMEHST.

[a ce nouncTn uegkaTa.

B cnyyaii Ha no-NpoabImMKUTENHO Bpe-
Me Ha npecTow Ha ypeaa ro npubupan-
Te e[MHCTBEHO C HaMbJIHO 3apefeHa
6aTepus. OTHOBO 3apexaanTte batepu-
ATa HaMBbMHO NOHE BEAHBX MECEYHO.
ExerogHo

=> [lpenopbyaHaTa UHCMEKUMS Ja ce Npo-
BeAe OT cepBu3a.

v

HdenHocTu No nogapbKKaTa

[a ce nouncTtu yegkara

-

o

(SR

N

Kanak
Kanak

N =

OTBoOpeTe Kkanaka.

3aBbpTeTE Kanaka Mo Nocoka Ha vya-
COBHMKOBaTa CTperka 1 ro ceanere.
M3BageTte HamupallaTa ce oThony
Leka u s novucTeTe.

lNocTaBeTe uenkara.

MocTtaBeTe kanaka u ro bnokupanTe
ype3 3aBbpTaHEe Mo Nocoka, obpaTHa
Ha YacoBHUKOBATa CTperika

=>» 3arBopeTe kanaka.

CMmeHeTe unun o6 bLpHeTe 3acMyKBaluuTe
e3nyeta

L0 2 . A 7

CHANGE LIP

1 Mapka 3a nsHocaHe
2 CwmykaTeneH HakpanHuK

3acmykBalymTe e3nyeTa TpsibBa aa 6vaat

CMEHEHU 1N 06bpPHATK, aKko ca U3HOCEHU

[0 MapkaTta 3a U3HOCBaHe.

=> [la ce cBanu 3acMykBalLaTa fneHTa.

= [la ce pa3BuAT 3Be38000pa3HuTe
OPBXKKU.

=> [la ce 13BagAT NacTMacoBUTE YacTu.

= [la ce n3BagAaT 3acMyKBalLMTe e3nde-
Ta.

=>» [NocTaBeTe HOBUTE UNKN 06bpHaATUTE
3aCMyKBalLM e3nyeTa.

=>» [la ce BKapaT HOBM NiiacTMacoBu Yac-
TW.

= 3Be3goobpasHnte ApbXKKM 3a Ae 3aBu-
AT N Oa ce 3aTerHar.

CmMsiHa Ha AUCKOBaA 4YeTKa

= HaTtucHeTe ypeaa oT nnbarawjaTa cko-
6a Hapony, 3a Aa 6bAe noBgurHaTa no-
yucTBallaTa rnasa.

=> [lepana 3a cMsiHa Ha YeTkuTe Aa ce Ha-
TUCHe Haf, CbNPOTMBIIEHNETO B NOCOKA
Hagony.

= Wa3rterneTe ypeaa Hasag, 3a ga nva

[OCTbMN 40 AUCKOBaTa YyeTka.
=> [lono)eTe HoBaTa AUCKOBA YeTka Ha

noaa npeg ypeaa.
= [puaBwxeTe ypena c noegurHarta no-

yucTBallla rnaBa Haj HoBaTa Auckosa
yeTKa 1 crycHeTe noyucTeallaTa rna-

Ba.

YeTkaTa ce hmkcupa B 3aABUKBAHETO.
CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOoAa
= M3nycHeTe MpbCHaTa BOAa.

=> [MoBOurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJa 1 ro NnocTaBeTe HacTpaHu.

AkymynaTtopu
A OIACHOCT
OnacHocm om ekcrno3usi. Bbpxy akymy-
Jlamopa, m.e. 8bpxy KpaliHume noscu u
cebp3gaHemo Ha kremkume 0a He ce o-
cmassm uHcmpymeHmu unu rnoGobHuU.

MpenopbYBaHK aKkymynaTopu

Ne 3a nopbuka

80 Ah 6.654-454.0
MocTaBeTe akyMmynaTopa U ro
nogBbLpXeTe

= ManycHeTe MpbcHaTa BoAa.

=> lNoBaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJa W ro noctaBeTe HacTpaHu.

= W3BapeTe wencena Ha akymynaropa.
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Kpbrbn wencen

Montoc Ha akymynartopa
Akymynatop

PasnopeH enemeHT

AODN -

MocTaBeTe akymynatopa B ypeaa, Kak-
TO € Nnoka3aHo no-rope.

MbxHeTe NnacTuHaTa oT nokasaHarta
Ha curypata cTpaHa Mexagy akymyna-
Topa v ypega.

v oV

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

lpu demoHmMaXx U MOHMaX Ha aKymyrna-
mopa rosioxxeHUemo Ha MauuHama Moxe
0a cmaHe HecmaburHo, criedeme 3a cma-
OUIIHO MOoMIoXeHUe.

= 3akayeTe 4OCTaBeHUS NpUCbeaNHUTE-
neH kaben KkbM MOMOCUTE Ha akymyrna-
TOpa (+) U ().

=>» BknioyeTe ABaTta Kpbrnu wencena kbM
akymynaropa.

BHUMAHUE

lpu pasmsHa Ha nonsgpHocmma (nosnocu

MrC U MUHYC) yripasnseawama ernek-

MPOHUKa we ce paspyuiu.

BHumaeatlime 3a npasunHama opueHma-

yus Ha nosnrcume.

=>» [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOJA BbpPXy ypeaa.

YKkasaHue:

Mpeaun nyckaHe B ekcnnoartauus Ha ypeaa

3apefeTte akymynaTopuTe.

3a uenTa BWXTe B pasaen ,3apexaaHe Ha

akymynupawum 6atepum®.

JeMoHTax Ha aKymMynatopurte

MocTtaBeTe nporpamartopa Ha "OFF".
M3BageTe Liencena Ha akymynatopa.
MoBaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZa W ro NocTaBeTe HacTpaHW.
M3kntoueTe aBaTa Kpbrnu Liencena ot
akymynartopa.

Kabena ga ce oTkaum OT MUHYCOBUSI
nonc Ha akymynaTopa.

PaskauyeTe kabena ot NONOXUTENHNA
Montoc Ha akymyrnaTopa.

MoBpeau c nokazaHue Ha gucnnes

L 2

= VsTernerte npugbpxawute Tpynyeta
Wnu YactTuTe oT NeHonnacr.

AN NMPEQMNA3/IMBOCT

lNpu OeMoHmMaX U MOHMaX Ha aKymysnupa-

wume bamepuu rMooXeHUemMo Ha Mawu-

Hama moxe 0a cmaHe HecmabursiHo, 8HU-

Mmaealime 3a cugypHOMO MOOXEHUE.

= W3BageTe akymynatopure.

= OTcTpaHeTe n3pasxogeHunTe akymyna-
TOpW KaTo OTNafgbK CbracHo BanvuaHu-
Te pasnopeaodw.

HoroBop 3a noaapbLXKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypeaa MoxeTe fa
CKIIOYMTE JOroBOpY 3a Nogapbxka ¢ 0To-
pusnpaHo 6topo 3a npogaxbu Ha Kepxep.

3awmTa oT 3aMpb3BaHe

Mpn onacHOCT OT N3MpPBb3BaHE:

=> [la ce usnpasHaT pesepBoapuTe 3a
yncTa n MpbCHa Boaa.

=> Ypepna ga ce npubepe B NOMeLLEHNE,
3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

MoBpeam
A OMNACHOCT
OnacHocm om HapaHsisaHe! [pedu ecuyku
pabomu o ypeda nocmaseme rpozpama-
mopa Ha "OFF" u uzeademe wencena Ha

3apsi0HomMo ycmpolicmeo.

MHankauma Ha auc- OT1cTpaHsiBaHe

nnes

ERR B MpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca Gnokupanu YeTkarta, Npu HeoOXOAUMOCT M OTCTpPaHeTe.
MocTaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF*, nycHeTe npeanasHus NnpekbcBay, n3dakante 3 cekyHau, BKIOYETE OTHOBO.

ERRT MocTaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF*, nycHeTe npeanasHus NpekbcBay, n3dakante 3 cekyHau, BKITOYETE OTHOBO.
Mpv NoBTOpeHWE NOBMKalTe cepBM3HaTa cryxoba.

LOW BAT 3apepneTe akymynaropa.
AKO rpeLukaTa npogbrikaea Aa ce nokassa, NpoBepeTe 3a NpaBuiHa Bpb3ka Ha ABaTa KpbInu Lwencena Kbm
akymynaropa.
Mpu noBTOpPEHME NOBMKaNTE cepBU3HaTa cnyxoba.

ERR TEMP Ypena fa ce octaBu fa ce oxnagu.

HANDS OFF MycHeTe NpegnasHus NpekbcBay U n34yakanTe, 0KaTo Ce nokaxaT paboTHUTE YacoBe MU CbCTOSIHUETO Ha
akymynaTtopHute 6atepuu. Cnea ToBa 3ageiicTBanTe OTHOBO NpeAnasHusi NpekbCBay.

ERR REL MocTaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF*, nycHeTe npeanasHus NpekbcBay, n3vakante 3 cekyHau, BKIOYETE OTHOBO.
Mpu noBTOpEHWE NOBUKaNTe cepBuaHaTa cnyxoa.

ERR PWM MocTaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF*, nycHeTe npeanasHus npekbcBay, n3vakante 3 cekyHau, BKIOYETE OTHOBO.
Mpv NoBTOpeHWE NOBMKalTe cepBu3HaTa cryxoba.
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MHamkaumsa 3a CbCTOAAHMETO Ha aKymyraropa

(/')[U\DQL]D

2 3

3 CraTtyc cBeTogmou
4 CaeTogmogHa MHaMKaums

= HaTucHete GyToHa 3a 5 cekyHau.

He cBeTn HUTO eANH cBeTOAMOA:
3apepeTte akymynaTopa.

CBetoavoabT 3a cTaTyc cBeTu B 3ere-

Beuukmn 5 ceeToanona 3aeaHo nokassar
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymyna-
Topa.

CBeToaMoabLT 3a cTaTyC CBeTU B YepBe-
HO:

CeeToamnoauTe Ha MHOMKaUUATa cUrHanu-
3upart 3a nospeaa.

MoBpepuTe, onucaHu B Tabnuuarta no-go-
ny, morat Aaa 6bAaaT oTCTpaHeHu oT noTpe-

4 HO: 6utens. MNpun BcsAKaksn MHAMKaLMK 3a No-
1 Akymynatop Bpe/aa, KoUTO He Ca OnncaHu, HopmK-
2 byToH panTe cepu3a Ha KARCHER.
MpuunHa OTcTpaHsaBaHe
[o00p00l0
, / 5
YepBEHO - - - - IAKyMynaTopbT € TBbpAe ropeLl, pcTaBeTe akyMmyrnatopa Ja ce oxnagu.
YepBeHO - - - 3eneH [CucTemarta 3a ynpasreHue Ha  (ocTaBeTe akymyrnatopa fa ce oxnagu.
akymynartopa e TBbpAe ropetua.
YepBEHO - - 3eneH - AKyMynaTopbT € TBbpAe CcTydeH [pemecteTe ypeda Ha no-TOMNMo MACTO U M3ya-
3a 3apexaaHe. KawnTe, JOKaTO akyMynaTopbT ce 3aTonmu.
YepBeHO - - 3eneH 3eneH [IBbpae ronsiMa KoHCymaums Ha  |3kniodeTe MpexoBus Lencen Ha 3apsaHoTo ye-
TOK MpW 3apexaaHeTo. rpovicTBo. M3vakawTte 10 cekyHam. BknioveTe oT-
HOBO MpexoBus Luencen. Ako noBpegara ce noka-|
bke OTHOBO, CMeHeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO.
[TBbpAe ronsiMa KoHcymaums Ha M3knioyeTe ypeda. AKo cref BKIHOYBaHETO Mo-
TOK OT ypeaa. BpefaTa HaCcTbMNM OTHOBO, NOTbPCETE rPeLLKa B
ypeaa.
YepBeEHO - 3eneH - 3eneH [Kbco cbeanHeHve lMpoBepeTe BCMYKM BPB3KU HA akymynartopa.
YepBEHO - 3eneH 3erneH - ITBbpae HUCKO HanpexeHve Ha  [BapegeTe akymynaropa.
KneTkuTe Npu paspexaaHeTo.
YepBEeHO - 3eneH 3eneH 3eneH [TBbpAE BUCOKO HanpexeHne Ha [PaspepneTte akymynaTopa Ao 20 % ocrasal ka-
KneTkuTe Npu 3apexgaHeTo. nauuTeT. Cnep ToBa 3apefeTe akymynaTopa.
YyepBeHO | 3eneH - - 3eneH [HanpexeHueTto Ha akymynartopa [3apefeTe akymynaropa.
e TBbPAe HUCKO.
YyepBeHO | 3eneH - 3eneH - HewnsnpaBHOCT B nNpoueca Ha 3a- |/I3koueTe MpexoBus Lencen Ha 3apsigHOTO ye-
uepBeHO | 3eneH - 3eneH 3eneH |[pexaaHe. rpovicTBo. M3vakawTe 10 cekyHam. BknioveTe oT-
HOBO MpexoBus Luencen. AKo noBpeara ce noka-
bKe OTHOBO, CMEHeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO.
YepBEeHO | 3eneH 3eneH - - IAKyMynaTopbT € TBbpAe CTyAeH, [TpemecTeTe ypeda Ha No-TOMMA0 MSCTO U n3ya-
3a fa oTAaBa MOLLHOCT. KanTe, 4OKaTO aKkyMynaTopbT Ce 3aTonnu.
YepBeHO | 3eneH 3eneH 3eneH - MoBpena npu oTaaBaHeTo Ha M3kntoyeTe ypeaa. Ako noBpedaTa npoabiixa-
MOLLHOCT. Ba da CbllecTByBa, UHOPMUpanTe cepsusa.
NMoBpeau 6e3 nokasaHue Ha gucnes
HeusnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MOXe Aa ce

cTapTupa

HacTpoiiTe npekbcBaya 3a M3Gop Ha Nporpama Ha XenaHaTa nporpama.

3apeicTBanTe npeanasHus npekbesad.

MbxHeTe Wwencena Ha aKkymynatopa.

MpoBepeTe akymynaTtopa, Npu Heo6X0AMMOCT ro 3apefeTe.

[MpoBepeTe, fanu BCUYKM NOMOCKU Ha akymynumpawute 6aTepV||/| Ca CBbp3aHu.

HepocTtaTbyHO KONnye-

CTBO Ha BoAaTa

[la ce npoBepn HUBOTO Ha YncTaTa Boaa, Npu HeoOX0AMMOCT fa ce OOMbITHU pes3epBoapa.

[MoBuLweTEe KONMMYECTBOTO Ha BogaTa OT KOMYeTo 3a perynmpaHe Ha KOnn4ecTBOTO Ha BoAaTa.

[la ce nouncTu LeakaTa.

HepoctaTb4yHa MoLL-
HOCT Ha M3CMYyKBaHe

[a ce nouncrar YNIbTHEHUATA MeXAy pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa M Kanaka, Aa ce NpoBepAT 3a XepMeTuy-
HOCT, nNpu HeobxoaMMOCT Aa ce CMeHST.

PesepBoapbT 3a MpbbCHa BOA4A € MbJIEH, U3KIoYeTe ypena un nsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga

MoumncTeTe LeakaTa.

[a ce nouncrar 3aCMyKBaLluUTe e3ndeTa Ha JieHTa 3aCMyKBaHe, npu HeobXoaMMOCT a Ce CMEHST.

[MpoBepeTe, fanu KanakbT Ha n3nyckatesnHma Mmapkyd 3a MpbCHa BO4a € 3aTBOPEH.

[MpoBepeTe HacTponkaTa Ha neHTa 3aCMyKBaHe.

CMyKaTeJ’IHVIﬂ Mapky4 aa ce npoBepu 3a 3anyliBaHe, npu HeobxoaMMOCT Aa ce NoYUCTH.

CMyKaTeJ’IHVIH MapKy4 Aa ce npoBepu 3a XepMeTU4HOCT, Npun HeobXoaMMOCT Aa Ce CMEHST.
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HeusnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

HepocTtaTbyeH pesyn-

lMpoBepsBanTe YeTkaTa 3a U3HOCBAHE, Npu HeobXoONMOCT 51 CMEHsNTE.

TaT OT NOYNCTBAHETO

YBenuyeTte KOnMYecTBOTO BoAa.

lMpoBepeTe TMNa Ha YeTKaTa 1 Jany NOYUCTBALLMAT Npenapart € NogXoasLLY.

BcmykBalyaTa TypbuHa
paboTh eKCLEHTPUYHO

MoumncteTe nonnaebka.

YeTkaTa He ce BbpTHK

lMpoBepeTe, Aanu Yyxam Tena He ca 6HOKVIpaJ'IVI YyeTkarTa, npu HeOoOX0AMMOCT U OTCTpaHeTe.

Ako e 6un 3ageicTBaH MaKkCMMaHOTOKOBUSIT NPeKkbCcBaY, 3aBbpTeTe NpekbcBaya 3a n3bop Ha nporpama Ha
,OFF“, cnen ToBa OTHOBO HAcCTpoOWTE XenaHaTta nporpama.

Bubpaumu npun nouncr-
BaHe

EBeHT. nsnonspanTe no-meka yetka.

Mpu noBpeaun, KOMTO He MoraTt Aa 6baar OTCTpaHeHu C NoMoLllTa Ha HacTodwaTa Tabnuua, noBMKanTe cepBuzsa.

MouyucTBaHe Ha nonnaBbKa

=> OTBoOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

A OWON -

pe.

L L

Kopnyc ¢ nonnaetk
Bnokupallo npucnocobneHune
Monnaebk

[onHa vact

M3Ternete kopnyca c nonnaebK Haro-

OcBobopgeTe 3acTonopsiBaLiaTa Kyka.
MouncTeTe nonnaebka U JoNHaTa
yacrT.

CrnoGeTe Kopryca ¢ NonnaebK U ro Mo-
CTaBeTe B ypefa.

MpuHapnexHocTn

O6o3Ha4eHune YacT Ne OnucaHune

YeTka ¢ Wwanbu, 6sna (MHoro meka) 4.905-024.0 |3a Wagsawo noYncTBaHe Ha YyBCTBUTENMHU MOBBPXHOCTY.

YeTka ¢ Wwanbwu, HaTyp (Meka) 4.905-023.0 |OT ecTecTBeHM BNakHa 3a NOYMCTBAHE 1 NOnMpaHe.

YeTka c wanba, yepBeHa (cpegHa, 4.905-022.0 |M3non3Ba ce npy BCUYKU CTaHAAPTHW AENHOCTU MO NOYNCTBAHETO.

Standard)

YeTka c wanba, yepHa (TBbpAa) 4.905-025.0 |3a cunHu 3ambpcsiBaHMSA U 33 OCHOBHO noyncteaHe. Camo 3a HeYyBCTBUTENHA
NOKpUTHUSI.

Bb30yxaaLm anckoBe ¢ NOOIOXKN 4.762-533.0 |3a nounctaHe ¢ nognoxku. C npucnocobneHne 3a 6bp3a CMAHA N LEHTPAITHO
3aKnoyBaHe.

Mopgnoxka, YepBeHa (CpeaHo Meka) 6.369-470.0 |3a nouncTBaHe Ha BCAKAKBM MOAOBE.

Mopnoxka, 3eneHa (cpeaHo TBbpAa) 6.369-472.0 |3a nouncrTBaHe Ha CMITHO 3aMbPCEHN NOJOBE U 332 OCHOBHO MOYUCTBAHE.

Mopnoxka, 6sana 6.369-469.0 |3a nonupaHe Ha nogdose.

Mopnoxka, YepHa (TBbpAA) 6.369-473.0 |Mpu ynopnTn 3amMbpcsBaHUSA 1 3a OCHOBHO NOYMCTBAHE.

MukpocbnbbpHa noanoxka 6.905-526.0 |[MogabpKalLo NoYMCcTBaHe U OCHOBHO NOYMCTBaHE Ha hastHC OT PUHM YacTuLm

Moanoxka, 6exosa (4acTn oT ectecTBeH 6.371-081.0 |3a nonupaHe 1 ocBexaBaHe Ha TBbPAN U eNacTUYHW NOKPUTUS.

KOCbHM)

OnamaHTeHa nognoxka, 6ana 6.371-256.0 |3a rpy6o nouncTBaHe u 3anasBaHe Ha kayecTtBaTa. OTCTpaHaBa Manku gpacko-
TUHW U Ce TPWXKM Aa YNCTa, KOMPUHEHO MaTOBa NMOBbLPXHOCT.

[OunamaHTeHa noanoxka, xvnra 6.371-257.0 |3a rpy6o noyncTeBaHe u 3ana3BaHe Ha kadyectBaTta. OTcTpaHsiBa No-puHu apac-
KOTUHMN W CE TPUXKN [1a XOMOTreHHa 1 NTbCKaBa MOBBbPXHOCT.

[namaHTeHa noanoxka, 3enexa 6.371-238.0 |3a nonupaHe Ha NOAOBU HACTWIKM C MOKPUTME C BUCOK rnaHL, 1 3a 6bp3o nonu-
paHe Ha Mo3aeyHW NOJO0BE U NMOBbPXHOCTU OT ECTECTBEH KaMbK.

JleHTa 3a 3acmykBaHe, 850 mm, npaBa  |4.777-401.0

JleHTa 3a 3acmykBaHe, 850 mm, orvHaTa |4.777-411.0

KomnnekT kytnss Homebase 4.035-406.0

Hocay Ha mona 9.753-023.0

Apantep Homebase 5.035-488.0

[BonHa kyka 6.980-077.0

Knunc Ha mona 6.980-078.0

ByTunkoBmnaHa Kyka 6.980-080.0

YHuBepcanHa kyka 4.070-075.0
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TexHNn4YecKkn gaHHU

MoLwHocT

HomuHanHo HanpexeHune [V 24

KanauuTeT Ha akymyna- |Ah 80

Topa (5h)

CpegHa koHcymupaHa (W 1100
MOLL{HOCT

HomuHanHa mowHocT w 500
BCMyKaTenHa TypbuHa

HomuHanHa mowHocT w 600
3a[1BUXKBaHE Ha YeTKUTe

N3cmykBaHe

MoLwHoCT Ha 3acmykBa- |n/cek |24
He, KONM4YecTBO Bb3ayX

(makc.)

MowHocT Ha 3acmykBa- |kPa |12 (120)
He, Bakyym (Makc.) (mbar)

Bug 3awumTa IPX 3
MouncTBawm YeTKn

O06opoTK Ha YeTknTe 1/MuH |155
[OnameTbp Ha YeTknTe MM 430
Pa3smepu u Terna

TeopeTuyHa NnoBbPX- m#h  [1600

HOCTHa MOLLHOCT

Makc. HakmnoH Ha gunana- (% 2
30Ha Ha paboTa

Ob6em pesepBoap uucTa/ n 25/25

MpbCHa Boaa

makc. Temnepatypa Ha |°C 50
BofaTa

OxkonHa TemnepaTtypa °C 5...40

Terno 6e3 ToBap (Terno |kr 76
npw TPaHCMopT)

O6wwo Terno (B roTOBHOCT (KI 102
3a pabora)

Pa3wvepu Ha oToeneHne- (Mm 350 x
TO 3a akymynupaium ba- 350

Tepuu

YcTaHOBeHM cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

O6wwa cTonHocT Bubpa- |m/cek? |<2,5
um

HecurypHoct K m/cek? (0,2
HwBo Ha 3ByKa L, dB(A) |66
HeycTonumsoct K, dB(A) 1
HuBo Ha 3BykoBa mowi- |dB(A) |81

HOCT Ly, + HEeyCcTONYN-
BOCT Ky

EC Oexknapauus 3a MpuHagneXxHocTu u
CbOTBETCTBUE pe3epBHM YacTu

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, Yye uMtupa-
HaTa no-Aony mMallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHWSA 3a
TexHunyecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha OupekTtneute Ha EC. Mpu npomeHmn Ha
MalumHaTa, KOUTo He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosilaTa Aeknapauus ryouv sa-
NNOHOCT.

MpoaykT: Ypen 3a nouncteaHe Ha nog
Tun: 1.127-xxx
1.515-xxx

Hamupalwm npunoxeHune OQUpeKTUBM Ha
EC:

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusmpa-
HU CTaHOAapTU:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MNpUNoXuUMM HauMOHaNHW cTaHAapPTH

MognuceawmTe nNmMua gencTeart oT UMETO 1
KaTo MbAHOMOLLHMLN Ha yNpaBUTENHNSA
opraH.

%2 s 1% (légﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

an'IHOMOUJ,HI/IK Nno AOKyMeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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M3nonssarnTte camo OpUrMHanHu akceco-
apu v OpuUrMHanHu pes3epBHU YacTu, No
TO3U HauWH ocurypsisaTe 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHdopmaums 3a ak-
cecoapu v pe3epBHY 4acTu Ha
www.kaercher.com.
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege l1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vBi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Garantii .................. ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid................... ET 2
Enne seadme kasutuselevottu ET 3
Kaitamine. .. .............. ET 3
Peatumine ja seiskamine. . . .. ET 4
Transport. . ............... ET 4
Hoiulepanek. .. ............ ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 4
Jaatumiskaitse. . . .......... ET 5
Rikked . .................. ET 5
Tarvikud. .. ............... ET 8
Tehnilised andmed ......... ET 8
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 8
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 8

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat broSuuri “Har-
jadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnéuded”,
nr. 5.956-251, ning jargige neid.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

Seadet on lubatud kasutada vaid pindadel,
mille kaldenurk ei lileta maksimaalselt lu-
batut, vt osa , Tehnilised andmed”,

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi vélja lulitada ega nende
funktsioone takistada.
Turvaliiliti
Kui turvallliti lahti lasta, lUlitub harjaajam
vélja.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult d4hvardavale ohule, mis

pobhjustab tésiseid kehavigastusi voiloppeb

surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis

vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi

I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis

vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis

vOib pbhjustada materiaalset kahju.
Markusi aku ja laadimisseadme

kohta
Seadmesse on paigaldatud liitiumioon-
akud. Neile kehtivad erilised kriteeriumid.

Defetsete akude mahamonteerimise ja pai-
galdamise ning kontrollimise véivad 1abi
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viia ainult Karcheri klienditeeninduse to6ta-

jad vdi spetsialist.

Infot ladustamise ja transportimise kohta

saate Kércheri klienditeeninduselt.

A OHT

— Seadme imberehitamine ja muutmine
ei ole lubatud.

— Akut mitte avada, liihise oht, lisaks
voib vélja pddseda &rritavaid aurusid
vOi séovitavaid vedelikke.

Viltida aku kontakti tugeva péikese-
Kiirguse, kuumuse véi tulega, plahva-
tusoht.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Tagage laadimise ajal kiillaldane 6hutus.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

— Mingil juhul rge kasutage aku ldhedu-
ses voi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

AN HOIATUS

— Kontrollige enne iga kasutamist seadet
ja toitekaablit vigastuste osas. Arge jat-
kake defektsete seadmete kasutamist,
defektsed osad laske parandada ainult
spetsialistidel.

Hoidke lapsed laadurist eemal.

Arge laadige defektseid akusid. Laske
vigastatud akud vahetada Kércheri
klienditeenindusel.

— Arge visake defektset akut majapida-
misjaétmete hulka. Teatage Kércheri
klienditeenindusele.

— Viltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks p66rduda arsti poole.

AN ETTEVAATUS

— Seda kasutusjuhendit tuleb kindlasti
jérgida. Jargige seadusandja soovitusi
akude kéitlemise kohta.

— Vbrgupinge peab vastama seadme tiid-
bisildil mérgitud pingele.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Akut voib kéditada ainult selle seadme-
ga, selle kasuamine muul eesmérgil on
keelatud ja ohtlik.

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste

pdrandate margpuhastuseks.

— Seadet on kerge kohandada konkreetse-
te puhastamistingimustega, reguleerides
veekogust ja puhastusvahendi kogust.
Puhastusvahendi doseerimist saab re-
guleerida paaki lisamise teel.

— Seadmel on puhta vee ja musta vee
pakk (kumbki 25 I). Seelabi on vdimalik
tdhus puhastamine ja pikk kasutusaeg.

— 430 mm tddlaius vbéimaldab seadet pik-
ka aega efektiivselt kasutada.

— Edasiliikumine toimub kasitsi likates
ning seda toetab harjade pdérlemine.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest voib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega.

ET -1

Kusige meie kataloogi voi kiillastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate siledate p&-
randate puhastamiseks.

— Seade ei sobi kilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda kergestisut-
tivaid gaase, lahjendamata happeid
ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, varvila-
husti voi kuttedli, mis véivad imidhuga
segunedes moodustuda plahvatusohtli-
ku segu. Lisaks ei tohiimeda seadmes-
se atsetooni, lahjendamata happeid ja
lahusteid, sest need sédvitavad sead-
mes kasutatud materjale.

— Seadet on lubatud kasutada pindadel,
mille maksimaalne kaldenurk on ara
toodud osas , Tehnilised andmed*.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

— Seade on vélja téétatud pérandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetéttu palume vanad sead-

med likvideerida vastavate ko-

.
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me po6drduda midja voi Iahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.



Teenindus- ja funktsioonielemendid

18 17 16

14 5 13 12

16 1" 10 9 8
1 Ebemesoel 21 Akupistik Virvi %
arvitde tahendus
2 Turvallliti 22 Hoob imiotsaku langetamiseks - .
3 Aku* 23 Juhtimispult — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
4 Doseerimisseadisega musta vee valja- 24 Toukesang kollased. . . . .
laskevoolik 25 Puhastuskomplekti ,Homebase Box" — Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid

5 Siin Homebase'i kinnitamiseks

6 Ujuk

7 Puhta vee paak

8 Puhta vee paagi lukk

9 Puhastuspea

Ketashari

Puhta vee paagi taiteava
Harjavahetuse sang

Musta vee paak

Puhta vee taituvusnait
Poéordkaepide imiotsaku kallutamiseks
16 Imiotsaku kdrguse reguleerimine *
17 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks
18 Imivarb *

19 Imivoolik

20 Veekoguse reguleerimispea

paigutamise koht
26 Musta vee paagi kaas

* ei kuulu tarnekomplekti

ET

on helehallid.

199



Juhtimispult

1 OFF
Masin on vélja lulitatud.

2 Normaalne téo6reziim
Puhastage p6randat marjalt ja tdmma-
ke must vesi masinasse.

3 Intensiivne tooreziim
Puhastage porandat marjalt ja laske
puhastusvahendil m&juda.

4 Imireziim
Tdmmake mustus imurisse.

5 Programmi valikuldliti

6 Ekraan

Seadmel olevad siimbolid
Akupistik

o g

Kinnituspunkt

Mopihoidik **

Puhta vee paagi taitu-
vus 25%

Harjavahetuse sang

2 5] X B

e
.,

Hoob imiotsaku langeta-
miseks

|

Puhta vee paagi vélja-
laskeava

Musta vee véljalaske-
voolik

e

** Lisavarustus

Enne seadme
kasutuselevottu

Mahalaadimine

Keerake paleti kesmisest lauast kruvid
vélja.

Suruge seade tdoukesangast allapole ja
tdbmmake keskmine laud valja.
Eemaldage rataste eest ja korvalt klot-
sid.

Suruge seade tdukesangast alla ja IU-
kake edasi kuni paleti servani.

v v vy
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= Toéstke seade paletilt maha ja asetage
pdrandale.

Kontrollige akut.

= Kontrollige, kas Gmarpistikud ja aku-
pooluste poltihendused asetsevad
kindlalt,

= Vajaduse korral pingutage akupoolustel
olevaid kaableid po6rdemomendi vot-
mega:
Polt M8: 18 Nm
Polt M10: 23 Nm

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on suvatlhjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse veel lubatud minimaalne

vbimsus, lulitatakse harjamootor ja turbiin

valja.

=> Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures tduse.

A OHT

Elektrilbégist Idhtuv vigastusoht. Pidage sil-

mas seadme tiitibisildil toodud toitepinget

ja kaitset.

Laadimisprotsess

Laadimisaeg soltub aku seisundist ja laadi-

jast.

Tuhja aku korral on laadimisaeg umbes:

Laadimissea-|Laadimisaeg, u [h]
de
6.654-479.0 8
6.654-480.0 P2
Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.
TAHELEPANU

Kahjustusoht. Kui paak on é&ra voetud, ei
tohi seadet veega puhastada.

1 Akupistik, seadme pool

2 Akupistik, aku pool

= Tdmmake seadmepoolne akupistik ara.
TAHELEPANU

2 Uhendage seadmepoolne akupistik aku-
poolse akupistikuga.
Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
=>» Keerake tiibmutrid kinni.

=> Pange imivoolik kohale.

Kaitamine
A OHT
Vigastusoht!

Ohu korral vabastage turvaliiliti/sbiduhoob.
Kaitusainete sissevalamine

Puhas vesi

= Avage puhta vee paak.

= Valage puhast vett (maksimaalselt 50
°C) kuni taitetutsi alaservani.

= Sulgege puhta vee paagi lukk.

Puhastusvahend

AN HOIATUS

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kbrgendatud risk té6ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-

bad lahustitest, soolast ja j6ehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-

tusaineid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine

Puhastusva-
hend

Kbigi veekindlate pérandate |RM 746
igapaevane puhastamine |RM 780
Laikivate pindade (nt graniit) |[RM 755 es
igapaevane puhastamine

Tobstuspbrandate igapae- |[RM 69 ASF
vane ja pdhipuhastus
Keraamilistse plaatide iga- |RM 753

paevane ja pdhipuhastus
Igapaevane plaatide puhas-|RM 751
tamine sanitaarruumides

Puhastamine ja desinfitsee- |RM 732
rimine sanitaarruumides

Kahjustusoht!

— Arge iihendage laadurit seadmepoolse
akupistikuga.

— Kasutage ainult paigaldatud akutlitibiga
sobivat laadurit:

Akutliiip Laadimisseade

6.654-454.0 6.654-479.0

6.654-480.0

Markus: Lugege labi laadimisseadme tootja

kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusndudeid!

2 Uhendage akupoolne akupistik laaduriga.

= Torgake laadimisseadme vdrgupistik sei-
nakontakti.

=> Viige laadimine 13bi vastavalt laaduri ka-
sutusjuhendi andmetele.

= Lahutage akupistik laadijast.

ET -3

Kihtide eemaldamine leelis- |[RM 752

kindlatelt pérandatelt (nt PVC)

Linoleumpdrandatelt kihtide |RM 754

eemaldamine

=> Valage puhastusvahendit puhta vee
paaki.

Markus:

Kui puhta vee paak on tiihi, téotab puhas-

tuspea ilma vedeliku pealevooluta edasi.




Veekoguse reguleerimine

= Vastavalt pdrandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

Markus:

Viige esimesed puhastuskatsed labi vahe-

se koguse veega. Suurendage veekogust

jarkjargult, kuni on saavutatud vajalik pu-

hastustulemus.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud pdrandal vdib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibkruvid.

= Keerake imivarba.

= Pingutage tiibmutreid.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral

voib sirge imivarva kallet muuta.

=>» Imiotsaku kallutamiseks reguleerige
pdordpidet

Korgus

Kérguse reguleerimine méjutab imihuulte

paindumist pérandaga kokkupuutumisel.

=>» Liigutage katseks kdrguse reguleerimi-
se poordpidemeid, kuni saavutate pari-
ma imemistulemuse.

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kiita-

ge seadet lihel kohal.

= Keerake programmi valikululiti soovitud
puhastusprogrammile.

Imiotsaku langetamine

= Tdmmake hoob valja ja suruge alla; imi-
otsak liigub alla

Markus:

— Pdrandaplaatide puhastamiseks sead-
ke sirge imiotsak nii, et ei puhastataks
vuukide suhtes taisnurga all.

— Parema imemistulemuse saavutami-
seks vdib reguleerida imiotsaku asendit
ja kaldenurka (vt ,Imiotsaku reguleeri-
mine®).

— Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk
sissevoétuava ja imiturbiin tédtab kdrge-
matel pddretel. Sel juhul lulitage imemi-
ne vélja ja sbitke musta vee paagi tuh-
jenduskohta.

Peatumine ja seiskamine

=>» Vabastage turvalliliti.

= Seadke programmi valikuliliti imemise-
le.

= Sditke pisut maad edasi ja imige Ulejaa-
nud vesi ara.

= Toéstke imiotsak dles.

= Vajadusel laadige akut.

Musta vee valjalaskmine

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

= Vétke valjalaskevoolik hoidikust valja ja
pangetage sobivasse kogumisanumas-
se.

Suruge vdi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.
Laske must vesi vélja - veekoguse re-
guleerimiseks suruge v6i murdke.
Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

Puhta vee valjalaskimine

v vy ¥

= Kruvige maha puhta vee paagi lukk.

A OHT

Vigastusoht! Masinat tohib peale- v6i ma-
halaadimiseks kasutada ainult tbusudel,
mille kaldenurk ei (ileta teatud vaartust (vt
"Tehnilised andmed"). Sbitke aeglaselt.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.

= Liigutage seadet tdukesangast.

ET

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

lliti asendisse OFF (VALJAS) ja témmake

laadimisseadme vorgupistik vélja.

Témmake akupistik masinalt éra.

=>» Laske must vesi ja llejaénud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Pérast iga kasutamist

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

=> Laske must vesi valja.

=> Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-

hastage.

Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,

kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-

sel vélja.

=> Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

= Vajadusel laadige akut.

Kord nadalas

= Regulaarsel kasutamisel laadige akut
vahemalt kord nadalas taielikult ja ilma
katkestamata tais.

Kord kuus

=> Kontrollige akuklemme okslideerumise
osas.

= Kontrollige akukaablite kindlat asetust,

= Puhastage tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel ning kontrollige tihedust,
vajadusel vahetage valja.

= Puhastage soela.

7

7
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= Pikema seisuaja korral seisake seade
ainult taielikult laetud akuga. Laadige
aku uuesti vahemalt kord kuus taielikult
tais.

Kord aastas

=> Laske ettenahtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Soéela puhastamine

N

0

‘S

N

-

Kate
Kaas

N

Kate avada.

Keerake kaant paripaeva ja votke ara.
Vétke selle all olev séel vélja ja puhas-
tage.

Pange sbel sisse.

Pange kaas peale ja lukustage vastu-
paeva keeramisega

Sulgege kate.

Vahetage imihuuled vilja voi poorake
need iimber

Vo vy

Ketasharja vahetamine

= Suruge seade tdukesangast alla, et pu-
hastuspea Ules tosta.

=>» Suruge harjavaltsi pedaal ule takistuse
alla.

= Tdmmake seade suunaga taha valja, et
vabastada juurdepaas ketasharjale.

=> Asetage uus ketashari seadme ette po-
randale.

=>» Sdidutage Ulestdstetud puhastuspeaga
seade uue ketasharja kohale ja lange-
tage puhastuspea alla.
Hari fikseerub ajamisse.

Musta vee paagi eemaldamine

= Laske must vesi valja.

CHANGE LIP

1  Kulumistahis
2 Imihuul

Imihuuled tuleb valja vahetada voi imber
pOdrata, kui need on kulumismargini kulunud.
=> Imivarb maha vétta.

= Téahtnupud valja kruvida.

Tédmmake plastmassist osad maha.
Tdmmake imihuuled maha.

Likake kohale uued vdi imberpooratud
imihuuled.

Likake peale plastmassist osad.
Kruvige sisse tahtnupud ja keerake kin-
ni.

L2
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= Tbéstke musta vee paak ara ja pange
kérvale.

Akud

A OHT

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.

Soovitatud akud

Tellimisnr.

80 Ah 6.654-454.0

Aku paigaldamine ja ihendamine

=>» Laske must vesi valja.

= Toéstke musta vee paak ara ja pange
korvale.

= Tdmmake akupistik valja.

1 Umarpistik
2 Akupoolus
3 Aku

4 vahehoidik

= Asetage aku seadmesse nii nagu ees-
pool ndidatud.

=> Pistke aku ja seadme vaheline vahe-
kauguse hoidik pildil ndidatud kuljele.

AN ETTEVAATUS

Aku mahavétmisel ja paigaldamisel voib

masina asend muutuda ebastabiilseks, pi-

dage silmas kindlat asetust.

=> Pingutage kaasasolev uhenduskaabel
akupooluste (+) ja (-) kilge kinni.

=>» Pistke mdlemad Umarpistikud aku sis-
se.

TAHELEPANU

Polaarsuse &ravahetamisel (pluss- ja mii-

nuspoolus) puruneb juhtelektroonika.

Jérgige biget polaarsust.

= Asetage musta vee paak seadmele.

Markus:

Enne seadme kasutuselevdttu ja vajadusel

tuleb akusid laadida.

Vt selle kohta osa ,Akude laadimine®“.

Akude mahamonteerimine

Seadke programmi valikuliliti asendis-
se OFF (VALJAS).

Tdmmake akupistik valja.

Tostke musta vee paak ara ja pange
korvale.

Témmake mdlemad umarpistikud aku
seest vélja.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Uhendage kaabel aku plusspooluselt
lahti.

Tdmmake éra fikseerimisklotsid voi va-
heplastist osad.

ETTEVAATUS

Akusid maha monteerides ja paigaldades
vbib masina asend muutuda ebastabiil-
seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-
ne.

= Votke akud valja.

= Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

L2 L R T L
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Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vbib padeva Karcheri midgikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

Jaatumiskaitse

Kilmumisohu korral:

=> Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes té6de alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

liliti asendisse OFF (VALJAS) ja tommake

laadimisseadme vorgupistik vélja.

Témmake akupistik masinalt éra.

=>» Laske must vesi ja llejaénud puhas
vesi valja ja kérvaldage.



Rikked nadiduga ekraanil

Ekraaninait

Korvaldamine

ERR B

Kontrollige, kas harja blokeerib vdérkeha, vajadusel eemaldage see.
Seadke programmi valikuliiliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvaliiliti, oodake 3 sekundit, lillitage
uuesti sisse.

ERRT

Seadke programmi valikuliiliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvaliiliti, oodake 3 sekundit, liilitage
uuesti sisse.
Kordumise korral péorduge klienditeeninduse poole

LOW BAT

Laadige akut.
Kui viga kuvatakse endiselt, kontrollige mdlema tUmarpistiku korrektset ihendust akul.
Kordumise korral pé6rduge klienditeeninduse poole

ERR TEMP

Laske seadmel jahtuda.

HANDS OFF

Vabastage turvaliiliti ja oodake, kuni kuvatakse t66tunnid voi aku seisund. Seejarel vajutage uuesti turvaliilitile.

ERR REL

Seadke programmi valikuliliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvaliiliti, oodake 3 sekundit, lilitage
uuesti sisse.
Kordumise korral p66rduge klienditeeninduse poole

ERR PWM

Seadke programmi valikuliiliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvaliiliti, oodake 3 sekundit, lillitage
uuesti sisse.
Kordumise korral pé6rduge klienditeeninduse poole

A OWON -

Aku seisundinait

Aku

Klahv

Oleku LED
Naidiku-LED

=>» Vajutage klahvi 5 sekundit.

Ukski LED ei pole:
Laadige aku tais.

Oleku-LED péleb roheliselt:
Kdik 5 LEDi naitavad aku laadimisseisun-
dit.

Oleku-LED péleb punaselt:
Naidiku-LEDid naitavad riket.

Jargmises tabelis kirjeldatud rikkeid saab
kdrvaldada kasutaja. Kéigi kirjeldamata rik-
kenaidikute korral vétke iihendust KARC-
HERI klienditeenindusega.

b

Pohjus

Korvaldamine

punane - - - - Aku on liiga kuum, Laske akul maha jahtuda.
punane - - - roheline |Akuhaldusslisteem on liiga kuum.|Laske akul maha jahtuda.
punane - - roheline - IAku on laadimiseks liiga kilm.  \Viige seade soojemasse kohta ja oodake, kuni
laku on soojenenud.
punane - - roheline | roheline |Ulemaérane voolutarve laadimise Eemaldage laadija vérgupistikust. Oodake 10
ajal. sekundit. Pistke vérgupistik uuesti sisse. Kui ri-
ket naidatakse veelkord, asendage laadija uue-
ga.
Seadme liilga suur voolutarve. Lulitage seade valja. Kui rike esineb parast sis-
selllitamist uuesti, otsige viga seadmest.
punane - roheline - roheline |LUhis Kontrollige k&iki akuihendusi.
punane - roheline | roheline - Liiga madal elemendipinge tuhje- |Laadige akut.
nemisel.
punane - roheline | roheline | roheline [Liiga kérge elemendipinge laadi- |Aku tiihjenenud 20% jadkmahutavuseni. Seeja-
misel. rel laadige aku tais.
punane | roheline - - roheline |Akupinge liiga madal. Laadige akut.
punane | roheline - roheline - rike laadimisprotsessis. Eemaldage laadija vorgupistikust. Oodake 10
punane | roheline - roheline | roheline isekundit. Pistke vdrgupistik uuesti sisse. Kui ri-
ket naidatakse veelkord, asendage laadija uue-
ga.
punane | roheline | roheline - - Aku liiga kdlm valjundvdimsuseks.Viige seade soojemasse kohta ja oodake, kuni
aku on soojenenud.
punane | roheline | roheline | roheline - Rike valjundvdimsuse korral. Lulitage seade valja.Kui rike pusib, votke Uhen-
dust klienditeenindusega.

ET
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Rikked ilma naiduta ekraanil

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Seadke programmi valikululiti soovitud programmile.

Vajutage turvalulitile.

Uhendage akupistik.

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Kontrollige, kas aku poolused on tihendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Tostke veekoguse reguleerimisnupust veekogust.

Puhastage soela.

Ebapiisav imivdimsus

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Musta vee paak on tais, seisake seade ja tuhjendage musta vee paak

Puhastage ebemesdela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Mitterahuldav puhasta-
mise tulemus

Kontrollige harja kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Suurendage veekogust.

Kontrollige harjattlbi ja puhastusvahendi sobivust.

Imiturbiin ei to6ta ringi

Puhastage ujukit.

Hari ei p&orle

Kontrollige, kas harja blokeerib vddrkeha, vajadusel eemaldage see.

Kui elektroonika vallandas ulevooluliliti, keerake programmi valikuliiliti asendisse ,OF F*,seejarel seadke uuesti
soovitud programmile.

Vibratsioon puhastami-
sel

Vajadusel kasutage pehmemaid harju.

Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil korvaldada, p66rduge klienditeeninduse poole.

Ujuki puhastamine
= Avage musta vee paagi kaas.

AN

Ujuki korpus
Kremoon
Ujuk
Alumine osa

AOWON -

v v

se.
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Témmake ujuki korpus ulevalt vélja.
Vabastage kremoon.

Puhastage ujuk ja alumine osa.

Pange ujuki korpus kokku ja seadmes-
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Tahistus Detaili nr.: |Kirjeldus

Ketashari, valge (vaga pehme) 4.905-024.0 |Tundlike pindade érnaks puhastamiseks.

Ketashari, looduslik valge (pehme) 4.905-023.0 |Looduslikust kiust puhastamiseks ja poleerimiseks.

Ketashari, punane (keskmine, standard) |4.905-022.0 |Kasutamiseks kdigi tavaparaste puhastustdoode juures.
Ketashari, must (kdva) 4.905-025.0 |Tugeva mustuse puhul ja péhipuhastuseks. Ainult vastupidavatele katetele.
Padjandialus 4.762-533.0 |Padjandite puhastamiseks. Kiirthendusseadise ja kesklukuga.
Padjand, punane (keskmiselt pehme) 6.369-470.0 |Kdigi pindade puhastamiseks.

Padjand, roheline (keskmiselt kdva) 6.369-472.0 |Vaga mustade pindade puhastamiseks ning pdhipuhastuseks.
Padi, valge 6.369-469.0 |Pdrandate poleerimiseks.

Padjand, must (kdva) 6.369-473.0 |Raskesti eemaldatava mustuse puhul ning pdhipuhastuseks.
Mikrokiuline padi 6.905-526.0 |Keraamilistse plaatide igapaevane ja pdhipuhastus

Padjand, beez (sisaldab looduslikku kar- [6.371-081.0

va)

Kdvade ja elastsete pinnakatete poleerimiseks ja varskendamiseks.

Teemantpadjand, valge

6.371-256.0

ja siidja pealispinna.

Uldpuhastuseks ja taiendamiseks. Eemaldab vaikesed kriimud ning tagab puhta

Teemantpadjand, kollane 6.371-257.0 |Uldpuhastuseks ja tdiendamiseks. Eemaldab peened kriimud ja tagab Uhtlase ja
laikiva pealispinna.
Teemantpadjand, roheline 6.371-238.0 |Kdrglaikega pérandakatete poleerimiseks ja terrazzo ja looduslikust kivist pea-
lispindade kiirpoleerimiseks.
Imiotsak, 850 mm, sirge 4.777-401.0
Imiotsak, 850 mm, kdver 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Mopihoidik 9.753-023.0
Homebase'i adapter 5.035-488.0
Topeltkonks 6.980-077.0
Mobi klamber 6.980-078.0
Pudelikonks 6.980-080.0
Universaalkonks 4.070-075.0
Tehnilised andmed Tuvastatud vaartused vastavalt stan- - ] }
— dardile EN 60335-2-72 Alla!(lrjutgnud tegutsevad juhatuse Ullesan-
Vom?sus . Vonkumise koguvaartus |m/sz  [<2,5 del ja volitusega.
’:\Em"l"?‘a'p'”ge Xh gg Ebakindius K mis (0,2 (2 A
u voimsus — 2 NAC="
o FCIT Te— IR = S
Keskmine véimsustarbi- W 1100 "a Indlus K : ( ) Chairman of the Board of {\Aanagemlent Director RegulatoryAﬁ.a\rs.& Certification
mine Muratase L, + ebakind- |[dB(A) (81 Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Imiturbiini nimivéimsus W 500 U Kun : S Reiser
Harjaajami nimivimsus |W 600 ELi vastavusdeklaratsioon Alfred Karcher SE & Co. KG
Imemine K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-  Ajfred-Karcher-Strae 28-40
Imivéimsus, 6hukogus  |lI/s 24 tud seade vastab meie poolt turule toodud 71364 Winnenden (Germany)
(maks.) mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-  Tg|.: +49 7195 14-0
Imivaimsus, alarshk kPa 12 (120) gloonllt EL dlre.kt||V|d<.e as;a@kohaﬂstele pdhi-  Fax: +49 7195 14-2212
listele ohutus- ja tervisekaitsenbetele.
(maks.) (mbar) ; e
— Meiega kooskdlastamata muudatuste te- Winnenden, 2021/02/01
Kaitse liik IPX 3 : : 5 Ac ’
gemise korral seadme juures kaotab kaes . .
Puhastusharjad olev deklaratsioon kehtivuse. Lisavarustus ja varuosad
Harjade pdorlemisarv 1/min |155 Toode: pérandapuhastaja Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
Harja 1abimdot mm 1430 Tiiip: 1.127-xxX naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
Mé6tmed ja kaalud 1.515-300¢ (Grgeteta kaituse. ,
Teoreetiline pinnavéim- m%h 11600 Tarwkutg ja varuosade kohta leiate teavet
sus Asjakohased EL direktiivid: aadressilt www.kaercher.com.
— ~ 2006/42/EG (+2009/127/EG)
0,
Maks. tobala Téus %o 2 2014/30/EU
Puhta-/musta vee paagi || 25/25 2011/65/EU
maht Kohaldatud iihtlustatud standardid:
maks. veetemperatuur  |°C 50 EN 60335-1
Umbritsev temperatuur  |°C 5...40 EN 60335-2-72
Tihimass (transpordi- kg 76 EN 55012: 2007 + A1: 2009
mass) EN 61000-6-2: 2005
e : EN 62233: 2008
Kogumass (~t(~)oks valmis) kg 102 EN IEC 63000: 2018
Akupesa modtmed mm 228 X Kohaldatud riiklikud standardid

ET -8
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A Eirm_s ie?rTces pi[més I.ifa_toéanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . ....... LV 1
Darbiba .................. LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na. ..ot LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Garantija . ................ LV 1
Vadibas un funkcijas elementi. LV 2

Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas. ........uuuiiiininnnn. LV 3
Darbiba .................. LV 3
ApturéSana un izslégSana. ... LV 4
TransportéSana............ LV 4
Glabasana................ LV 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4
Aizsardziba pret aizsalSanu. .. LV 6
Traucgjumi................ LV 6
Piederumi ................ LV 8
Tehniskiedati ............. LV 8
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 8

8

Piederumi un rezerves dalas. . LV

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet $o lietoSanas instrukciju
un pievienoto bro$dru "DroSibas noradiju-
mi suku tiri8anas aparatiem un straklas
ekstrakcijas aparatiem”, Nr. 5.956-251.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aiz-
vérts parsegs un visi vaki.

Aparatu drikst izmantot tikai uz virsmam, uz
kurdm netiek parsniegts maksimali pielauja-
mais kapums, skatit nodaju "Tehniskie dati".
A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai
un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Drosibas slédzis

Ja atlaiZ dro8ibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noradijumi par bateriju
(akumulatoru) un ladétaju
Aparata ir iebdveétas litija-jonu baterijas.
Tam ir jaatbilst Tpasiem kritérijiem. Bojatu
bateriju demontazu un montazu, ka arf par-
baudi drikst veikt tikai Karcher klientu ap-
kalpoSanas dienests vai specialists.
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Noradijumus par uzglabasanu un transpor-
téSanu Jas sanemsiet no Jusu Karcher
klientu apkalpoSanas dienesta.

A BISTAMI

— Nav atlauts veikt aparéata parbavi vai iz-
mainas.

— Neatveriet akumulatoru, pastav issa-
vienojuma risks, bez tam var izplist kai-
rino8i tvaiki vai kodigi Skidrumi.
NepakJaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

— Neekspluatét Iadétaju spradzienbista-
ma videé.

— Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu
védindSanu.

— Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

— Nekadéa gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlddes istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam, ne-
veidot dzirkstelosanu vai smékét.
Spradzienbistamiba.

A BRIDINAJUMS

— Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai
aparatam un tikla kabelim nav bojaju-
mu. Bojatus aparatus vairs nelietojiet
un bojatas dalas nomainiet tikai ar spe-
cializéta personala palidzibu.

Sargiet bérnus no akumulatoriem un Ia-
détajiem.

Neuzladéjiet bojatas baterijas. Bojatu
bateriju nomainu uztieciet Kércher
klientu apkalpoSanas dienestam.

— Bojatu bateriju neizmetiet sadzives at-
kritumos, informé&jiet Kércher klientu
apkalpoSanas dienestu.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gideni. Kontakta ar acim ga-
dijuma papildu konsultéties ar arstu.

AN UZMANIBU

— Noteikti jaievéro ST lietoSanas instrukci-
ja. levérojiet likumdevéja ieteikumus
par bateriju lietoSanu.

— Tikla spriegumam ir jaatbilst aparata datu
plaksnité noraditajam spriegumam.

— L&adétaju izmantot tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladésanai.

— Akumulatoru drikst izmantot tikai Saja
aparata, ta izmantoSana citiem mér-
kiem ir aizliegta un bistama.

So gridas slauci$anas masinu lieto lidzenu

gridu slapjai tiriSanai.

— Noregul€jot idens daudzumu un firiSanas
[Tdzekla daudzumu, aparatu var viegli pie-
lagot attiecigajam tiri8anas uzdevumam.
Tiri8anas lidzekla daudzumu var piela-
got, ielejot to tvertné.

— Aparatam ir tird Gdens un netira ddens
tvertne (katra ar 25 litru tilpumu). Tadé-
jadi ir iespé&jama efektiva tirisana ilgu
darbibas laiku.

— 430 mm liels darba platums padara iespé-
jamu efektivu pielietojumu ilgam darbam.

— Kustiba uz priekSu notiek, manuali
stumjot, un So procesu atbalsta suku ro-
téSana.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-

mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem

piederumiem.

Lv -1

Jautdjiet péc misu kataloga vai apmeklé-
jiet ms interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilsto$Sa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu gri-
du tiriSanai, kuras nav jatigas pret mit-
rumu un pret puléSanu.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

— Ar aparatu nedrikst uzsikt viegli uzlies-
mojusas gazes, neatSkaiditas skabes
vai 8kidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu $ki-
dinatajs vai Skidrais kurinamais, kuri,
sajaucoties ar iestkto gaisu, var radit
spradzienbistamus maisijumus. Neiz-
mantojiet acetonu, neatSkaiditas ska-
aparata izmantotos materialus.

— Aparats ir paredzéts izmantoSanai uz
virsmam ar maksimalo kapumu, kads
noradits sadala "Tehniskie dati".

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Aparats ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Ludzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogada-
jiet to vieta, kur tiek veikta atkri-
tumu otrreizé&ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Akumulatori, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst nok|at apkartéja
vide. ST iemesla dé| ladzam utili-
z&t vecos aparatus ar atbilstoSu
atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

Noradijumi par sastavdalam (REACH)
Jaunako informaciju par sastavdalam Jas
atradisit:

www.kaercher.de/REACH

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, IGdzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Vadibas un funkcijas elementi

16 18 17 16 15

14

5 13 12 11 10

Skiedru filtrs
Drosibas sledzis
Akumulators *
Netira adens tvertnes noteces $|ttene
ar dozétaju
Homebase turétajsliede
Pludins
Tira Gdens tvertne
Tira ddens tvertnes noslégs
TiriSanas galvina
0 Diskveida suka
1 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvée-
rums
12 Stipa suku nomainai
13 Netira ddens tvertne
14 Tira udens uzpildes lTmena indikacija
15 Grozamrokturis sikSanas stiena sa-
svérsanai
16 SidkSanas stiena augstuma reguléSana

*

A OWON -

= 2O 0N O,

17 Uzgriezni stikSanas stiena nostiprina-
Sanai

18 SukSanas stienis *

19 Sidksanas $lutene

20 Udens daudzuma regulé$anas poga

21 Baterijas kontaktspraudnis

22 SukSanas stiena nolaiSanas svira

23 Vadibas pults

24 Vadamais rokturis

25 Novietne tiriSanas komplektam "Home-
base Box"

26 Netira Gdens tvertnes vaks

* neietilpst piegades komplekta

Lv -2

Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.
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Vadibas pults

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
Aparats ir izslégts.

2 Normalais rezims
Gridas mitra tiriS8ana un netira ddens
uzsukSana.

3 Intensivais rezims
Gridas mitra tiriSana, laujot iedarboties
tiriSanas Iidzekliem.

4 Suksanas rezZims
Netirumu Skidruma uzsuk$ana.

5 Programmas izvéles slédzis

6 Displejs

Simboli uz aparata

Baterijas kon-
taktspraudnis

o g

Stiprinasanas punkts

Sikla turetajs **

Tira Gdens tvertnes pie-
pildijuma limenis 25%

Stipa suku nomainai

2 5] X B

e
.,

Suks$anas stiena nolai-
Sanas svira

|

Tira Gdens tvertnes iz-
plides atvere

Netira Gdens noteces
Slatene

e

** opcija

Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Izkrausana

=> |zskravéjiet skrives no paletes vidéja
dela.
Nospiediet aparatu ar stumsanas roktu-
ri uz leju un izvelciet vidéjo déli ara.
Iznemiet priek8a un blakus riteniem no-
vietotos klucus.
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=> Nospiediet aparatu ar stumSanas roktu-
ri uz leju un stumiet uz priekSu I1dz pa-
letes malai.

= Noceliet aparatu no paletes un nolieciet
uz zemes.

Parbaudit akumulatoru

=>» Parbaudiet, vai akumulatora polu apalie
spraudni un skrdvsavienojumi ir ciesi
savienoti,

= NepiecieSamibas gadijuma pievelciet
akumulatora polu kabelus ar dinamo-
metrisko atslégu:
Skrave M8: 18 Nm
Skrive M10: 23 Nm

Akumulatora uzlade
Noradijums:
Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, tiek
izslégts suku motors un turbina.
= Nogadajiet aparatu tieSi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kdpumos.
A BISTAMI
Elektriskas stravas trieciena risks. levéro-
Jiet aparata datu plaksnité noradito tikla
spriegumu un dro8inataju stiprumu.
Uzlades process
Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora
stavokla un uzlades ierices.
Kad akumulators ir tukSs, uzlades laiks aiz-
nem aptuveni:

Ladesanas ie{Uzlades laiks, aptuveni
rice [h]

6.654-479.0 8
6.654-480.0 PR

Uzlades laika ierici nevar lietot.
IEVERIBAI

Bojajuma risks. Netiriet aparatu ar tdeni,
kamér ir nonemta tvertne.

1 Akumulatora kontakts, aparata puse

2 Akumulatora kontakts, akumulatora
puse

=> Atvienojiet akumulatora kontaktu apa-
rata puse.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

— Nesavienojiet Iadétaju ar akumulatora
kontaktu aparata pusé.

— Izmantojiet tikai iebdvétajam akumula-
tora tipam atbilstoSu ladétaju:

Akumulatora tips |Ladésanas ierice
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0
LV -3

Norade: |zlasiet |1adétdja izgatavotaja sa-

stadrto lietoSanas pamacibu un Tpasu uz-

manibu pieveérsiet droSibas noradijumiem!

= Savienojiet akumulatora kontaktu aku-
mulatora pusé ar ladétaju.

=>» lespraudiet Iadétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

= Uzlades procesu veiciet atbilstosi noradi-
jumiem ladétaja lietoSanas instrukcija.

= Atvienojiet akumulatora spraudni no uz-
lades ierices.

=» Savienojiet akumulatora kontaktspraudni

aparata pusé ar akumulatora kon-

taktspraudni akumulatora puseé.

SiuksSanas stiena montaza

=> SikSanas stieni iestipriniet sik8anas
stiena piekare ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.

=> Uzspraudiet siik3anas $|ateni.

A BISTAMI

Savaino$anas risks!

Briesmu gadijuma atlaidiet droSibas slédzi/
brauk$anas sviru.

Izejvielu iepildiSana

saldudens

= Atveriet tira ddens tvertnes aizslégu.
=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C)
lfdz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

= Aizveriet tird Gdens tvertnes aizslégu.
Mazgasanas lidzekli

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tir-
Sanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas Ii-
dzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par pa-
augstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas
dro$ibu un nelaimes gadijumu briesmam.

Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

tdenraza skabi.

levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-
Stbas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-
dzeklus.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:

LietoSana Mazgasa-

nas lidzekli
Visu Gdensizturigo gridu tiri- RM 746
§ana to uzturésanai RM 780
Spidosu virsmu (piem., gra- | RM 755 es
nits) tirfiSana to uzturésanai

Rapnieciskas razoSanas

gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tiriSana

RM 69 ASF




Smalkakmens flizu tiriSana |RM 753

to uzturéSanai un vispariga

tiriSana

Flizu tiriSana to uzturéSanai |RM 751

sanitaraja zona

Tiri$ana un dezinficéSana

sanitaraja zona

Visu sarmizturigo gridu (piem., |RM 752

PVC) slana nonemsana

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754

Sana

=> Pielgjiet tirSanas 1dzekli tira Gdens
tvertné.

Noradijums:

Ja ir tuk$a tira 0dens tvertne, tiriSanas galvi-

na turpina darboties bez Skidruma padeves.

Udens daudzuma iestatiSana

= ArreguléSanas pogu iestatiet Gdens
daudzumu atbilstosi gridas klajuma ne-
tiribas pakapei.

Noradijums:

Pirmos tiri§anas méginajumus veiciet ar

mazaku ddens daudzumu. Pakapeniski pa-

lieliniet Gdens daudzumu, I1dz tiek sa-

shiegts vélamais tiriSanas rezultats.

Suksanas stiena iestatiSana

RM 732

leslips stavoklis

Nostuks$anas rezultatu uzlabosanai uz flizu
virsmam sik$anas stieni var pagriezt l1dz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atskraveéjiet sparnskravi.

= Pagrieziet siik3anas stieni.

= Pievelciet sparnskrives.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosikSanas rezultats,

var mainit taisna sukSanas stiena slipumu.

=> Parreguléjiet grozamrokturi siksanas
stiena sasvérsanai.

Augstums

Reguléjot augstumu, tiek ietekméta suksa-

nas méliSu lociSanas, saskaroties ar zemi.

= Méginiet regulét augstuma regulé$anas

grozamrokturus, I1dz ir panakts vislaba-

kais sUk$anas rezultats.

TiriSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

= Pagrieziet programmu izvéles slédzi
vélamas tiriSanas programmas pozici-
ja.

Suksanas stiena nolaiSana

= lzvelciet sviru un nospiediet uz leju;
suksanas stienis nolaizas.

Noradijums:

— Lai tirttu fizétas gridas, taisno siksa-
nas stieni noregulgjiet ta, lai tiri$ana ne-
notiktu ar labo lenki pret Suvem.

— Lai uzlabotu nostikSanas rezultatu, ie-
spéjams noregulét stikSanas stiena
sansveri un slipumu (skat. "Stksanas
stiena iestatiSana").

— Janetira tdens tvertne ir pilna, pludin$
noslédz iestik8anas atveri un stk3anas
turbina darbojas ar palielinatu apgrie-
zienu skaitu. Sada gadijuma izslédziet
stikSanas funkciju un brauciet iztukSot
netird ddens tvertni.

Apturésana un izslégsSana

Atlaidiet droSibas slédzi.
Programmu izvéles slédzi iestatiet uz
"StkSana".
Pabrauciet nedaudz uz priekSu un uz-
suciet atlikuSo dens daudzumu.
Paceliet sikSanas stieni.
NepiecieSamibas gadijuma uzladgjiet
bateriju.

Netira adens izlaiSana

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekadenu attiriSanas vietgjos

noteikumus.

=> Iznemiet noteces $lateni no turétaja un
ievietojiet piemérota savakSanas iekar-
ta.

L 720 2 7

= Dozetaju saspiediet kopa vai salociet.

= Atveriet dozétaja vaku.

=> |zlejiet netiro Gdeni - regul€jiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai salociSanu.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

Lv -4

Tira tdens izlieSana

S B

=> Noskravéjiet tira tdens tvertnes aizslé-
gu.

Transportésana

A BISTAMI

Savaino$anas risks! Aparatu iekraut un iz-
kraut drikst tikai kapumos, kuru slipums ne-
parsniedz maksimalo vértibu (skatit "Teh-
niskie dati"). Brauciet IEnam.

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Stumiet aparatu aiz stum$anas roktura.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéeka esosajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

Savaino$anas risks! Pirms aparatam veicat
Jjebkadus darbus, pagrieziet programmas
izvéles slédzi pozicija ,,OFF“ un atvienojiet
ladétaja kontaktdak3u.
Atvienojiet akumulatora kontaktu no masi-
nas.

= Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-

likuSo tiro tdeni.

Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar
tdeni un neizmantojiet agresivus tirisanas
idzeklus.

= Izlejiet netiro Gdeni.

=> Artiru 0deni izskalojiet netira dens tvertni.
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=> No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piesdcinata ar maigi sarmai-
nu ddeni.

=> Parbaudiet sietu diega gabalinu aiztu-
réSanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

=>» Notiriet sik§8anas mélites un puléSanas
mélites, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tas.

= Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
$§amibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

= Péc vajadzibas uzladét akumulatoru.

lk nedélu

= Regulari lietojot, akumulatoru nepiecie-
Sams vismaz vienreiz nedéla uzladét
pilntba un bez partraukuma.

Reizi ménest

=>» Parbaudiet, vai nav oksidéjusies bateri-
ju poli.

=> Parbaudiet, vai akumulatora kabeli ir
cieSi pieslégti,

=> Notriet blives starp netira Gdens tvertni

un vaku un parbaudiet to hermétiskumu,

vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Notirit sietu.

Ja ilgaku laiku netiek izmantota, ierici

novietot uzglabasanai tikai ar pilntba

uzladétu akumulatoru. Vismaz reizi mée-

nesi pilntba uzladét akumulatoru.

Ik gadu

=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

L 7

Sieta tiriSana

N

0

(‘{J;

N

-

Parsegs
Vaks

N

Atveriet parsegu.

Vaku griezt pulkstena radttaja virziena
un nonemt.

Iznemt zem ta esoSo sietu un iztirit to.
levietot sietu.

Uzlikt vaku un noslégt, griezot pretéji
pulkstena raditaja virzienam

Aizveriet parsegu.

Siksanas méliSu nomaina vai apgrieSana

vy vy

1 2

\

CHANGE LIP
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1 Nodiluma atzime
2 SudkSanas mélite

SakSanas mélites ir janomaina vai jaap-
griez, ja tas ir nolietotas l"dz nodiluma atz1-
mei.

=> Nonemiet siikSanas stieni.

=> lzskravéjiet rokturus.

Iznemiet plastmasas detalas.

Iznemiet sikSanas melites.

lebidiet jaunas vai otradi apgrieztas

stkSanas mélites.

lebidiet plastmasas detalas.

leskriivéjiet rokturus un pievelciet.

Diskveida sukas nomaina

= Nospiediet aparatu ar stums$anas roktu-
ri uz leju, lai tiktu pacelta tirisanas galvi-
na.

=> Nospiediet suku nomainas pedali uz le-

ju, parvarot pretestibu.

L0

=> Pavelciet aparatu atpakal, lai varétu
pieklut diskveida sukai.

=> Aparata priek§a uz zemes nolieciet jau-
nu diskveida suku.

=>» Pabrauciet aparatu ar paceltu tirisanas
galvinu virs jaunas diskveida sukas un
nolaidiet tiriSanas galvinu.
Suka nofiksejas piedzina.

Netira adens tvertnes nonemsana

=> Izlejiet netiro Gdeni.

=>» Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-

ziet uz saniem.
Akumulatori

A BISTAMI
Spradzienbistamiba. Nelieciet uz akumula-
tora, tas nozimé ari uz poliem un starpele-

Lv -5

mentu savienotajiem instrumentus vai lidzi-
gus priekSmetus.

leteicamas baterijas

Pasatijuma Nr.

80 Ah 6.654-454.0

Baterijas ievietoSana un pieslégSana

= Izlejiet netiro Gdeni.

=> Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-
ziet uz saniem.

= Atvienojiet baterijas kontaktspraudni.

Apalais spraudnis
Akumulatora pols
Akumulators
Starplika

A WODN -

7

levietojiet akumulatoru iericé, ka nora-

dits ieprieks.

= levietojiet starpliku starp akumulatoru
un ierici attéla noraditaja pusé.

A UZMANIBU

Iznemot un ievietojot akumulatoru, ierices

stavoklis var kldt nestabils, ievérojiet drosu

stavokli.

= Komplektacija ieklauto piesléguma ka-
beli pieslégt pie akumulatora poliem (+)
un (-).

=> lespraudiet abus akumulatora apalos
spraudnus.

IEVERIBAI

Sajaucot vietdm polus (plus un minus pols),

tiek sabojata vadibas elektronika.

levérojiet pareizu polaritati.

= Uzlieciet netira ddens tvertni uz aparata.

Noradijums:

Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas uzla-

déjiet baterijas.

Skattt nodalu "Akumulatoru uzlade".

Bateriju demontaza

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija "OFF".

= Atvienojiet baterijas kontaktspraudni.

=>» Paceliet netira Gdens tvertni un pavir-

ziet uz saniem.

=> Atvienojiet abus akumulatora apalos

spraudnus.

= Atvienojiet kabeli no baterijas negativa
pola.

= Atvienot kabeli no akumulatora plus po-
la.

=> Iznemiet atbalsta kluctSus vai putuplas-
ta detalas.

A UZMANIBU

Veicot akumulatoru demontaZzu un monta-

Zu, masina var kldt nestabila, tadé| raugiet,

lai tiktu saglabata stabilitate.

=> Iznemiet baterijas.

=> lzlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar
spéka esosajiem noteikumiem.



Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira tdens tvertne
= Novietojiet aparatu pret salu aizsargat
telpa.

Traucéjumi

A BISTAMI

s. izvéles slédzi pozicija ,,OF F* un atvienojiet

a8  |adétaja kontaktdaksu.

Atvienojiet akumulatora kontaktu no masi-

nas.

=> Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro Gdeni.

Savaino$anas risks! Pirms aparatam veicat

Jebkadus darbus, pagrieziet programmas

Traucejumi ar indikaciju displeja

Displeja indi- |Novérsana

kacija

ERR B Parbaudiet vai suku neblokeé sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.
Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslédziet.

ERRT Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslédziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu

LOW BAT Uzladgjiet akumulatoru.
Ja kluda joprojam tiek uzradita, parbaudiet, vai abu akumulatora apalo spraudnu savienojums ir pareizs.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu

ERR TEMP |Laut aparatam atdzist.

HANDS OFF |Atlaidiet droSibas slédzi un pagaidiet, I1dz paradas darba stundas vai akumulatora uzlades Iimenis. Péc tam atkal nospie-
diet droSibas slédzi.

ERR REL Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslédziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu

ERR PWM Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslédziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu

(/')[U\DQL]D

Akumulatora uzlades indikators

Akumulators

Tausting

Stavokla gaismas diode
LED indikatori

A OWON =

=> Turiet nospiestu taustinu 5 sekundes.

Gaismas diode nav ieslégta:
uzladejiet akumulatoru.

Statusa LED gaismas diode deg zala
krasa:

visas 5 LED diodes kopa norada akumula-
tora uzlades stavokli.

Statusa LED gaismas diode deg sarkana
krasa:

LED indikatori norada uz darbibas traucée-
jumiem.

Lietotajs var novérst 8aja tabula aprakstitas
kladas. Par jebkadam neaprakstitam kla-
dam zinojiet KARCHER Kklientu apkalpo$a-
nas dienestam.

lemesls Novérsana
[©0op0olD
A / W
sarkana - - - - Akumulators ir parak karsts, L aujiet akumulatoram atdzist.
sarkana - - - zala |Akumulatora vadibas sistéema ir | aujiet akumulatoram atdzist.
parak uzkarsusi.
sarkana - - zala - Akumulators ir parak auksts, lai to [Parvietojiet ierici uz siltdku vietu un pagaidiet,
uzladétu. [Tdz akumulators uzsilst.
sarkana - - zala zala |Parmerigs stravas patérins uzla- Atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni. Pagaidiet
des laika. 10 sekundes. Atkal ievietojiet tikla spraudni. Ja klU-
da tiek paradita vélreiz, nomainiet uzlades ierici.
lerices stravas patérind ir parak |lzslédziet ierici. Ja péc ieslégSanas kltuda atkar-
liels. tojas, ir jameklé kladu ierice.
sarkana - zala - zala [lssavienojums Parbaudiet visus akumulatora savienojumus.
sarkana - zala zala - Izlades laika akumulatora elemen-Uzladéjiet akumulatoru.
ta spriegums ir parak zems.
sarkana - zala zala zala |Uzlades laika akumulatora ele-  (Izladgjiet akumulatoru ITdz 20% no atlikusas jau-
menta spriegums ir parak augsts.das. Péc tam uzladgjiet akumulatoru.
sarkana zala - - zala |Parak zems akumulatora sprie- |Uzladéjiet akumulatoru.
gums.
sarkana zala - zala - uzlades procesa kltda. Atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni. Pagaidiet
sarkana zala - zala zala 10 sekundes. Atkal ievietojiet tikla spraudni. Ja klU-
da tiek paradita vélreiz, nomainiet uzlades ierici.
sarkana zala zala - - Akumulators ir parak auksts stra- Parvietojiet ierici uz siltdku vietu un pagaidiet,
vas padevei. [[dz akumulators uzsilst.
sarkana zala zala zala - Trauc&jumi stravas padeve. Izsledziet ierici. Ja klida saglabajas, sazinieties
lar klientu servisu.
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Traucéjumi bez indikacijas displeja

Traucéjums

Novérsana

Aparatu nevar iedarbi-
nat

lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.

Nospiediet droSibas slédzi.

Pievienojiet akumulatora kontaktu.

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.

Parbaudiet, vai ir pieslégtas akumulatora spailes.

NepietiekoSs Gdens
daudzums

Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepildiet tvertni.

Ar Gdens daudzuma reguléSanas pogu palieliniet Gdens daudzumu.

Notirt sietu.

NepietiekoSa stkSanas
jauda.

Notiriet blives starp netirad Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomai-
niet tas.

Pilna netira Gdens tvertne, apturiet aparatu un iztukSojiet netira tdens tvertni

Iztiriet Skiedru filtru.

Notiriet stikSanas mélites pie stikSanas stiena, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slegts netira ddens noteces $|atenes vaks.

Parbaudiet stikSanas stiena iestatljumu.

Parbadiet vai Slatenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma firiet.

Parbadiet vai Slatenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Nepietiekoss tirisanas
rezultats

Parbadiet sukas nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Palieliniet Gdens daudzumu.
Parbaudiet, vai attieciga suka un tiriSanas idzeklis ir pieméroti.

NevienmérigasikSanas
turbinas gaita

Notiriet pludinu.

Suka negrieZas

Parbaudiet vai suku neblokeé svesSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Ja ir nostradajis elektronikas parsprieguma slédzis, pagrieziet programmu izvéles slédzi uz "OFF", péc tam no
jauna iestatiet vajadzigo programmu.

Vibracijas tiriSanas laika

lespé&jams, ka jaizmanto mikstaka suka.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespéjams noveérst ar Sis tabulas palidzibu, izsauciet klientu apkalposanas dienestu.

Pludina tiriSana

=> Atveriet netira Gdens

tvertnes vaku.

~

Pludina korpuss
Fiksacijas akis
Pludins
Apak3dala

A OON -

augsu.

L7202

tojiet aparata.
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Izvelciet pludina korpusu virziena uz

Atbrivojiet fiksacijas aki.
Iztiriet pludinu un apakséjo dalu.
Salieciet kopa pludina korpusu un ievie-
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Nosaukums

Dalas Nr.

Apraksts

Diskveida suka, balta (loti miksta)

4.905-024.0

Jutigu virsmu saudzigai tiriSanai.

Diskveida suka, dabiska (miksta)

4.905-023.0 |No dabigas Skiedras tiriSanai un puléanai.

ta)

Diskveida suka, sarkana (vidéja, standar-|4.905-022.0

Izmanto$anai visos ierastajos tiriSanas darbos.

Diskveida suka, melna 4.905-025.0 |Noturigiem netirumiem un pamattiriSsanai. Tikai izturigiem segumiem.

Uzliku Skivis 4.762-533.0 |Tir$anai ar uzlikam. Ar atri nomainamo savienojumu un centréjos$o spradratu.
Uzlika, sarkana (vidé&ji miksta) 6.369-470.0 |Visu gridu tiri8anai un puléSanai.

Uzlika, zala (vidéji cieta) 6.369-472.0 |Loti netiru gridu tiri8anai un pamattirianai.

Uzlika, balta 6.369-469.0 |Gridu puléSanai.

Uzlika, melna (cieta) 6.369-473.0 |Noturigiem netirumiem un pamattiriSanai.

Mikroskiedras uzlika

6.905-526.0 |Smalkakmens flizu tiri$ana to uzturéSanai un vispariga tiriSana

EN 55012: 2007 + A1: 2009
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Uzlika, béSa (ar dabigajiem sariem) 6.371-081.0 |Cietu un elastigu segumu puléSanai un atsvaidzinasanai.
Dimanta uzlika, balta 6.371-256.0 |Visparéjai tiriSanai un uzkopSanai. Likvidé nelielus skrap&jumus un nodrosina t1-
ru, zidaini matétu virsmu.
Dimanta uzlika, dzeltena 6.371-257.0 |Visparéjai tiriS8anai un uzkop$anai. Likvidé smalkus skrap&jumus un nodroSina
vél viendabigaku un spidigaku virsmu.
Dimanta uzlika, zala 6.371-238.0 |Ar 1pasi spidigu slani parklatu gridas segumu uzpuléSanai un mozaiku gridu un
dabiga akmens virsmu atrai puléSanai.
Siksanas stienis, 850 mm, taisns 4.777-401.0
Saksanas stienis, 850 mm, liekts 4.777-411.0
Homebase Box komplekts 4.035-406.0
Sukla turéetajs 9.753-023.0
Homebase adapters 5.035-488.0
Dubultakis 6.980-077.0
Sakla klipsis 6.980-078.0
Pudeles akis 6.980-080.0
Universalais akis 4.070-075.0
Tehniskie dati Kopé&jais svars (darba ga-|kg 102 EN 61000-6-2: 2005
taviba) EN 62233: 2008
Jauda Akumulatora nodalifjuma |mm 350 x EN IEC 63000: 2018
Nominalais spriegums |V 24 izméri 350 Izmantotie valsts standarti:
Akumulatora kapacitate jAh 180 Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas | ~
(5h) vértibas. Parakstitsii rikoi Id 5rd3 ta
Vidéja uznemsanas jaudaW 1100 Kopéja svarstibu vértiba m/s2  |<2,5 -?r:a f el riKojas vaides varda tn ar fas
Suksanas turbinas nomi- (W 500 Nenoteiktiba K mis2 10,2 pinvar.
nala jauda — - -
Skanas spiediena [Tmenis |dB(A) |66 S . N
Suku piedzinas nominala W 600 L P W ﬁ&i/ L 7"['/@%
iaud PA .Jenner S. Reiser
Jauda Nenoteiktiba K, dB(A) |1 Chairman ofhe Board of Management  Ditctor Reguory Afas & Cerfcation
Suksana Skanas jaudas limenis  |dB(A) (81 Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
SukSanas jauda, gaisa |l/s 24 Lya + nenoteiktiba Ky, S. Reiser
daudzums (maks.) — —
SukSanas jauda, zems- |kPa (12 (120) ES Atbilstibas deklaracija Alfred Kércher SE & Co. KG
piediens (maks.) (mbar) Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta Alfred-Ké&rcher-StralRe 28-40
Aizsardziba IPX 3 iekarta, pamatojoties uz tas konstrukcijuun 71364 Winnenden (Germany)
— izgatavo8anas veidu, ka art mdsu apgrozi-  Tel.: +49 7195 14-0
TiriSanas sukas , ba laistaja izpildfjuma atbilst ES direktivu  Fax: +49 7195 14-2212
Sukas ?pgrle2|enu skaits |1/min_|155 attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
Suku diametrs mm 430 [tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-  Winnenden, 2021/02/01
Izme_rn.un_s.vars . rot ar mums nesa_skanotas_lzmalr)as, Sis Piederumi un rezerves dalas
Teorétiska jauda uz virs- |m?h  [1600 pazinojums zaudé savu spéku. T . _—
mas vienibu Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta gzinméalgio:;'zk:r'vzzigzgsjg'ﬁg;;?r:isé lé':o%:'
i i is ka- Padomi: 1.127-xxx 7™
Maks. pielaujamais k&- % 2 1515 un nevainojamu ierices darbibu.
pums . -XXX _ o ) .
Tiral g | 5795 Informé&ciju par piederumiem un rezerves
iré/netira tdens tvertnes 5 T
fipume Attiecigas ES direktivas: dalam skatit www.kaercher.com.
- —5 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Maks. Gdens temperatira|°C 50 2014/30/EU
Apkartéjas vides tempe- |°C 5...40 2011/65/EU
ratura Piemérotas harmonizétas normas:
Pasmasa (transporta kg 76 EN 60335-1
svars) EN 60335-2-72
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Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . ....... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj.... LT 1
Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Garantija ................. LT 1
Valdymo ir funkciniai elementai LT 2
Prie$ pradedant naudoti .. ... LT 3
Naudojimas . .............. LT 3
Sustojimas ir palikimas stovéti. LT 4
Transportavimas . .......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezitra ir aptarnavimas. . . .. LT 4
Apsauga nuo 8al€io......... LT 6
Gedimai.................. LT 6
Priedai................... LT 8
Techniniai duomenys. ... .... LT 8
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 8
Priedai ir atsarginés dalys . ... LT 8

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro
srove jrenginiy” (Nr. 5.956-251) ir laikykités
jo reikalavimy.
Naudokite prietaisg tik uzdare gaubta ir
visus dangg¢ius.
Jrenginys gali bati naudojamas tik ant pavir-
Siy, kuriy nuolydis nevirsija maksimalaus
leistino, Zr. skyriy , Techniniai duomenys”,
A |SPEJIMAS
Jrenginio nenaudokite nuolaidziose vietose
Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiant tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirij.
A |SPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Pastabos dél baterijos
(akumuliatoriaus) ir jkroviklio
naudojimo
Jrenginyje sumontuotos li¢io jony baterijos.

Joms taikomi specialis reikalavimai. IS-
montuoti, sumontuoti ir tikrinti baterijas gali
tik ,Kércher” klienty aptarnavimo tarnyba
arba kvalifikuoti specialistai.
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Informacijg dél laikymo ir transportavimo
galite gautiis ,Karcher” klienty aptarnavimo
tarnybos.

A PAVOJUS

— Draudziama atlikti jrenginio perdary-
mus ir pakeitimus.

— Neatidarykite baterijos, nes kyla trum-
pojo jungimo pavojus, be to gali i$siskir-
ti dirginancios dujos ir édis skysciai.
Saugokite nuo stipriy saulés spindu-
liy, karscio ir ugnies, nes kyla sprogi-
mo pavojus.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

— Uztikrinkite pakankama védinimg jkro-
vimo metu.

— Nenaudokite uZtersto arba sudrékusio
Jjkroviklio.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkScCiy ir nertkykite. Sprogimo
pavojus.

A |SPEJIMAS

— Kiekvieng kartg prie$ naudojimg, pati-
krinkite, ar nepazeisti jrenginys ir tinklo
kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prie-
taisy, o paZeistas dalis perduokite re-
montuoti kvalifikuotiems specialistams.
Saugokite vaikus nuo baterijy ir jkrovikliy.
Nekraukite paZeisty baterijy. Kreipkités
| ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnyba
dél pazeisty baterijy pakeitimo.

— NeiSmeskite pazeistos baterijos su bui-
tinémis atliekomis, kreipkites j ,,Kér-
cher” klienty aptarnavimo tarnybg.

— Venkite salycio su i§ paZeisty akumulia-
toriy istekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. SKysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytojg.

AN ATSARGIAI

— Bdtinai laikykités Sios naudojimo ins-
trukcijos. Laikykites institucijy rekomen-
dacijy dél baterijy naudojimo.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

— [kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— Baterija gali bati naudojama tik Siam
jrenginiui, draudziama ir pavojinga nau-
doti jg kitiems tikslams.

Sis 8veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-

giy grindiniy drégnam valymui.

— Reguliuojant vandens ir valomosios
priemonés kiekj, prietaisg lengva pritai-
kyti reikiamai valymo uzduodiai.
Valomosios priemonés dozes kiekj gali-
te keisti jpildami j talpykla.

— Jrenginys turi Svaraus vandens ir neSva-
raus vandens talpyklas (po 25 | talpos).
Tai uztikrina ilgalaikj ir efektyvy valyma.

— Darbinis 430 mm plotis uztikrina ilgalai-
kj efektyvy naudojima.

— Jrenginys vaziuoja stumiamas ranka, o
tam padeda besisukantys Sepeciai.

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

riais priedais.

LT -1

Teiraukités misy katalogo arba apsilanky-
kite mdsy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik $ioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios nera jautrio drégmei ir poliravimui.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias du-
jas, neskiestas ragstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie su-
mise su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius misinius. Jokiu badu nenaudokite
acetono, neskiesty ragsciy ir tirpikliy,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso me-
dziagas.

— Prietaisas skirtas naudoti vietose, kuriy
maksimalds nuolydziai yra tokia, kokie
pateikti skyriuje ,Techniniai duomenys*.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklo-
se, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Naudojimo temperatdra turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus senus jrenginius Salin-
kite pagal atitinkamag antriniy Za-
liavy surinkimo sistema.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)

Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite:

www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.
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Valdymo ir funkciniai elementai

16 18 17 6 15 14 5 13 12 11 10

9 8

1 Filtro tinklelis 18 Siurbimo rémelis* P P
2 Apsauginis jungiklis 19 Siurbimo zarna Spalvinis zenklinimas .
3 Baterija * 20 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas Valymo proceso valdymo elementai yra
4 Nesvaraus vandens iSleidimo zarna su 21 Baterijy kiStukas geltontl)s.spallvgg,;

dozatoriumi 22 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé Techninés priezilros valdymo elemen-
5 Homebase laikomasis bégelis 23 Valdymo pultas tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
6 Pladuras 24 Stimimo rankena
7 Svaraus vandens bakas 25 Valymo rinkinio ,Homebase Box“ pa-
8 Svaraus vandens bako dangtelis statymo vieta
9 Valymo galva 26 Uztersto vandens bako dangtis
10 Diskinis Sepetys
11 Svaraus vandens bako pildymo anga * netiekiama kartu su prietaisu

12 Sepedio keitimas svirtis

13 UZterSto vandens bakas

14 Svaraus vandens lygio indikatorius

15 Sukamoji rankena, skirta siurbimo re-
meliui pakreipti

16 Siurbimo rémelio auks¢io reguliavimas

17 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-
meliui pritvirtinti
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Valdymo pultas

1 OFF
Prietaisas yra iSjungtas.

2 |prastinis rezimas
Drégnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Intensyvus rezimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidziant jsigerti.

4 Siurbimo rezimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Programos parinkimo jungiklis

6 Ekranas

Simboliai ant prietaiso

Baterijy kiStukas

o g

Tvirtinimo taskas

Kuty Sluotos laikiklis **

Svaraus vandens pripil-
dymo lygis 25%

Sepedio keitimas svirtis

2 5] X B

.,

Siurbimo rémelio nulei-
dimo svirtelé

|

Svaraus vandens talpy-
klos iSleidimo anga

Uzter$to vandens iSlei-
dimo Zarna

e

** pasirenkamas priedas

PrieS pradedant naudoti

ISkrovimas

= ISsukite varztus i$ padeéklo vidurines
lentos.

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj zemyn ir iStraukite vidurine
lenta.

=>» Pasalinkite pries ratus ir uz jy esancias
kaladéles.
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= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj zemyn ir pastumkite pirmyn
iki padéklo krasto.

= Pakelkite jrenginj nuo padéklo ir pasta-
tykite ant grindy.

Baterijos tikrinimas

=>» Patikrinkite, ar tvirtai jverzti akumuliato-
riaus poliy apvalds kaisciai ir varzty
jungtys,

= Jeigu bdtina, akumuliatoriaus poliy ka-
belius priverzkite jverzimo momento
raktu:
Varztas M8: 18 Nm
Varztas M10: 23 Nm

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés

iSkrovos, t.y. baterijoms iSsikrovus iki nu-

statytos maziausios ribos, iSjungiamas Se-

pecio variklis ir turbina.

=>» Prietaisg nuvezkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesn;j
kelia.

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti dél elektros smugio. At-

kreipkite déemesj j jrenginio lenteléje pateik-

tg informacijg dél tinklo jtampos ir saugiklio.

|krovimo procesas

|krovimo trukmé priklauso nuo akumuliato-

riaus biklés ir jkroviklio.

Jeigu akumuliatorius iSsikroves, tada jkro-

vimo trukmé yra mazdaug:

Ikroviklis Ikrovimo trukme, apytiks-
liai [h]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

|kraunant, jrenginio naudoti negalima.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Neplaukite jrenginio
vandeniu, jei nuimta talpykla.

1 Baterijy kiStukas, prietaiso pusés

2 Baterijy kiStukas, baterijy pusés

=> |Straukite prietaiso pusés baterijy kistu-
ka.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

— Nejunkite jkroviklio prie prietaiso pusés
baterijy kistuko.

— Naudokite tik sumontuotoms baterijoms
pritaikyta jkroviklj:

Baterijos tipas |kroviklis
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo
naudojimo instrukcijg ir ypac laikykités sau-
gos reikalavimy!
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=>» Prijunkite baterijy pusés kiStukg prie
jkroviklio.

= |kiSkite jkroviklio tinklo kiStukg j tinklo
lizda.

=>» |kraukite baterijas laikydamiesi jkrovi-
klio naudojimo instrukcijoje pateikty rei-
kalavimy.

= Akumuliatoriaus kiStukg atjunkite nuo
jkroviklio.

=> Baterijy kiStukg jrenginio puséje sujun-
kite su baterijy kistuky baterijy puséje.
Siurbimo rémelio jmontavimas

=>» Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vietg, kad plokstelé baty virs ré-
melio jstatymo vietos.

=> Tvirtai prisukite sparnines verZles.

=> |kiskite siurbimo Zarna.

A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus!
Kilus pavojui, atleiskite apsauginj jungikli/
vaZziavimo svirtj.
Eksploataciniy medziagy
papildymas
Svarus vanduo
= Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtel].
=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 50 °C) iki
pildymo vamzdzio apatinio krasto.
= Uzdékite Svaraus vandens talpyklos
dangtel].
Valymo priemonés
A |SPEJIMAS
PazZeidimo pavojus. Naudokite tik reko-
menduojamas valomagsias priemones. Jei
naudojamos kitos valymo priemonés, iSky-
la pavojus naudojimo saugumui ir padidéja
nelaimingy atsitikimy rizika.
Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-
se néra tirpikliy, druskos ragsties ir kity
skysty ragsciy.
Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.
Pastaba:
Nenaudokite stipriai putojanc¢iy valomyjy
priemoniy.
Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valymo prie-
moneés
Rutininiam visy vandeniui |RM 746
atspariy pavirsiy valymui RM 780
Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es
valymui (pvz., granito)
Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF
moniniam grindy valymui




Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753
dailos plyteliy valymui
Rutininiam ir baziniam plyte-|RM 751
liy sanitariniuose mazguose

valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekcijai

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752
my, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy  |RM 754

valymui

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite valomo-
sios priemonés.

Pastaba:

Jei Svaraus vandens bakas yra tusgias, va-

lymo galva toliau veikia netiekiant skyscio.

Vandens kiekio nustatymas
= Atsizvelgdami j grindy uzterstumag, van-
dens kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiama vandens kiekj.
Pastaba:
IS pradziy paméginkite valyti nustate ma-
Zesnj vandens kiekj. Palaipsniui didinkite
vandens kiekj, kol pasieksite norimg efekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

= Atsukite sparnuotuosius varztus.

=> Pasukite siurbimo rémel.

=> Atsukite sparnuotgsias verZles.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-

urbimo rémelj galima pakreipti.

=>» Pasukite rankena, skirtg siurbimo ré-
meliui pakreipti.

Aukstis

Nuo aukscio nuostatos priklauso siurbimo

juostelés islinkimo laipsnis jai lie€iantis prie

grindy.

=>» Sukdami reguliatorius iSméginkite jvai-
rias nuostatas, kol pasieksite geriausig
siurbimo rezultats.

Valymas

DEMESIO

Kyla pavojus pazeisti grindy dangq. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

= Programos parinkimo jungiklj pasukite
reikiamos valymo programos padét;.

Siurbimo rémelio nuleidimas

=> |Straukite ir paspauskite Zemyn svirtj; si-
urbimo rémelis nuleidZiamas.

Pastaba:

— Norédami valyti plytelémis klotas grindis,
siurbimo rémelj nustatykite taip, kad ne-
baty valoma staciu kampu sidliy atzvilgiu.

— Norédami pagerinti siurbimg, galite nusta-
tyti siurbimo rémelio jstriZinj ilgj ir polinkj
(zr. ,Siurbimo rémelio reguliavimas®).

Kai neSvaraus vandens talpykla uzsipil-
do, , plidé uzdaro siurbimo anga, todél
padidéja variklio sdkiy skai€ius. Tokiu
atveju nutraukite siurbimg ir vaziuokite
iStustinti uztersto vandens talpyklos.

Sustojimas ir palikimas
stoveéti

= Atleiskite apsauginj jungiklj.

= Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j siurbimo padét;.

= Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir susiurb-
kite likusj vanden;.

=> Pakelkite siurbimo rémel].

= Jei reikia, jkraukite baterijg.

ISleiskite uzterSta vandenj

A JSPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

=>» ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir nu-
leiskite jg vir$ tinkamos gaudyklés.

= Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

=>» Atidarykite dozatoriaus dangt;.

=> ISleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiekj.

= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Svaraus vandens i§leidimas

=>» Nusukite Svaraus vandens talpyklos
dangtel].
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Transportavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prietaisg iSkrauti arba
pakrauti galima tik ne statesnése nei nuro-
dyta jkalnése (zr. ,Techniniai duomenys®).

VaZiuokite létai.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

=> Prietaisg stumkite stimimo rankena.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Laikymas
AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite j padétj ,OFF“ (i§].) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kistuka.

IStraukite i$ jrenginio baterijy kistuka.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden].

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. NepurkSkite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kianciy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterstg vanden,;.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.
=>» Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg

nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susideveje ir, jei reikia, jas pakeis-
kite.

= Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai*).

= Jei reikia, jkraukite baterijg.
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Kas savaite

=> Jeigu baterija naudojama reguliariai, ne
reciau kaip kartg per savaite ji jkrauna-
ma nepertraukiamai ir visiskai.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite, ar nesioksiduoja akumulia-
toriaus gnybtai.

=> Patikrinkite, ar akumuliatoriaus laidai
yra priverzti,

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto

vandens bako ir gaubto bikle, juos nu-

valykite, jei reikia, pakeiskite.

Filtro valymas

Jeigu prietaisas ilgesnj laikg nebus

naudojamas, jis laikomas tik su iki galo

jkrauta baterija. Ne reciau kaip vieng

kartg per ménesj baterija turi bati visis-

kai jkraunama.

Kasmet

= Apra8ytg apziurg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

L 7

ISvalykite filtrg

N

)

(g

2

1 Dangtis

2 Dangtis

=> Atidarykite uzdanga.

=> Dangtelj pasukite laikrodzio rodyklés
kryptimi ir nuimkite.

=> ISimti po juo esantj sietg ir iSvalykite.

=> |statyti sietg.

= Dangtelj uzdékite ir sukdami prie$ lai-
krodzio rodykle uzfiksuokite.

= Uzverkite dangtj.

Siurbimo juostelés keitimas arba
apvertimas

1 2

\

CHANGE LIP

1 Nusidévéjimo ribos Zymeé

2 Siurbimo juostelé

Siurbimo juosteleé turi bati pakeista, jei ji nu-
sidéveéjusi iki Zzymeés.

=> Nuimkite siurbimo rémelj.

=> Atsukite Zvaigzdines rankenéles.
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=> Nuimkite apdaila.

=> IStraukite siurbimo juostele.

=> |stumkite naujg arba apverstg siurbimo
juostele.

= Uzdékite apdailg.

=> Jsukite ir tvirtai uzverzkite zvaigzdines
rankenéles.

Diskinio Sepecio keitimas

= Paéme uz stimimo rankenos paspaus-
kite jrenginj Zemyn, kad baty pakelta
valymo galva.

= Nepaisydami pasiprieSinimo, paspaus-
kite Sepecio keitimo pedalg Zemyn.

=> Patraukite jrenginj atgal, kad baty pa-
siekiamas diskinis Sepetys.

= Ant grindy prie$ jrenginj padékite naujg
diskinj Sepet;.

=> Jrenginj su pakelta valymo galvg pa-
stumkite vir§ diskinio Sepecio ir nuleiski-
te valymo galva.
Sepetys uZsifiksuoja pavaroje.

Nuimkite neSvaraus vandens talpykla.

=> ISleiskite purving vanden;.

= |Skelkite uzterSto vandens bakg ir padé-

kite j Salj.

Baterijos

A PAVOJUS
Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.
Rekomenduojamos baterijos

UZsakymo Nr.

80 Ah 6.654-454.0

LT -5

|dékite baterijg ir prijunkite

=> |Sleiskite purving vanden,;.

=> |Skelkite uzter$to vandens bakg ir padé-
kite  Salj.

=> |Straukite baterijy kiStuka.

Apvalusis kistukas
Akumuliatoriaus polius
Baterija

Tarpiklis

A WN -

7

Akumuliatoriy j prietaisg jstatykite taip,

kaip nurodyta pirmiau.

=>» Tarpiklj tarp akumuliatoriaus ir prietaiso
jstatykite j pav. nurodytg vieta.

AN ATSARGIAI

ISimant ir jdedant akumuliatoriy prietaisas

gali bati nestovus, todél uztikrinkite stabilig

bikle.

=>» Pristatytg jungiamajj kabelj prijunkite
prie akumuliatoriaus gnybty (+) ir (-).

= Du apvalius kistukus jkiskite j akumulia-
toriy.

DEMESIO

Supainiojus polius (teigiama ir neigiamg),

sugadinama elektroniné valdymo jranga.

Patikrinkite poliSkuma.

=> Uzdekite ant jrenginio neSvaraus van-
dens talpykla.

Pastaba:

Prie§ naudodami prietaisg, jkraukite bateri-

jas.

Zr. skyriy ,Baterijy jkrovimas*.

ISmontuokite baterijas

=> Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j padétj ,OFF* (i§j.).

=> IStraukite baterijy kiStuka.

= |Skelkite uzterSto vandens bakg ir pade-
kite j Sal].

=» Du apvalius kistukus istraukite i$ aku-
muliatoriaus.

=> Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

= Atjunkite kabelj nuo ,+“ akumuliatoriaus
gnybto.

= IStraukite laikiklius arba putplascio da-
lis.

AN ATSARGIAI

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

jrenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stovéty tvirtai.

=> ISimkite baterijas.

= Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-
by.



Apsauga nuo Saléio | Gedimai _ [IERGaine e
Jei prietaisas gall uz3alt A PAVOJUS => |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
€l prie : §vary vandenj.
=> iStustinkite Svaraus ir uzter$to vandens  SuZalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet

bakus.

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

=> Prietaisg laikykite nuo $alCio apsaugo-  kij nustatykite j padétj,,OFF“ (is].) ir istrauki-
toje patalpoje.

te jkroviklio tinklo kistukg.

Ekrane rodomi sutrikimai

Ekrano rodmuo |Salinimas

ERR B Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos paSalinkite
Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj ,OFF* (i§].), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekundes ir vél jjunkite.

ERRT Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj ,OFF* (i§].), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekundes ir vél jjunkite.
Pasikartojus kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

LOW BAT |kraukite baterija.
Jeigu klaidos rodmuo vis tiek rodomas toliau, patikrinkite, ar abu apvalieji kiStukai tinkamai sujungti su akumuliatoriumi.
Pasikartojus kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

ERR TEMP Atvésinkite prietaisa.

HANDS OFF Atleiskite apsauginj jungiklj ir palaukite, kol bus rodomos eksploatavimo valandos arba baterijy bisena. Po to vél paspauskite
apsauginj jungiklj.

ERR REL Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj ,OFF (i§j.), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekundes ir vél jjunkite.
Pasikartojus kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

ERR PWM Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj ,OFF (i§j.), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekundes ir vél jjunkite.
Pasikartojus kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Baterijy buklés indikatorius

3 Buklés Sviesos diodas Biasenos Sviesos diodas Svieéia zalios
4 Rodytuvo Sviesos diodas spalvos Sviesa:
Visi 5 Sviesos diodai kartu rodo baterijos
= Spauskite mygtuka 5 sekundes. jkrovos bisena.
Nedega joks Sviesos diodas: Bisenos Sviesos diodas Sviecia raudo-
Baterijos jkrovimas. nos spalvos Sviesai:
[ Rodytuvo Sviesos diodai signalizuoja apie
ot D\ [)[] tikt].
/ \ AV Sioje lenteléje apradytas triktis gali pasalinti
2 3 4 naudotojas. Dél visy neaprasyty trikiy ro-

1 Baterija dmeny kreipkités j ,KARCHER® klienty ap-
2 Mygtukas tarnavimo tarnyba.
Priezastis Salinimas
[©0op0olD
_— / \
raudonas - - - - Baterija jkaitusi, Palaukite, kol baterija ataus.
raudonas - - - zalia Baterijos valdymo sistema perne-|Palaukite, kol baterija ataus.
lyg jkaitusi.
raudonas - - zalia - Baterija per Salta, kad jg baty gali{Prietaisg perkelkite jrenginj j Siltesne vietg ir pa-
ma jkrauti. laukite, kol baterija jSils.
raudonas - - zalia zalia [Per didelis srovés sunaudojimas |[IStraukite jkroviklio tinklo kistukg. Palaukite
jkraunant. 10 sekundziy. Vél jkiskite tinklo kistukg. Jeigu vél
pateikiamas trikties rodmuo, pakeiskite jkroviklj.
Prietaisas naudoja per daug elek-|[ISjunkite prietaisg. Jeigu jjungus pateikiamas
tros sroveés. trikties rodmuo, klaidos ieSkokite prietaise.
raudonas - zalia - zalia [Trumpasis jungimas Patikrinkite visas baterijos jungtis.
raudonas - Zalia Zalia - Per maza elemento jtampa iSkrau-Jkraukite baterijg.
nant.
raudonas - zalia zalia zalia [kraunant elemento jtampa per di-Baterijg iSkraukite taip, kad jos talpa baty 20
delé. proc. visos talpos. Galiausiai jkraukite baterija.
raudonas| zalia - - Zalia  |Per maza baterijos jtampa. Ikraukite baterija.
raudonas| zalia - zalia - Ikrovimo proceso sutrikimas. IStraukite jkroviklio tinklo kiStukg. Palaukite
raudonas| Zalia - salia salia 10 sekundziy. Vél ikiskite tinklo kistuka. Jeigu vél
pateikiamas trikties rodmuo, pakeiskite jkroviklj.
raudonas| zalia zalia - - Baterija per Salta, kad baty atiduo-Prietaisag perkelkite jrenginj j Siltesne vietg ir pa-
dama galia. laukite, kol baterija jSils.
raudonas| zalia zalia zalia - Triktis atiduodant galig. Prietaisg iSjunkite. Jeigu trikties pasalinti nepa-
\vyksta, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.
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Ekrane nerodomi sutrikimai

Sutrikimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padet;.

Paspauskite apsauginj jungiklj.

|kiskite baterijy kistuka.

Patikrinkite baterijg ir, jei reikia, jg jkraukite.

Patikrinkite, ar prijungti baterijos poliai.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Vandens kiekio reguliatoriumi padidinkite vandens kiekj.

Filtro valymas

Nepakankama siurbimo
galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bdkle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

Uzsipildé uztersto vandens talpykla, iSjunkite jrenginj ir iStustinkite uztersto vandens talpyklg

ISvalyti filtro tinklel;.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uzter$to vandens isleidimo zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys, jei reikia, jj pakeiskite.

Padidinkite vandens kiekj.

Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir valomoji priemoné.

Siurbimo turbina sukasi
netolygiai

ISvalykite plade.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Jei suveiké elektroninés sistemos maksimalios srovés automatinis jungiklis, programos pasirinkimo jungiklj pa-
sukite j padétj ,OFF*“ (iSjungti) ir i8 vél nustatykite norimg programa.

Vibracija valant

Jei reikia, naudokite minkStesnj Sepet;.

Jei yra gedimas, kurio

negalite pataisyti naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Plidés valymas
= Atidarykite uztersto vandens talpyklos

dangtel].

~

PlGdés korpusas
Fiksavimo kablys
Pladuras
Apatiné dalis

—

A OWON -

vy vV

jrengin;j.
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IStraukite pladés korpusg j virsy.
Atleiskite fiksuojamajj kablj.
Nuvalykite plude ir apatine dalj.
Surinkite plidés korpusg ir jkiskite j
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Pavadinimas Dalies Nr.: |Aprasymas
Diskinis Sepetys, baltas (ypa¢ minkstas) [4.905-024.0 |Atsargiai valomi jautrds pavirSiai.
Diskinis Sepetys, natlralus (minkstas) |4.905-023.0 |IS natdralaus pluosto, tinka valymui ir poliravimui.
Diskinis Sepetys, raudonas (vidutinis, 4.,905-022.0 |Tinka visoms jprastoms valymo uzduotims.
jprastinis)
Diskinis Sepetys, juodas 4.905-025.0 |[Stipriam uzterStumui ir baziniam valymui. Tik nejautrioms dangoms.
Valymo pado diskas 4.762-533.0 |Valymui padais. Su greitaveike sankaba fiksuojamuoju Ziedu.
Padas, raudonas (vidutinio mink§tumo) |6.369-470.0 |Visy tipy grindims valyti ir poliruoti.
Padas, Zalias (vidutinio kietumo) 6.369-472.0 |Stipriai uzterStoms grindims valyti ir baziniam valymui.
Padas, baltas 6.369-469.0 |Grindims poliruoti.
Padas, juodas (kietas) 6.369-473.0 |[Stipriam uzterStumui ir baziniam valymui.
Mikropluo$to padas 6.905-526.0 |Rutininiam ir baziniam apdailos plyteliy valymui
Padas, smélio spalvos (su natdraliais 6.371-081.0 |Kietoms ir elastingoms dangoms poliruoti ir atSvieZinti.
plausais)
Baltas deimantinis padas 6.371-256.0 |Siurks&iam valymui ir atnaujinimui. Pasalina nedidelius jorézimus ir uztikrina
Svary bei matinj pavirsiy.
Geltonas deimantinis padas 6.371-257.0 |Siurks&iam valymui ir atnaujinimui. Pasalina maZesnius jbrézimus ir uztikrina
dar tolygesnj bei Zvilgantj pavirsiy.
Zalias deimantinis padas 6.371-238.0 |Ypac blizgiy grindy dangy pavirsiy poliravimui ir mozaikinio betono bei natira-
laus akmens pavirSiy greitam poliravimui.
Siurbimo rémelis, 850 mm, tiesus 4.777-401.0
Siurbimo rémelis, 850 mm, lenktas 4.777-411.0
Set Homebase Box 4.035-406.0
Kuty Sluotos laikiklis 9.753-023.0
Adapteris Homebase 5.035-488.0
Dvigubas kablys 6.980-077.0
Kuty Sepedio fiksatorius 6.980-078.0
Butelio kablys 6.980-080.0
Universalus kablys 4.070-075.0
Visa masé (naudoti pa- kg 102 EN IEC 63000: 2018
rengto jrenginio) Taikomi nacionaliniai standartai:
Galia PP _
Baterijy déklo matmenys mm {350 x
Nominali jtampa V 24 350
Baterijy talpa Ah 80 Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72 PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
(5h) Bendroji virpesiy verté  |m/s2  |<2,5 droves vadovy jgaliojimus.
—— - JI virpesiy )
V!dutllnls galln.gumas . W 1100 Nesaugumas K mist 0.2 (; '[/@g;z(
:;‘fig:r;g“t:rb'”os nomi- \W 1500 Garso slégio lygis L, dB(A) 66 a@‘i Aol SReser
= — - Neaplbreztls K A dB(A) 1 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Sepecio pavaros nomina-|\W 600 Ll . .
lioji galia Garantuotas triuk$mo ly- |dB(A) |81 go;umentacuos tvarkytojas:
Siurbimas gis Ly + neapibréztis Ky, . Reiser
Siurbimo galia, oro kiekis s |24 Alfred Kércher SE & Co. KG
(maks.) Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-  Alfred-Karcher-Straie 28-40
Siurbimo galia, su- kPa |12 (120)| rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rin- 71364 Winnenden (Germany)
batmosferinis slégis (mbar) kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius Tel.: +49 7195 14-0
(maks.) ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau- Fax: +49 7195 14-2212
Saugiklio rasis IPX 3 gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
Valomieji Sepediai .c“:iamas su .m.umis nepasitarus, Si deklaraci-  Winnenden, 2021/02/01
Sepecio sikiy skai¢ius  |[1/min (155 Jganr:?:)?::"OJa'Grm duy valiklis
Sepegtiy skersmuo mm 430 Tipas: 1.127-xxx Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
Matmenys ir masé 1.515-xxx nes dalis, taip uZtikrinsite, kad prietaisas
Teorinis nadumas m?h 11600 taﬂtq eksploatuojamas patikimai ir be trik-
- - o .y R . Ciy.
z/luaolif/grsalus darbo vietos (% 2 ggggjg&%‘iigg‘;ﬁgfé é) Infc?rm?.ci.ja apie priedus ir atsargines dalis
. : 2014/30/EU rasite Cia: www.kaercher.com.
Svaraus / purvino van- || 25/25
dens rezervuary talpos 20_1 1/65_/EU o .
Auk&Siausia vandens C 50 Taikomi darnieji standartai:
temperatara EN 603351
EN 60335-2-72
Aplinkos temperatara °C 5...40 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Tus&cio jrenginio mase kg 76 EN 61000-6-2: 2005
(transportavimo mase) EN 62233: 2008
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A |!L!]_| Mepeq neplumm 38CTOCYBaHHAM

BaLLOro NpPUCTPOIO NpoYvnTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTa-
Lii, nicng uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiThb i 4Ng NoaanbLWoro KOPUCTyBaH-
HS abo AnA HAcTYMHOro BriacHWKa.

MpaBuna 6esnekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHs. .. ........... UK 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS. . .. UK 1
3axumCT HaBKOMMLLHBOIO cepe-

JOBULLA . .. ...iiiieennn UK 2
MapaHTia ................. UK 2
EnemeHTM ynpasniHHS | oyH-

KUIOHanNbHI BY3nu. .. . ....... UK 3
Mepen noyatkoM poboTu. . . . . UK 4
Ekcnnyartauis. ............. UK 4
3ynuHKa Ta NapKyBaHHs . . . . . UK 5
TpaHCnopTyBaHHA . . . .. ..... UK 5
36epiraHHa . ... ... UK 6
Jornsig Ta TexHivyHe obcnyrosy-

BaHHS. . . ..ttt 6
3axucT Big MOpO3iB . ... ..... UK 7
Henmomagku ............... UK 7
Akcecyapu................ UK 9
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 10
3asBa npwu BignoBigHicTe €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 10
Mpuvnaposa n 3anacHi getani .. UK 10

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM NPOYK-
TanTe Ta JOTPUMYMNTECH Uil IHCTPYKUIT 3
eKkcnnyaradii Ta OpoLuypu 3 npaeun 6eane-
KW AN MUOYMX LLLITKOBUX Ta eKCTpareH-
THUX npunagaie Ne 5.956-251.0.

MpucTpin fo3BonseTbLCA ekcnnyaTyBsa-
TU NyLWe Konu 3a4MHeHi kanoT Ta Bci
KPULLIKA.

lMpucmpit npusHaveHul Onst pobomu Ha
108EPXHSIX 3 YXUIIOM, MakcumMaribHa 8esiu-
YUHa 5IKO20 He repeesuulye 8ka3aHy 8 po-
30ini ,, TexHiyHi 0aHi".

AN TOMNEPELOXXEHHSA

He donyckaembcs sukopucmaHHs npu-
CMPOK Ha NMOXUIUX MOBEPXHSIX.

3axucHi 3acobu

YcTatkyBaHHSA TexHikvm 6e3nekun npusHade-
He AN 3axXMCTy KOPUCTYBaYiB, BOHO He Mo-
BMHHO BMKOPUCTOBYBATUCh 3a MeXamu BU-
po6HMLUTBa Ta He 3a NPU3HAYEHHSM.

3anobixxHu BUMMKa4
Axwio BiaNycTUTU 3aN0BiXXHUI BUMUKAY, TO
CTaHeTbCS BiKIMIOYEHHS LLITKOBOrO NpUBO-
ay.

CtyniHb HeGe3nekn

A HEBE3INEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika bearnoce-
pedHbO 3a2poXxye ma npu3godums 00
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

A\ [NOMNEPELOXXEHHS

Bkasieka w000 nomeHUyitiHo MOXX/usoi He-
be3neyHoi cumyauii, o Moxe npussecmu
00 MsKKUX mpasm 4yu cmepmi.

AN OBEPEX>XHO

Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebesne4yHor
cumyauji, aKa MoXe CcripuquHUMmuU ompu-
MaHHS fleekux mpasm.
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YBATA

Bkasieka w000 MoOXugoi nomeHUjtiHoO He-
besneyHil cumyauii, Wo Moxe CrpuqyuHU-
mu mamepiarnbHi 36Umkxu.

BkasiBku 040 0OXO4XKEHHSA 3
aKyMmynsiTopaMmv Ta 3apAagHuUM
NPUCTPOEM

Mpunag ocHalLeHo NiTik-iOHHUMK akymy-
nsitopamu. BoHn BMMaratoTe 0co6nMBoro
06X0MKEHHS. SHATTA Ta BCTAHOBMNEHHS, a
TaKOX MepeBipKy akyMynsTOpiB MOXe BU-
KOHYBaTW nuLle cepiicHa cnyxba Karcher
abo keanigikoBaHuin axiselp.

BkasiBku Woao 36epiraHHSA Ta TpaHCMOPTY-

BaHHS MOXKHa OTPMMaTW B CEPBICHIN CNyX-

6i Karcher.

A HEBE3INEKA

— [lepeobnadHaHHSI ma 8HECEHHS 3MiH y
KOHCmMpyKuito npunady He dorny-
cKaemabCsl.

— He po3kpusatime akymynssimop,, mo-

20, MOXymb sudinumucs OpamieHi
napu abo azpecusHi piGuHU.
He niddaealime akymynssmop cuJsib-
HOMY COHSIYHOMY 8IJiu8y, po3izpisy
abo ensiuey 802HI0, icHye Hebe3areka
8ubyxy.

— He ekcnyamytiime 3apsidHuti npucmpiti
y subyxoHebe3rne4yHoMy cepedosuLyi.

— 3abesnedumu docmamHK0 8eHMUIIS-
uito y npoueci 3apsioKu.

— He kopucmytimecsi 3abpydHeHUM 4u
MOKPUM 3apsAOHUM rIPUCMPOEM.

— Y xo0Homy pasi He opydysamu 3 80-
eHeM, ickpumu abo Kypumu nobnusy
akymynsmopa abo 8 akymyrnsimopHid.
Heb6esneka aubyxy.

A TNMOMNEPELOXXEHHS

— KoxeH pa3 neped 8UKOpPUCMAHHSM re-
pesipatime npunad ma mepexesull Ka-
benb Ha HasigHicMb MOWKOOXeHb. 3a-
60OpOHSIEMBCS KOopucmysamucsi rnow-
KoOxXeHUMuU ripuradamu. PeMoHm
nowkodxeHuUx 0emarel MOXe 8UKO-
Hysamu nuwe KeanighikoeaHuli nepco-
Harl.

He donyckamu dimeli 0o akymyns-
mopie ma 3apsi0HO20 NPUCMPOLO0.

He 3apsdxamu nowkodxeHi akymyrisi-
mopu. lNepesipsimu NOWKoOXeHi aKy-
mynissmopu c¢inid 3a 00roMoeor cepsi-
CHoI cnyx6u Kércher.

— He sukudalime HecripagHull aKymyrisi-
mop i3 nobymosumu gidxodamu, cro-
gicmimb rpo ye cepsicHy cryx6y
Kércher.

—  YHukatime koHmakmy 3 piOuHoro, Wo
sucmynae 3 roWKoOXeH020 aKyMy/isi-
mopa. lNpu sunadkosomy KoHmMakmi
3mutime yro piduHy eodoro. lNpu KoH-
makmi 3 o4UMa, 38epPHimMbCs1 Makox 0o
nikapsi.

AN OBEPEXHO

— 0O6os'siskoso dompumytimecs daHoi iH-
cmpyKuii 3 ekcrinyamauii. Jompumyd-
mecsi pekomeHdauili 3aKkoHoOag4uXx op-
2aHie Wodo 06X00XKeHHS 3 aKyMyisimo-
pamu.
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— Hanpyea mepexinoguHHa eidnosidamu
8Ka3aHUM Ha ¢bipmositi mabnuyyi npu-
cmpoto 0aHUM.

— Bukopucmosytime 3apsi0Hul npucmpitl
nuwe 0551 3apsiOKu QornyweHUx akymy-
Jn1sImopHux 6110Kie.

— AKymynsimop Moxe 8uKopucmosyea-
mucs nuwe 051 0aHo20 MPUCMPOIo,
3acmocyeaHHs1 lio2o 3 iHWO Memoro €
Hebe3ne4yHuUM | momy 3ab60pPOHSAEMBCH.

Mpu3HavyeHHA

MaluvHa gnsa gornsay 3a nignoramm npu-
3HayeHa A1s BONororo npubrpaHHs piBHOT
nignoru.

— [MpwucTpint moxe ByTn nerko Hana-
LUTYBaTM Ha BMKOHAHHS Bi4NOBiAHOMO
3aBAaHHSA NO YULLEHHIO Yepes BUbip na-
paMeTpiB KiNbKOCTi BoauW Ta 3acoby ans
YMLLIEHHS.

[lo3yBaHHs1 3acoby O51a YMLLLEHHS MOX-
Ha KOpUryeaTu 04aBaHHAM Y pe3epBy-
ap.

— [MpwucTpin mae 6aku Ansa ceixoi Ta 6pya-
Hoi Boau (KOxHWI no 25 nitpis). Tum
CaMUM € MOXIMBICTb €DEKTUBHOIO
OYMLLIEHHS MPU TPUBANOMy BUKOPU-
CTaHHi.

— 3aBgsku pobouint WmpuHi 430 MM MOX-
nnBe eeKTMBHE 3aCTOCYBaHHSA 3
nigsyLWeHM TepMiHOM ekcnnyaTadii.

— [lepecyBaHHs Brnepen 34iNCHI0ETLCS
BPYYHY Ta NigTpUMyeTbCSt 06epTaHHAM
LLIiTOK.

BkasiBka:

BignoBigHO 40 KOXHOrO i3 3aBAaHb Mo 04un-

LLIEHHIO MPUCTPIA MOXXIMBO OCHaLLyBaTu

Pi3HNM obGnagHaHHAM.

3anuTynTe 3a HawwmMm katanorom abo

BiABigaviTe HaWw canT B IHTEepHeTI

www.kaercher.com.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

BukopucToByBaTV AaHuin npunag BUHATKO-
BO Y BiANOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK AaHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

— [Mpunag moxHa BMKOPUCTOBYBATU ANst
YNLLEHHSA HEYYTNMBUX 4O BONOrK Ta
nonipyBaHHs PiBHUX rmagkvx nignor.

— [Mpwnag HenpuaaTHUM ans npubupaH-
Hs 3aMep3nunx nignor (Hamp., y Xoro-
OVNbHUKax).

— Y NpuCTpOi A03BONSAETLCS BUKOPUCTO-
BYBaTu NnuLle opuriHanbHe obnagHaH-
Hs1 Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHW.

— [Mpunap He npu3HaveHnin oNsS BUKOPU-
CTaHHs y BubyxoHebesneuHomy cepe-
[OBWULL,.

— 3abopoHSAETLCA BCMOKTYBaHHSA Npuna-
[OM roproymx rasis, Hepo3BeaeHUX Ku-
cnoT abo PO3YMHHUKIB.

[lo Takux peyoBWH HanexaTb GEeH3VH,
pospigKyBadi hapbu un MasyT, BOHU
MOXYTb CTBOpIOBaTK BUOYxoHebe3ney-
Hi CyMiLLi, 3MiLLYOYNCh 3i BCMOKTYBa-
HUM NOBITPAM. ALLETOH, HEPO3BEeAEHI
KMCNOTK Ta PO3YMHHUKN MOXYTb MOLLI-
KOAUTW maTtepianu, Lo BUKOPUCTOBY-
I0TbCA Y Npunagi.

— TpucTpii Npu3HayeHuin ans poboTn Ha
MOBEPXHSIX 3 YXUIIOM, MakCMMarbHa



BENMYMHa AKOro BKaszaHa B po3Aini

» TEXHIYHI gaHi".

Ller npucTpin npugatHun ansg npomu-
CNOBOro 3aCTOCYBaHHS, Hanpvknag, B
rotensix, LWkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y mara3uHax, ocpicax Ta opeHaHUX
nignpuemcraax.

MpucTpili 6yB po3pobneHnn Ans MURKu
nignor ycepeavHi npumieHs abo no-
BEPXOHb, L0 NepebyBatoTb Nig 4axXoM.
[Hiana3oH poboynx TemnepaTyp ne-
XuTb Mix +5C i +40C.

3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepegoBulla

Martepianu ynakoBku nigoatoTb-
@ cs nepepobui Ans NOBTOPHOro
%@ BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BUKMOaAnNTe nakyBasnbHi MaTepia-

1NN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix onsa Ha nepepobky.

Yi B MYHKTWU NPUNOMY BTOPUHHOI
cupoBuHU. batapei, mactuno Ta
CXOXi MaTepianu He NOBMWHHI No-
TpanuTK y HaBKOMNWLLIHE cepeao-
BuLe. Tomy, Oyab nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpUcTpoi 3a
[OMNOMOroto cnewianbHUX Cu-

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

marepianu, ki MOXyTb nepepo-

6naTtuca Ta nignsralTb Nepeaa-
I

cTeMm 3Gopy CMITTS.

IHCTPYKUT i3 3acTOCyBaHHS KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BefieHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.de/REACH
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Y KOXHili KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Lo
HafaeTbCsa HALLOK BiANOBIAANbLHOW dip-
Moto-npoaaBsLeM. Henonagku B poboTi Ba-
Lworo obnagHaHHSa My ycyBaemo 6e3koLu-
TOBHO NPOTAroM TePMiHy Aii rapaHTii, Ko
BOHW BUKIMKaHi bpakom matepiany abo Bu-
po6HMYMM Bpakom. Y rapaHTinHOMY Bunaa-
Ky 3BepTanTechb, Oyab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLIO NIATBEPXKYOTb MOKYNKY Npu-
CTPOI0, A0 BaLLOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAeHUX HKYe NYHKTIB rapaHTiHOro
06CryroByBaHHs KIi€HTIB.
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EnemeHTn ynpaBniHHs i pyHKUiOHaNbHi BY3nu

16 18 17 16 15 14

5 13 12 11 10

1 ®inbTp AN 3aTPUMyBaHHS BOJTOKOH

2 3anobixHui BUMMKaY

3  Axymyngartop *

4 3nuBHWIA WNaHr Ans 3abpyaHeHoi Boau
3 JO3YHO4YMM NPUCTPOEM

5 OnopHa HanpsiMHa ans 6asu

6 [Monnasok

7 PesepByap uncToi Bogn

8 3aTuckauy Ha pesepByap YACTOI BOAU

9 Hocosa yactuHa

10 [OuckoBa wiiTka

11 3anuBHuiA oTBip Gaka YncToi Boan

12 Ckoba 3aMiHu LLiTOK

13 PesepByap 6pyaHoi Boan

14 TokaX4uK piBHA YNCTOT BOAN

15 Pyuka, wo obepraeTtbes, Ans Haxuny
BCMOKTYBasibHOI NNaHKu

16 PeryntoBaHHsi BCMOKTYBanbHUX MNaHoK
no BWCOTi *

17 CMyLLKOBI ranku gns KpinneHHs BCMOK-
TyBanbHOI MaHKu
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18 BcmokTyBanbHa nnaHka *

19 BemokTyouni wnaHr

20 Perynartop o6'emy Boan

21 LlTekepHWin po3'eM AN akymynstopis

22 Baxinb onyckaHHsi BCMOKTYBarnbHOT
nnacTuHu

23 lMaHenb ynpasniHHA

24 Tarosa py4ka

25 lMpunmManbHWMN MangaHyvK ois MMKYo-
ro komnnekty ,Homebase Box"

26 Kpuiuka pesepsyapy 6pyaHoi Boan

* He BXOAWTb A0 KOMMNEKTY NnoCTavYaHHA
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KonbopoBe mapKyBaHHs
OpraHu ynpasniHHA ANs Npouecy Yun-
LLIEHHS! € KOBTUMM.

OpraHu ynpaBniHHA 418 TEXHIYHOro
0o6CcrnyroByBaHHs Ta CepBiCy € CBITNO-
cipumu.



MaHenb ynpaBniHHA

¥ KKRCHER

Professional

1 OFF
MpucTpin BUMKHEHO.
2 3BUYaAMHUN PEXUM
Bonore npubupaHHs nignoru i 36ip
OpynHoi Boau.
3 |HTeHCMBHUI peXuM
Bonore npnbupaHHs nignoru i3 Tpuea-
NM BNJIIMBOM MUIAHOTO 3aco0y.
4 PexuM BCMOKTYBaHHSA
3ibpaTn 6pya.
Mepemukay BuGopy nporpam
Oucnnen

CumMBONM Ha NpUCTpOi
a o
Touka KpinneHHsa BaHTa-

xy

Tpumay gns weabpm **

[N

LLTekepHun pos'em ans
aKymynsTopis

PiBeHb 3anoBHEHHs1 pe-
3epByapy Ang cBixoi
Boan 25%

Ckoba 3aMiHu LLiTOK

Baxinb onyckaHHs
BCMOKTYBarnbHoi nna-
CTUHU

3nuBHUIA OTBIp pe3ep-
Byapy AN CBiXOi BOAU

LLinaHr 3anuBaHHs 6pya-
Hoi BOOMU

** Onuis

Mepep noyaTtkom poboTn

BuBaHTaXeHHsA npunany

BukpyTiTb rBUHTU 3 CepeaHbOi AOLLKN
NigaoHy.

HaTuCHiTb JOHM3Y TArOBY PYYKy Npu-
CTPOIO | BUTAITHITb CEPELHIO AOLLKY.
3HiMiTb KONOAKN Nepeg Ta NopyY 3 Ko-
necamu.

MMPUTUCHITE TArOBY Py4KYy NPUCTPOIO i
nocyHbTe Brepes A0 Kpato NigaoHy.
MigHiMiTE NpUCTpIN 3 NigAoHy i NocTas-
Te Ha nignory.

v v v vy

MepeBipka akymynAaTopHOi 6aTapei

=> [lepeBipuTn gikcauito Kpyrnmx wre-
KepiB i FBUHTOBUX 3'€4HaHb MOJOCIB
akymynsitopa.

=> [Mpu HeobXxigHOCTI NiATArHYTU Kabeni Ha
nosntocax akymynsaropa 3a 4ONOMOror
ONHaMOMETPUYHOIO KItoya:
rBuHT M8: 18 Hm
rBuHT M10: 23 Hm

3apsaguTtn akymynsaTop

BkaziBka:

MpuCTpi oCcHaLLEeHWI 3aX1CTOM Bif rMmMbo-

KOi po3psiikn, TOBTO, SKLLO AOCSAraeTbes

npunycTuMe HalMeHLLE 3Ha4YeHHSI EMHO-

CTi, ABWIYH WiTKN Ta TypGiHa BUMUKAIOTHCS.

= [lepemicTutn npunag 6e3nocepenHbO
00 CTaHUii 3apagku, Npu LbOMY YHUKa-
T nignomis.

A HEBE3IEKA

Hebesneka nopaHeHHs1 rpu ydapi enek-

mpuUYHUM CmpyMoM. 38epHymu ysaey Ha

Harpyay 8 Mepexi ma 3arnobiKHUKU, eKa-

3aHi Ha munoeit mabau4ui NPUCMpPoro.

Mpouec 3apaaku

Yac 3apsimpkaHHs 3anexuTb Bif CTaHy aky-

MynsaTopa Ta 3apsgHOro NPUCTPOLO.

Konu akymynaTop po3psigKeHuit, Yac 3a-

PSAXaHHSA CTAaHOBWUTbL NPUONN3HO:

BapsaaHun Yac sapspgkaHHsA, npuobn.
npucTpin [roa]

6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Ekcnnyarauis npuctpoto nig vac 3apsa-
XaHHs 3a60pOHSAETHLCS.

YBArA

Hebesneka ywkooxeHHs1. He oquwamu
g8odoto npucmpili 3i 3HAMUM pe3eps8yapom.

1 UWTekep akymynsatopa 3 60Ky NpucTporo

2 Lrekep akymynsaTopa 3 60Ky akymyrns-
TopHOi 6aTapei

=> Big'egHatu wrekep akymynatopa 3
60Ky NpuCTpoto.

YBAIrA

Heb6esneka ywkodxeHHs!

— He 3'ednyeamu 3apsi0Huli npucmpili 3i
wmekepoM akymynsamopa 3 60Ky rnpu-
cmpor.

— Bukopucmosysamu minbku mi 3apsiOHi
npucmpoi, ski eidnosidaromes murny
8CMaHOB/IeHUX aKyMysimopis:

Tun akymynsaTtopa |3apsgHui NPUCTpIN
6.654-454.0 6.654-479.0

6.654-480.0

BkasiBka: O3HanoMunTbCS 3 NOCIOHMKOM 3
ekcnnyaTauii BupobHuka npucTpoto i oco-
GnMBO NPUAHATY A0 yBaryn BKasiBky 040
TEXHiku 6e3neku.
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= 3'egHaTy WTEkep akymynsitopy 3 6oky
aKyMynsiTopHoi 6atapei 3 3apsaHUM
NPUCTPOEM.

= BcTaBuTu WTENceneHy BUIKY 3apsiaHo-
o MPUCTPOIO B PO3ETKY.

= BukoHaTtu npouec 3apagKeHHs Bigno-
BiJHO [0 iHCTPYKUji 3 ekcnnyaTauii 3a-
PSAHOrO MPUCTPOLO.

=> Big'eaHaty witekep akymynsTopa Big
3apsAHOro NPUCTPOIO.

=> 3'egHaTtu WTEKep akymynsaTopy 3 6oky
npunagy 3i LUTekepom akymynstopa 3
Hoky akymynaTopa.

YcTaHOBKa YCMOKTYBasibHOI NNaHKu

=> YCTaHOBWUTU YCMOKTYBaIbHY MaHKy B
niaBicky Tak, Wwo6 npodinbHa nnacTuHa

nepebyBana Haz niaBickoto.
= 3aTarTv CMyLLKOBI ramku

= Hacaguti yCMOKTYBanbHWUIA LUaHr

ExkcnnyaTtauif
A HEBE3IEKA
Hebeaneka mpasmysaHHsi!
B pasi Hebeaneku criid 38irbHUMU 3arnobix-

HUU 8UMUKayY/8axinb X00y.

3anuBaHHA 3aCTOCOBYBaHUX
pe4oBUH

Yucra Boga

= BigkpuTn 3aMok pesepByapa Ans cBi-
XOT Boaw.

=> HanoBHWTW YMCTOIO BOOO (MakCMym
50 °C) £O HUXHBLOIO KaHTY OMopU Ha-
MOBHEHHS.

=> 3akpuTu 3amMOK pesepByapy AN CBIXOI
BOOM.

3acib ana YnweHHs

AN TOMNEPEOXXEHHA

Hebeaneka ywkoOxeHHs1. 3acmocosysa-

mu minbKu pekomeH008aHi 3acobu 0rs Yu-

weHHs1. Y sunadky 8UKOPUCMAaHHS IHWUX

3acobig 011 YUWEeHHS eKcrilyamytoda 0Cco-

6a b6epe Ha cebe nidsuweHuUl pu3uK 3 ro-

anady 6eaneku pobomu U Hebesneku

o0epxKaHHs mpasm.

Bukopucmosysamu minbku mi 3acobu 0nsi

YUWEHHS, W0 He MiCmsmb PO3YUHHUKU,

cornsiHy ma rnnasikosy (gpmopudHy) Kucrio-

my.

Hompumysamucsi 8ka3igok 1o mexHiui

be3sneku, HagedeHux Ha ynakosyi 3acobis

Onsl YUUWEHHSI.

BkaziBka:

He BukopucToBYBaTU CUNBHO MIHNKUBI 3aCO-

OV ANS YMLLEHHS.
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PekomeHpoBaHi MUIoyi 3acobu:

3aci6 gna
YULLEHHA
MpubupaHHs Bcix BogocTii- RM 746
KuX nignor RM 780
MpubupaxHsa Gnunckyymx no-|RM 755 es
BEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

3acTtocyBaHHA

MpubupaHHa Ta 3aransHe |RM 69 ASF
OYMLLIEHHS MPOMMCIIOBUX

nianor

MpubupaHHs Ta 3aranbHe |RM 753
OYMLLIEHHSI KepaMiYHOI

NANTKN

MpunbupaHHa Kaxemno y RM 751
caHiTapHin cdepi

MpunbupaHHsa Ta gesiHdek- |RM 732
List y caHiTapHin cdepi

BupaneHHs 6pyay 3 6yab- |RM 752

AKWX CTIMKMX 4O NyriB Nignor
(Hanp., nignor 3 noniBiHiNx-
nopuay)

BupaneHHs 6pyay 3 niHone- RM 754
YMHUX MOKPUTTIB

= [opgaTt MyMinHWI 3acib y pe3epByap Ans
YncToi BOAMW.

BkasiBka:

Mpw NOpoXXHLOMY pe3epByapi YUCTOI BOAN

MUtoYa ronieka NPOAOBXYE NpavoBaTh 6e3

nogaBaHHs PiguHWN.

HacTtpotoBaHHS KinbkocTi Bogm

= BcraHoBuTM BignosigHo Ao 3abpyaHeH-
HS MOKPUTTA NiAN0ry KinekicTe Nogasa-
HOI Ha ronieky Boam

BkasiBKa:

Mepwwi cnpobu YWLLEHHS NPOBOAUTM NpU

HeBenuKin kinbkocTti Boan. 36inbLlyBaTn

KiNbKiCTb BOAM KPOK 32 KPOKOM, Noku Byae

OOCArHYTO BaxaHoro pesynbTaTy YULLEH-

HS.

BcTtaHOBNEeHHs BCMOKTyBasibHOI
NnacTUHU

Koce po3sTawuyBaHHs

[nsa noninweHHs pe3ynbTaTiB MUKW Nig-
1or, MOKPUTKX NIUTKOK, YCMOKTYBarbHa
nnaHka moxe OyTu noBepHeHa go 5°

=> [Mocnabutu renHTn-6apaHLi

=> [loBepHYTU YCMOKTYBanbHY MraHKy

= 3aTArHyTM CMYLLKOBI TBUHTHU.

Haxwn

Mpw HepgocTaTHIN NOTY)KHOCTI YCMOKTYBaH-

HS MOXXHa 3MIHUTU Haxun BapToi BEpTU-

KanbHO YCMOKTYBanbHOI MMaHKu

=> [lepecTtaBnTtn pyuKy, Wo obepTaeTbes,
ANst HaxmIy BCMOKTYBanbHOI Kpaviku.
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BUCOTA
PeryntoBaHHs BUCOTU BNMBAE Ha BUIMH
BCMOKTYBAIbHOT NiaHKM NPU KOHTaKTi 3
nianoroto.

=>» [lepeMicTUT NOBOPOTHE PYKIB'st pery-
NIOBaHHS BUCOTU MeTOAOM cnpob Tak,
Wo6 AOCArTM HanKpaLoro pesynbraTty
BCMOKTYBAHHS.

MuTtTtsa

YBArA

Hebeasrneka ywKoOXeHHsI MoKkpummsi nio-

noeu. He npayrosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicUj.

=> [loBepHyTW Nepemukad Bubopy nporpa-
MU Ha HeobXxigHy nporpamy.

OnyckaHHA BCMOKTyBarnbHOiI TPyOKu.

=> [MOTArHyTM Baxinb Ta HATUCHYTW BHU3;
BCMOKTYyBarbHa Kpanka onycTUTbCS.

BkasiBka:

— [ns Muiikn kaxenbHWX Nignor npsamy
BCMOKTYBasbHY NnaHKy BCTAHOBUTM
Tak, Wob uneHHs BigbyBanocs nig
NPSAMUM KyTOM [0 CTUKIB.

— [nsg noninweHHs edeKTUBHOCTi BCMOK-
TyBaHHS MOXHa BCTAHOBWUTU HaxXmn
BCMOKTYBaInbHOI NnaHku (ame. "Pery-
NIOBaHHS BCMOKTYBanbHOI NnaHkn").

— Axwo pesepByap Ans 6pyaHoi Boau 3a-
NMOBHEHWIA, MoMnaeeLpb 3aKkpusBae OTBIp
ONsi BCMOKTYBaHHS, @ BCMOKTyBarbHa
TypbiHa npaLtoe 3 NiABULLEHUM YUCIIOM
o6eprTiB. B upbomy Bunaaky cnig npunu-
HWUTW BCMOKTYBaHHS! Ta MONpsimyBaTy B
MicLie CMOPOXXHEHHS pe3epByapy AN
6pyaHoi Boaw.

3ynuHKa Ta NapKyBaHHsA

3acTocyBaTy 3anobikHWI BUMMKaY.
BcraHoBuTM nepemumkay Bubopy npo-
rpam y nonoxeHHsi ,BcMokTyBaHHS".
Mpose3Ttun npunag Tpoxu Bnepes Ta
BiKa4yaTV 3 HBOrO 3asMLLIOK BOAM.
MigHATV BCMOKTYBarbHY MacTuHY.
Mpn HeOOXiQHOCTI 3apaanTK akymyns-
TOp.

3nuTtn 3abpyaHeHy Boay

N\ TNOMNEPEOXXEHHA

Cnidytime micuyesum Hopmam wWodo cmiy-

HUX 800.

=> BuiMIiTb i3 TpMMada 3rMBHWI WNAHT 1
NOMICTUTb NOrO B NPU3HA4YeHW Ans Lb-
oro 36ipHuK BOOM.

L 20 0 I
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= [lo3aTop CTUCHYTV abo neperHyTu.

= BigkpuTu KpuLLKy gosaTtopa.

= Cnyctutun 6pyaHy Bogy - peryntoBaTu
BWTIK BOAM CTUCHEHHSAM Y1 NepernHaH-
HSIM.

= [NpomunTtun pesepsyap Ans bpyaHoi Boan
YNCTOI BOAOIO.

CnyckaHHs1 YncToi Boam

= 3akpuTy 3amMoK pe3epByapy A5 CBiXOi
BOOM.

TpaHCI'IOpTyBaHHFI

/A HEBE3IIEKA

Hebesneka mpasmysaHHs! [ina 3asaHma-
JKeHHs1 abo susaHMaXxeHHs1 npucmpit
MOXe rnepecysamucs mifibku Ha cxunax,
Kym SIKUX He rnepesullye MakcumasibHo20
3HayeHHs (0us. « TexHIiYHi xapakmepucmu-
Ku»). [Nepecysamucsi NosirbHo.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHn! lNpu
mpaHcrnopmyesarHi cr1id 36epHymu ysazy
Ha 8aay rnpucmporo.

= [lepecyBaTu npunag 3a TAroBy Ayry.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMop-
THUX 3acobax cni BpaxoByBaTu Mic-
LeBi gitodi AepkaBHi HOpMK, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KMOAHHS.



AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rnowkodxeHs! Npu
36epieaHHi 38epHymu yeazy Ha eazy npu-

cmpor.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiue y BHy-
TPILUHIX NPUMILLLEHHSAX.

Dornap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
/A HEBE3IEKA
Heb6esneka ompumarHs mpasm! Neped
ycima pobomamu Ha npucmpoi ecmaHo8u-
mu nepemukay subopy rpozpamu 8 rosio-
xeHHs1 ,,OFF* ma eumsizHymu wmencesib-
Hy 8UIIKY 3apsi0HO20 rpucmporo.
BumsizHymu wmekep akymynsmopa 3 Ma-
WUHU.
= CnycTuty Ta yTUnisyBaTu peLuTKu
OpyAHOoi Ta YMCTOi BOAMW.

MnaH Texornagy

MicnAa KOXHOro BUKOPUCTaHHA

YBAIA

Hebesneka ywkodxeHHsi. He obripuckyu-

me npucmpili 60000 Ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu 0115 YUUWEHHS.

= 3nutn 3abpyaHeHy Boay

= [MpomuTu pe3epByap Ans bpyaHoi Boagm
YNCTOI BOAOH.

= OumncTnTn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYIOYM ANs1 LIbOrO BOSONY raH4ipKy, nNpo-
COYeHy cnabknm Ny>xHUM PO3YNUHOM.

=> nepesipuTKn ciT4acTum inbTp, Npun He-
006XigHOCTI - 3p0BUTUN YMLLIEHHS.

= OunCTUTM BCMOKTYBAsbHI Ta 3'€MHi
A3MYKW, NEPEBIPUTK iX HA NpeaMeT 3HO-
LWYBaHHS, NpU HEObXigHOCTI 3aMiHNTH.

=> [lepeBipnT Ha 3HOLLYBAHHS LUITKY, Mpw
HeobxigHocTi 3amiHuTK (auB. "PoboTu 3
TexHi4YHoro obcnyropyBaHHs").

=> Y pasi HeobXigHOCTi 3apAaiTe akymyns-
TOp.

KoxHoro TvxHs

=> 3a perynspHoi ekcnnyarauii 3apsmxa-
TN aKyMynsiTop MOBHICTIO 1 6e3 nepeps
LLIOHaNMEHLLE OAWNH pa3 Ha TUXOEHb.

LLlomicsiusa

=> [lepeBipUTn NONKOCU aKyMyNATOPHOT
OaTapei Ha NpegMeT OKUCNEHHS.

=> [lepesBiputy dikcauito kabenis akymy-
ngartopa.

=> [Mpoknagku mixx pesepsyapom 6pyaHoi

BOZM Ta KPULLKOK OYUCTUTM Ta nepe-

BipUTM iXHIO LWiNbHICTb, NPY HEOBXIigHO-

CTi 3aMiHUTH.

OymncTnTK CiTKY.

MowmiwaTtn npucTpin Ha Tpusane 36epi-

raHHs NuLLe 3 NOBHICTIO 3apAaXeHUMMN

akymynsitopamu. [NoBTOpPHO NOBHICTIO

3apagKaTu akyMmynaTop LoHaMeHLe

OOWH pa3 Ha Micsaub.

WopiuHo

=> [lpoBoanTU pekoMeHA0BaHy NepeBipKy
y CEepBICHOMY LIEHTPI.

L 7

MpodinakTn4yHi po6oTn

OuunctuTtm citTyacTum ¢inbTp

-

@, |
-

|

1 Koxyx

2 Kpwuwka

= BigkpuTu KpULLKy.

=> [oBepHYTH KPULLKY 3@ FOQNHHMUKOBOIO
CTPISIKOO | 3HATH Ti.

=> 3HATU po3TalloBaHWUI Mig HElo ciTya-
CTUI INbTP Ta OYNCTUTH MOTO.

=> BcraButu cityactum dinbTp.

=> BcraHoBUTK KpULLIKY | 3adpikcyBaTw ii,

nosepTaroyu ii NpoTU rOANHHUKOBOT
CTpInkKu.
= 3aKpUTK KPULLKY.
3amiHuTn abo nepeBepHYTH
BCMOKTYBalbHi A3U4YKN

CHANGE LIP

1 BigmiTkm 3HoCy
2 BCMOKTYBanbHUIN S3N40K

BcMokTyBanbHi kpavku cnig nopepTtaty Ta
MIHATU, SIKLLIO BOHM 3HOLLIEHI aX [0 BiAMITOK
3HOCY.

=> 3HiMiTb YCMOKTYBanbHy NnaHKy

=> BuBepHiTb rpMbKOBiI PYKOSTKM

=> 3HimiTb NnacTmacosi geTani

=> BcraBuTtu Kpaviku

= BcraBuTtu HOBI 260 NepeBepHyTi BCMOK-
TyBarnbHi Kpanku.

=>» BcTaBuTK nnactMmacosi getani

=> BcraBTe 7 3aTArHiTb rpbKOBI PYKOSTKM

3amiHa AUCKOBUX LLiTOK

=> [pUTUCHYTK BYKCUPHY CKOBY MPUCTPOIO
BHU3, WOO nigHAnacs roniska ons yu-
LLIEHHS.
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= BuyasuTtu goninuub negans 3amiHu
LLITKN Yepes onip

=> BigTarHyTv npucTpin Hasag, Wwob oTpu-

MaTu JOCTYN 4O OUCKOBOI LLITKU.
= PosTalwyBaTu HOBY AUCKOBY LLITKY ne-

pen NPUCTPOEM Ha Mignoasi.
=> [lepeMicTUTV NPUCTPI 3 NIQHATOO ro-

MOBKO AN1A YNLLEHHSA Haj HOBOK Au-

CKOBOIO LLiTKO | ONYCTUTU FONOBKY ANS

YULLIEHHS.

LLliTka dikcyeTbcs y NpmBOAi.
3HimaHHA pe3epByapy Ans
3abpyaHeHoi Boau
=> 3nutn 3abpyaHeHy Boay.

=> 3HsTU pe3epByap ansa 6pyaHoi Boan T1a

BiocTtaBmTh ybik.

Akymynsatopu

A HEBE3IEKA
Hebeaneka subyxy. He knacmu iHcmpy-
meHmu abo nodibHi npedmemu Ha akymy-
n1ssmop, mobmo Ha 8ugodu roskocie i Mixe-
neMeHmHe 3'€OHaHHsI.

PekomeHaoBaHi akymynstopu

Ne 3amoBneHHs

80 Ah 6.654-454.0
YcTaHOBUTU Ta NigKNIOYUTU
aKkymynsitop

= 3nutn 3abpyaHeHy Boay.

=>» 3HsTU pe3epByap Ansa 6pyaHoi Boan Ta
BigCcTaBUTU YOIK.

= BuUTArHyTM akyMmynaTOPHUIA LUTEKEP.

Kpyrnun wrekep
Montoc akymynsaTopa
AKymynaTop
Mpoknagka

A WN -
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=> BcraBuTtu akymynatop y npucTpiin, sk
nokasaHo BULLE.
BcTaBuTu po3nipky Mixk akymynsiTopom
i npucTpoem 3 6oKy, 3a3HavYeHoi Ha Ma-
TIHOHKY .

AN OBEPEXHO

[1id yac deMoOHMaXy i CMaHOBIEHHS aKy-

mynsmopa HeobxiOHO nepekoHamucs 8

CMItIKOMY MOSIOXEHHI MawUuHU.

= [MpuegHaTn 3'egHyBanbHUA kKabenb 3
KOMMMEKTY NOCTaBKN 40 MOMIOCIB aKy-
mynatopa (+) i (-).

=> BcraButun 06uaBa Kpyrnmx Wwtekepa B
aKymynsrop.

YBAlA

lNpu nepennymysaHHi nonsgpHocmi (Noc i

MiHYC) NopywyembCs efleKmpOoHiKa Kepy-

8aHHSI.

Lompumysamuck npasurnbHOI MofasipHOCMI

=> YcTtaHoBUTU pesepByap Ans 6pyaHoi
BOAM Ha npunag.

BkasiBka:

3apsaauTn akymynsiTopHi 6atapei nepeg

BBEAEHHSIM MPUCTPOIO B eKCiyaTawiio.

[vB. po3ain ,3apagXeHHs akyMynaTopis®.

BUIAHATY akyMynsTopu

YcTtaHoBuTu nepemukay sBubopy npo-
rpamu B nonoxeHHs ,OF F*.

BUTArHYTM akyMynsTOpHUI LUTEKeP.
3HsATM pe3epByap Ans 6pyaHoi Boan Ta
BiacTaBuUTU YOIK.

Bigo’eaHatn obuaBa Kpyrnux wrekepa
Bi akymynsartopa.

Bin'eqHaTtn 3atunckay kabento Big kne-
MM HEraTUBHOTO Mofca akymynsTopa.
Bin'eqHaTtn kabenb Big KNemMu no3vTmB-
HOro nontoca akymynsitopa.

Buaoanutu KpoHWTENnHN NS KpinfeHHS
abo pgeTtani 3 niHonnacry.
OBEPEXHO

lpu sumsizaHHi ma 8cmaHO8/eHHI aKymy-
nismopie cmaH MawuHuU cmae Hecmabirb-
HUM. HeobxidHo npuliHamu cmilike rosio-
JKEHHS.

= BuiiHaTM akymynaTopwm.

= BuKopucTaHi akymynaTopu cnig yTunis-
yBaT¥ BigNOBIOHO A0 Ait0YMX Npunu-
CaHb.

B v ¥ ¥ v vV

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHA

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HafiiHy ekc-
nnyaTadito npunagy, MoXxHa 3aknounTu
[OroBip LLOAO0 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
NPUCTPOIO 3 KOMMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.

B pasi Hebe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHUTK pe3epByapu YNCTOI Ta Opya-
HOI BOAMW.

= 36epirante npunag B 3axvLLEHOMY Bif,
MOPO3Y MPUMILLEHH.

A HEBE3IIEKA

Hebesneka ompumarHs mpasem! MNeped

ycima pobomamu Ha npucmpoi cmaHo8u-

mu nepemukay subopy rnpoepamu 8 roso-

xeHHs ,,OFF“ ma sumszHymu wmercesib-

Hy 8UrIKY 3apsi0HO20 npucmpoio.

BumsizHymu wmekep akymyssimopa 3 ma-

WUHU.

= Cnyctutn Ta yTunisyBaTtu peLuTkm
OpyaHOI Ta YACTOI BOAW.

HecnpaBHocTi, Wo nokasylTbcA Ha gucnnel

IHaukauis YcyHeHHA

aucnnesn

ERR B MepeBipnTK, YK He 3abNOKOBAHI LLITKM CTOPOHHIMM NpeaMeTamu, nNpy HeobXigHOCTI BUAANMTM CTOPOHHI NpeaMeTy.
YcTaHoBWUTM nepemumkay Bu6opy nporpamu B nonoxeHHst ,OFF*, 3acTocyBaTu 3anobixHuii BUMMKay, noyekatu 3 CeKyHau, 3HOBY BBi-
MKHYTW.

ERRT YcTaHoBWTM nepemumkay BuGopy nporpamu B nonoxeHHs ,OFF*, 3acTocyBaTu 3anobixkHuii BUMMKay, noyekatut 3 CeKyHau, 3HOBY BBi-
MKHYTW.
Akwwo npobnema NoBTOPUTLCS, NOLA3BOHUTU B CEPBICHY CryX0y.

LOW BAT 3apsaguTu akymynsTop.
FAKLLO nomuIKa NPOJOBXYE Bif0OpaxaTUcs, NepeBipuTH NPaBUMBHICTb 3'€4HAHHS [BOX KPYIIMX LUTEKEPIB HA aKyMynsTopi.
AKwo npobnema NOBTOPUTLCSH, NOA3BOHWUTYN B CEPBICHY CryX0y.

ERR TEMP |JainTe npucCTpOK OXONOHYTHU.

HANDS OFF |3acTtocyBaTy 3anobikHWI BUMMKaY Ta YekaTu, NOKM Ha Aucniel He 3'aBUTbCs Yac poboTu abo cTaH akymynsTopHoi 6atapei. Micna
LbOro 3HOBY 3afiAATV 3aN06KHWIA BUMUKAY.

ERR REL YcTaHoBUTM nepemumkay Bubopy nporpamu B nonoxeHHs ,OFF, 3actocysaTtu 3anobixHuin BUMMKay, novekaTn 3 cekyHam, 3HOBY BBi-
MKHYTW.
Akwwo npobnema NoOBTOPUTLCS, NOL3BOHUTU B CEPBICHY Cryx0y.

ERR PWM YcraHoBUTM Nepemukay BuGopy nporpamu B nonoxeHHs ,OFF*, 3actocyBaTu 3anobixkHui BUMMKaY, NoyekaTn 3 CekyHAu, 3HOBY BBIi-
MKHYTW.
Akwwo npobnema NOBTOPUTLCS, NOLA3BOHUTU B CEPBICHY CryX0y.

IHauKaTop cTaHy akymynsitopa
2 KHonka

yci 5 ceiTnogiogis pasom BigobpaxaTb
3 Csitnogion ctany CTaH 3apsagy akymynsitopa.

4 CeiTnogiogHui iHoukaTop

CeiTnoaioaHnn iHAuKaTop cTaHy
CBIiTUTbCSA YepPBOHUM CBIiTNOM:
CaiTnogioaHi iHgukaTopu BKa3yloTb Ha He-

CMpaBHiCTb.

= HaTtucHyTu 1 yTpMMyBaTu KHOMKY Npo-
TArom 5 cekyHa.

XopeH cBiTnogion He CBITUTBLCA:
3apsAanTM akyMynaTop.

HecnpaBHOCTi, onucaHi B HacTynHin Tabnu-
Ui, MOXYTb OYTW YCyHEHi KOPUCTYBayYeM.

(/')[U\DQL]D

2

MosigomuTy cepsicHy cnyx6y KARCHER

3 4 npo 6yab-aKi HeonucaHi HecnpasBHOCTI.

CeiTnoaioaHun iHAukKaTop ctaHy

1 Akymynsitop

CBIiTUTbLCA 3€JIeHUM CBIiTINIOM:

YCyHeHHs

[©00pa0
_— /

—D MpuunHa
\

YepBOHUN - - - - IAKyMyNATOp 3aHaATo rapsayunn, |[JlaTn akyMynsTopy OXOMOHYTH.
YepBOHUN - - - 3eneHui [Cuctema KepyBaHHs akyMynaTo- [[latv akyMynsaTopy OXONOHYTU.
pOM HagTo Harpinacs.
YepBOHUIN - - 3eneHumn - IAKYMYNATOp 3aHaATo XxonoaHum [[epeMicTuTy NpUCTpin y Tenniwe Micue Ta no-
AN 3apAmKaHHs. MeKkaTW, AOKM aKyMynsaTop He HarpieTbes.
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MpuunHa YcyHeHHs
h 100000
[600000]
YEepPBOHUN - - 3eneHun | 3eneHnn [3aHaaTo BUCOKE CMOXMBAHHS BuTAarHyTv WiTencensHy BUMKY 3apsAHOro Npu-
CTPYMY Mif Yac 3apsgKaHHS. cTpoto 3 poseTkn. 3avekatn 10 cekyHa. 3HOBY
BCTaBUTW LUTEMNCENbHY BUIKY. AKLLIO HECnpas-
HICTb 3'ABNSAETLCA 3HOBY, 3aMiHITb 3apagHUN
NPUCTPIN.
BaHaaTo BUCOKE CMOXMBaHHS BUMKHYTM NnpucTpin. AKWo nicns yBiMKHEHHS
CTPYMY NPUCTPOEM. HecrnpaBHICTb BUHWKAE 3HOBY, Crif LLYyKaTW HECH
NpPaBHICTb Y NPUCTPOI.
YepBOHUM - 3eneHunmn - 3eneHun KopoTke 3amMUKaHHS [MNepeBipnTY BCi NiOKNIOYEHHS akyMynaTopa.
YepBOHUN - 3eMeHnn | 3eneHnn - HaaTto HMsbKka Hanpyra akymyns- [3apsanti akyMmynsaTop.
TOPHUX eNeMeHTIB Npy po3psaa-
PKEHHI.
YepBOHUN - 3eneHun | 3enexHvn | 3eneHnit HaaTo BMcoka Hanpyra akymyns- Po3psaits akymynatop 4o 20% 3anvwkoBoi em-
TOPHUX eneMeHTIB nig Yyac 3apsia-HocTi. MoTiM 3apsanTu akymynaTop.
PKaHHSI.
YepBOHWI| 3eneHni - - 3eneHu 3aHaaTo HM3bKa Hanpyra akymy- [3apsavTu akymynsaTop.
naTopa.
YepBOHWI| 3eMeHU - 3eneHun - NopyLUEHHS 3apsaHOro Npu- BuTArHyTv WiTencensHy BUMKY 3apsaHOro npu-
YepBOHUIA| 3eneHnn - 3eneHuit | 3eneHun [CTPOIo. cTpoto 3 poseTku. 3avekatn 10 cekyHa. 3HOBY
BCTaBUTW LUTENCENbHY BUMKY. AKWO Hecnpas-
HiCTb 3'ABNAETHCA 3HOBY, 3aMiHiTb 3apAgHUN
NPUCTPIN.
YepBOHWI| 3eMneHnn | 3eneHnmn - - AKyMynsaTop ayxe xonoaHun ang [MepemMicTti NnpucTpin y Tenniwe Micue Ta no-
BUAAYi NOTYXXHOCTI. MekaTun, AOKN akyMynsaTop He HarpieTbes.
YEpPBOHWI| 3eMeHU | 3eneHnn | 3eneHuin - HecnpagsHicTb nig Yyac Buaadi no- BUMKHYTM NpUCTpii. AKLLO HeCNpaBHICTb 36epi-
TY>KHOCTI. raeTbCsl, 3BEPHITLCSA 40 CEPBICHOT CNyXou.
HecnpaBHocTi 6e3 Bka3iBku Ha gucnnei
HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunag He 3anyckaeTb-

cA

BcTaHoBuTK BaxkaHy nporpamy 3a AOMNOMOroK nepemMukayda Bubopy nporpam.

3afiaTn 3anobiKHUIA BUMUKAY.

BcTaBnTu akymynaTopHUI LUTEKep.

Mepesipntn akymynatop, npy notpebi 3apagnTtu.

MepeBipnT NiAKNIOYEHHS NOMIOCIB aKyMynATOPIB.

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOOU

MepeBipnTK piBEHb YNCTOI BOAK, NPU HEOOXIAHOCTI AONUTK

36inbUNTY KiNbKICTb BOAM 3a AOMOMOIOK KHOMKW PErynioBaHHS KinbKOCTi BOAW.

OymncTUTK CiTKY.

HepoctaTHA NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHA

Mpoknagkn mixx pesepeyapom 6pyaHOI BOAU Ta KPULLKOKO OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTM IXHIO LWiMNbHICTb, NPy HEOO-
XigHOCTi 3aMiHUTW.

PesepByap ons 6pyaHoi BoAW 3anoBHEHWIA, BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTK pe3epByap Ansa 6pyaHoi Bo-
an.

OuncTUTY PINbTP ANS 3aTPUMYBAHHS! BOJIOKOH.

MpoYnCTUTN BCMOKTYBAIbHN 314K HA BCMOKTYBanbHi Tpybui, npy HeOOXigHOCTI 3aMiHNTK

MepeBipuTK, YN 3aKpUTa KpULLKa 3nmMBy OGpyaHOi BoaW.

[MepeBipnTM yCTaHOBKY BCMOKTYBaribHOI NacTUHW.

MepeBipUTH LWNaHr Ha NpeaMeT 3abpyaHEHHSs!, NPpU HEOBXiAHOCTI MOYUCTUTH.

MepeBipnTK WiNbHICTL BCMOKTYBarIbHOrO LUMaHry, Npy HeobXigHOCTi 3aMiHUTK.

HepocTaTHin pesynbtat

OYULLEeHHA

MepeBipnTM Ha 3HOLLYBAHHS LUITKY, NPY HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTW.

36inbLINTK KiNbKiCTb BOAM.

MepeBipnTK TUN WiTKM Ta YMCTAYOro 3acoby Ha NpuaaTHICTb.

BcmokTyBanbHa TypOi

Ha npautoe 3 nepeGos-

MU

Ounctntn nonnaeeb.

LliTka He obepTaeTbea

MepeBipnTH, Y He 3abNOKOBAHI LUITKN CTOPOHHIMW NpeaMeTamMm, Npu HeobXiAHOCTI BMAan1Ty CTOPOHHI Npea-
MeTw.

Konu cnpautoBano pene nepeHanpyXeHHs! B eMeKTPOHiLi, 06epHyTM nepemunkay BMOopy Nnporpam B NOMOXeHHS
,OFF*, a notim 3HoBY BMOpaTu BaxaHy nporpamy.

Bibpauii npu ounLeHHi

MoxnmnBo 3acToCyBaHHSI M'SIKUX LLiTOK.

B pa3i BUHUKHEHHS NOWKOAXKEHb, AKi HE MOXHAa YCYHYTU 3a AONOMOrOI0 Lii€i Tabnuui, TenecgoHyTe A0 CepBICHOrO LeHTpY.
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OuyuLLieHHA nonnaBKa

=> BigKkpuTu KpULLKY pe3epByapy Ans 3a-
OpyaHeHoi Boau.

Kopnyc nonnaBus
dikcytoui raku
Monnaeok

HwxHa yacTmHa

A OWON -

Hy.

v Vv v

BunHATK Kopnyc nonnasusa HaBepx.
MocnabuTu dikcytoyi ramkm.
OuncTnTn NonnaeeLb Ta HUXHIO YacTu-

3ibpaTu kopnyc nonnasLs i BCTaBUTK B
NPUCTPIN.

HasBa Ne petani Xapaktepucrtuka

OunckoBa witka, 6ina (oyxe M'ska) 4.905-024.0 |Ans genikaTHOroO OYULLIEHHST YYTNIMBUX NOBEPXOHb.

[nckoBa wwitka, npupogHin konip (m’ska) (4.905-023.0 |3 HaTyparnbHWUX BOMOKOH ANs YMLLEHHS Ta NOnipyBaHHS.

[uckoBa wWwiTka, YepBOHa (CepeaHin, 4.905-022.0 |Ansi LUMPOKOro CNEKTPY 3a4ay 3 YNLLEHHSI.

cTaHgapT)

[wuckoBa witka, YopHa (TBEpAa) 4.905-025.0 |Ans BUOaneHHsa CTinkux 3abpyaHeHb | NPOBEAEHHSI OCHOBHOMO YMLLEHHS. Tinb-
K/ ANst HEYYTNMBUX MOBEPXOHb.

MpuBigHa Tapinka Ans Haknagok 4.762-533.0 |Ans yvweHHsa Haknagkamuy. 3 LWBMAKOPO3EMHMM 3'€AHAHHSIM Ta LEHTpanbHUM
3aMKOM.

Haknapgka, yepBoHa (cepegHsa M'skicTb) |6.369-470.0 |Onsa yMLleHHs Ta NonipyBaHHSA yCix MianoroBnx NOKPUTTIB.

Haknapgka, 3eneHa (cepegHs TBepaicTb) |6.369-472.0 |Ans YvLEeHHS CuUnbHO 3abpyAHEHOI MiaAnorM Ta Ans OCHOBHOMO YULLIEHHS.

Haknapgka, 6ina 6.369-469.0 |[nsa nonipyBaHHA nignor.

Haknagka, YopHa (TBepzaa) 6.369-473.0 |nsa BuAaneHHs CTikux 3abpyaHeHb i NPOBEAEHHS] OCHOBHOTMO YMLLIEHHS.

Haknagka i3 mikpochibpu 6.905-526.0 |MpnbupaHHs Ta 3aranbHe OYULLEHHST KepaMivyHOT NIIUTKM

Haknapka, 6exeBa (4actuHa HaTypanb- [6.371-081.0 |[nsa nonipyBaHHSA Ta OCBIKEHHSA TBEPAOro Ta enacTUYHOro NOKPUTTS.

HMX BOOKOH)

[iamaHToBa Haknagka, 6ina 6.371-256.0 |0ns nepBMHHOrO OYMLLEHHS Ta NOKPALLEHHS SKOCTi. YcyBae ApiOHi noapAnuHu i
3abe3ne4vye YNCTYy, MAaTOBY MOBEPXHIO.

[iamaHTOoBa Haknagka, KoBTa 6.371-257.0 |O0ns NnepBUHHOIO OYMLLEHHS Ta NOKPALLEHHS SKOCTi. YcyBae ApiOHi noapanuHu i
3abe3neuye we GinbL rnagky i 6rnmMckyvy NoBepxHio.

[HiamaHToBa Haknagka, 3enexa 6.371-238.0 |[nsa nonipyBaHHSA rMAHLUEBMX NOKPUTTIB MiANOMM Ta LWBWAKOrO NOMipyBaHHS nia-
noru i3 Teppauo i HaTyparnbHOro KameHto.

BcmokTyBanbHa Tpy6ka, 850 mm, npama 4.777-401.0

BcmokTyBanbHa Tpybka, 850 mm, BUrHy- |4.777-411.0

Ta

Habip Homebase Box 4.035-406.0

Tpymay ans weabpu 9.753-023.0

Apantep (6aza) 5.035-488.0

[MoaBinHi raykn 6.980-077.0

ayok gnsa weabpu 6.980-078.0

[aykn Nnsawku 6.980-080.0

YHiBepcarnbHi rayku 4.070-075.0
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TexHi4yHi XapakTepucTUKu

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra B 24

MoTyxHicTb akymynsTop- |A-r(5r) |80
Hoi 6aTapei

CepegHe cnoxuBaHHs  |BT 1100
NOTY>XHOCTi

HomiHanbHa noTyxHicTb |BT 500
BCMOKTYBarnbHOiI Typ6iHu

HomiHanbHa noTyxHicTb |BT 600

NpVBOAY LUITOK

BcmokTyBaHHA

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaH- |1/c 24
HS1, KiNbKICTb NOBITPSA
(makc.)

MoTyxHicTb BcmokTyBaH- kPa |12 (120)
HS, HUXKHIN TUCK (Makc.)  |(mbar)

CTyniHb 3axmcTy IPX 3
LiTkn gnAa YynweHHsA

KinbkicTb 06epTiB wWitkn |1/xB. 155
[iameTp WiTkn MM 430
Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa noTyxHicTb M2/ |1600

Ha OAVHULIIO NMOBEPXHI

Makc. yxun pobo4oi 30Hu|% 2

MicTkicTb pe3epByapy uun-|| 25/25
CTOi/6pyAHOi BOAM

makc. Temnepartypa sogn |°C 50

TemnepaTypa HaBkonuw-|°C 5...40
HbOro cepenoBuLLa

MopoxHs Bara (TpaH- Kr 76
CropTHa Bara)

MoBHa maca (roToBOro A0 |[Kr 102
ekcnnyaTtauii npucTpoto)

MapameTpu rHizga gna (Mm 350 x
baTapei 350

Po3paxoBaHe 3Ha4yeHHSA 3rigHo EN
60335-2-72

3aranbHe 3HayeHHs ko- |M/c2 [<2,5
nBaHb

Hebesneka K m/cz  |0,2
PiBeHb wymy L, OB(A) |66
He6esneka K, aB(A) |1

PiBeHb noTyxxHoCTi wymy \[ob(A) |81
Lya + HeGe3neka Ky

3asBa npu BiANOBIQHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

LIvM MU NoBiZoMIIsiEMO, L0 HUXKYeE 3a3Ha-
YeHa MalUVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TaKoX y
BUMYLLEHOI Yy Npodax moaeni, Bianosigae
cneuiansHMM OCHOBHUM BUMMOraMm 040
6e3neku Ta 3axMCTy 300pOB'st NpeacTaBne-
HUX HWXYe ampekTne €C. Y Bunagky Heys-
rOXKEHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHK LS 3asiBa
BTpayae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: OuunwwyBay nignoru
Twvn: 1.127-xxx
1.515-xxx

BignoBigHa aupekTtuBa €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

MpuknagHi rapMoHi3yroy4i Hopmu
EN 603351

EN 60335—-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
3anponoHoBaHi HalioHanbHI HopMmu

Ocobu, Lo HWKYe nignucanucs, AiloTb Bif
iMeHi Ta 3a JOBIpEHICTIO KepiBHULUTBA.

%2@{ }.L/@gﬁr
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOBHOBaeHMUI CMiBPOBITHWK NO BEAEHHIO
OOKYMEHTOoOObIry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Mpunappa n 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHAMbHI
KOMMNIEKTYIoYi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, Tomy L0 came BOHW rapaHTyoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTauio
npunagy.

IHdbopmaLif Woao KOMNNEKTYYNX Ta 3a-
nacHux aeTtanemn MiCTUTbCA Ha CaunTi
www.kaercher.com.
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Bacalah panduan
pengoperasian asli sebelum

AL

menggunakan perangkat ini untuk pertama

kalinya, lakukan seperti yang tercantum
dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada
pemilik berikutnya.

Petunjuk Keamanan ........ ID
Fungsi................... ID
Penggunaan yang Benar. . . .. ID
Perlindungan Lingkungan . ... ID
Garansi .................. ID
Elemen-elemen pengoperasian

danfungsi ................ ID
Sebelum Pengoperasian. . . . . ID
Pengoperasian ............ ID
Berhenti dan menyimpan. . . .. ID
Pengiriman ............... ID
Penyimpanan.............. ID
Pemeliharaan dan perawatan . ID
Perlindungan beku. . ........ ID
Gangguan ................ ID
Aksesori.................. ID
Data Teknis............... ID
Aksesoris dan suku cadang. .. ID

Petunjuk Keamanan

Sebelum menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya, baca dan ikuti panduan
pengoperasian ini beserta brosur petunjuk
keselamatan yang disertakan untuk

N = =2 a
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perangkat pembersihan sikat dan perangkat

ekstraksi-semprot, No. 5.956-251.0.

Perangkat hanya boleh digunakan jika

tudung dan semua penutup ditutup.
Perangkat hanya boleh dioperasikan di
permukaan dengan tingkat kemiringan
tidak melebihi batas maksimal, lihat bab
"Data Teknis".

AN PERINGATAN

Dilarang menggunakan perangkat di
permukaan yang miring.

Pemasangan yang aman

Perlengkapan keselamatan berfungsi
untuk melindungi pengguna dan tidak
boleh diubah atau diabaikan fungsinya.
Tombol pengaman

Jika tombol pengaman dilepaskan,
penggerak sikat akan berhenti.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Untuk situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

AN\ PERINGATAN

Untuk situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.
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Petunjuk mengenai baterai dan
perangkat pengisi daya

Baterai lithium-ion terpasang di perangkat.

Hal tersebut tunduk pada kriteria khusus.

Pelepasan, pemasangan dan pemeriksaan

baterai yang rusak hanya dapat dilakukan

oleh layanan pelanggan Karcher atau teknisi.

Petunjuk mengenai penyimpanan dan

pengangkutan dapat diperoleh di layanan

pelanggan Karcher.

A BAHAYA

— Modifikasi dan perubahan pada
perangkat tidak diizinkan.

— Jangan membuka baterai, terdapat
bahaya hubung singkat, dan selain itu,
uap yang mengiritasi dan cairan korosif
juga akan keluar.

Jangan letakkan baterai di bawah sinar
matahari yang terlalu silau, panas atau
api, terdapat risiko ledakan.

— Jangan operasikan perangkat pengisian
daya di lingkungan eksplosif.

— Pastikan sirkulasi udara yang memadai
selama proses pengisian daya.

— Jangan gunakan perangkat pengisian
daya dalam keadaan kotor atau basah.

— Jangan menyalakan api, membuat
percikan api, atau merokok di dekat
baterai atau di kompartemen baterai.
Bahaya ledakan.

AN\ PERINGATAN

— Periksa perangkat dan kabel daya dari
kerusakan sebelum digunakan. Jangan
gunakan perangkat yang rusak dan
hanya gunakan jasa teknisi ahli untuk
memperbaiki komponen yang rusak.
Jauhkan baterai dan perangkat pengisi
daya dari jangkauan anak-anak.

Jangan mengisi daya baterai yang rusak.
Lakukan penggantian baterai yang rusak
oleh layanan pelanggan Kércher.

— Jangan buang baterai yang rusak dalam
sampah rumah tangga, informasikan hal
tersebut kepada layanan pelanggan
Kércher.

— Hindari kontak dengan cairan yang bocor
dari unit baterai yang rusak. Jika
menyentuh cairan, bilas dengan air.
Konsultasikan dengan dokter bila terjadi
kontak dengan mata.

AN HATI-HATI

— Perhatikan panduan pengoperasian ini
dengan saksama. Perhatikan
rekomendasi kebijakan dalam
penanganan baterai.

— Voltase harus sesuai dengan tegangan
yang ditentukan pada pelat nama
perangkat.

— Hanya gunakan perangkat pengisian
daya untuk pengisian daya unit baterai
yang disetujui.

— Baterai hanya boleh dioperasikan dengan
perangkat ini, penggunaan untuk tujuan
lain dilarang dan dapat membahayakan.

Mesin penyedot ini digunakan untuk

membersihkan lantai basah yang rata.

— Perangkat dapat disesuaikan dengan
mudah untuk tugas pembersihan
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tersendiri dengan menyetel jumlah air
dan jumlah bahan pembersih.

Takaran bahan pembersih dapat
disesuaikan saat pengisian di tangki.
Perangkat ini terdiri dari tangki air bersih
dan tangki air kotor (masing-masing 25
liter). Oleh karena itu, pembersihan efektif
dapat berlangsung lama.

Jika durasi penggunaan lama, lahan
seluas 430 mm dapat dibersihkan secara
efektif.

Gerak maju dihasilkan dengan
mendorong menggunakan tangan dan
didukung dengan rotasi sikat.

Catatan:

Perangkat dapat diatur dengan aksesori lain
sesuai dengan tugas pembersihan tersendiri.
Silakan bertanya mengenai katalog kami atau
kunjungi situs internet kami
www.kaercher.com.

Penggunaan yang Benar

Hanya gunakan perangkat ini seperti yang
dijelaskan dalam panduan pengoperasian ini.

Perangkat hanya boleh digunakan untuk
membersihkan lantai licin yang tidak
sensitif terhadap uap dan pelitur.
Perangkat tidak cocok untuk
membersihkan lantai beku (misalnya:
gudang besar berpendingin).

Perangkat ini hanya boleh dilengkapi
dengan aksesori dan suku cadang asli.
Perangkat ini tidak cocok untuk
penggunaan di lingkungan berbahaya.
Dilarang menyedot gas yang mudah
terbakar, asam murni atau pelarut
dengan perangkat ini.

Misalnya; Bensin, tiner atau bahan bakar
minyak karena jika tercampur dengan
udara yang masuk ke mesin akan
membentuk bahan yang mudah meledak.
Jauhkan aseton, asam murni, dan pelarut
karena bahan-bahan tersebut merusak
bahan-bahan yang ada dalam perangkat.
Perangkat ini untuk digunakan di
permukaan dengan tingkat kemiringan
maksimal yang terdapat pada bab "Data
Teknis".

Perangkat ini cocok untuk penggunaan
komersial, misalnya di hotel, sekolah,
rumah sakit, pabrik, toko, kantor, dan
penyewaan.

Perangkat ini dikembangkan untuk
pembersihan lantai di area dalam,
misalnya di area yang tertutup.

Kisaran temperatur pengoperasian
adalah antara +5°C dan +40°C.

Perlindungan Lingkungan

e

Kemasan perangkat dapat
didaur ulang. Harap buang
kemasan tidak ke dalam
sampah rumah tangga,
melainkan bawa kemasan ini ke
tempat pendaurulangan.




Perangkat bekas mengandung
bahan-bahan berharga yang
dapat didaur ulang dan harus
ditangani dengan benar. Baterai,
oli, dan zat sejenisnya tidak boleh
mengotori lingkungan. Harap
buang perangkat bekas ke tempat
pembuangan yang sesuai.
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Petunjuk bahan yang terkandung (REACH)
Informasi terbaru tentang bahan yang
terkandung dapat ditemukan di:
www.kaercher.de/REACH

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap
perusahaan penjualan yang resmi di setiap

negara. Kami memperbaiki kerusakan
aksesori Anda tanpa biaya sama sekali jika
masih dalam jangka waktu garansi dan
penyebab kerusakan adalah kecacatan
perangkat atau kesalahan pembuatan.
Dalam kasus garansi, harap hubungi penjual
dengan menyertakan nota pembelian atau
hubungi pusat pelayanan resmi kami.

Elemen-elemen pengoperasian dan fungsi

16 18 17 16 15 14

5 13 12 11 10

Saringan bulu halus
Tombol pengaman

Baterai *

Selang pengurasan air kotor dengan
pengatur takaran

Penahan untuk Homebase
Pelampung

Tangki air bersih

Katup tangki air bersih
Kepala pembersih

10 Sikat disk

11 Lubang pengisian air bersih

A OWON -
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12 Kelem pergantian sikat

13 Tangki air kotor

14 Indikator ketinggian air bersih

15 Tuas putar untuk memiringkan batang
penyedot

16 Pengaturan ketinggian batang
penyedot *

17 Mur sayap untuk mengencangkan
batang penyedot

18 Batang penyedot *

19 Selang penyedot

20 Kenop pengaturan jumlah air
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21 Steker baterai

22 Tuas penurun batang penyedot

23 Panel kendali

24 Gagang dorong

25 Tempat parkir untuk perangkat
pembersih "Homebase Box"

26 Tutup tangki air kotor

* Tidak ada dalam kemasan pengiriman
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Kode warna

— Elemen kontrol untuk proses
pembersihan berwarna kuning.

— Elemen kontrol untuk Perawatan dan
Servis berwarna abu-abu.

Panel kendali

1 OFF
Mematikan perangkat.
2 Mode-Normal
Membersihkan lantai basah dan
menyedot air kotor.
3 Mode-Intensif
Membersihkan lantai basah dan
menambahkan bahan pembersih.
4 Mode-Menyedot
Menyedot air kotor.
5 Tombol pilihan program
6 Display

Simbol pada perangkat

Steker baterai

o o
) |ER

Tambatan kabel

Gagang pengepel **

Ketinggian tangki air
bersih 25%

Sebelum Pengoperasian

Pembongkaran

= Longgarkan sekrup dari baki tengah
palet.

= Tekan perangkat ke bawah dan baki
tengah menggunakan gagang
pendorong.

=>» Jauhkan balok-balok dari depan dan
samping roda.

= Tekan gagang pendorong perangkat ke
bawah dan dorong ke depan hingga ke
batas palet.

= Angkat perangkat dari palet dan
letakkan di atas lantai.

Memeriksa baterai

= Periksa apakah plug bulat dan
sambungan sekrup kutub baterai
terpasang dengan kencang,

=> Bila perlu, kencangkan kabel pada
kutub baterai dengan kunci torsi:
Sekrup M8: 18 Nm
Sekrup M10: 23 Nm

Cas baterai

Catatan:

Perangkat memiliki perlindungan

pengosongan baterai, artinya jika

kapasitas minimal yang diperbolehkan

sudah tercapai, mesin sikat dan turbin akan

mati.

=>» Hindari tanjakan dan jalankan
perangkat langsung ke stasiun
pengecasan.

A BAHAYA

Bahaya kecelakaan akibat sengatan listrik.

Perhatikan tegangan listrik dan keamanan

pada label perangkat.

Pengecasan

Waktu pengisian daya bergantung pada

kondisi baterai dan perangkat pengisi

daya.

Waktu pengisian daya pada baterai yang

kosong sekitar:

Pengecas tVaktu pengisian daya,
ekitar [h]

Kelem pergantian sikat

Tuas penurun batang
penyedot

Lubang pengurasan
tangki air bersih

Selang pengurasan
tangki air kotor

** Pilihan
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6.654-479.0 8

6.654-480.0 2

Perangkat tidak boleh digunakan selama
pengecasan baterai.

PERHATIAN

Bahaya kerusakan. Jangan membersihkan
perangkat dengan air saat tangki dilepas.

1 Steker baterai, sisi perangkat

2 Steker baterai, sisi baterai

= Lepaskan steker baterai di sisi
perangkat.

PERHATIAN

Risiko kerusakan!

— Jangan menyambungkan pengecas
dengan steker baterai di sisi perangkat.

— Hanya gunakan pengecas yang sesuai
dengan jenis baterai yang dipasang:

Jenis baterai Pengecas
6.654-454.0 6.654-479.0
6.654-480.0

Catatan: Baca dan ikuti petunjuk

penggunaan pengecas terutama instruksi

keamanan!

= Sambungkan steker baterai di sisi
baterai dengan pengecas.

= Masukkan konektor daya pengecas ke
stopkontak.

= Lakukan pengecasan sesuai dengan
petunjuk penggunaan pengecas.

= Lepaskan plug baterai dari perangkat
pengisi daya.

=» Sambungkan steker baterai di sisi

perangkat dengan steker baterai di sisi

baterai.

Merakit batang penyedot

= Pasang batang penyedot ke gantungan
batang penyedot sehingga pelat
terletak di atas gantungan.

= Kencangkan mur sayap.

= Pasang selang penyedot.

Pengoperasian
A BAHAYA
Bahaya kecelakaan!
Lepaskan tombol pengaman/engkol layan

saat bahaya.
Mengisi cairan pengoperasian
Air bersih
= Buka katup tangki air bersih.
=> Isi air bersih (maksimal 50°C) hingga
batas bawah pipa pengisian.
=> Tutup katup tangki air bersih.
Bahan pembersih
AN PERINGATAN
Bahaya kerusakan. Hanya gunakan bahan
pembersih yang disarankan. Penggunaan
bahan pembersih lain akan meningkatkan
risiko terhadap keamanan pengoperasian
dan bahaya kecelakaan bagi pengguna.
Hanya gunakan bahan pembersih yang
bebas dari bahan pelarut, asam
hidroklorida, dan asam hidrofluorida.
Perhatikan petunjuk keselamatan pada
bahan pembersih.
Catatan:
Jangan gunakan bahan pembersih yang
berbusa banyak.



Bahan pembersih yang disarankan:

Petunjuk penggunaan Bahan
pembersih

Pembersihan rutin untuk RM 746

semua lantai tahan air RM 780

Pembersihan rutin untuk RM 755 es

permukaan mengkilap

(seperti granit)

Pembersihan rutin dan RM 69 ASF

intensif untuk lantai industri

Pembersihan rutin dan RM 753

intensif untuk ubin dari batu

Pembersihan rutin untuk RM 751
ubin di ruang kesehatan
Pembersihan dan RM 732

pembasmian hama di ruang
kesehatan

Pengikisan semua lantai RM 752
yang tahan alkali (seperti

PVC)

Pengikisan lantai linolium |RM 754

= Masukkan bahan pembersih ke dalam
tangki air bersih.

Catatan:

Jika tangki air bersih kosong, kepala

pembersih tetap berfungsi tanpa

penyediaan cairan.

Atur jumlah air

=> Atur jumlah air pada kenop pengatur
sesuai dengan tingkat kotor lapisan
lantai.

Catatan:

Lakukan pembersihan pertama kali dengan

jumlah air lebih sedikit. Sedikit demi sedikit

tambahkan air, hingga hasil pembersihan

yang diinginkan tercapai.

Atur batang penyedot

Kemiringan

Untuk hasil penyedotan yang lebih baik
pada lapisan berubin, miringkan batang
penyedot hingga 5°.

= Lepaskan sekrup sayap.

=>» Putar batang penyedot.

= Kencangkan sekrup sayap.

Kecondongan

Jika hasil penyedotan kurang memuaskan,

kecondongan batang penyedot saat ini

bisa diubah.

=> Atur tuas putar untuk memiringkan
batang penyedot.

Tinggi

Kebengkokan bibir penyedot saat

menyentuh lantai dapat dipengaruhi oleh

pengaturan tinggi.

= Cobalah untuk mengatur tuas putar
pengaturan tinggi, hingga hasil
penyedotan terbaik dapat dicapai.

Membersihkan

PERHATIAN

Bahaya kerusakan pada lantai. Jangan

mengoperasikan perangkat langsung di

tempat.

=>» Putar tombol pilihan program untuk
program pembersihan yang diinginkan.

Menurunkan batang penyedot

=>» Tarik tuas keluar dan gerakkan ke
bawah; batang penyedot turun.

Catatan:

— Untuk membersihkan lantai berubin,
atur batang penyedot agar tidak tegak
lurus ke sambungan ubin.

— Untuk hasil penyedotan yang lebih
baik, kemiringan dan kecondongan
batang penyedot dapat diatur (lihat
"Mengatur batang penyedot").

— Jika tangki air kotor penuh, pelampung
menutup lubang penyedot dan turbin
penyedot berputar lebih cepat. Jika ini
terjadi matikan penyedot dan lakukan
pengosongan tangki air kotor.

Berhenti dan menyimpan

= Lepaskan tombol pengaman.

= Menyetel tombol pilihan program ke
Menyedot.

=> Gerakkan ke depan sedikit dan sedot
sisa air.

= Angkat batang penyedot.

=>» Jika diperlukan, cas baterai.

Pengurasan air kotor

AN PERINGATAN

Perhatikan petunjuk penanganan air kotor

setempat.

= Ambil selang pengurasan air dari
tempatnya dan turunkan ke arah
penampung air buangan yang layak.

= Tekan atau tekuk pengatur takaran.

=> Buka tutup pengatur takaran.

= Kuras air kotor - dengan mengatur
tekanan atau tekukan jumlah air.

=> Bilas tangki air kotor dengan air bersih.
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Pengurasan air bersih

=> Buka katup tangki air bersih dengan
memutarnya.

A BAHAYA

Bahaya kecelakaan! Perangkat hanya

boleh digunakan untuk pemuatan dan

pembongkaran hingga nilai maksimal

kemiringan (lihat "Data Teknis"). Jalankan

perlahan.

AN HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan

bobot perangkat selama pengangkutan.

= Dorong perangkat menggunakan
gagang pendorong.

=> Saat pemindahan perangkat dengan
menggunakan kendaraan bermotor
perhatikan keamanan sesuai dengan
peraturan yang berlaku. Perangkat bisa
merosot atau terbalik.

AN HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat saat akan disimpan.
Perangkat ini hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Bahaya kecelakaan! Sebelum melakukan

semua pekerjaan dengan perangkat, atur

tombol pilihan program ke "OFF" dan cabut

konektor daya pengecas.

Lepaskan steker baterai pada mesin.

= Kuras dan buang air kotor dan sisa air
bersih.

Perawatan berkala

Setelah setiap pengoperasian
PERHATIAN

Bahaya kerusakan. Jangan memerciki
perangkat dengan air dan jangan gunakan
bahan pembersih yang agresif.

= Kuras air kotor.
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Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

Bersihkan bagian luar perangkat

dengan lap yang dibasahi oleh sedikit

air sabun.

=>» Periksa saringan bulu halus, jika perlu
bersihkan.

=>» Bersihkan bibir penyedot dan bibir
pengikis, periksa jika rusak dan ganti
jika perlu.

=>» Periksa sikat jika rusak, ganti jika perlu
(lihat "Perawatan perangkat").

=> Isi daya baterai bila perlu.

Mingguan

= Jika digunakan secara rutin, isi daya
baterai hingga penuh tanpa berhenti
minimal sekali seminggu.

Bulanan

= Periksa oksidasi kutub baterai.

= Periksa apakah kabel baterai
terpasang dengan kencang,

= Bersihkan sumbatan antara tangki air
kotor dan tutupnya dan periksa
kekedapannya, ganti jika perlu.

V¥

=> Bersihkan saringan.

= Jika lama tidak digunakan, simpan
perangkat hanya dengan baterai yang
diisi daya penuh. Isi daya baterai
kembali hingga penuh minimal sekali
sebulan.

Tahunan

=>» Lakukan inspeksi tertulis melalui
layanan pelanggan.

Perawatan perangkat

Membersihkan filter

N

0

(‘ij"

N

Penutup
Penutup

N =

Buka pelindung.

Putar penutup searah jarum jam dan
lepaskan.

Lepaskan filter yang terletak di
bawahnya dan bersihkan.

Masukkan filter.

Pasang penutup dan kunci dengan
memutarnya berlawanan arah jarum jam
Tutup pelindung.

Penggantian atau pembalikan bibir penyedot

L 7 .

1 2

\

CHANGE LIP

1 Indikator aus
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2 Bibir penyedot

Bibir penyedot harus diganti atau dibalikkan
jika menurut indikator aus sudah usang.

= Lepaskan batang penyedot.

= Longgarkan pegangan.

= Lepaskan bagian-bagian plastik.

= Lepaskan bibir penyedot.

=> Masukkan bibir penyedot baru atau
yang sudak dibalikkan.

= Simpan bagian-bagian plastik.

= Pasang kembali dan kencangkan
pegangan.

Penggantian sikat disk

= Tekan perangkat ke bawah
menggunakan gagang pendorong
hingga kepala pembersih terangkat.

=> Tekan pedal pergantian sikat ke bawah
melalui resistor.

= Mundurkan perangkat ke belakang
agar sikat disk dapat diambil.

= Letakkan sikat disk baru di atas lantai di
depan perangkat.

= Gerakkan perangkat dengan kepala
pembersih terangkat ke sikat disk lalu
turunkan kepala pembersih.
Sikat masuk ke dalam penggerak.

Melepaskan tangki air kotor

=> Kauras air kotor.

= Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.
Baterai

A BAHAYA
Bahaya ledakan. Jangan meletakkan
perkakas atau sejenisnya di atas baterai,

ID -5

atau di bagian kutub dan penghubung
selnya.

Baterai Yang Disarankan

No. order

80 Ah 6.654-454.0

Memasang dan menyambungkan

baterai

=> Kuras air kotor.

=> Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.

= Lepaskan steker baterai.

Plug bulat
Kutub baterai
Baterai
Sakang antara

A WODN -

Pasang baterai pada perangkat seperti

yang ditampilkan di atas.

Pasang pengatur jarak antara baterai

dan perangkat di sisi yang telah

ditentukan pada gambar.

&N HATI-HATI

Perhatikan posisi yang aman saat melepas

dan memasang baterai agar posisi mesin

stabil.

= Sambungkan kabel penghubung yang
tersedia pada kutub baterai (+) dan (-).

= Pasang kedua plug bulat pada baterai.

PERHATIAN

Sistem kendali elektronik akan terganggu

saat pertukaran polaritas (kutub positif dan

negatif).

Perhatikan polaritas yang benar.

= Pasang tangki air kotor ke perangkat.

Catatan:

Cas baterai sebelum pemakaian perangkat

pertama kali.

Lihat bab "Pengecasan baterai".

Bongkar baterai

Setel tombol pilihan program ke "OFF".
Lepaskan steker baterai.

Angkat tangki air kotor dan letakkan ke
samping.

Lepaskan kedua plug bulat dari baterai.
Potong kabel dari kutub negatif baterai.
Lepaskan kabel dari kutub positif baterai.
Lepaskan balok pegangan atau bagian
busa.

HATI-HATI

Saat memasang dan membongkar baterai
posisi mesin bisa tidak stabil, perhatikan
posisi aman.

= Keluarkan baterai.

= Buang baterai bekas sesuai dengan
ketentuan yang berlaku.

v oV
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Kontrak Perawatan

Agar pengoperasian perangkat terpercaya,
kontrak perawatan dapat dibuat dengan

= Kosongkan tangki air bersih dan tangki ~ Bahaya kecelakaan! Sebelum melakukan

air kotor. semua pekerjaan dengan perangkat, atur
=> Simpan perangkat di ruangan yang tombol pilihan program ke "OFF" dan cabut
terlindung dari temperatur beku. konektor daya pengecas.

toko Karcher terkait.

Lepaskan steker baterai pada mesin.
. n n
Perlindungan beku Ganggua = Kuras dan buang air kotor dan sisa air

Jika terjadi risiko pembekuan:

A BAHAYA bersih.

Gangguan dengan indikasi dalam Display

Indikasi-Display Solusi

ERR B Periksa apakah ada benda asing yang mengganggu sikat. Singkirkan benda asing yang ada.
Setel tombol pilihan program ke "OFF", lepaskan tombol pengaman, tunggu 3 detik lalu nyalakan kembali.

ERRT Setel tombol pilihan program ke "OFF", lepaskan tombol pengaman, tunggu 3 detik lalu nyalakan kembali.
Jika masih berulang, telepon layanan pelanggan

LOW BAT Isi daya baterai.
Jika kesalahan tetap muncul, periksa ketepatan sambungan pada kedua plug bulat pada baterai.
Jika masih berulang, telepon layanan pelanggan

ERR TEMP Biarkan perangkat dingin terlebih dulu.

HANDS OFF Lepaskan tombol pengaman lalu tunggu hingga jam pengoperasian atau kondisi baterai diperlihatkan. Aktifkan
kembali tombol pengaman.

ERR REL Setel tombol pilihan program ke "OFF", lepaskan tombol pengaman, tunggu 3 detik lalu nyalakan kembali.
Jika masih berulang, telepon layanan pelanggan

ERR PWM Setel tombol pilihan program ke "OFF", lepaskan tombol pengaman, tunggu 3 detik lalu nyalakan kembali.
Jika masih berulang, telepon layanan pelanggan

Indikator status baterai

1 Baterai LED status menyala hijau:

2 Tombol Semua 5 LED menampilkan status

3 LED status pengisian daya baterai secara bersamaan.
4 LED indikator

LED status menyala merah:
= Tekan tombol selama 5 detik. LED indikator menampilkan gangguan.
Gangguan yang dijelaskan dalam tabel

[ Tidak ada LED yang menyala: berikut dapat diperbaiki oleh pengguna.
(/) m [] D\ [] D Isi daya baterai. Hubungi layanan pelanggan KARCHER
\ L jika terdapat indikator gangguan yang tidak
2 3 4 dijelaskan.
Penyebab Solusi

[o0a000
_— /

merah - - - Baterai terlalu panas, Biarkan baterai menjadi dingin.
merah - - - hijau [Sistem manajemen baterai terlalu Biarkan baterai menjadi dingin.
panas.
merah - - hijau - Baterai terlalu dingin untuk diisi  |Pindahkan perangkat ke tempat yang lebih
daya. hangat dan tunggu hingga baterai menghangat.
merah - - hijau hijau |Konsumsi daya berlebih saat Lepaskan perangkat pengisi daya dari suplai
pengisian daya. daya. Tunggu 10 detik. Sambungkan kembali ke
suplai daya. Jika gangguan kembali
ditampilkan, ganti perangkat pengisi daya.
Konsumsi daya berlebih oleh Matikan perangkat. Jika gangguan kembali
perangkat. terjadi setelah perangkat dihidupkan, cari
gangguan pada perangkat.
merah - hijau - hijau |Hubungan arus pendek Periksa semua sambungan baterai.
merah - hijau hijau - ITegangan baterai terlalu rendah |Isi daya baterai.
saat pengosongan daya.
merah - hijau hijau hijau [Tegangan baterai terlalu tinggi  [Kosongkan daya baterai hingga 20% sisa
saat pengisian daya. kapasitas. Selanjutnya, isi daya baterai.
merah hijau - - hijau [Tegangan baterai terlalu rendah. [Isi daya baterai.
merah hijau - hijau - Gangguan pada proses pengisian Lepaskan perangkat pengisi daya dari suplai
merah hijau - hijau hijau [daya. daya. Tunggu 10 detik. Sambungkan kembali ke
suplai daya. Jika gangguan kembali
ditampilkan, ganti perangkat pengisi daya.
merah hijau hijau - - Baterai terlalu dingin untuk output Pindahkan perangkat ke tempat yang lebih
daya. hangat dan tunggu hingga baterai menghangat,
merah hijau hijau hijau - Gangguan pada output daya. Matikan perangkat. Jika gangguan berlanjut,
hubungi layanan pelanggan.
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Gangguan tanpa indikasi dalam Display

Masalah

Solusi

Perangkat tidak mau
menyala

Setel tombol pilihan program untuk program yang diinginkan.

Aktifkan tombol pengaman.

Pasang steker baterai.

Periksa baterai, cas jika perlu.

Periksa apakah kutub-kutub baterai terhubung.

Jumlah air tidak cukup

Periksa tinggi air bersih, isi tangki kembali jika perlu.

Naikkan jumlah air pada kepala pengatur jumlah air.

Bersihkan saringan.

Saluran sedot tidak
cukup

Bersihkan sumbatan antara tangki air kotor dan tutupnya dan periksa kekedapannya, ganti jika perlu.

Jika tangki air kotor penuh, simpan perangkat dan kosongkan tangki air kotor

Bersihkan saringan bulu halus.

Bersihkan bibir penyedot pada batang penyedot, ganti jika perlu.

Periksa, apakah tutup pada selang pengurasan air kotor ditutup.

Periksa setelan batang penyedot.

Periksa selang penyedot apakah tersumbat, bersihkan jika perlu.

Periksa selang penyedot apakah terlalu rapat, ganti jika perlu.

Hasil pembersihan tidak
memuaskan

Periksa sikat jika rusak, ganti jika perlu.

Tambahkan volume air.

Periksa apakah jenis sikat dan bahan pembersih telah sesuai.

Turbin hisap tidak
berfungsi dengan baik

Bersihkan pelampung.

Sikat tidak berputar

Periksa apakah ada benda asing yang mengganggu sikat. Singkirkan benda asing yang ada.

Jika tombol pemutus arus ditekan, putar tombol pilihan program ke "OFF", lalu setel kembali ke program yang
diinginkan.

Getaran saat
membersihkan

Gunakan sikat yang lebih lembut.

Bila masalah tidak dapat diatasi dengan bantuan dalam tabel ini, hubungi pusat layanan pelanggan.

Bersihkan pelampung
= Buka tutup tangki air yang kotor.

~

Tempat pelampung
Kait pengaman
Pelampung

Bagian bawah

—

A OON -

atas.

bawah.

v oYY v

Tarik keluar tempat pelampung ke arah

Longgarkan kait pengaman.
Bersihkan pelampung dan bagian

Rakit tempat pelampung dan

sambungkan ke perangkat.
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Keterangan No. Deskripsi
komponen

Sikat vakum, putih (sangat halus) 4.905-024.0 |Untuk membersihkan area yang sensitif secara hati-hati.

Sikat disk, alami (lembut) 4.905-023.0 |Dari serat alami untuk membersihkan dan mengilapkan.

Sikat disk, merah (sedang, standar) 4.905-022.0 |Untuk semua pekerjaan pembersihan wajar.

Sikat disk, hitam (keras) 4.905-025.0 |Untuk kotoran yang parah dan pembersihan intensif. Hanya untuk lapisan yang
tidak sensitif.

Pelat penggerak pad 4.762-533.0 |Untuk membersihkan dengan pad. Dengan kopling-ganti-cepat dan Centerlock.

Pad, merah (agak lembut) 6.369-470.0 |Untuk membersihkan semua jenis lantai.

Pad, hijau (agak keras) 6.369-472.0 |Untuk membersihkan lantai yang sangat kotor dan pembersihan intensif.

Pad, putih 6.369-469.0 |Untuk memoles lantai.

Pad, hitam (keras) 6.369-473.0 |Untuk kotoran membandel dan pembersihan intensif.

Pad serat mikro 6.905-526.0 |Pembersihan rutin dan intensif untuk ubin dari batu

Pad, kuning kecokelatan (proporsi bulu [6.371-081.0 |Untuk mengilapkan dan menyegarkan lapisan keras dan elastis.

alami)

Pad intan, putih 6.371-256.0 |Untuk pembersihan persiapan dan pemulihan. Menghilangkan goresan kecil
dan menghasilkan permukaan yang bersih dan berkilap.

Pad intan, kuning 6.371-257.0 |Untuk pembersihan persiapan dan pemulihan. Menghilangkan goresan halus
dan menghasilkan permukaan yang homogen dan berkilau.

Pad intan, hijau 6.371-238.0 |Untuk menyikat lantai yang berlapisan sangat mengilap dan untuk memoles
cepat permukaan dari teraso dan batu alam.

Batang penyedot, 850 mm, lurus 4.777-401.0

Batang penyedot, 850 mm, bengkok 4.777-411.0

Set Homebase Box 4.035-406.0

Gagang pengepel 9.753-023.0

Adaptor Homebase 5.035-488.0

Pengait ganda 6.980-077.0

Klip pengepel 6.980-078.0

Pengait botol 6.980-080.0

Pengait universal 4.070-075.0

Daya Nilai ditentukan sesuai EN 6033:;?20-72 Gunakan hanya aksesort asl dan suku
Tegangan kerja v 24 < cadang asli !(arena dapat memberikan

> . Nilai getaran total m/s?2  |<2,5 pengoperasian perangkat yang aman dan
Kapasitas baterai Ah 80 Ketidakstabilan K mist 0,2 bebas gangguan.

— (5h) Tingkat tekanan suara L,,/dB(A) 66 Untuk informasi tentang aksesori dan suku
Konsumsi listrik sedang  |W 1100 Ketidakstabiian K B cadang, kunjungi www.kaercher.com.
Daya nominal turbin w 500 crdakstabrian Fom (A)
penyedot Tingkat kgkuatan .suara dB(A) |81
Daya nominal penggerak W 600 L + Ketidakstabilan Ky,
sikat
Menyedot
Daya penyedotan, I/s 24
Volume udara (maks.)

Daya penyedotan, kPa |12 (120)
Vakum (maks.) (mbar)

Jenis pelindung IPX 3
Sikat pembersih

Putaran sikat rom |155
Diameter sikat mm (430
Dimensi dan bobot

Daya permukaan teoretis m?h {1600
Kemiringan area % 2
pengoperasian maks.

Volume tangki air bersih/ || 25/25
kotor

Suhu air maks. °C 50
Suhu lingkungan °C 5...40
Berat kosong (berat saat |kg 76
diangkut)

Berat total (operasional) |kg 102
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

2-2-NN-A4-GS-03323

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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